NORDISKA 
TEXTER OCH UNDERSÖKNINGAR 


UTGIVNA I UPPSALA AV 
BENGT HESSELMAN 


10 


samlade och utgivna av 


BENGT HESSELMAN 


HUGO GEBERS FÖRLAG, STOCKHOLM 


LEVIN & MUNKSGAARD, KÖPENHAMN 


BRÖLLOPSDIKTER 
PÅ DIALEKT 
FRÅN 1600- OCH 
1700-TALEN 


Samlade och ut Una av 
04 


BENGT HESSELMAN 


NORDISKA TEXTER OCH UNDERSÖKNINGAR 
UTGIVNA I UPPSALA AV BENGT HESSELMAN 
10. 


BRÖLLOPSDIKTER 
PÅ DIALEKT 


OCH NÅGRA ANDRA DIALEKTDIKTER 
FRÅN 1600- OCH 1700-TALEN 


EFTER FÖRARBETEN AV 
J:A.LUNDELL M.FL. 
SAMLADE OCH UTGIVNA 


AV 


BENGT HESSELMAN 


HUGO GEBERS FÖRLAG LEVIN & MUNKSGAARD 
STOCKHOLM KÖPENHAMN 


| 


NORDISKA TEXTER OCH UNDERSÖKNINGAR 10. 
Utg. med anslag från Humanistiska fonden. 


UPPSALA 1937 


ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERI-A.-B. 
35531 


INNEHÅLL. 


Inledning . . oo... vc. 

Bröllopsdikter på dialekt . 

Rättelser" . SCR fd ag es : 
Bibliografiska och textkritiska anmärkningar 
Register” sf seger de Ve rs oh 

Dikterna i nummerföljd , . 


Titlarnas 'begynnelseord 
Personförteckning . 


BOO 


Ortregister . 


A. Platser där bröllopen (disputationerna) ägt rum 


B. Tryckorter 5) 3 så 
C. Andra orter som nämnas i texterna 
Preliminär lokalisering av dialekterna . 


. 566 


INLEDNING. 


Arbetet avser en samlad edition av de svenska bröllopsdik- 
terna på dialekt från 1600- och 1700-talen jämte en del med 
dem närbesläktade dikter. 

Bröllopsdikterna på landskapsmål äro en förut tämligen okänd 
litteraturart.. De ha dock ett icke så obetydligt intresse, som 
man kunde föreställa sig. Särskilt de dramatiskt formade, där 
bönder föreställas uppträda talande inför bröllopsgästerna eller 
resonerande med varandra på väg till staden eller på krogen vid 
en kanna öl, äro icke oävna prov på en art av realistiska genre- 
bilder, som annars icke är vanlig i vår, äldre litteratur. En del 
äro kulturhistoriska skildringar t. ex. av seder och bruk vid 
frierier och bröllop eller andra sidor av folkets liv under äldre 
tider, och för kulturhistorikern torde genren i gemen ha ett 
icke ringa intresse. Det finnes också naturskildrande eller ly- 
riska dikter i vacker och sångbar ton: 


Ig har härt glåmås um mikid å landi 
Så ir miog dält jär å Dalöfwes strandi, 
Hur jär ir fräkt nåd fok, 
. Fläd äd giäf god någ miok, 
Kullur der omali låt snogt i stråuten 
Gosser min skäidum tag brindum 3 kåuten. (S. 96). 


I några fäster man sig vid en anmärkningsvärt ledig och natur- 
lig versbehandling, t. o. m. fall där den svåra alexandrinen läm- 
pats till svenskt talat språk på ett skickligare sätt än som är 
vanligt i dikterna: på riksspråk av även högt berömda författare 
(n:r AI, 44 0. a.). Det stora flertalet ha nog varit mycket efemära 
diktalster, som tillkommit för att roa för stunden och i en trängre 
krets. Men en del av de mera talangfalla ha haft större fram- 
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gång och ha fortlevat i avskrifter eller omtryck långt in på 
1800-talet. Några ha sjungits som folkvisor fram till våra 
dagar. 

Men dialektdikternas förnämsta intresse för vår tids forskning 
är självfallet det intresse de ha som språkliga minnesmärken. Det 
är det, som kan motivera en t. o. m. fullständig och utförligt 
dokumenterad edition. Dikterna representera dialekter från så 
gott som samtliga svenska landskap från Skåne till Norrbotten. 
Några äro de äldsta kända dialektproven från de landskap de 
tillhöra eller de enda som överhuvud bevarats från äldre tid. 
Språkformen är väl inte i alla lika autentisk; materialet måste 
alltid behandlas med kritik. Det finns dikter med god dialekt 
och andra svagare. Det språkliga värdet står icke alltid i rela- 
tion till författarnas.litterära kunnighet; även ett i litterärt av- 
seende särdeles tafatt alster kan språkligt vara mycket upplysande 
(t. ex. nr 53, som trol. författats av den 18-årige A. Norden- 
flycht, en bror till skaldinnan). — Bröllopsdikterna på dialekt ge 
oss en föreställning om den äldre beskaffenheten av våra skilda 
landskapsdialekter, som eljest icke skulle stå oss till buds, från en 
tid med andra kulturella förhållanden och med gynnsammare 
livsvillkor för folkmålen än de som nu råda. Särskilt viktiga 
äro en del dikter på mål eller målformer, som numera måste anses 
väsentligen utdöda, t. ex. från omnejden av Stockholm, i det 
gamla Gävle, i delar av Roslagen och Åland (jfr t. ex. V. Sol 
strand, Stud. i nord. fil. 22: 2 s. 14 ff., Hfors 1932). I flera 
språkhistoriska frågor ha iakttagelser i bröllopsdikterna redan 
givit anledning till intressanta slutsatser, och nya resultat kunna 
väntas särskilt för dialektgeografin och ordhistorién. 


Den äldsta litteraturen på dialekt i Sverige härrör från bör- 
jan av 1600-talet och består av några bondescener i skådespel, 
bl. a. de märkliga scenerna på förträffligt Älvdalsmål i Prytz 
Gustaf I från 1621. Sådana scener, på vers eller prosa, träffas 
också längre fram på 1600-talet och efter 1700; de vore för- 
tjänta att utgivas i en särskild samling. Men huvudparten av 
den äldre folkmålslitteraturen utgöres dock av bröllopsdiktningen 
på dialekt, vars äldsta kända alster är Samuel P. Elfvings hexa- 
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meterdikt på älvdalska vid Jacob Berghults och Margareta de 
Valloies bröllop i Upsala den 11 febr. 1668, det första numret 
i vår samling. (I parentes sagt är Elfvings dikt, såsom läsaren 
snart torde finna, en av de mest svårtolkade i samlingen; den 
överträffas i detta hänseende endast av n:r 7). — Båda slagen 
av dialektdiktning, bondescenerna och bröllopsdikterna, ha mot- 
svarigheter eller förebilder i de nordiska grannländernas litte- 
ratur och på kontinenten. 

Bröllopsdiktningen på dialekt är en avart av den på 1600- 
och 1700-talen i så överflödande omfattning florerande tillfällig- 
hetsdiktningen. Bland den oerhörda mängden av i biblioteken 
bevarade >»Verser till enskilda>, ofta flera hundra för varje år, 
från senare 1600-talet till slutet av 1700-talet då hela genren 
plötsligt blev omodern, äro de ojämförligt flesta skrivna på 
svenskt riksspråk eller på latin. Man träffar också dikter på 
tyska, franska, engelska, italienska, holländska, lågtyska, gre- 
kiska, hebreiska, finska, estniska, lettiska(?), isländska, fornsvenskt 
lagspråk, runsvenska och Ulphilansk gotiska; slutligen två poem 
på indianspråk från Nya Sverige. Bröllopsdikterna på svensk 
dialekt utgöra endast en bråkdel, vanligen en eller ett par om 
året, vissa år ingen alls; bland gravdikterna, som till antalet snarast 
äro flera än bröllopsdikterna och som icke avtaga i frekvens i 
samma grad mot slutet av 1700-talet, känner jag endast en på 
dialekt, den här avtryckta från Åbo 1733 (n:r 64; jfr nir 61). 

Den första kända bröllopsdikten på dialekt är på Älvdalsmål, 
och dalmålet är förhärskande under den äldsta perioden, till 1690. 
De flesta dikterna från denna tid äro tryckta i Upsala eller Väs- 
terås; versmåttet är hexameter eller lyriska metra: man tycker 
sig märka inspiration från Stiernhielm och Columbus.” 

På 1690-talet dominerar Upplandsdialekt eller delvis möjligen 


" I ett brev på latin till Stiernhielm den 9 mars 1668 omtalar Columbus 
en bröllopsdikt på dalmål med högsvensk översättning, vilken han över- 
sände till Stiernhielm. G. Ekholm, som omnämner brevet (Samuel Colum- 
bus, Upps. 1924, s. 29), förmodar, kanske på otillräckliga skäl, att C. åsyftar 
en av honom själv skriven, sedermera förkommen dikt. Det är väl icke otänk- 
bart, att dikten just är den av Elfving till bröllopet i Upsala ungefär en 
månad tidigare författade. — Brevet visar i alla händelser, att Columbus (och 
Stiernhielm) intresserat sig för diktarten. 


ge 


Sörmlandsdialekt från Stockholmstrakten. Tryckorten är van- 
ligen Stockholm. Versmåttet är alexandriner och dikterna ha 
dramatisk form: dialoger eller monologer, lagda i munnen på 
allmogemän, alltså små bondescener, som kunna tänkas fram- 
förda vid bröllopen av till bönder förklädda herremän. Dikt- 
arten har tydliga anknytningar till 1600-talets dramatik, och i 
dess framträdande i Stockholm på 1690-talet vill jag finna ett 
samband med »Lejonkulans> författarkrets, vars flesta medlem- 
mar på denna tid voro bosatta i huvudstaden. Dikten »Bonde- 
rijm» till Johan Luthers och Brita Liwins bröllop i Stockholm 
1697 (nr 19) är enligt K. Fr. Karlsson författad av Georg J. 
Törnquist (senare Adelcrantz), en av kretsens dramatiker, och av 
dialekt, stavning etc. att döma har Törnquist också skrivit de 
språkligt och litterärt förträffliga >Bonde-rim>, som översändes, 
då Kgl. Translatorn Peter Lindman gifte sig i Stockholm 1695 
med Christina Livin (tydligen en syster till bruden år 1697), i 
vår samling n:r 15; till samma bröllop skrev också den bekante 
Isaac Börk, Darius” författare, en dikt på riksspråk (jfr Karlson 
i »Darius> 1874, s. XXIV, XLI). Utmärkta exempel på dikt- 
arten äro också de båda Roslagskvädena vid bröllop i Lagga 
och i Stockholm: n:r 16 Lamoreur 1695 och 17 Lundholm 1695, 
möjligen författade av Lars Spole (adlad Rosenborg 1712), en 
son till professorn i astronomi i Upsala Anders Spole. Lars 
Spole torde ha haft förbindelser med Lejonkulans författare, med 
vilka han var jämnårig och studentkamrat. 

Genren fortsätter livskraftigt under 1700-talet och får goda 
avläggare också utanför Stockholm, En Upsala-skola framträder 
fo. m. 1720-talet och ungefär samtidigt märkes en Bergslags- 
krets i Falun. Bland författarnamn kunna anföras Carl Ref- 
telius i Upsala, Nils Paqualin, Eric Morenius och Abraham 
Sahlstedt (den blivande ordboksförfattaren) i Dalarne, den origi- 
nelle och populäre Alexander Hacks i Åbo! samt de talangfulla 
pseudonymerna >»Jercker i Byri Broby» och »Cal Jönszå» i Up- 
sala (den sistnämnde kanske identisk med Carl Reftelius).  Ut- 
märkande särskilt för Upsalaskolan är ett mera ledigt anapästiskt 


"Jfr A. Hultins s. 539 anförda uppsats och ds. Finlands litteratur under 
Frihetstiden, 1, Hfors 1906, s. 296 ff. och 309 ff. 
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versmått: »Gus fräjer, Go Winjär, så många Ni ä, | Mäg lyster 
ta wara i lagi jän mä»; det visar sig först i den språkligt vik- 
tiga n:r 42 Jacob Collin 1724 och blir sedan vanligt i dikterna. 
— Det dramatiska eller halvdramatiska diktslaget: bonde-inter- 
mezzot, som genom dessa skalder och deras föregångare på 
1690-talet erhöll en så vitt jag förstår egen och originell utbild- 
ning, synes mig vara dialektdiktningens intressantaste och själv- 
ständigaste insats i vår äldre verslitteratur. Dikterna inom denna 
genre äro de som bäst förmått återge allmogens uttryckssätt och 
språklynne, och ur språkvetenskaplig synpunkt höra de avgjort 
till de mest värdefulla. 

Den uppsvenska dialektpoesien i Stockholm, Upsala och 
Falun florerar ännu omkring mitten av 1700-talet, men förstum- 
mas sedan snart nog i och med tillfällighetsdiktens allmänna 
tillbakagång vid denna tid. I stället märkes en efterblomstring 
i landskap, som ligga längre bort från rikets centrum t. ex. SÅ 
Kalmar län och Öland, Skåne, Bohuslän och, efter år 1800, 
Ångermanland. (Ansatser ha framträtt också tidigare.) Dessa 
sena dikter stå i litterärt och språkligt värde icke tillbaka för 
de uppsvenska från äldre tid. Alldeles förträffliga äro lagmannen 
Adam Jordan Krögers dikter på Göingemål, t. ex. nr 142: 
Jeppa Hanssons resa, i sin underfundiga skånska humor och 
språkliga mästerskap säkert något av det bästa som skrivits på 
svensk dialekt. Här bör slutligen omnämnas de delvis mycket 
goda och språkligt intressanta dikterna från Västergötland (1701 
—1762) och Gotland (1724—1771). På Gotland liksom i Da- 
larne och Finland synas en del av dessa dikter ha bevarats i 
folktraditionen med en ovanlig trofasthet, t. o. m. ända fram 
till nutiden (jfr anmir till 29, 49 och 146 samt uppsatser av 
Hultin och Hultman, som anföras s. 530). 


FÖRARBETEN. 


Dikterna på dalmål äro de som tidigast ha uppmärksammats av 
den vetenskapliga forskningen. Redan 1733 avtryckte Reinhold E. 
Näsman  dialektdikterna n:r 7, 11, 29 och 31 i Historiola lingvae 
dalekarlice, ak. avh. i Ups. 1733 (pres. A. Grönwall) s. 63—068. 


II — 335331. B. Hesselman. 


N:r 11 och 31 trycktes också, med latinsk översättning, av OM U. 
Arborelius i Conspectus grammatices lingu& dalecarlice, Ups. 1822 
(pres. A. L. Hwasser) s. 12—16. Näsmans och Arborelius omtryck 
äro icke tillförlitliga.” 

I sitt stora arbete Germaniens Völkerstimmen, Band III, Berlin 
1854—1866, s. 835—894 avtryckte J. M. Firmenich(-Richartz) 15 
svenska dialektdikter från 1600- och 1700-talen (jämte andra svenska 
dialektprov). F:s svenske medarbetare var herr C. G. Zetterqvist i 
Stockholm.” Firmenich utelämnar eller förkortar ej sällan dikternas 
titlar; en del av hans textavtryck äro goda; andra äro icke tillfreds- 
ställande. 

Historikern Martin Weibull utgav 1871 en samling »Verser och 
Visor på skånska landskapsmål» i tidskriften Samlingar till Skånes 
historia etc., Lund 1871, s. 97—130. Här ingå 12 i närvarande 
arbete tryckta dikter från Skåne och Blekinge. Weibulls avtryck 
äro i det hela goda, om också en del fel och onöjaktigheter kunna 
anmärkas. 

Lektor K. Fr. Karlsson har i inledningen till »Darius ... af 
Isaac A. Börk>, Sthlm 1874, s. xxiv- (jfr s. xt) första gången 
fäst uppmärksamheten på dikten 'Bonde-Rijm' vid Johan Luthers 
och Brita Liwins bröllop 1697 (här n:r 19), som enligt K. är för- 
fattad av Georg J. Törnquist.? 


> Ett par dikter på Dalabergslagsmål trycktes ofullständigt av Ham- 
marström 1789, se anm. till n:r 45 och 54 s. 538 f. 

2 »Die Proben der schwedischen Mundarten verdanken wir der uner- 
mädlichen Thätigkeit und Aufopferung des Herrn C. G. Zetterquist in 
Stockholm, welcher alle Schwierigkeiten bei dem Sammeln dieser Proben 
fär »Germaniens Völkerstimmen>» zu iberwinden gewusst hat.» (F. s. 835). 
— Bland UB:s ms. finns en större samling avskrifter: »Skrifter på Svenska 
Landskapsmålet Samlade af Carl G. Zetterqvist» I, II (folio): W 68, W 69. 
(Den första volymen synes vara defekt i slutet.) Här återfinnas 11 av de 
15 äldre dialektdikterna hos Firmenith, delvis försedda med en blyerts- 
anteckning i margen: »Firmenich> 1. »Firmenich denna» och med översätt- 
ningar till svenskt riksspråk av de svårare dialektorden skrivna över ra- 
derna. Samlingen innehåller f. ö. dels ytterligare ett antal äldre dialekt- 
dikter, som icke finnas hos F., dels yngre dialektdikter (efter 1800, även 
bröllopsdikter; delvis hos F.), dels slutligen äldre och yngre dialektprov av 
annat slag (också till en del hos F.). Flera av texterna äro icke avskrivna 
efter original, utan efter äldre omtryck (t. ex. Näsmans); avskrifterna synas 
vara omsorgsfullt gjorda. Tyvärr saknas ofta uppgifter om proveniens. Jfr 
not I s. 17" nedan. 

3 N:r 67 O. A. Burman 1737 har först omnämnts av B. Lundstedt, 
Katalog över Finspongs bibliotek, Sthlm 1883, s. 273. 
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Litteraturhistorikern Ewert Wrangel berör på flera ställen i sina 
arbeten: Carolinska tidehvarfvets komiska diktning, Lund (Wexiö) 
18883, och Frihetstidens odlingshistoria, Lund 1895, också i förbi- 
gående den äldre dialektdiktningen och anför titlarna på en del 
dikter (t. ex. 1888 s. 64, 136, 190, 229, 1895 s. 237 £.). Här 
omnämnas, så vitt jag vet för första gången 1 den tryckta veten- 
skapliga litteraturen dikterna n:r 70 (efter hs. i LB), 90, 131, 43, 
60, 89, 143 (dessutom av här icke medtagna en bröllopsdikt av 
A. Rydelius 1704 (1888 s. 136) i >mera allmänt hållet» folkspråk” 


och flera handskrivna >visor»> eller dikter). . 


För den nyare svenska dialektforskningen har det sedan länge stått 
som ett viktigt önskemål att få till stånd en så vitt möjligt full- 
ständig edition av den äldre svenska dialektlitteraturen. Redan på 
1870-talet gjorde J. A. Lundell en betydelsefull insats för att för- 
verkliga tanken genom att — med biträde av bl. a. Isak Fehr — 
åstadkomma en samling avskrifter av särskilt i Upsalabiblioteket 
förvarade bröllopsskrifter (och andra dikter) på dialekt; Lundells 
samling omfattade även 1800-talet. Det var Lundells förhoppning 
att framdeles kunna utgiva sina samlingar i tryck (jfr Pauls Grund- 
riss? Bd I, Strassburg 1901, s. 1489); en förberedelse därtill var i 
sin mån hans innehållsrika avhandling >»Om de folkliga bestånds- 
delarne i det svenska skoldramat> utg. som tillägg till editionen av 
Prytz Gustaf I i Sv. Lm. Bihang, I 1883. Planens utförande har 
blivit fördröjd, men under de år som gått har trots detta Lundells 
arbete från '7o-talet i stor utsträckning kommit forskningen till godo, 
därigenom att Lundell välvilligt låtit enskilda intresserade forskare 
få taga del av hans stora manuskript, vilket numera sedan 1921 är 
införlivat med Landsmålsarkivets samlingar. 

Vid de språkhistoriska undersökningar på grundval av dialekt- 
material, som började komma i gång i Upsala efter 1895 i samband 
med den stora dialekttopografiska undersökning, vilken då igångsattes 
på Axel Erdmanns initiativ, väcktes intresset på nytt också för de 
äldre litterära texterna på dialekt. Närv. utgivare gjorde 1897 en 
avskrift av 6 upplandsdikter i KB från 1690-talet (efter G. Ene- 
ströms förteckning) och E. Grip utgav i tryck 1900 >Några upp- 
ländska bröllopskväden från 1600- och 1700-talen> (6 dikter, jfr 
s. 535). Material ur bröllopsdikterna, till stor del med anlitande av 
Lundells avskrifter, har tillgodogjorts i följande språkhistoriska eller 
grammatiska arbeten: E. Grip: Skuttungemålets ljudlära 1901 (Sv. 
Lm. 18: 6); B. Hesselman: Preteritum av gråta, låta etc. 1905 


: Tryckt av Fr. Braune i Svenska vitterhetsarbeten av A. R., 1868. 
? Redan tidigare åberopades material ur en uppländsk bröllopsdikt (74) 
av A. Schagerström 1 Vätömålet 1882 (Sv. Lm. II: 4) s. 40, 48; dialektkällor 
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(SoS), Sveamålen 1905, Om e- och äljuden i uppl. 1906 (SoS), 
Uppländskan som skriftspråk 1908 (i Uppland II s. 304 ff.; här 
också en översikt över den uppländska dialektlitteraturen), De korta 
vokalerna Zz och » i svenskan 1909—10 (UUÅ), Studier i svensk 
formlära I 1911 (SoS), 2 1931 (NSt), Sönjer 'söner' 1918 (Fest- 
skrift till E. Tegnér), Några nynordiska dialektformer och vikinga- 
tidens historia 1936 (Nord. text. o. und. 9); J. Swenning: Sam- 
nordiskt &i i sydsv. mål 1909 (Sv. Lm. B. 4), Folkmålet i Listers 
h. 1917 ff. (Sv. Lm.); T. Ericsson: Södermanlands folkmål 1914 
(Sv. Lm. B. 8); O. F. Hultman: Om uppkomsten av den bildade 
talsvenskan i Finland 1914 (Sv Litt.-s. Förh. o. Upps. 27); F. Ty- 
dén: Vok. u och o 1924 (Ak. avh. i Ups.); V. Solstrand: Svensk 
stavelseförlängning 1924 (Ak. avh. i Hfors); Hj. Lindroth: Ölands 
folkmål I 1926; I. Modéer: 1700-talets öländska dialekter 1928 
(Sv. Lm. B. 24); P. Envall: Dala-bergslagsmålet 1930 (Ak. avh. i 
Ups.). 

Under läsåren från ht. 1923 till vt. 1926 behandlade Nordiska 
seminariet i Upsala ämnet »Texter på dialekt från 1600- och 1700- 
talen (huvudsakligen bröllopsdikter)». En del av de arbeten, som 
då utfördes av seminariedeltagarna, kunna anses som förarbeten till 
närvarande edition. Lundells avskriftsamling ställdes till seminariets 
disposition. Undersökningarna grundades emellertid i första rummet 
på originaltrycken (eller handskrifterna) i biblioteken, vilka gran- 
skades av seminariedeltagarna och utskrevos i maskinskrivna kopior. 
I samband därmed företogs en förnyad preliminär rekognoscering 
över samlingarna av tillfällighetstryck” för vissa år (delvis också skil- 
lingtryck), varvid en del förut okända dialektdikter kommo i dagen, 
bl. a. 49 (Svärdsjö), 63 (St. Tuna) och 65 (Luleå). Bland dem som 
deltogo 1 dessa undersökningar nämner jag här med ett tack för 
deras medverkan i förberedelserna för närvarande edition herrar 
S. Larsson, P. Envall, D. Strömbäck, H. Gustavson, N. Svanberg, 
E. Eriksson, T. Bucht och O. yv. Friesen samt fröken Ingeborg 
Nordin. 

Beträffande publikationer av enskilda bröllopsdikter i tidskrifter 
och annorstädes hänvisas till de Bibliografiska anmärkningarna s. 
3533 f. Bland de där anförda förut tryckta dikterna ha, så vitt 
jag känner”, n:r 1 först uppmärksammats av A. Noreen, 5 av Lun- 
dell och G. Eneström, 10 av Lundell och Noreen, 22 och 23 av 


på dalmål användes av L. F. Leffler, Om ”"”onsonantljuden, Ups. 1872, 
och A. Noreen Dalmålet I, II 1881, 82 (Sv. Lm. IV: 1, 2), jfr I s. 10 ff. 

: I UB, KB och, på initiativ från Landsmålsarkivet, i Jämtlands bibliotek 
(Zetterströmska samlingen). 

> Jag åsyftar originaltrycken, resp. originalhss. Om n:r 65 jfr ovan. 
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E. Noreen, 25 av Toini Melander, 32 och 77 av N. Lithberg, 48, 
86, 102 och 119 av Lundell, 70 av A. Uggla', 90 av E. Wrangel, 
107 av C. M. Stenbock(?), 108 och 136 av I. Modéer, 111 av ÅA. 
Erdmann, 125 av O. V. Wennersten och 133 av F. Busck. 

En bibliografi över landsmålslitteraturen påbörjades på 1870-talet 
av G. Eneström, men kom aldrig längre än till förberedelserna; ett 
utdrag är publicerat i Sv. Lm. 2 s. Xxcv—xcIx (tr. 1884); här 
omnämnas för första gången i tryck dikterna n:r 5 (som meddelas i 
omtryck), 12, 13, 14, 16, 18, 20 och 52. Bibliografiska upplys- 
ningar om de äldre dialektdikterna meddelas, huvudsakligen efter 
Lundells avskriftsamling, flerestädes i de förut anförda språkhistoriska 
avhandlingarna (s. 117 f.) samt i Götlinds anf. avh. s. 157 ff. Den 
utförligaste bibliografin över bröllopsdikterna och andra dialektdikter 
före 1800 är emellertid A. Noreens mycket innehållsrika kapitel 
om >»De nysvenska dialekternas källor»? i första bandet av Vårt 
språk (Lund 1903) s. 156—180, med intressanta tillägg i band 1 
s. 547—549 (1907), 2 5. 475 f. (1910), 3 5. 524—328 (1917), 5 
s. 686 (1912), 7 s. 532 f. (1919). Noreens bibliografi och isyn- 
nerhet Lundells stora avskriftsamling från 1870-talet äro de vikti- 
gaste förarbetena till den bok som nu utgives. 


EDITIONEN. 


Denna omfattar som titeln anger bröllopsdikter men också en 
del andra dikter med karaktär av lyckönsknings- eller hyllnings- 
skrifter. Jag har också medtagit några dikter, som icke ange sig 
själva som festpoem, men som möjligen ändock en gång ha skrivits 
för gästernas underhållning vid bröllopskalas, nämligen några versi- 
ferade komiska bonde-intermezzon av den typiska art, som utbildats 
inom bröllopsdiktningen: n:r 111 och 142, närmast också 22 och 
23; i varje fall av språkliga skäl hade man ogärna saknat dessa 
nummer i samlingen. Endast en begravningsdikt har medtagits, den 
enda kända på dialekt: n:r 64. Några av texterna äro delvis på 
prosa och en helt på prosa: n:r 109. — Ordningen är kronologisk.? 

För utgivningen har jag haft förmånen att kunna utgå från Lun- 
dells avskriftsamling: 45 av Lundells avskrifter ha använts 
som tryckmanuskript. Lundells hela samling i Landsmålsarkivet, 
som jag haft till låns, omfattar 85 hithörande (eller ev. hithörande) 


> Se Götlind, Studier 1 västsv. ordbildn. 1918—21 (Sv. Lim. B. 19) s. 158. 

> Förteckningen går fram till nyaste tid och omfattar även andra dia- 
lektkällor: texter på prosa, ordförteckningar etc. 

3 Gotlandsdikterna 144—147 äro ett senare tillägg. 
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nummer. Noreens bibliografi upptager 75 titlar. Det visar sig, att 
26 av dikterna i Lundells samling ha för övrigt varit 
okända för forskningen och ha hittills aldrig omnämnts i 
tryck, icke ens i Noreens bibliografi. De åsyftade äro: n:r 33, 56, 
GG, Dy 03 By da Nr NR NEO NOG TOR TT3 TAG I20, 
I2I, I22, 123, 124, 126, 127, 128 Och 137. (dessutom 2 här icke 
medtagna). Av de övriga ha 24 först observerats och avskrivits av 
Lundell och senare till allra största delen. genom Lundells förmed- 
ling och från hans samling på olika vägar kommit in i lit- 
teraturen (omnämnts — bl. a. hos Noreen — eller tryckts): 17, 
21, 26, 35, 40, 44, 46, 48, 51, 53, 66, 72, 73, 74, 88, 91, 93, 
100, 102, 103, II5, IIO, I3I, 139. Bland de av Lundell be- 
kantgjorda dikterna må här särskilt framhållas den äldsta dikten på 
Närkesmål från 1740: 71, den äldsta på östgötska 1746: 80, den 
första tryckta bohuslänska 1761: 102, vidare den märkliga Sorunda- 
dikten från 1723: 40, Ölandsdikten 1770: 119, Gotlandsdikten från 
1726: 48 (nyligen tryckt av L. själv), den tvåspråkiga från 1759: 101, 
en egendomlig västgötadikt (?): 104 (bröllop i Åbo 1762), >Manerä>- 
dikterna m. fl. — Å andra sidan nämner Noreen 22 dikter, som 
icke finnas hos Lundell, däribland de förut, så vitt jag vet, ingen- 
städes omnämnda n:r I (den äldsta av alla), 47, 76 och 125 samt 
(den här icke medtagna) Jämtlandsdikten Fonck-Carel 1733 (se N I 
S. 548; ms. i Östersund)." — Gemensamma för Lundell och Noreen 
äro ett s5o-tal. 

Jag har i regel medtagit alla dikter, som finnas bland Lundells 
avskrifter eller omnämnas i Noreens bibliografi, tillsammans 105 
nummer i min samling. Emellertid har jag uteslutit Lowén-Weden- 
berg 1764 (hos Firmenich, Lundell och Noreen; UB 4”) och Wigel- 
stierna-Gerdes 1763 (hos Lundell; UB 4”), då en jämförelse har 
visat, att dessa två dikter endast äro (dåliga) plagiat efter de för 
Lundell och Noreen okända 96 Råbert-Örtner 1754, resp. 30 Adel- 
crants-Prentzenhagen 1715.” De av Lundell avskrivna Hönsgum- 
mans Wisa [av Olof Carelius] 1751 och dess efterbildning Wall- 
gossens Wisa, vid M. Staafs och J. Th. Maules bröllop i Alingsås 
1760 (tr. i Göteborg) har jag efter någon tvekan uteslutit, då de 
knappast i egentlig mening äro dialektdikter. (Om Fonck-Carel se 
ovan). En bröllopsdikt, som Lundell har låtit skriva av efter Fir- 
menich (F. III s. 884—0885): »Å allra mjukast ja nu får sqväla e 
visar (enligt F. från Tuna i Medelpad, hos L., troligen genom för- 
biseende, hänförd till St. Tuna i Dalarne — jfr en oriktig uppgift 
också i Sveamålen s. 25) har icke medtagits, då den är odaterad 

: Den kommer möjligen att införas i ett Supplement. 

2? Också 115 Collin—Eneberg 1770 (silverbröllop) är delvis plagiat. 
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och saknar personuppgifter; troligen är det en yngre dikt från 1800- 
talet. Jag nämner slutligen, att Lundell och Noreen i en del fall 
skrivit av eller citerat dikterna efter senare omtryck (t. ex. hos Näs- 
man eller Firmenich) och icke känt till eller i varje fall icke använt 
originaltrycken. 

— Nordiska seminariets stickprov i primärmaterialet i biblio- 
teken vid undersökningarna 1923—1926 hade visat, att här alltjämt 
funnos möjligheter till nya fynd. En del sådana ha ju också kommit 
fram tillfälligtvis under årens lopp och publicerats eller omnämnts 
av enskilda forskare, t. ex. den märkliga av Toini Melander upp- 
täckta Ålandsdikten från 1709, nir 25. F. o. m. 1935 har jag 
på nytt systematiskt genomgått hela materialet av tryckta >verser till 
enskilda personer» i UB och KB från de första åren på 1600-talet 
till år 1800. I UB har jag genomgått samlingarna nummer för 
nummer (dock givetvis mera flyktigt ifråga om begrayningsdikterna), 
1 KB patentfolio har jag gjort på samma sätt, likaså i KB folio 
t.o.m. år 1729 och i KB 47 t. 0. m. 1711; för åren fr. o. m. 17.30 
i KB folio och f. o. m. 1712 i KB 4” har jag i regel nöjt mig med 
att genomse de i början på varje årsvolym inbundna, av godsägaren 
H. Brulin utarbetade handskrivna registren, där för varje nummer 
diktens språk anföres, t. ex. med ett »ty.>, »sv. dial.> etc. (i några 
få fall ha dock dessa uppgifter visat sig otillräckliga)." Det har 
framgått, att UB tydligen fått en del nyförvärv efter Lundells in- 
ventering på 1870-talet bl. a. genom införlivande av en del tryck 
ur studentnationernas bibliotek och genom utbyte av dubletter med 
KB. I KB ha de nya fynden blivit åtskilligt flera; KB:s person- 
verser ha tydligen icke förut genomgåtts systematiskt ur dialektsyn- 
punkt, i varje fall icke i så stor omfattning. 

Den samling, som nu utgives, innehåller 37 bröllopsdikter på dia- 
lekt, som framkommit genom undersökningar av medlemmar i Nordiska 
seminariet under åren 1923—1926 eller senare samt genom den 
systematiska undersökningen i UB och KB 1935— 1936, och vilka 
visat sig vara nya för forskningen, då de varken finnas hos Lundell 
eller Noreen eller förut voro omnämnda i litteraturen: n:r 35305 05 


9, I5, 24, 27, 28, 30, 34, 36, 37, 39, 41, 42, 49, 50, 55, 59, 


" Samlingarna i UB och KB äro ordnade kronologiskt och alfabetiskt 
efter brudgummens eller den dödes namn, i UB i två serier: UB folio (här 
också patentfolio) och UB 4”, i KB i tre serier: KB folio, KB 4” och KB 
patentfolio.. De äro numera 1 båda biblioteken i sin helhet (med undantag 
för KB patentfolio och verser u. å. eller till okända) inbundna i bekvämt 
hanterliga volymer, i KB år efter år, i UB 1 tioårsserier: inom varje år, 
resp. tioårsserie är ordningen alfabetisk. Rekvirera alltså exempelvis: »UB, 
Bröllopsdikt till O. A. Burman 1737 folio (dialekt). 
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62, 63, 65, 75, 78, 82, 85, 96, 108, 109, 116, 117, 136, 140, 
144", 145", 146", 147". I förteckningen ingå bl. a. de äldsta kända 
dialekttexterna från Norrbotten (Luleåmål från 1736, n:r 65) och 
från Hälsingland (Delsbomål från 1722: 39), de språkhistoriskt märk- 
liga n:r 75 från Roslagen och 136 från Öland, dessutom äldre och 
yngre dikter från Övre Dalårne (3, 6, 9), Svärdsjö och St. Tuna 
(41, 49 och 63), Gästrikland (n:r $), Marks härad i Västergötland 
(82), Södra Kalmar län (108 och 117), 5 från Gotland (83, 144— 
147”) samt flera från Uppland och Södermanland, däribland den 
äldsta kända från Södermanland (på Rekarnemål från 1708: n:r 24). 

Samlingen gör anspråk på fullständighet med avseende på 
tryckta personverser i UB och KB, med viss reservation dock för 
begravningsdikter samt för KB folio f. o. m. 1730 och KB 4 
f. o. m. 1712, jfr ovan s. 157. Jag har uteslutit vad som nämnts 
s. 145, dessutom några dikter som i huvudsak äro på riksspråk med 
endast smärre partier (svagt) dialektfärgade: Staffansson—HansDotter 
1677 (UB, KB 4”) och Schittehielm—Utterclo 1692 (UB, KB fol.); 
efter någon tvekan också Alströmer —Ollonberg 1760 av »Fabricks- 
Gesällerne> i Alingsås (UB fol.) på »blandad tyska» och delvis tal- 
språksfärgad svenska, men utan större dialektalt intresse.” — Av 
landsortsbibliotekens förråd på tryckta personverser har jag genom- 
gått endast den Zetterströmska samlingen av »Brudskrifter> i Öster- 
sund. 

Av lyckönskningsdikterna i disputationer o. dyl. har jag med- 
tagit de dialektdikter som förut voro kända, men har icke systema- 
tiskt gått igenom disputationslitteraturen; jag har endast tagit stick- 
prov här och där, dock utan att finna något nytt. I fråga om 
skillingtryck och >»Visor tryckta i år» har jag något så när fullstän- 
digt inventerat endast materialet i UB: Zetterströms Poetiska Sam- 
lingar och UB:s egna visor i skillingtryck före 1800; men utbytet 
har ej varit stort. 

En del bröllopsdikter äro bevarade endast i handskrift. Jag har 
principiellt begränsat samlingen till sådana, sorna finnas i handskrifter 
äldre än 1800, varvid jag dock gjort undantag för några Gotlands- 
dikter, som avskrivits eller upptecknats av P. A. Säve i Gotländska 


" Dessa fyra dikter beröras i förbigående i Fataburen 1906— 1908 av N. 
Lithberg, som anför en del citat (efter Säve), men utan att ange dikternas 
titlar och årtal eller brudparens namn. 

? Bland riksspråksdikterna har jag sett många, som äro av intresse i 
talspråkligt hänseende, dels sådana som mer eller mindre väl återge tal- 
språk med eller utan nystavning, dels några där det talspråkliga huvudsak- 
ligen består i nystavningen. De »nystavade» dikterna äro vanliga på 1690- 
talet. Jfr titlarna (på riksspråk) till n:r 15 och 19. 
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Samlingar. (Stenklyft—Schmidt 1727, ms. i Östersund, har av sär- 
skilda skäl uteslutits men kommer ev., liksom Fonck-Carel 1733 ( jfr 
S. 14"), att medtagas i ett supplement). — Jag har emellertid icke 
gjort några mera omfattande efterforskningar i UB:s och KB:s hand- 
skriftsamlingar och icke heller i tidningar och tidskrifter." Förmod- 
ligen står en efterskörd att vinna i dessa samlingar, liksom säker- 
ligen också genom ytterligare undersökningar av tryck och hand- 
skrifter i de mindre biblioteken. 

Vid avtrycken av originaltexterna i modernt tryck har jag dels 
eftersträvat filologisk korrekthet, dels sökt åstadkomma en text, som 
kan läsas, utan svårighet och utan onödiga missförstånd av olika 
slag, också av andra läsare än filologer av facket, och som vid be- 
hov också kan citeras med användande av det ordinära stilförrådet 
i ett nutida tryckeri. Eller m. a. 0. avtrycken åsyfta bokstavsrätt åter- 
givande av originalen, i den mån ett sådant kan förlikas med tryckeri- 
tekniska och nödvändiga praktiska hänsyn. (Full likhet med origi- 
nalen kan endast uppnås genom avtryck i faksimile, men det är icke 
säkert att ett sådant avtryck är för vetenskapliga och andra ändamål 
lika mångsidigt användbart som det här valda förfarandet; det ideala 
är givetvis både faksimile och omtryck). — Långt s och litet s och 
ligatur av dessa båda i oöriginalens fraktur återges med s och ss. 
Utländska ord äro i de äldre frakturtrycken ej sällan satta med 
annan stilsort, oftast kursiv antikva; då emellertid kursiven i mo- 
dernt tryck har en helt annan betydelse, nämligen markering av 
innehållet, och det heller inte är möjligt att i modernt tryck på 
något annat sätt (genom t. ex. spärrning, fetstil 1. dyl.) åstadkomma 
detsamma som avses med den latinska kursiven i frakturtrycken, har 


"C.G. Zetterqvists avskriftsamling från 1860-talet (UB: W 68, 69; jfr not 2 
ovan s. 10") kom jag att uppmärksamma först sedan texten och anmärk- 
ningarna redan voro tryckta. Den innehåller 52 här utgivna bröllops- och 
lyckönskningsdikter (däribland 6 av dem som saknas hos Lundell och 
Noreen) samt dessutom 5 förut alldeles okända: Almberg (1. Ahlmberg)-— 
Graf, St. Tuna 1766, Uhr—Mackei 1742 (i två avskrifter), Apelberg— 
Ek 1738, Lenning—Fremling 1751 och Granberg—Lindal 1748 
(Norrköping). Tyvärr saknas i ms. uppgifter om proveniens för dessa dikter; 
det framgår icke ens, om originalen varit tryck eller handskrifter. De 
finnas icke bland tryckta personverser i UB och KB. (Uhr—Mackei har 
säkerligen varit tryckt; den är av intresse såsom sannolikt författad av 
samme man som skrivit vår 76 Wahlgren—Uhr 1743. Originalen till Alm- 
berg 1766 och Lenning 1751 ha troligen varit handskrivna. Apelberg 1738 
är till större delen plagiat av 12 Billingsley 1691.) — Utgivaren vore tack- 
sam för upplysningar om ev. originaltryck eller handskrifter till dessa 5 
dikter. 
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jag ansett riktigt att i detta fall avstå från ett kongruent återgivande 
av originalen — för undvikande av missförstånd t. ex. vid lösryckta 
citat!  Markering av innehållet i frakturtrycken åstadkommes ofta 
med olika slag av fetstil: som körrespondens därtill har jag använt 
spärrning (då kursiven behöves för andra ändamål, bl. a. i noterna). 
Också i övrigt har den starka stilblandningen. i originalen, t. ex. i 
titlarna!, reducerats till det praktiskt nödvändiga och rimliga. Rad- 
fördelningen i titlarna har av praktiska skäl måst uppgivas och er- 
sättas med vertikala streck utmärkande radslut; indragning av vers- 
rad i strofiska versarter (delvis även i ostrofiska alexandriner) har i 
regel icke bibehållits. Interpunktionstecknet / i de äldre frakturtrycken 
återges här med komma, som språkligt sett betyder alldeles detsamma; 
i modernt tryck är / uteslutande ett störande skråmässigt pedanteri, 
som endast är förvillande för en ordinär läsare — något filologiskt 
värde har det inte. Förkortningar, som i dessa originaltryck icke 
äro särskilt vanliga, ha upplösts och det utelämnade har satts med 
kursiv.  Bindetecknet = återges med devis (-). I de äldre trycken 
med antikva brukas tecknen & och & för é och 5; jag har behållit 
originalens tecken men finner det numera principielt anfäktbart; 
i varje fall hade ingenting förlorats, om de utbytts mot vanliga ä 
och ö. 

Påtagliga tryckfel i originalen ha rättats, varom upplysningar ges 
i de Textkritiska anmärkningarna s. 333 ff. 

Vid korrekturläsningen ha texterna genomgående på nytt, delvis 
flera gånger, kollationerats med originaltrycken, resp. originalhand- 
skrifterna i biblioteken, med undantag dock för n:r 22, 23, 90 och 
108, vid vilka sådan kollationering syntes mig obehövlig, och för 133 
och 138, vilkas original icke varit mig tillgängliga. I allmänhet 
har jag ifråga om de personverser, som finnas i både UB och KB, 
följt exemplaren i UB, men de ha jämförts med KB:s exemplar och 
i sådana fall då jag lagt märke till olikheter, ha båda kollationerats 
(jfr t. ex. anmir vid 39, 66, 86 m. fl.). — Av de hittills kända 
tryckta personverserna på dialekt (bröllopsdikter + 1 gravdikt) finnas 
72 1 båda de stora biblioteken, 37 endast i ettdera, därav 29 i KB 
och 8 i UB (eller resp. 39, 29 och 10, om de två endast i UB 
bevarade plagiaten, som nämnas s. 14", medräknas); 2 bröllopsdikter 
på dialekt äro kända endast genom exemplar i Zetterströmska sam- 
lingen i Östersund. : 

— Ett tilltänkt supplementband eller andra baud torde lämp- 
ligen böra innehålla: språklig och saklig kommentar med översätt- 
ningar av svårare dikter; diskussion av lokaliseringsfrågor och för- 
fattarbestämningar; sammanfattande språkliga översikter; nytillkomna 
eller här förbigångna dikter; slutligen — och kanske viktigast — en 
icke alltför summariskt hållen ordbok. 
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Det är mig slutligen en angenäm plikt att till bibliotekstjänste- 
männen i Upsala och Stockholm uttala mitt tack för beredvilligt 
tillmötesgående och sakkunnigt bistånd under gången av mitt arbete. 
Fil. lic. Herbert Gustavson i Upsala är jag tack skyldig bl. a. för 
skickligt biträde vid korrekturläsningen av de fyra sid. 517 ff. tryckta 
Gotlandsdikterna. 


Upsala 1 maj 1937. 
ja Bengt Hesselman. 
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BRÖLLOPSDIKTER 
PÅ DIALEKT 


Sis bonus Interpres, nunguam mala verba nocebunt: 


Sis malus Interpres, nunguam bona verba valebunt. 
(S. 237, 308) 


I. 


Aad | Brulloåps Ioågdeä | IEKOPPI BIÄRGHULTS | Heäflige 
Kiöpshleägärums og Puostmiestrums | neäst Åfstadi 
- Soå og | Haglige og Mioåg Kullus. | MEÄITS DE VAL- 
LOIES, | Ienum Stur-kiöpmannums Dvotter i Upsalum, 
| Iuhanni De Valloies, | Soås ioågdeädes i V psal-Duomb- 
kiörkiu oåf | Miklum Skyld-kallum og oådrum sioåeän- 
dum | heäfligum fuokum, | Anno 1668. den 11. Feb. | 
Og glämädes oåf | SAMILLE P. ELFVING || Upsalize. 
Excudit Henricus Curio S. R. M. & Academiz | Up- 
saliensis Bibliopola. 


Vångan huxeär ig bell' hvårå thiil soå heäiput og gåput, 
Fiällum eäisug, soås iu huet oåf, hvitr'. og soåmbra. 
Nord millå hägste Ruts, og skar-fill, hniliger irå, 
Autyr diem faar Fuosk-åå: soäs hvir Daalöfvä kållum. 
15 Fuosk-fiäll hiet' oåf heäd, dar ufvånå kuflugst knoållum 
Ligg" ie stur iene tyrf-ruot: muld-loås: tiör-läpt i svoålä. 
Treäid åt' muorkn fuosk-smuool; stur hlioot voläik dar voxä 
Skroål-heipeär byggieänd' dar rjng, dier hux” hona leäid dar 
| seäs fliödä. 
Reät dar fuoska kumb' innum sveärieäs Landum og rå-hågg 
Grymlige sturer tuer håfvå Risiir roåstende huerid. 
Änär Greäim, atrad öfvenne sioof: min hloåtim og svidium 
Fiödde seäinum og sig: eätter hoåm, sijns äriugr fuorir, 
Deäikade grypleär: greäk-räis, bär-tåller, millunge fuorur, 
Stand" nu hveäxter dar soås hloåtir hslieteär ha huerid. 
25 Gräims Loåtir hiet' än i dag, dät ir int åt voduglig blikeäd. 
Oåstoå min dar någre hmiil, i snoågg ienum grasugum dali, 
Tioåk-muorug: beäk-kluvir min både silder, skvalder og gråder, 
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Bygd' dan oådrn, Hoåk, aad kåldum, reäiker og meäktur 
Snåd å' fuook, här tadu og flääd :seä gäfveär i skiögdä, 
Fisk dä hluck-samb : ramber og stark i hlyftä og kastä 

Soås dar aad skieälum hvar å keäflum i kastä og hlyftä; 

5 AMP, soå skriefvad, längste yfvir oållum RAMbHA og PRIKIYIA. 
Flierer huar dar og stickur naug, dät beält ickiä Leäsoås, 
Seä någrer åår, bran up båd ie hladu, keäflär og stien sproåk. 
Hlyft-stiä irä soå bried, ien kall neäpl koåiteände vorker, 
Stien soå åbäklig stur, ien fiör kall munkände breäteär. 

10 Is' hieär treäir-bmilaad granner hugd' og bijijt' huer min oådrum 
Siig aad nyttioå og seälu, oåll dier tarfde og biöfde. 

Kuon, Rug, höö, hoåm, uxeär oåg kijr, båd Gieättär og 
Buckeär, 
Hsiil, tast krippär og byts i hvoop, tver fuostunne um kioåkan: 
Afluger naug, dieros raad lif' än aad namnä og gagnä. 
is Håfvå ick' hiedningeär og naug bildugr hverid min oådrum? 


TOåckeände Gud, hieär iroå än nu mier fräkeär um-huxand 
Hvinir, soås hvil uggas i hvoop, og bijt seäinum jertum. 
Dier soås nu knäppas thiil min knäfs-hloås bandä og vordum, 
Häfligeär Braudgum min ienä Braudä snoågg atri änär. 

20 Vär-heärr hluck” diem hveäl, i oållum bildugrum åbyrd. 
Ruckeände kasser og krippa i båd' haglig' og pigger 
Hlaat oåldroå triotas: og Broåd, hlaat lifvå diem hveäl båd” 

og länge. 

Hvari nu glädir oåller i huoop, soås håfvå hieär roåstadt. 
Bulla nu tuo för ien hlaat i og kappe diem i dig 

25 Spreätteände goårre, fioåk däit å kullu, sprit uppi mit å, 
Häär huru liäkären frunder snoågt, hlaat kikå, hlat kikå: 


Hvond” ickiä stand" i kneäppunne; späär ickiä bland” inni 


kauta. 
Eäld' um staad min ie keälling, doås dier sitt" soå tånger, 
Keär meän kull-skati, stoåt ickiä hsläik og heips min strikum, 
30 Alle min mig, sä hressum vos fuost, min trihuonnad stoåped. 
Geär ick' hux” ig hvil soås han giäf' jeätoå dig tuosken: 
Skeägg-pidå og håkå gaan dig Snådst, deät han hvild å 
hiellan. 
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S5oå dukum streäit, dan fuost folde aal uppi stiörten og dricka, 
Seä auti kufvån heältas min fäst-tyklum staad leägg” sig såfvå: 
Deät um han quinhviller aln i moårgu miessunne biärå, 
Små stoåpe glaup ijr sieäx, og stond i hlisl-kiorkiu båder. 

5 Nu oåller irum hvir niögder hveäl, og borgeär ad songä. 
Fari nu hveäl, toåk oåller i huoop för sam-varu guoda. 


Gååta för Jungfrwrna, 


Söter och sur: är derföre en luur, både dagar och nätter 

Willigt iag kan, skelmswijs tee mjg ann, då tyst är ey knäpper. 
10 Låter mig see, då ingen will lee: kär allom tillfyllest: 

Fruchtan ell frögd, har vtan all nögd, läll' är iag i hyllest. 
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Extraord. Relationer | med sidsta Post ifrån | Sqwaller- 
 Bencken | inbrachte, | tå | Herr HENNING MACKEI |] 
Echtenskap sammangaffs | med | J. JNGRI CARLSD. 
FALCK |i Gefle den 10. Martij 1676. Vidi & appro- 
bavi | Censorinus. 


WÄnd nu igen mä hä, och böria på det samma 
Wäårt förra Fadder-snack, wår Systrars-Gilleglamzze. 
Ändoch de detta lär vp-ta för idel flättia, 
Och vndra hwij du ändtlig skulle det framsättia: 
10 Och icke hellre det, som Hedna-män ha skrifwet 
Om gambla Frijerijn. Hur man har Elskogh drifwet. 
Hur' Mars och Venus med hwar ann sig ha förlustat. 
Hur' för Helene skull sig hela Grekland rustat 
Til Krig. Eneas och til Dido hemligt kruppit. 
15 Proserpin' ey hin fasligh Plutos wåld vndsluppit. 
Et cetra. Men om någon frågar, säg du finner 
Det alt är förr vpfylt med Gudar och Gudinner, 
At nu får meer ey rum. Skull du och deras facter 
Och Genealogie, som de vil ha, ey achta, 
20 Blir tu en idiot, och strax i Scholan wijses 
At lära vppå nytt. För andra lärder prijses, 
Fast han är paslig klok, som kan med Himmelsk saker 
Sin galna hierna bry. Men käre ni war fraker, 
Låt oss om Jordisk ting nå lite wätta tala, 
25 Och ralla denna qwäll här vti skuggan swala. 
Jag wil allena ett Exempel här framföra, 
At wijsa hwad de ha i Sqwaller-bänken göra 
Om daan: dijt de så tijd- och stundlig sammankomma, 
Sig fullan (som dem tyckz) til ganska mycken fromma. 
30 Jag fick med Posten Breff hwad der war nys passera. 


20 


25 


De hålla daglig dagz Conventer. Än hwad mera? 

Der war en Collegant, kom fram och hade säya: 
»Ett Giespe ha här å så weri denna reya. 

(Ja ha så längji wänt, min Mor, ni hem skull hinna. 

Ja ha fu mera nytt, som ni ske sän befinna; 

Ni wet wäl kwe hä war, på anra sijan Torye. 

Han henna lika feck, fast han ha längi borga. 

Och war bäst hennas råå: Hon ha å längji bija, 

Jann hon slapp staa: nu slipper hon för hä meer qwija. 

Ehuru wäl ia wet kwe Wellom här om liker, 

Som åg ha frija der i gålen. 

Man wente vth for å, for än hä vth kunn skrija, 

Fast många bittij säg instelte, som sän bija 

Meer än dem giole gott. Då sent omsider kommer 

Bruggummen, til vpsyn at skatta täkk å frommer, 

Å kerli. Kwe som for i dröxlen monne fela, 

Hä fyltes säyan op: wäl 4 timar hela 

Gekk til i complement, å spräkerij å mera. 

Sän bar åsta, då mort wa bliwi, at spassera 

Til Kiörkiön: fast dom ärna ha at wijas hemma. 

Hä få nu kwem som will. Hä wåller Mammon slemma. 


I getur åg i hörn man såg hur gäntur springa, Uwem menar 


Å gluntar fyre-falt kwer öwer ann säg kringa TESEN 
Tannlösa gummur mä, som gelna getter lulla 
At gapa. Fonstren här å där i husen fulla 
Mä Ammur å mä Barn, som ålla, gränia, lalla 
Der höles qwaa: Tyst, tyst, tull lull, hä tommer Malla, 
Min gjit. En part så frös, i mun at tänren stalra; 
Skull lika vth å sij, fast hela kroppen dalra 
Som fengd åf skelwesot. En hop bortrykte blossen 
For Bruen: giole hä tror ja dom folde Trossen. 
Al-arm i lägre bleff; til kumme Borgar-drengier, 
Å lyktes lekjin så, at dom dom gowo flengier 

Hä weri huru kan. VWVpror wij å så spole 
Jbland wårt Giespes-folk, om ja hä säya tole. 
Å kom här trätan åf, at hon wil ey framsleppa 
Den anra, som kwer gång wil fram-om gå å kneppa: 


Hon är skyll 


med däg. 


NB. 


Alt rätt. 
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Den anra bruka mun, så främst i raen höles 
Kwert ewi ool hon saa: Der åf mång erli röles. 
På lykten, når hon ey på sådant sätt kun winna, 
Å fick ey komma dijt hon wille, Sij wår Owinna 


5 Förwanlar strass sin by, från Giespes-raen stiger; 


IO 
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25 


Fast hon säg först böö til 3 wijste kekk å wiger, 
At willa mä gewalt den anra ha vhr wäyin, 
Hon plassen sielff skull få: kwer ätter meer än träjin 
Dä Bonne slökji war. Hon ble så rasand-willer 
At hon mått snytti eel. Ha hafft alt tåkke griller 
Sän hon kom hijt i Staan. Sän hem heel stikkjin renner, 
Ga säg hin håle på dom aller skull bli wänner. 
Skull å på sådant wijs ey mer i Giespe komma 
Ell' Lijk-Processer. Hä kunn henna mera fromma. 
Helst ätter hennas man så hökte rum förträer, 
Som någen ann: fast den åpyngian henna småäer. 
Så ärbar släkt är hon åfkummin som den Kakan; 
Ha derfor ey behoff å krypa henn' i b 
Ja å dom anra mä, som woro mä i fölgji, 
Wij skemdes at hon wiste ey sitt owett hölgia. 
Ni kunna nog forstå, fast ja ey henna nemde, 
Hon som ey lengji sän åg är tilbaka skremde, 
Då ni va forst åsta: men ni ga henna glosur; 
Derför hon än i dag är å så passli rosar. 
Processen gekk lell fram i Kiörkiön vtan hinner; 
Knafft gönom Monster-lee wä stora doren' finner; 
Där tåkkan tränxel war, en måtte mist alt-hopa. 
En part kwijt tenner gij, å kwissla, kwassla, ropa. 
Sij hon hur styfft hon går. Hur högt den säg inbiller. 
Sij hon hur kekk hon är. Hu” mångens syn den willer 
Mä smink heel öwer-smool. Hon säg der mä bestryker, 
At hon sin deyliheet ske wijsa: fast hä ryker 
Helt åf när Tö-wär blir, 3 gamla huden glijser; 
Får derfor sän igen åt-löyi, glens å flijser. 
Sij hon mä kwijta skoor, ha bliwi öm om Tåna, 
Går griner som en Werg. Hon som åff kerleks bråna 
Wa kränk, är å så mä. Men sij dä gamle Trolle. 


Hon trippar å så fram, som kelskin gaa åt Pålle. 
Hon diktar säg ny gång, at hon diss meer ske tekkies 
Sin gamle slink: men knafft, for tror ja benen brekkies. 
Hon ätter apa ske å så dä lilla knyte. 
5 Sij hon är gelin nog, ha hon ey ena lyte. 
En part så trängde på, at ja wa liksom kramma 
" Öm daen ätter-åt. En part ha foten framma. 
När här skull bära vth, fast gelner dom säg tedde, 
Så wij åg i alt fall til mot-wern oss strass redde, 
10 Ga dom å så beske, som dom ha bäst fårtiena, 
Kwer til wij frasis mång behöfde ey at läna. 
Sän wij den gångjin hem i huse woro kumna, 
Åf wij så längij gått å stått, wår fötter dumna, 
Ey minner än som får om daan en part säg lade 
15 All winn om främste rum 3 säte: fast dom Hade 
Bort wetta hut. Men sij! ja ha så när forgäti 
Den altij waner är inta dä höxta säte, 
Åg altijd komma seenst i Kiörkiön, hela hopen 
(Fast bänkjin wore full) vhr wäyin måst for glopan, 
20 At hon kan komma höxt. (Å skulle annars henna 
Hon inte sener blir på annan bog säg wenna. 
Kwä stötas, knubbas är, å snubbas, den befinner 
Som nemst är: fast hon sielff å lykten stort ey winner. 
Will sin respekt hand-ha: men höfliheet å dygden 
25 Som gij nå meer respekt, qwerlemna hon på bygden. 
Der från hon kummin är.) Hä wa wår goa Bolla, 
Hon wille gamla lag, om lag ha teyi, hålla. | 
Men hä gekk inte an. Hon fekk så ont i magen, 
Hon den Gusslängsta qwäll aff bitterheet betagen 
30 Ey wille tala ool. Ha nu på hell-daas kläen 
Hon ha säg giort, sån den Regadden reste häan. 
Hon war i huwu skafft som lagom Brenwins panna, 
Tafft-huwur tri på raa ha wiwa på kwer anna. 
Hon åf dä ook kun helsen nappast raker hålla. 
35 Hon heel garnera war mä ban den lea fålla. 
Ha mod från Tatterij å teyi, henckt en slyja 
Kring akslen: (kan skee at hon hade lappa tråya). 


Du är icke 
en Penning 
bättre. 


Slå watn på 
henne för än 
hon dånar 


NE. 


Liug inte. 


War så dagz. 
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Mä tri par Rå-ban ha den tokan kryssa ermen 
(Hä Gås-krås heta skull) at hålla inne eft, 
Hon ha åg yppning bak på Kiortiln säg fundera, 
Som nyli borgia är. Hin ta nu dä manere. 

5 Hä blir mä tåkken låt på staan .vtåf inlenska 
Fransosar, Nerrer, Aper, nya-Swenska. 
Dal-kullan ärli är, å Lappskan. Tor wäl seya 
Hä är den ondas aperij dom ätter feyar, 

Mä sin lettfäli dräkt åg alamodi kläder. 

so Må dom ey kiortlar mä wil ta åf skin å läder. 
Ja tor wäl swäria på om en hä forst skull fresta 
Af amte, som i Frank-land hade bliwi Mester. 
Kwe Mester Frans han gör, hä weri rett ell geli, 
Bak-fram, vth-in, på sne, ske heta principale. 

15 Kwe är dom ikki gör (saa Tokjin fekk sij Tyskjin 
Som apan ha) för Pengar? 

Men gå nu huru wil ske en betala lage, 
Mor måste tåkke ha, om alt ske rett bli drage. 
Ån om dom gamla nu framkumme (så kunn henna: 

20 Så geli for har hent) dom aller ingen kenne 
Sin Barn å Barnabarn. Dom då vist så fårskrektes 
Som Korpen för sin Vnger, då dom forst vthklektes. 

Men hör hur Giespe gekk. All Retter som en kunne 
Mä ögun sij, kom fram, nu så-nu annelunne 

25 Tilpynta: men ja tror dä somt war så hantera, 
Så ey en bijt war g00, hä war alt refermera. 
Konfekt å Wijn bars in til öwerflö; somt stule, 
Somt spilte Drängier, Slunter vth. Den lea, fula 
Susanna la ihop ett knyte ätter anne, 

30 Bar vth å senne kring til Wenner å til Grenner. 
Sän densen böria bleff, wij oss all hop framwenner, 
Twå, tri ell fyre par så ginge sta om senner. 
Wäl femten gånger ja den gång mått op åf säte, 
Fast iag war någe tung åf ia så wäl ha äti. 

35 Ja ook strass hem mä far, når 4 slog om måron, 
Heel trott och lamm. Når wij ha kummi öwer Torgji 
En hop grassanter mä Fioler, Pipur,. Lutur 


3 
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Ha säg på getun stält i hörne brewä Sutor. 

Å spelte rätt på flink. når dom oss igenkenner, 
Dom strass en annan wäg säg tar åg vonan renner. 
Men lite lenger fram der höles annan låter 

Åf anna ett partij. Dom bannass, slåss och gråter, 
Som dom ha weri will: der war en Fanners Messa, 
Å glaa war ja wij komme ey ihop mä dessa. 

Den hela daan der på, å stykkji på den treji, 

Ja ofresk war: Mäg kenne ha som stygn i mijan. 
Dom ha der kostli Wijn, så skönt en kunne drikka 
Åf allehanna slag: Hä gekk åg vth til prikka. 

Men ingen säg så Rysk som Bertil Broker stelte, 
Kom mä en Lapp-kerng in besatt mä Pung å belte, 
Mä henna han den natt war altij en i lekjin, 

Fon dagen bleff tror ja han fräste å på Stekjin. 
Men om ni ha få sitt hur Petter, å den nypan 
Hans kamrat, bar säg åth. Dom kunne föga krypa. 
Kappralskan kom åg in, som grön säg göra skulle 
Mä sina denssesprång. Tycktz mera wääl än Gulle. 
Ja tyckte slätt där om: så wäl ia mäg inbilla 

At denssa; gamla arten såt åg i Sibilla 

Åf Lanne åg åf Staan en wakker hop wa kalla, 
Men kom ey fiäälepart. Men passli goo war Kalla 
Som inte budin bleff. Obudin slapp å Sara 

Som åg är waan til Giespes å til Bars-öl fara. 

Håll! Junkar Jåg å Frun på Knapsta, å dom anra 
Från Torpe war å mä; Herrfolkji å från Sanra. 
Heel Salen wa bekledd alt öwer mä Tapeter, 

En Himmil röö åff Tafft. Dom ha der å Trummeter. 
Besatt war Bruens skru mä Diamanter fijna, 

Der åff hon som en Sool bå bak å framman skijna. 
Men säyen mäg nu forst, kwe är om Bruen tykkjis. 
Nog sijr hon bleker vth: Men kol i mun. 

Hwem Skänkin har anstält ja inte wäl kan wetta, 
Men gisser at den giordt har gamle Jungfru Metta. 
Han så så temli vth, kringsatt med spridda Blommur 
Å löfwerk, liik som den dom ha i fiol hos Krummer»> 


Drick lagom 
en an gång 


Hwad kom 
det dig wid. 


weet huut. 
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Här til är sqwalrat nogh om Gästbod. Andra gåtor 
Haa hon til tusend tal, som nu ey röra båtar. 
Sompt war heel sanning lijkt, sompt sagt aff egen wilia: 
Den efftertänkia will, kan denne twist. wäl skilia. 

5 Wäår tijd som löper snält wij bättre ann sku läggia: 

De andre må der åth, som de är wane, gnäggia, 
Och med sitt tijd-förderff fördrifwa bäst de kunna 
Sin Tijd och Sqwaller-stund, den wij dem gärna unna. 
Jag menar alla dem med lögn och sqwaller ränna, 
10 Och dem der hålla med. De få en sk... änna. 
Men håll till goda iag såledz tin dygder tälier, 
Fast det så a propo framkommer och tig qwälier. 
Och der tu förr ey weet tig wara der med prydder, 
Wil iag nu gee förstååt, allenst iag blir obrydder. 

15 Tu far i alla hol, och spör hwad nytt som wankar, 

Tu kommer vpror sta, vpwäcker farlig tankar. 
Och swinkar tu ey stort, tu går alt samma kosa 
På hwilken sijda bär, til lasta eller rosa. 

Han war ey took som skreff Calumniar” Audacter. 

20 Tu äst meer klok som winna kunde den character. 
Men hwadan är det alt, om icke aff hin wärste 
Tin egen Praesident? 

Ty der han altijd sielff ey hinner mäder wara, 
Der finnas wärktyg hans til sådant wäl Ospara. 

25 Her BRUDGUM tyder vth til bästa hwad jag kunnat 
Ehrt goda Gästbodz lag til Tijdfördriff upspunnet: 
Hwar til mig retat ha min näst omlägne grannar, 

Som aldrig hålla free, ehuru man dem bannar 
Och beer dem weta Tois, och en gång hålla slafssen. 

30 De achta det så stort, som Biörnen Hunde-glafssen. 
Bli wärre sän än förr. Ehr ha de intet tuggat, 

Som iag än weet: så frampt j blifwa nu ey luggat. 
Jag lofwa full i fiol de skulle få i munnen 
På sig alt hop: nu skedde det ey annorlunne. 

35 Om någen i ehr By skull fråga hwem så tole 

Omtala deras dygd, så sägen Jngin giole. 


En Rall-kerng kommer wäl, och lär här effter spöria: 
De andre är förwijs, och litet der om söria. 
Nu medan denne dag en merke dag är blifwen 
För ehr och JNGRJ, som nu i Gifft-Balken klifwen; 
sz Så önskar iagh at GUdh, som detta wärk har drifwe, 
Wil aff sin Himmels högd all lycka der til gifwal!! 


II 
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Ezidorapov | Eller | Brud-skrifft | Tå | Wyrdige, hederlige 
och Wällärde | HE ERICH N. REUTER- | HUSIUS, | Wäl- 
förordnat Adjunctus uthi Rytters För- | samblingar, | 
Sampt | Ehrborne, Gudfruchtige och dygderijke | Jung- 
fru, | J.. SARA PÄDERSDOTTER | WINTER, | Then 

M. PETRI WINTERI 

| Fordom berömlige Kyrckioheerdes uthi Lindzåås För- 

sambling kärelskelige Dotter, | Jngingo ett ouplösligit, 
echta Förbund uthi Stora | Rytters Sochn den 9 Juli; 

Anno 1676. | Tryckt i Wästeråhs samma Åhr. 


[S. 2 en vignett; s. 3 ff. dikter på (modifierat) riksspråk av Johan 
Sewenbaum, Nils Reuter, Jacobus D. Vesthius och Anthonius Reuter- 
husius; därefter följande dikt på dialekt tryckt med latinsk stil:] 


Ehrwyrdige och Höglärde Herrens, 


Aad oolloum Vngcharoum. 


15 ALom. ooller. ien man. ungcharoum. chring. voos. oo. giftvoos. 
Mees. deet. ihr. soos. gvvoot. iahr. dricha. heefliga. gaistbuod. 
Chulloor. Sioos. hvveen. dagh. Sturliga. brasck. aufter. thooni. 
Huxer. dug. inglund. iena. aal. dugh. toogoo. ie. oodra. 
So0s. giard. Ierch. Woon. chall. nafseed. i. Saru. saina, 

20 Doos. dug. min. Soos. gieer. aal. du. lengi. foo. lifvvoo.. 
(Szturchalln. Som. oolt. chan. gia. dhem. luchu. 00. Iallam. ' 
Ieen. chrip. i. hverie. hand. dhan. oodra. lig'. auti, chassiim.) 
Ieep, idig. trast. dug. Sioor. iahr. stand. Braudenes. chumpon. 
Ieen. cap. i. hvverie. hand. han, bid. dig. dricha. oo. taiman. 

25 Thrast. oo. gofvvi. min. Standa. min hvvarsaina chullu. 

Ug. doos. du. harpu. heer. chauft. um. hup. up. oo. gofvvi. 
Fari. nu. vveel. tooch. ooller. ien. man. for. Samvvaru. gvvoda. 


Oof 
Å. Eloreo. 


x 


4. 


Den | Ehreborne och Höglärde |M:r PER BLIX, | Waälför- 
ordnat Conrectori i Gefle, Och hans kära Brudh, | 
Ehreborne och Dygdige |Jungfru . ANNA, | För detta 
Sahl. Rådmannens dersammastädes | JOHAN ANDER- 
SONS | Elskelige Dotter, |På deras Hedersdag den 3. 
Aug. 1676. |Til:en minnes Skrifft | Lämnat | aff | Bon- 
den Coridon. : 


20 


25 


30 


HÄ glunkas nå. tåff hwerja, 
Min goa Mäster PER, 

GU nå oss, alla ännar 

Man ont bå hör och spör: 
Men hwem hä först å bör 
Bonn stackar hä mäst känner, 
Som alti har besvär 

At säg mä äran berja. 

Hä tykks lell någe bällugt, 
Bonn är nu ållas träl, 

Ey meer än Hunn han aktas, 
Hä haren nu til lön; 

GU hör en gång min Bön 
Lät dä här oke saktas! 
Om di will låta wäl 

Hä wore ändå wällugt. 
Mång onda ool åg håla 
Bonn allfrett swälia får 
Aff mången närr å pykkia, 
Så han hel rålös blir: 

Än ja ey anna sijr, . 

Hä måste säg så skikka, 
Alt ut der på nu går 


in 
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35 


Boon ska alt tåkke tåla. 
Nu sannas gamla Sagan 
Som Farsfar ha mäg wijst: 
At Bonn ska bli wijunner. 


Hugg, slag, .hån, pock, trug, hoot 


Måst han nu häla moot. 
Di ha nu många funner, 
GU nåe oss så wist, 
Hä är den gamla Lagen. 
Här höres nu så mykkia 
Di sqwalra alla staans 
J Staan, bå små å stora: 
Hä wetti Sante Jost 
Hur di få alti Post: 
Ag om hä wor en H 
Ska hon i samma daans, 
Sitt Rall ti goa nykkia. 
Bonn stackar måste lija 
Alt tåkke här å där, 
Han måste wara aapa, 
ÅA måste inte sij 
Å lijksom döwer blij, 
Mä di så lee å gapa 
Å tuggan opp; ja swär 
Di will å påen rija. 

I Staan blir han så tera. 
På Bygden har han free, 
Då är han som en kaxa, 
Då knäpper han der åt, 
ÅA gabbar tåkkan låt, 
For dem då inte baxar, 
Då kan han stint-ut see 
Som Kungjin sielff regera. 
Nu äre lust ti löwa, 
Nu gläs bå löw å gräs, 
Nu leka alla Diura, 
Di stora som di små 
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Di som i Skogen gå, 

Å di som är i Bura, 

Å di i Wattne fräs: 

Nu äre lust ti löwa 

Nu äre bästa åre, 

GUss gröa står i flor, 

Skööl-mannens hopp dä enna, 

All Dalar full åff Sää; 

At den som går brewä, 

Åff hiertans frögd vptänner 

Må säya: käre Bror, 

Nu äre bästa åre. 

Nu äre bäst på Lanne, 

Nu ä där gott ti boo, 

GUss Kålgål öwer flöar, 

Rätt ymni tåff all ting, 

All wärnar runt omkring; 

Den säg nå lite möar 

Ey snärkar som en Soo, 

Ska Bondans ool nu sanna. 

Å wälis han som finge 

Om daan i Berjan blå 

Gå walla Getahiolen; 

Så tröt ey Smör åg Ost 

Til Bondans wägekost; 

Wij myckian Wassla giole; 

Då skulle Gettran grå 

Säck-pipan lära springa. 

Å wälis han som finge 

I free å roliheet 

GUss gåwur bruka, nykkia; 

Så skull wi wara glaa, 

Å GU i allan staa 

För tåkkan Bonne-lykka, 

I äwi äwiheet, 

Loffsiunga åg opklinga. 
Från Staan, som ja mä ära 
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Bör minnas hwar ia är, 
Hööl ja i ska i qwäller 
Stå blånk mä äddrom Bru: 
Ja wnskar är at GU, > 
Ehwa å fälom gäller, | 
All Lykka när 3 fär 

Är werdes wil beskära! 

Ja bee jär, taan ti goa 
Min hiertans Mäster PEAR, 
Hwa ja så här ha glämas; ” 
Å helsan all goo Wenner. 
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Een loflig och wäl artad Fiskiare-Not |i Land förd och 


lyckeligin dragin | Aff | En andeligh Fiskiare-Mann | 
Then | Wyrdige och Wällärde Herren, | HE ANDREA 
TILL/EO, | Wäl meriterat Collega i Fahl-åå Schola, | 
Tå | Han giorde thet gildaste Warpet och i Nätet 
häfftade, slööt | och fästade behageligste Fisken å 
Diskens Strand, | Then Ehreborne, Gudfruchtige och 
myckit Dygd- | älskand Jungfru, | J. ELISABETH DAHL- 
BORG, | Som skedde den 25 Junij 1678 uthi Fahl-åå 
Stadh. | Hwar til i een stoor myckenheet församblat, 
högförnehmt, | förnehmt och hederligit Folck woro 
hielpesamma och bleff | där mongen wåter, som warit 
flijtigh, | Medh | Alla Eder Dricka | Dragare Kannan | 
och än | Inga Loppor £zger | uthan roligt | Lefwer, Lig- 
ger Ensam. | Wästeråhs. Tryckt samma Åhr. 

[Efter tre dikter på riksspråk följer i slutet en dikt på dalmål 


med några inledande ord på latin. 


DAlecarlus, qu& geruntur rerum ignarus convivium ingressus 


Cauponam putat esse, atque de milite conducendo sollicitus 
alloquitur Juvenes. 


IG spyr Jde Guorrer skrickend. glettinger pigger, 
Sos ihrid soe sprittexd hvesta taunger oe skecklum 
Riokidh fiokend i radh ogh kecks etter kullum, 
Enn lystid rågå umstad, laat ley Jd ad kniktum! 


25 Jgh tyckier hwildeste Rådh: diö wilidh soe dricka, 


Hwonde kiö heipas slaik koit min kullummze snuutås, 
Jåpsse flååk skoller dier jär dukå hwijsså ogh flijsså, 
Alle dugh fyie minn migh, soe lossär igh Böyjen. 


—X 


2—35531. B. Hesselman. 


6. 


Loflig begäran, och önskeligit igenLiud, | Eller | Hand i 
Hand gifwin | Tå | Ehreboren, Achtad och Wälbetrodde 
Herren | Hr GUSTAF TOLLET, | Brudgumme, | Chro- 
nonos Wälbestelte Befalningz-Man | öfwer Östredahlarne, 
| Medh | Et lofligit Echtenskaps Band fäste | Ehreborne 
och Dygdesamma Jungfru, | J. MARIA NOHR- | MORAEA, 
| Bruud, | Som skedde å theras Heders-Fäst uthi Wijka- 
Sochn | och Gringzboo, den 2. Octobris | Anno 1679. | 
Til wälment Broderlig Ähretienst emot contrahenterna, 
så hastigt | sammanskrifwin, at iagh näppli | dierffs | 
Sielf Vämna Migh. | Tryckt i samma Åhr. 


- 
SOmmaren liufwe nu skrijder til ända, 
Kiölachtig hösten fort til oss wil lända, 
15 Foglarna flyga bort, 
Hwar och en til sin ort, 
Löfwen nu bleekna i skogar och lunder, 
Blomstren å marcken förwissna all stunder. 
2 
20 Solen från Nordiska länderna skrijder, 
Kiölden med heetan fast hefftelig strijder, 
Dhen nu mår aldrabäst, 
Som sigh een Maka fäst, 
Jngen wil här effter ensliger wara, 
25 Vtban sök' warman medh kullan sigh para. 
3. 
Sålunda täncker iagh på samma reesa, 
Önskar och hoppas ey skee någon neesa, 
Dygdigh dahlkulla skön, 
30 Eder angår min Böön, 
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Kom litet nämre iagh får medh digh snacka, 
Winner iag önskli swar bör du ha tacka. 


5 4. 
Sponsa. 

Hwelkumin Faute, hwär ahl du naug wåirå, 
Rådeloos hwerd igh nu hwen igh ahl swårå, 

Muon hworu, sad” ir duodh, 

Hwer ir soss giäf mi rådh? 
Miogh ir du freke; meld Faut kalln lieda 
Rädes igh, duoss igh.ahl magerdi rieda. 


Tågås min Krippumma beller kiö blioge 
Jrå dier paddliger, siöktes war slioge: 
Skåkå biörk-skreckiunne. 
Attadh guoss-bijtumme, 
Oållor ulie fiödu ha, bruoki ahl lappas, 
Hwisäl hwerd muon diöras, byr dier seä nappas. 


6. 
Sponsus. 

Kiäre dahlkulla ey må du förfäras, 
Böilig" är' barnen, och kunna wäl läras, 

Fougdkaren weeta huut, 

Skal, ell' å dören ut, 
Han är ey hemma så stoor uthi reeda, 
Vthan hoos bonden giörs wingarna breda. 


fö 
Bort långt at iagh aff tigh sådant må höra, 


Williom fast annat fort nu här omröra; 

Jagh har migh satt i Sinn, 

Blifwa tro-wännen din, 
Wil tu nu snarligen här til beiaka; 
Blifwer tu huus-ögat älskelig Maka. 

8. 
Sponsa. 

Dugh ir oålt hwoni min sturfuokie fårå 
Soss hwile snuogger och häfliger wåra, 


20 


Håfwå ien slaikan sijdh, 
Kruuse sigh upp och nijdh; 
Glittra i hofdi och glimmå um håsen, 


Slaik ie siökz fy digh adh Fagerbiärs åhsen. 


5 9. 
Oeldru ir wentend iär uppe nog” slaiker, 
Vm dier rätt wäre nu frilliga raiker, 
Skråfwä dier skimpunne, 
Kasungz-skrokz-rynkiunne, 


10 Jser dier syyte hwos duoss warum Kripper, 


Jsum miäst fygde hwir faderloos-tripper. 
IO; 

Gietå kumb iågdi, gletå kumb braudi, 

Messkallär, braska kullur hiel radi, 

15 Hassklädh-band, glitter-twång, 
Låfwå ring skuollan mång, 
Rodkiotzlan, magdi min belti upstinter, 

Dar til min bandum sig hagligan pynter. 
II: 
20 Sponsus. 
Ey må tu tänckia at the migh behaga 
Hwilka medh modo sigh kruusa och laga, 
Stiga med smerta been, 
Tre steegh på tegelsteen, 
25 Sådana nättheet the icke försaka, 
Om än the aldrigh lärt bryggia och baka. 
' 10: 
Venus sielff skutit migh uthi mitt sinne, 
At iagh tin lijke meer ingen städz finner, 
30 Reck migh ty hijt tin Hand, 
Til ett fast Echtabandh, 
Hiertat heel troget iagh stadelig gifwer, 


Önskar thet genliudh, tu trognast förblifwer. 


134 
35 Sponsa. 


Tycklur min hujen adh hwerodrum reckium 
Hwilum seä fyes adh til hwisäle-kreckium, 


, 


Ulum dar håkå i huop 

Waärde seä oålt iet fuok, | 
Hwär-heärr hlat luckas, suos styrer, ahl råda 
Rigiär i hause och lieda hwoss båda. 


5 14. 
Dahle-Karlus. 
Kaller, miogh skrickende guorrer ogh kullur, 


Kappum rett i hwoss tast werdum iär duoller, 


Giärum hwoss glettuga, 


10 Dukum hwoss swettuga, 


Wende kiö atte feld sioum åff dajem, 
Oåller i thanende kautuma fläjum. 


Gåta: 


DEn flijtigste Tienar' i huset iag är, 
15 Ett wakande öga för alla iagh bär, 
När andra de sofwa har iag ingen ro, 
Min” axlar är snärda med lijnor oc lo. 
Plåga i Kroppenom hafwer iag swår, 
At Hiernan i hufwudet stilla ey står. 
20 Jag twingas oc hårt mz myckit alarm, 
At uti min buuk sig wänder hwar tarm 
Förutan hwad mera iag räkna ey må, 
Min been äro långa oc smala som strå. 
Dock bittid" om morgon föruthan all meen, 
25 Framkommer drengen och rettar min Been. 
Dhet ena han lyftar dhet andra han draar, 
Mitt uppå buuken med Handen han tar 
Således giöra iag neekan ey kan, 
Den mig will ega, så giöre hwar man. 
30 Han lagar mig effter sitt egit behag, 


At iag heela huuset kan giöra i lagh. 
| z J;: E; La Re 
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så 


[Lyckönskningsdikt till DANIEL SVEDELIUS' akademiska 
dissertation 'Pastor in Parnasso', försvarad i Uppsala 
den 14 december 1683 under presidium av -professor 
poeseos JOHANNES COLUMBUS.] 


5 Geäsle-Kall up i daalen. 


Hveriu hugser ig ihr kiö kall, all wuårå miog ahd skuot; 
Huissel, fårå suo hliot, min fläd, og klyf' nuord i Budum 
Ahl suos huessen snådt i muori å biärum ihr hagligt: 
Dukå huer dågå i hlioteste reis, i bockuma auter, 

10 Kyruma fya, og hver nåt såfwå å skrotten å hiellan; 
Vuårå um mäna i kasungen män i squeädinger aute: 
Brädsla, mioka, läs auty fiås män smålå og sturfläd, 
Vxen min kyruma, bucken min gietuma, killinge kåfuen, 
Firi suos ahl, min släkiuma streidt, min kuppa um håsen, 

15 Böien attonå, öxi fråmonå, röri å härder, 

Hlioma i straut og hiöpa i hås äd hliotest ig beäller, 
Flädä suo lucka i biäruma skreäld og häres i muori, 
Daste daien uerd huogst og breädende, flädä uil såfwå, 
Voni suos ihr duo leäs åf män bög, og tågå aut eäskied, 

20 Skyred, hassan og seän sleickt iäto suos kellinge magdriedt: 
Tys ig kiö wuorå skuot ahd, dett ihr ig wuomali huarug, 
Jhr jen kall dan häflige män, suos nossen jär atter 
Wuäri wildeste, giätå suo heäft, og autende hagligt 
Glåmå, die siuofueste geätende fläd og haglige kaller 

25 Suos huer dågå i muorene, reised, queädende wueäri 
Vuonder og siofveste meässkallen wuar hiär å bladuma giätå 
Geäslekall wuomali snogt sleik ig min fläd far i daalen” 


J. L. S. 
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8. 


Momi-Plutonis | Gilliare Wapn, | jemförde med | Palladis 
Dygde-Pantzar, | då | Wyrdig och Wällärde Man, | Herr 
ANDERS HAGBERG, | Uthi Gudz Ord wälbestälte Med- 
arbetare | wid S. Marie Försambling; | medh | Ehre- 
borne och Gudfruchtige Matrona, | Hustro ANNA DUUS, 
| Bandt ett ouplösligit ächta Förbund i Stockholm | den 
16. Sept. An. 1684. | Til förmodelig Gästbudz Roo | 
öfwersände | Någre gode Bekante Waänner. | Tryckt 
i Stockholm aff Joh. Georg. Eberdt. 


10 I: 
Xantippe anus & Eulalia virgo. 


TE! ha ni nå hört åf H. Anners ska bli giffter, 
Ja ha så glunkin fått åf goa winniers skriffter? 
Eul. . 
rs; Dhet är och sant min Mohr, iag har dhet sielfwer hört, 
Och hedersamt blef lyst i går, som mången rört 
J hiertat, at de fing för höga äre-titlar; 
Men aldrig må iag troo det Mohr i magar kitlar? 
Xant. 
20 Ja pass int stoort där på, men dä förtryter mäg, 
At han mä såan Bru ska nu få giffta sägh: 
Kiär kwärest är han kläckt? Kwär är hans Blodzförwanter? 
Ja mins full, när han gäck int långseen, som en Tranter: 
Må Ja int känner Man? han är een Bonde ST 
25 J Häsen är han född; kwä är han till för mån, 
At hon skä honom ta? Jnt har han Egodelar; 
Dhä wore wäll nån an hon häller kunnä ta, 
Som wälknär kärän är, å stog säg någä bra. 


i Den första av de insända dikterna. 
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Eul. 
Jag känner Orden gien; dhen Wijsan hörd' iag siungas 
Aff en god redlig Mohr, som med sin- söta Tunga 
Plä läggia Löök på Lax, och Kumin vppå Smör: 
5 Den altijdh mästra kan, det annan wettigt gör. 
Han la full mera till, och kallan yhr Hofkamper, 
Och den war rea gifft, hel afwig, arg och amper, 
Weet sielf ey styra sig, ey blijr han här Caplan 
Had' iag än Döttrar siu skull ingendera taen. ' 

10 Och tijo-dubbelt meer, som iagh ey nämbna gitter 
Det war alt Spott, och Spee, och bara idel Flitter. 
Hon gläfste mycket om, och nå tåf kwärje sa, 
Som hon ey kan tillstå, om man sig der på la. 


Men iag sad' twärt der moot: war ey min Moor så häfftig; 
cd 


15 Hålt stilla med slijk ord; Mohr är för nog beskäftig: 
Har Mohr ey offta hört, at lijten kan bli stor, 
Och den i fiol war Kalff han öfwer går sin Mor? 
An dee Skyyhöga Trän, på bärg och gröna Dalar, 
Dee, som för några år stod' späda nog och smala, 
20 Sij! Qwistar, Löff och Frucht betäckia deras Stam; 
Hwar vnder skugga få Folck, Hästar, Fä och Lam. 


Är han aff Herrkompst ey, af högan Slächt och Stämma; 


Ju större Prijs han har, om Mohr sigh kund” beqwäma: 
Ty blyas må wäl den, at skryta aff sin ätt, 
25 Som sielfwer är ett Wraak, och sielf giordt inte wätt. 
Alt lijka sätt wij ha at födas hijt på Jorden, 
Aff Dam Adam är giord, och alles Fader worden: 
All tingz och tijders Lopp, som Hiuul dee snorra kring, 
Ring-hög-heet om hwar an' dhe skifftwijs gå i ring. 
30 Ey alla Adelsmän är hwijta Hönans Sönner; 
Ty somblig' och af dem, är fägna dee bli Bönner: 
Jfrån den ringe Hoop til Högheet stoor vphögd 
Er mången som tilförn' med Handtwärck sitt war nögd. 
Hwem har det kunnat trodt, at så sig skulle tima, i 
38 At Davidz Herde-staf skull bland Kong-spijror glimma? 
An Kong Agathocles, som med sin Lere-faat 
Påminte sig sin ätt, när han skull få sig maat. 
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Ja stoore Hedna Män, och höge trogna Siälar, 
Af Bond- och Herde-stånd är född', een deel af Trälar. 
Och neekar iag ey för, at dhet gemenligt skeer, 
När någ'n skall fria an, at han ju det framteer, 
Som högst han wörda plär; een rad aff rijke Håfwor 
Han raflar, staplar opp; han lofwar stoora Gåfwor: 
Han skryter skräpper af sin Plåt-Rijkzdalers Hög: 
(Fast än han stundom sielf most fölia dynge-drög) 
Han räknar opp sin Huus, Tapeter, kostlig stycker; 
10 Trägårdar, Speglar, Säng; hon skal få gå i smycker; 
Ja heel galant och käck; aff guld-blomerat Tyg 
Skal wara hennes drägt: han är int' lijte dryg. 
Han kröker, krummar sig som Katt för Åle-hufwu, 
Men när iag sådant hör får iag ey bli i Stufwu. 
rs Han yfs och giäser opp, som han had” ätit Giäst, 
Och kommer int' ihog, at måttlig" Korfwar bäst. 
Men hör Herr Juncker Jöns, min gambla lilla Gosse, 
Du har bedraget dig, du måst ey wara fosser: 
Hvad är du wamblar i? hwad är du skrafiar om? 
20 Er det beständigt godt? el' är det Rijkedom? 
Sij! alt du drister på det äger du ey sielfwer; 
Så snart det löper bort, som Hiulet det omhwälfwer, 
Som stadigt wältras kring, och aldrig stilla står: 
Som Hebrus och Pactol, Guld sanden från oss går. 
Och fast han synes sig då dansa på Kalfrumpa, 
Lät några Åhr gå om få see, om han så skumpar: 
Jag mins det gådt så förr, det har i fiol så händt, 
När Wederspelet fans, och Bladet. blef omwändt. 
Ey alt är Gull och Sölff, som hoos en slijkan glimmar, 
30 Han Eekträ, kanskee, har hoop blandat med Furkimmar, 
Ja offta skeer, ty wärr, den man hölt mäst för rijk, 
Förn Året vthe war, ägd han knapt sielff een Spijk. 
Hwarför' och mången Möö Guld-boyor sielff sig spinner, 
När Girigheet dess Hug, och Blindheet Hiertat binner; 
35 Hvar i hon snärder se'dn, sig önskad gärna vth, 
Men åker icke på, at ryggia samma Knut. 
Hwad äflas man då i? hwij fiker man så swåra 


un 
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Alt effter fåfängt Godz? hwij låter man sig dåra? 

För Guld och Rijkedom J wågen Lijff och Blod, 

Den dock så hastigt far, som Hebri strijde flodh: 

På dem J edert Hopp och edert Nöye fäste, 
5 Dem dock een wåldsam Hand snart rycker ur ert Näste: 
För Hagel, Wäder, Köld j fruchta sku hwar stund, 

J aldrig Tryggheet ha, ja knapt een Sömbne-blund. 

Medh eder prächtig” Huus med tijden j wäll tråtza; 

Dock kan en sprakand Brand dess Band och Knutar lossa 

10 Er” Åker änges Jord J höjen träffligt opp, 

Dock kan een fräsand” Flood förspilla alt ert Hopp. 
Så är dess goda falskt, dess onda är sanskylligt; 

Dess Härligheet aff Sniö, Beröm af Wädret fylligt: 
Dess Roligheet een Röök, Förgängligheet dess Boo, 

15 Dess liufwe Lust en Dröm, bland Blomstren Törnen groo. 
Alt, alt förgängligt är: Men Brudgum wår har funnit 
Den rätta Wägen på; det sanna goda wunnit: 

En härlig Rijkedom, som öfwerträffar alt, 
Och prijsas bör aff mig med Titlar tusend' falt. 

20 Det är den ädle Dygd, som bär dhet bästa Nöye; 
Som är den högste Skatt, som geer ett Hierta Löye: 
Som skijner såsom Sohl, och är så alt i alt, 

Moot all Förmurknelse är den ett himmelskt Salt: 
Dess warand' ewigt är, dess Fakla aldrig släckes, 

25 Men i dess liufwe Ugn een fager Bråna wäckes 
Alt daglig dagz meer opp, ey ansar Mootgångz strijd. 
Han yfz ty aff dess Gunst, när Lyckan synes blijd, 
Han har til Trägårdz bruk sitt sinne och så slagit, 

Ur' Hesperinners Tucht, han gyllend" Äpple tagit: 

30 Ur Aganippes Brunn han Wätska druckit har, 
Som renar Dygden meer, och skärar henne klar. 
Han har och Boning hafft på liufwe Pindi Kullen, 
Den han har skattat meer än Colchis gylne ullen: 
Hans Fötter de och stå i Zions helga Huus, 

35 Han är och worden där ett klart och fagert Lius. 

Men hwad är det för Tråll, som iag seer här framtåga, 
Nog är han blek aff Hy, hwad mond' hans Hierta åga? 
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Jag troor Prometheus ey eensam warit har 

Hwars hierta Örne-näf med hackand' stygnen skar. 
Min kiäre Buska Niss, hwad är som dig så gnager? 
Hwij kastar du så nehr din Lugg och är så mager? 

s Hwii seer du bistert uth? int" är dhet lång sen än 
Jag hörd du rolig war: det war så een god Wän, 
Som sade det för mig, at du så wäll kund skära, 
Och klippa käckt och nätt lång kappor och hwad mera 
Som iag ey hinner nu opräkna på en gång; 

10 Ty tijden korter är, och Konsten är för lång. 
Säg har du supit Miölck, och har ondt i din Maga, 
Will du ha Vomitiv, så will iag åt tig laga. 

Jag troor ey att miss smör så illa skal ha giordt, 
Kanskee du ätit har Finkrikon tämligt stoort. 

15 Men wärst det är, at iag nu ingen har i Landen, 
Som mig vndrätta kan, och räckia här til handen, 
Affseya hwad det är för Siukdom Farsbror har; 
Hwar'st är Hippocrates, hwar'st är Galeni skar? 
Kanskee Diogenes den nögde, lärde Herre 

20 Han törs wäl seya vth, han är int" Karl dess wärre: 
Haat, Afwund är hans Soot, kanske någ't lite till, 
Men tyst förstå j hwad? Jag amo tiga still. 

Å stackars gamble Måns, det är een swåran Siuka, 
Det hielper ingen ting moot henne något bruka: 
25 /En bara Getting boo har sig i Hiertat satt, 
Och när dee retad” bli förderfwas Mannen platt. 
Än Jag, som had" så när rätt skamligt glömt bort detta, 
At Bond i Norrabärg, hwars Nampn Mor wäl kan wetta, 
Så will och sticken är på Grannen sin i år, 
30 At han fick wacker Sädh, och feeta Tijond' får. 
Xant. 
Hå, hå ia hör full nu kwärt ut som sakin lutar, 
Dä är int meera åt, ia mä däg länger prutar; 
Du är wist aff Präst slächt, å älskar tåcke Folck, 

35 Kanskee nån Stugubänck, el' någä tåcke Solck 
Ha gifwi däg dä in. Du sätt man lit til dässa, 
Som föa säg å däg, sku mä sin Mun och Mässa: 
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Dä är ett swulti Kall, å gla war ia ia slapp 
För ögon någä syns, för R. mycke knapp. 
ÅA äntli skul dan där få heta och Matrona? 
Men Kären som hon får, han läran trampa trona, 
; Hon som så nyper syns, åt henne är godt nog, 
At hon aff dem sig bödz ey någon bättre tog, 
Eul. 
Ja så min fromme Mohr, är det som skar på qwicken? 
Jag är än då förnögd, och wijser mig ey sticken: 
10 Med Präst- och boklig-stånd iag altijd hållit har, 
Och önskar mig en Wän af den Studerand' Skar: 
Ey har iag någon hört af dem stoor Hunger lijda 
Och spelat heel panquerout &c. 
Til mera är ey Tijd, ey meer tål detta Blad: 
15 Men iag förwäntar nu min Brors Latinske Owad. 


Oj 


Bland-Foder | aff | några goda wänners | Gratulationer | till 
| Den Förnäme | Bröllopz-Högtid | som hollas skall |J 
Falun | den 11. Iunii 1685." 

[Efter en dikt på latin, undertecknad L. Schult, och en kort 
hyllningsvers på riksspråk av G. Skragge följer en dikt på dalmål 
med inledande verser på riksspråk.] 


Skulle iag nu tiga stilla; hålla mun och ey itt ord 
Ehr till ära, Brudgum gilla, offra på Ert Hedersbord? 
Ney; då skulle någon säya: den han har ey redli hand 
10 Som ey wårdar mer att wäya gambla brorskaps starka band. 
Derför hwad iag nu har ärna, holl til goda beder iag: 
Jag gier utaf hiertat gierna, litet roli dale-qwad. 


Vers, I. 
Å Bieäri miog häfligt nu leägäs äd thil, 
15 Jg ueärdä miog wondrum hueän äfueärda hwil 
Dar brugges, dar beäkes, dar slåtres og fäält 
Miog ihr nuod å feärdi, detted guar kiö hvält 


2: 
Jg byr nu far huxum huen fuoked ed gaat: 
20 Dier gieäro ien skuollgard, vist krefve han maat; 
Yr eydi dier heält ulå ringbiönnär tuär 
Diem uhl dier skoll eättär min skäenkbiönne ieär 


3. 
Jen heäfligan guorre frå guorrade ahl 
25 Sig gieäfuå og ieädonad uärda ien kal 
Seäss han sig atlietad ie kulla miog duoll 
svos huonum behl hveärmup duos han värdä koll 


1 I KB:s exemplar en anteckning med blyerts på titelbladet: Peter 
Fahlström— Birgitta Johansdotter Trotzig. Tryckt i Upsala hos Curio 1685. 
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Vmstad fårå esumen autå hiåp 

Kiö tioner ed honum svos ien äller gååp 

50 ulium hvir hiåp thil svos huer og tenkan 
5 Biod thil uårå glättuger åller ien man. 


Ex 
Så iåpir thil kaller och källingär min 
Bå guorrer og kullur ad fyas deit in, 
Dar fäir, dar dukir, dar fokir umstad 
10 Bå gamblår ogh ungär ie långa ie rad. 


6: 
Lat lioda min harpuma vomali heäft 
Jär ihr miog snogt uårå säss fuoki ihr geätt; 
Vir giärom voss glättuge dest ed verd olt 
15 Och heäfweste skenkböre leäpum i duolt. 


7. 
Feäld bulloppen eändäs og fuoked guor hiem 
50 bidium hvaherre han kumb i hug diem 
Min iätå ad krippuma i fleri år, 
20 Säss källinge kassen å heärduma får. 
Ja dax SOM, 


IO, 


Theonini Bekymmer | angående | Giffto-Balken, | Hasteligen 
förklarat rätt på den Dagen | Då | Ehrebohrne och Hög- 
wällärde Herren | H. GEORG BRO- | WALLIUS, | Ett 
Christeligit ächta förbund beslutit hade | Medh | Ehre- 
borne och Dygderijke Jungfru, | J. INGRID NILSZ- | 
DOTTER, | Fordom Rådmannens här i Upsala, | Herr 

NILS KNUTZ-SONS | Kiärälskelige Dotter, | Hwilket och 

der sammastädes med öflige och Christelige Ceremonier 

blef stadfäst och bekräfftat den 22. Martii Anno 1688. 

| Upsala, | Tryckt af Henrich Keyser, Kongl. May:tz 

och Acad. Bookt. 


8. 2—4 lyckönskningar på riksspråk (vers och prosa) av O. 
Beronius och Joh. Huss; mitt på s. 4 följande dialektdikt:] 


Ätter suo duolle tåu fuok hwerådrum giäfwå jän tyklur, 

15 Bäller kiö minna äld ig min spiåkam kråler nå kruoka, 
Da min ig frilliga streidt, og ed åf ållum mei'm huje 
Jöpär a hwä HErrä guod, han ulde dier gät' oltadjenå, 
Giäfwå dier krippa miog snogg; snos kassen oålt fyjer å härdum, 
Dar attad grioned å såul, i Kälram skänkbörn guoda, 

20 Uld å lat autå nå gnabb, buo lådig' og bäggannär mykla 
Lifwå hoop, tast onum läikz ad himblim tågå bruot jädå! 
Oåller suo jöpä suos ig, jär warum glättuger pigger 
Guorrer å Kullur lång rad, wir fiokum og skrickum å gofwi 
Liekerär frundä miog snuogt, lat kikå tast tuga fa sundä 

25 Uhlium seä maklig umstad og lietat hwer åder å hiellam. 

suos fäläst 
åf 
Ands Andsunå. 


II. 


Ächta Kjärleks Ursprung | Bettrachtadt då | Kungl. May:ttz 
Tro-Mann, åk Caneellie-Råd | Dänn | Hög Ädle äkk 
Wälborne Herre | Herr CARL | PIPER | Mäd | Ädle åk 
mykkit Dygderjke Jungfru Jf. CHRISTINA | TÖRNE 
Uti ett fast ächta Band förenades i Ståkkhålm den 
13" Februarij, Anno 1690. | Af | SAM. NORM. | Tryckt 


i Ståkkhålm af Lars Wall. 


HUr må mann rätt förstå hur äkta Kiärlek tändes? 

Hwarfrån upprinner han? Ho gjer den Kjärlek inn, 
10 Som Hjärtat rörer, at hwar älskar Makan sinn? 

En Eld som brinner starkt, men brinner äl til ändes! 


Wäl gifwa åss til Swars de forna Skalde-Skriffter, 
Fru Venus har upwäkkt en sådan Kjärleks Jl, 
Då hännes Sån inskiöt i Hjärtat brinnand Pjjl, 


15 Därpå han Tusend Prof sägs giordt bland Herdedriffter. 


Dät Hedna Skaldeqwad jag lemnar i sitt wärde, 
Ok billigt skattar dät, som dät åk skattas bör, 

För en Spittzfundig Dikt, åk winner dät som förr, 
Sinn wälförtiänte Pris bland Lekte åk bland Lärde. 


20 Dåkk såsom uti åss' nu Trones Lykta lyser, 
Wij då äi famble wildt, hwar Kjärlek kåmmer från, 
Äj har dänn gjutit inn Cupido Fröjas Sån, 
För sådan Hedna Tro ett Christet Hiärta ryser. 


Att äkta Kjärlek sann af blinda Lykkan flyter, 

25 Sig mången billar inn; Därpå mång Afwundz Tand, 
Om däm som ingå tänkt ett Låfligt Äkta Band. 
Lätt fälla wrångwijs Dom, ty sljkom dät förtryter. 

1 Siffran tillskriven med bläck. 
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Än mindre är han nån Naturlig Kjärleks Brånad, 

Som hastig äggiar upp oskjälig wille Djur, 

Att trängta till hwarann åk twinga sin Natur, 

Dåkk är äj mer bewändt, han blir mäd Hast bårttrånad. 


s Men äkta Kjärlek fjn, O! ädelsjnte Håfwa, 
Din Nytta wittnar, du äj ringa ursprung hafft, 
Du äst af Himmelsk Stamm, dät wisar nog dinn Kraft, 
Ty hela Wärdsens Ljf du är, Gudz Andes Gåfwa. 


Som Rägnet duggar ned å ganska wjda Jorden, 

10 Åkk smyger sig därinn at dät dåkk märkes knafft, 
Uplåkkar Blåmster, Säd, dänn ädle Himble-Safft, 
Däs Wärkan År från År uplenar stelnad Norden. 


Så rägnar Himbla-Dagg här ned, från Kjärlekz Anden, 
J Hjärtat rotar sig, där wärkar ewigt wäl; 

Tu Hjärtan blifwa itt, blir en förenad Siäl. 

O! dubblad KjärlekzEld då Handen räkkes Handen! 


- 
un 


Dänn Eld äj släkkes ut, menn meer åk mer tilltager, 
Ty han af ewig Eld af högden är itänd, 
Tjt syfftar Fästering, dänn rund är utan änd, 

20 Som Bruden för sin Wänn till Kjärlekz tekken drager. 


Här Brudgum att j förr dät målet äj har hunnit. 
Dät J nu träffat till, dät har så Gud beskjärt, 

Att Er som Dygd uphögdt, Er skulle bli förärdt, 
Ett Mönster af all Dygd, dänn j förtjänt, nu wunnit. 


25 O! Brud! Er Ärbarhet, Er Kyskhetz fromhetz Dygder, 
Som städze i Er lyst, de ha nu Er belönt, 
Till ett förnöjligt sinn, har Kjärlekz Anden krönt; 
Ty bägges Kjärlek är å sann Gudzfruktan bygder. 


Nu dänn som i Er blåst dänn förste Kjärlekz Gnista, 
30 Vpblås dänn mer åk mer, at ingen motgångz pust 

Dänn släkker ut, att j må lefw' i nöjsam lust: 

Alt Andli, Timli godt få njuta inn i sidsta! 


335531. B. Hesselman. 
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Nachspel af twå Dalkarlar, 
Jugå åk Hållård. 
Jugå: 
MJog wäldut wir kamum ad Stukkulum jot, 
; Fäng wa minn i Gjästbodi dätt irum ljot, 
J Kläduma Husum og skwädingum minn, 
Kjö sjöktes ad. Sturfokjed kumå släik inn. 
Hållård: 
Kjär Jugå ig Hugsum ed ir Kjö skuot ad; 

10 Djär irå mjog woni wa släikum attrad 
Ja, Dalkumpån tännes båd Kunung og Härr, 
Dåss Ådrer Krjop undå, so bäjder ann qwärr. 

Jugå: 
So kännum å sötun såss Bråudswinir gjä, 

15 Ed sjär åut i Glasi såss skänkbörnen plä, 
Mäld ir ed int hwilder, best jädå ig gor, 
Ålt lipä litt nidter, i håfdi minst for. 

Hållård: 
Hå! Jugå dänn häipä dug wet ikkje fäld, 

20 Du fljog yfwyr håfdi ja innå wärd qwäld; 
Jr äller äld kappi sig Ölkannur trjär, 

Og glåmå hel nåti i Giästbodum wär. 
Jugå: 

Rätt hwänesta glättun i skållam ig wärd, 
25 Og byrå wärd örum farlaut å yms härd. 
Sjå littfotad sträiker djär dukå umstad 
Jg tar mi je Kulla og fjok minn i rad. 

Hållård: 


Häj! qwädum jett Bråud-qwad, Kjärpassum ikk' 


30 Son häipas å gofwi mäld sittjum i ruå, 


Hwänn uldä släik snågger, släik skäinende fok, 


Far hugsum jen släikan minn husuma fjok. 


Wa Härrä i Himblim såss rigjärer ållt, 
Såss häflige Bråudparäd har såmåkållt, 
35 Giäf Lukku, lat träifwas i täiduma lång, 

Sjäå Krippumås Kripper i liduma mång! 


x 


fe 


12. 


Gifft-Glamm | Millan twänne Drängjar på Bygden, |fram- 


10 


15 


20 


25 


30 


wijst | då | Herr JOHANN BILLINGSLEY | gifftäs | med | 
Jungfru ELISABETH GADDE, |J Ståkkholm den 21 
Maij, Åhr 1691. 


Mattes. 

Hå! hål! Järker, go Qwäll! så gåhlu här å slånckar, 

Twij han som icke troohlu draas mä Skogzjäls Tånckar; 

Nog ha ja offta sijt dåm blij så tulot då, 

Att dij int wätta stort hwå dij sku hålla på, 

Då pä dij fälla neer båå Yxe, Knijf å Wantar, 

Som Grannas Tåämmäås giör når Länsman kom 3å pantar; 

Men war int sticken Bror, hä ä int illa meent, 

Kiär säg hwårt ska du gå? på Krojen wijst så seent. 
Järker. 

Å Mattes kiäre säg, hwår tog du nårst hä Glamme, 

Du haa int klijfwi-di, nå'n an ha wari framme, 

Män hää lijk mycki hä, nog tår jag säg föhläg, 

Hä ä full wist å sant, ja ärna giffta mäg: 

Män hisli grufwar ja för hä myckla Pagase 

Som jän ung Kär ska gee åth Bruen tä Kalase, 

Hä will war mycki täll tä gee ut Gåfwor då, 

Strumpkiärsin, Kallwångzskoor, så hisli granna så, 

Än Hanskar kiäre nij, dij kusta åg når Slantar 

För Silki som ä på, åg Biäfs i alla Kantar, 

Sällringin kustar Mynt, som wist ska wara mä, 

Om ja skull tahl om alt, hä wor förmycki hä. 
Mattes. 

Nå Järker, ätt ja sijhlu ä så trojen Drängär, 

Så han förskrapi dän som löper mäddi länger, 

Du har full Råå tä gee, om ja råddom di alt, 


in 
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Jnt skul ja gråta stort i Jåhr för kiöpa Salt; 

Män hä du nu talt om, som hwä ä moot hä ahra 
Som seen mått skaffas täll når Hiämkumöhl ska wara, 
Då ska war Bränwijn, Öhl, ja Hwättbrö åg där dä, 
Gåhlgrisen mått bij stekt, ja gammul Tackån mä, 
Storspräcklan dansar sta, å Klifzfoot bästa Tåppen, 


Pund Lax ska först å främst, seen runka dij på Kåppen; 


Om ja wor booksynt nog full skull ja rijta åpp 

Alt hä som tarfwas täll, bå Kräkla, Skee å Kåpp. 
Järker. 

Å kiäre Mattes tijg, ja klår mäg bakom Önhra. 
Mattes. 

Håll Järker litä än, du ska full meer få höra: 

Än når hä bär tä wägs dä Waggan knirkar staa, 

Som hä full wist å sant, dän ska du ginast ha, 

Då bij jän ynkli Lååt når Ungin alti fliipar, 

Åg gnäller wärre än din Slipsteen nåhlu slijpar; 

Kanske Soldaten tårs full hiälp däg stundom mä, 

Jo, jo, ja höl nun Daan jän an som klaga hä, 

För bijen huuswarm först åg kommer in i Gåhlen, 

Ä Hustrun Folkin lijk full ä han snåhl på Kåkhlen; 

Fogdkära ä full wärr, håkkån tårs neka dåm? 

Twij han som Maga har tä gläfsa meer däråm. 
Järker. 

Hä kan war nog där åf, nu tårs ja aller frija. 
Mattes. 

Håll töfwa Järker än, håll litä, bija, bija, 

Om du will lya mäg ja ska full gee däg Rå 

Hur du ska slipp dä här, og läll kun Hustru få; 

Än Änkian hon som bor i Sörby i Åppgåhlen, 

Hwå tyckelu om dän, hon har full Fläsk tä Kåhlen, 

Ja swär på hon har Kiött som twå Åhrs gammult ä, 

Å Öhl så brunt som Bär, ja Miöhl å Malt där tä: 

Full ä hon gammull nå, men int så wårli häller, 

Nog kan hon föö säg änn fast hon såmt Tändren fäller, 

Så må du int war rädd för Hälftenbruki då, 

Hon har åg alt Behör som jän ska hålla på. 
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Järker. 
Hå kiäre Mattes tijg, will du mäg så triblera, 
Dä ja skull ta hon där, fast hon ågd mycki mera, 
Jnt kan ja neka hä, full ä dä go Kunsion, 
Män int tråst ja ta wä så gamla slitna Doon. 
Ney, Tåhlmansdåttren wån, hon ä slijk snutter Stinta, 
Där ä full Mat där åg, å int så snyppli inte: 
Å wari hur hä will, ja håller mäst åf dän, 
Åg kanske Matz, män tijg, hon giör full så igän. 
Hä war för nåhra Åhr når Gubben bodd i Marka, 
Ja war jän Hyding då åg mått i Skiutsfähl barka, 
Då låg ja där jän Natt, ja kåm full bitti dijt, 
Han Håkin ta som hadd tä Massäck någon Bijt; 
Å halt war Skiute mä, hä kun int kåm åf Rumme, 
Skiusshåmman red full så som Oden sielf ha kummi, 
Ja niugast Nö hon hind tä Gåls seen Hofwen spalck, 
När ja kåm ättä låg hon ändlångs må jän Balck: 
Fast Stintan då war ung så war hon likka goder, 
Mäg ga'on Mat åg bar åth Hårsan män Blandfoder; 
Nog såg ja på nä då dä Alsträ war full gått, 
Hon war så ikkin så tä stöka stort å smått; 
Ja snäller war'on åg, når'on ha kiärna Smörä 
Så lyft'on Kiärnan på Diskbänken ut mä Dören, 
Strax war'on sta å la hwitt Kläde åfwan på, 
Nog ä mångt gammult Wååp som int weet giöra så. 
Men Matz hur tyckehlu, ja willon inte rosa, 
Läll ha ja aller seen ätt ahra Pijgor nosa, 
Å tror jag wist wår Härre ga mäg strax dän Håg 
Dä wij skull bij "Par Fålck, hä ha ja önska åg. 
Mattes. 
Hå Bror, hwå ja nu hör, då bijä willt å gahli 
För hon som wänt på däg, du wiät full Grannans Mahli, 
Wist stårknar'on åf Harm, hon ä full tåkkån jän; 
Män Järker wählis däg som ä så klok igiän, 
Dä du så håller åf hon wackra Stintan ahra, 
Hä war full Ödä hä, hä kan int annars wara; 
Nog wiät ja du dän tijen mång ahra Snäfwjor såg 


un 
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Åg seen mång Pigor sijdt, läll hahlu fastan Håg: 

Ja ha åg alla hört wäl åm dän Fäntan tahla, 

Ja Afwundzkiäfftan tår åg intä Raller gahla, 

Jat ä'on lätt å kååt, int ä'on fiäsåt Took, 

Men flitig, stilla, blyg, å i sin Sysslor klook. 
Järker. 

Nog ä wij wiss om hä wår Härre gier oss Föan 

Når wij nå ijs ta tij, åg int ä rädd om Möan. 
Mattes. 

Haa wählis Ehr nij ä int barfot båa twå, 

Nij haa full wackert nij som nij kun winka på. 

Ja önskar Ehr allt gått bå wackra Barn å många 

Når nij börj kuttra hop dåm kalla Nättren långa: 

A wählis hwarje Möö så wäl som hwarje Dräng 

Som får i lagum Tij jän tåkkon Wän i Säng. 

Män på dätt Bröllåpp ska ja full så giör mäg glättog 

Så hä ska gå wäl täll; män han som blj owättog 

Ska buus på Döra uth: ney bäst ä wara gla 

Ag skumpa mä hwar sän, täll wij kun fyllest ha. 


3R 


Bonden Måns Clemsson och Drängin | Mattis glammas 
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wödder | Då | Den Ehreborne och Wälachtad Handelss- 
mannen, |i Kongl. Residentz Staden Stockholm | Herr. 
ANDERS GRUBB | Ett Christ- och ouplösligit Ächten- | 
skaps Förbund ingick | Med | Den Ereborne och myckit 
Dygdesamme Jungfru | Jungfr. ELJSABET GÖDING | 
Högtachtad Rådmannens dersammestädes | Herr Anders 
Johansons | Käre Dotter [Den 24 november 1691. 


När skämt och alfwar lijka delas 
Gott nöije kan då aldrig fehlas. 


Måns:Clemsså. 
Här går ja hiela dan, å kring om gattu slinter, 
Massäckin ä nu tom, å Hårsså illa glinter, 
Hussbondan har int hallm, på höö än hijsli dyr, 
Mäsk kan ia fullan få, män Bläså honom skyr, 
Ja trodd fu rätt dä här, då ja nun dan på Krogin, 
Mä Lassjers Måns drack up, bå wantar Bill å Plogin, 
Män wa då hijsli wäl ja hade Rugin qwar, 
Ty wie som eliest tror, att Märren ha ståt kar. 
Mattis. 
Hwem all di dän å dän, täll Stockhols jer fört alla, 
Lassjers Pär höle ja rätt nu på gattu tralla, 
Massklems Pål Rofskiärt Lars, Gröthyfweln Lasse Lä, 
Sliek-Kräklu Griegers wän, ja tror grå Suggå mä. 
Go-da Måns Clemsså wån, Gusslaz stortack försänzast 
Då wij fu knifzas bra, men blief go wännier gännast, 
Hä går så täll i Krijg sa han i kare låg, 
Då han för dåbbel öhl, å go dar icke såg; 
War Drakin sku ni nu, män i så hijsli badda, 
Hä gårnt så fort för mey, ty ia ha bukin ladda 
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Mä Sötan gröt jet fat, iet stycky Skinka tä 


Ja ia jen kanna öhl, ho kun å slinka mä. 
M:CI. 


Stortackir Mattis ia, ja går nu här å slantar, 


s Kring Törje som du sijr, att få täll kiöps par Wantar, 


Tällknifwer ha ja köft: wa tyckelu om dän, 
Ha ä fu tämli dyr, män hijsli bra igän. 
Matt: 
Hå kiäre seyen ni, hu mycky ga ni förn, 
10 M:CI. 
Ja du ska wetta hä, ja skull först gå på dören, 
Förn han will köpe gie, men sien han skåfla af, 
Så att när ia gieck bårt, han tämli godt kiöp gaf. 
Trie slantar will han ha, ia kunde inte styran, i 
15 Män äntli blief täll jän, han wa jändå nog dyran: 
An Liångan Mattis då silu hu blånk han ä, 
Mässingin lyser bra, där täll krusierning mä, 
Ja den du wiet han swor, ha kumi utu Tysslan, 
Jfrån jän storan sta, som hiete Ry, Ry Rysslan, 
20 Han kalla mey jen Mies ä knifwen Weidzi hiet, 
På Tyskå lietä bra, män Swänskå hijsli liet; 
Hå hå ia ha ful mier, giss på wa ä i påssan. 
Matt: 
Ja ta som icke tror; M:Cl: Hä ska ia gie åt gössan, 
25 Åt Marjo å jen snutt; täll strump å kiosl tyg; 
Af bästa rask ia tog, iän stuf så tämli dryg, 
Trie alnar höllt han ut, af hä ä qwartier otta, 
Liss gössan ska ha kolt, de ara kom täll måtta, 
Åt Marjå stackar män, som snart igiän ska sta, 
30 Å slå kull ungin wån, trie gånger alt på ra; 
Du wist ful Mattis sänst, då liss Snorkilln föddes 
Ja Kierste Mali mä hä jägindomen öddes, 
Matt: 
Wa kåsta då dä här, hu mycky ga ni fammen, 
35 Hä ä ful tämli starkt, men grofft som alldi skammen, 
Ha, hä ä giort aff riep, ty trån ä hijsli tiock, 
Jnslagi spunni ä, som jen lagligan ståck. 
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M:CIl. 
Du lög som all di skam, ta dey din wällingz gluper 
Kom wäss om jän kan öhl, du dä int bättre niuper, 
Hä wa pusslierå nog ja narra Tyskin bra, 
Han blieff på siston ond, ba mey täll fanders dra, 
Jän daler och ien halff, ååå där täll fyra öhre, 
Så liust Mats som iän spik, nöp han utåf mä förrä. 
Matt: 
Hä wa då grufweli hä, att ni så mycky ga, 
Ja wist ha ia fådt stryk, om hä ha wari ja 
Når som täll Hussbon wån, mä hä ja kommi hiem, 
Ty du ska wetta hä, han ä inte så sliem: 
M:CI. 
Ja ja, ja tror ful hä, att tåcke lijte achta, 
Allienast de man få på Bondans punger wachta, 
Herrfåléki gie di kiöp, dä bästa som di kan, 
Men Bondan där emot, får sättia mällan han; 
Ja tänckin Mattis på, i fiol ja skull kiöp russin 
Rätt för iän hielan slant, men stien där i jätt dussin 
Tog ia u kårfwen ut, den Mariå koka bra, 
Men Tanda föllde mä, hä fäck ia sielfwer ha. 
Nundan då köffte ia, åt gössan lijte fijkon, 
Hä smaka hijsli liet, å wärre än Finkrikon 
Dä wij p'Abdieke tog, nundan för Hårsså wår, 
Då hon aff Jätterböld, wa krånker i sätt lår; 
Tobak så kiöfft ia å i fiol iän hielan rulla, 
Som syntes mycky bra, så färsk som jän bakbulla, 
Men när ia innom kom, å andär warf blief allt, 
Hä siedan rutti wa, å som jän frienan Gallt, 
Hä låckta å wa smalt, som rumpå på liss Lubbus 
Så ia där af int fäck, jän redeligan Tubbus. 
J husshåll wiet du wäl, att Peppar giörs behof, 
Ty tog ia å aff hä, för runsie lijte prof, 
Men wa ful anna slag, dä Mario tog u Salte 
Som Musä ha lagt dijt, å Kattå la i Malte, 
Fölenskul ä fu sant, att de bra narra mey, 
Män ta som icke tror, att de mier narra dey. 
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Matt: 
Tä hu skul hä kom täll, ä ia då tåckin sloker, 
Näy ni ska wetta hä, ia äint tåckin toker. 
För dä här wälkra band, ja ga int mier iän marck, 
Sliessingen kåsta trie, som ä så hijsli starck, 
Mätt bälte som ni sij, hä kåst int mier än daler, 
Jän hatt will ja ha kiöfft, men han wa intä faler, 
Hä ä jän mycky Kär som ia pä handla mä, 
J hiela Stockhåls sta, dä ingan bättre ä 
Ja fäck å grufweli kiöp, på di här goda häckten, 
Ty han å Hussbon Far, ä Syskonbarn mä slächten, 
Från Farä walen gång, ia på bi sänder hijt, 
Han ingen Mashun är, mey giet mong tobakz bijt 
Bränwin han å ibland, iän sqwätt på hälla imä, 
Sä halu seyer han, war snar ta wräk[a idäj 
Han ä jän sådan man, så ä ful wisså bä, 
Att fliera tåcke få, du går fwll mistom hä, 
Hör wiet ni grannie wa, ha ska nu snart bi giffter, 
Mä jäna wackra möö, dijt han mä hugin syffter, 
Ja wälis Jåmfru den, som får iän sådan Man, 
J hiela wälen hon, int bättre önska kan: 
Ja du ska wätta hä, hon ä å mycky snäller, 
Jän sådan Hustra få, hä lijte miere giäller; 
Rien tuchtog ä hon snäll, hushållar mycky bra, 
Å halfwa lasse hon, kan wäll mä honom dra, 
Tysksuppår kan hon å, på bästa sättä rieda, 
Ja såg full hä i går, Bakilse kun hon snieda, 
Att plogin alldri wån, wattfåru bättre drar, 
Än hon mä Liångan sän, på bullå rosen skar, 
Spiesser hon å så snabt, på Dynå sinä näste, 
Att ia int kunde få, på fingra nå ögnfäste. 

MC 
Ja hör ho ä nog snäll, ho ha fu råder tällä, 
Hä int åt å gläfz om hä, ho har så got tällfälle, 
Män sey hu bi mä oss, som inga mäddil ha, 
Jnt heller miera få, än åkeren wån kan dra. 
Wipp lusti Mattis då, ja ä mä Mariå nöyder, 
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Ty tror ja rätt ho ä, effter mätt sinne böyder, 
Å ta som sörier nå, ty Gu wäl föda gier, 
Då ja mä hustra män, wij troli ther om bier, 
Mejn sey hur kom hä täll, mig tyks du ä så pigger, 
Rett som liss Hönä wår, når ho på äggi ligger, 
Du tör war budin mä, täll giässbäåss sijr ia hä, 
Män ta dey ingan go, om du int tar mey mä, 
Mattis 
Ja intä säy ia stort, men hä wa å iän frågan, 
Om ia ä budin mä, som Biörn uppå lågan 
På kiött å fläski mä, ia dagli liegat har; 
Ty wiet ni Hussbon wån, ä slächt mä Brudans far; 
Kom kom man granzxie mä, å dra på Ståhlqwars-wiefwen 
Jän litzlan stånd män sien, sku ni få släng af sliefwen, 
Försäkra hädder på, både med öhl å mat, 
Ja hädder fylla ska, jen slunk åf hwarie fat 
Armkläde, Byxäck mä, ruckskiörte hända kan 
Mä stiek att ni få fullt, suppkiött där täll Matspan: 
Aff hä ien lisslan bijt, ia hade män blief bårta, 
Hä ä så hijsli sött, ia mier än sötast wårta. 
M:CL 
Stortack män goda Mattz, Gusslan för hä du sa 
På tåcke sätt will ja, wan da täll Stockhåls dra, 
Gud gie Brufålcki gåt, mier än Stasskyrkiå wäger. 
Matt: 
Hä samma önskar ia, å där täll amen säger. 
M:CI. 
Ja mycky miera täll, bå Barn å blommå mä, 
Täss de som Norrgåls Måns, rätt bra må kom sä tä, 
Men wij sku dricka bra, ia effter högsta lagin, 
Tälss wij tuntappen få, å hä bi jusa dagin. 
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Herren | Mag. JOHANNES SONDELL, | Sampt | Ehre- 
borne, mycket Dygd- och Sedesamme Jungfru, | Jungf. 
CATHARINA  ROSLIN, | På Stockholm Stade Södre 
Fötstad uthi ett högförnämt Samqwäm glade och 
förnögde i ouplöseligit Ächta | Förbund ed hwar 
annan inträdde, som skedde | Anno 1692 den 12 
April. | af | 


SJen Så tåf Husbonfar rät wist å sant fäk wötta 
ät warom Lärfar god skul säg snart Höstra 
Då skodd ia på mä fort, å lopp tä Stokloms Sik 
Fast Skone sunder wor omycki illa nötta. i 
Nog war hä slaskog Wäg, men hä giol int så illa 
Dä ara werre war, ia drak ur Bäckin fårst | 
Når ia i Torpe åt salt Stråming fäck ia Tält 
Sien sqwalpa i män Buk ia miente han wa sullet 
Ja lopp å flåsa fort som Broka män pä göra | 
Når hon fådt dräcka nog men hwaskin Hale el Hö 
Hon ä i Skiusfäl nu ia wiet ful hon ä dö | 
Gu nås di ä ful nu så lieda täl å kiöra. 

MEn hä må wara hä: når ia kom op på Malmen 
På Gatun fråga ia ät han som plänta kan | 
Ja wist int hur dom plä här kalla slijkan Mad 
Dom sa här ä ful twå på Gatun strast här rande 
Jen öfwerhiefwan Kar som hade Swäl wä sijdon | 
Ä Spennen mä i Skon, opfästan högan Hatt 
Han wijst mäg fuller in men giolä hä mä skratt 

Ja tankt ia, halu Swäl så har ia Knijf i Slijdon | 
Når ia kom in så ba ia äntli hä skul pläntas 
Hur hiela Riesan giäk, å miera mä der täll, 
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På Giäsbosfolki hä skul läsa få i Qwäll, 
Å hä på Torpar Språk, mier kan åf mäg eij wäntas. 
Di ha så ömsom talt wa Bruden skulle hieta, 
Men hwiem tro liuger mier än sielfwa Folki nu, 
3 Rät inte wiste ia, å lijka mycki du, 
Hwar han i Wälen nårst säg wille den oplieta. 
Nu wiet wij alli hop, hä ä jen wackran Stintå, 
Å Gu han wälis han som får jen tåckån jen, 
Han må int klaga säg at han ha kommi sient, 

10 Gu wälis Lärfar wån, som sielf til henna hinte. 
Män Gummå ä ful int så wådli lieder heller, 

Men skam få mäg om hon ä Bruden smulun lijk, 
Jnt mier än Walmar lijkt ä Sammet Gullduks flijk, 
Hä går ful täll åt mäg hon ä då likka snäller. 

15 Hon lijder aller hä at ia ska lusot wara, 

Å när ia skubbar mäg så tar hon Skiortån af 
At blötas stoppar hon än då i Pussen qwaf, 

Nog har hon Jäll i säg wil aller Mödån spara 
Å har ia inte mier än hon där Skiortån iena, 

20 Som hä kan snart bärs täll, i Jår ä dyrt på Lijn, 
Så tör hon ful nap täl, åt mäg Dö-särkin sin, 

Då sir ia fuller grant hur wäl hon mä mäg mienar. 
Å när ia stundom plä i Stoklom någå supa, 
Så sien i Wäjin hiem ha stödt mäg el fådt hugg, 

25 Då wiet hon fuller å för Håle hä jen Plugg, 

Hon slog på Wäjin jen i Går så han låg stupa. 
Rät slögdt hon lagar Mat, sielf inte mycke smakar, 
Når hon har ingen Skål at wisspa Äg i ti, 
Päls-Skiörte skrapar hon rör sönder sien der i, 

30 Dä slår hon sien på fläsk; sij tåckå ia ey ratar: 
Men jen gång war hä wilt, når hon skul pynt i Pannan 
Pälshakan fasna fast i Kakspad-Skaffte fort, 

J askon Äggi föll, hä war så illa giordt, 
Skam få som icki tror hä giole wissli Kannan. 

35 Men wa tro Folki nu å Gästren om mäg sälja, 

Som gamla Kärngin män, så hijsli lyffter oP, 
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Å rosar Gummåns Wett så ända op tä topp, 
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Nu ska ia å hål op, å häder giärna wälija. 

Nog wor hä better giordt om ia ha rosa Bruden 
Som Nampn tåf rosa har och äntli rosas bör 

Ja ska ful å biu täll så mycki som ia tör | 

5 Hur natli wacker där hon sitter i Hrusikden: 
Ja ä ful int så slug som der täll kund behöfwas 
Ty ja int boksynt ä, å Gu wiet hur hä ä | 
Ja troor hä bettre hä ja gör nu som ja på 

Gu hugnina i Jår som han i Fiol bedröfssa. 

10 Nog ä hon wacker nog, men hon ä hijsli lijten 
Åt tåckån storan Man,' kiär Lärfar achta jer | 
A hädran fijna Brud, skam få den icke ber | 

Ni wil ful äta mier än första söta Bijten. i 
Omycki dygdi kiär å wacker ä hon wulin; 

15 A Gu hur Prostfar nu ska glädias mä jer Mor 
Når di få sij sin Son så wackert uti flor 

Hon gör jer alti gla å aller nåntin ln. 

Ni ä å swarsgo Man, Gu sinne jer nu båda 

Ja ska nu lunsa Hiem å står nu rätt på Sposngt 


20 Jnt få ni mier åf mäg tä läsa denna gång 


Gu wälis sinne jer som få hwar annan åga 


Matz Mårson 
1 Sågtorp. 
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När | Kongl. Translatoren, samt Inspectoren | wid Ryska 


Handelen, | Dän Ähreborne och Wälbetrodde Härre, | 
Hr. PETER LINDMAN, | Med | Dän Ähreborne åg Dyg- 
derike Jungfru, | Jf. CHRISTINA LIVIN, | Ett Christe- 
ligit åg oryggeligit äkta Förbund i | Stokholm den 23 
Julii Anno 1695: uti mykket Förnäm åg | hederlig För- 
samlings biwistande ingik. | Blefwe fölljande Bonde- 
Rim till skyldig åg | wälment Tiänst öfwersände | Af 
en | Owölig Bonde. 


10 SJst gangu Far män han wa Talman på jätt Bröllåpp 
Så slank ja mä ja åg mä Pälln sta å höll åpp, 
Å fast än Hågin män alt i Skinckfate wa 
Så höle ja 'ndå på hä där såm Gåbban sa 
För når såm han tog på säg härska å krummera 
rs; Så wa ä ingin an såm motn kun fundera, 
För Gråtn kom så starkt i Ögå på hwar Man, 
Så här wa Olä hans åm ja dåm minnas kan: 


Nij si Gusswinnier nu (Guggie dåm Lykkå tällä) 
Hur Kiersti wårå står we Drängin Argåls Pällä, 
20 Han håller åfå så han dånar rätt på staan 
Å Pigå klämtar åg å låter ho will haan! 
Så ä int bätter då än ha i hop dåm s längie 
Kan skie ho sku'n 'då ha jä'n åf di ara Drängie 
Män ingin såm han här så gått Ölsinne har 
Å grannas Pigå di ha giärna häfftn kwar; 
Määndå int nogar hä, Guggie ho haddn i sä 
Nog så wij Drängier giän såm tiäna på ha wisä 
Åm di man hålla sä så riktugt som ho här 
Så få di rätt så wäl som Kiersti ho fått. Pär. 
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Hwa hällist Bruggummens Trabballior mån belanga 
Så tiäntn först halt År hos gammel Jon i Wanga 
Där kåm je Sällskie bårt, ho ble wist tärd af Maln, 
Nog kan ja swärja hä för Pälle alldrig staln, 

s Män alla åtta stäns han tiänt på År halt ara, 
Så haan hä fjele hatt, hä han säg wela para 
Å liksåm Tättingin om Wårä sprätter kring 
Så haan än här än där mä Pigå hålli Ting, 
Te däss på siståå han på Brudä härnä råka, 

10 Mä hänne haan begynt mä Alfwar rätt te språka. 
Å åm ja säja ska så haan rätt hitta på 
Ho yppersta såm tråss i jätt par Skor sku gå, 
Ho ä int ska ni sij rätt såm je andrå Toka, 

Som warkin bryggia wiet äll baka äller koka, 

15 Man ho ä bitti åpp å sient går ho i Säng, 
Få si härätter sien ho fått så friskan Dräng 
Te lieka mä åm ho kan hålla samma lage, 
Män Pällä äkkie han åg wässul åf hä slage 
Såm äy i Sängie trifs sien Dager ha gått in 

20 Å Mårrå-Solä klart, mitt på Stuggålwe skin, 

Män fnaskar säy strast åpp te knoppa byggia lappa, 
Så framt han hindras äy åf ta i famm å klappa, 

Di bli fäll äntli snart nog liessna åg we hä, 

Så ska ä fäll ändå allfrienå wara mä. 

25 Hä wari hurä will, så ä fäll bra war giffter, 

Fast mångin ärli Dräng bli där mä hissli kliffter, 
Såm int förstår sä på hwa hä betyda har 

Te ta sä Hustra å få hieta Mor å Far; 

Ja will int nämna hä som Pungin måste lija, 

30 Så wäl we Brölloppä som nårn ska sta å frija, 
Gullban, TyslädersSkor, Tröijklä å Kioln mä 
Sällringin Brudä får, hwa tro alt kästar hä? 

Än Äkta Pärlå såm knapt kiöpas för Säx Öre 
Å Gässbåss-Kryddrä ta di hissli mykki före, 

35 Såm Swiskå Russij å han dyra Päpparn tä 
Jän storan Såkker-tamp ska Kokärskå ha mä, 
Men om hä där så måån äy minst je gangu wåla, 
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Hä ä fäll wärre all Förtrietn han ska tåla 
När ingin trorn om fast Pigå giett sätt Ja, 
Att han försörjanå rätt häflin mäkta ska, 
Än harn äy sniespekt å aktas säy di föga, 
s Hos Länsman, Fogdan å hos flera åf di Höga, 
Än stårn säg int bra å ä på Pengar rijk, 
Wår HäÄrre ha wäl förr försörgt jän tåkkin sijk 
Att han hwar Målti ha gått stinner öfwer Naflå 
Fast han int föör säg just mä häng ut Kröyar Taflå 
10 Åm tåkkie där alt ska Ungt Folk int grämma sä 
Di skrafla aldramäst som hä minst kommer wä; 
Å ansi intä når på Ärå ni kundera, 
Fast Lärfar siälf stieg fram å tog te plutterstera, 
Hä som wår HÄrre will hä ska ändå gå an; 
15 Män når di giffta ä, så ska jän redli Man, 
Gie Hustra sätt behör å inte fälas pånä 
När han blixfullär ä mä Kiäppän sta å slånä, 
Män ä å illskin så ho siälf int gittar se 
Gå mä nå då te Sängs så årnar å full we, 
20 Män Wärsta slagi ä af Kwinfålk di såm mårra 
Å uti hwarje Dörr såm osmolt Kiärrhiul knårra, 
Å låta lika wäl åm Man ä full såm Swin 
Äll han allienast fått Runstykki Bränwin, 
Åm Gåbban skulle ha hiem mä sä nån Gran-Drängier, 
25 Så kantro Kannor Fat å Bunkar ho då slängier. 
Gu wisbårt tåkki Krut! Dåm wij ha sammanknytt, 
"Bå Bruggummä å Bru ha bätträ lärt kassnytt. 
'Guggie' dåm så mång År såm Skogin har Tallskate, 
Hä önskar iag för mäy å gier där mä i Fatä 
30 Jätt halt Tiåg Hallm å sien åf Tänn je Sälfwerskie 
Nij ara Grannar giör fäll häddart ågså te. 


Å där mä bliefä alt hä där såm Gåbban glamma, 
Män nu så kåm ja åg ihåg rätt hä där samma, 
Når ja fekk höra hä ni åg Spectors-Far ha 

35 J Ståklåm te stå blank nu ärna hädder sta 
Å äffter ja int ä så skapter täll att tala, 
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Såm Far männ Sali wa når han tog te å gala 
Så önskar ja här mä te hädder både nu 
Guggie bå hädder gutt å häddrå unga Brul! 
Män Gunå hädder wist å ho där wakkra Flikka, 


5 Åm ja i År int får hos hädder Barsöl drikka, 16. 
ÅA wor int så lång Wäg ja slupp i Kwäll åsta . 
Wist giol Matz Tåmssa säg rä dikt hos hädder gla. Ett Kårtwilligt Bondeglam, | För roligheet skull framstält, | 


Uppå den | Ehreborne och Kånstförfarne Mästarens, | 
M. ABRAHAMS LAMOREURS | Sampt | Gudfruchtige och 
Dygdälskande Jungfruns, | J. IAHANNAE | DJURMANS, | 
Bröllopz Dag, | Som begickz med högförnämt Folckz 
bewistande uti Lagga | Prästegård den 11 Augusti, 
Anno 1695. | Glammat | Af | Mattz Rasmusson, och Erich 
Mångson | J Räfznääs. || Stockholm, | Tryckt uti Kongl. 
Boktr. hos Sal. Wankifs Änckia. 


10 Matz Rasmuså. 

GOd dag Järck Mongså, nå hur står hä täll mä häder: 
Si hwa bätyder hä hij går så Hälldagz klädder? 

Hij ha wist kummi hiem från Stockholm såm ia hyfwer: 
Hä kan ia sij på hä hij går så gill å styfwer: 

15 Män hör hwa sägär ia, hur giäk hä dänna Riesa? 
Fäck hij bra skiäl för wönn hur mycky tolz hij biesa? 
Dåm säja hää så fatt om jän bes öfwerlage, 

Så tår dij bultan så han glömmer aller tage, 
Å blijrän stoor i mun så tabr dåm hela löda, 
20 Män achta ingå grand hwa Bondan får ti föda. 
Järck Mongsåi. 
Jo io Mass Rasmuså hää sant alt hwa hij säger, 
Ja hij kan aller troo hur grömt dåm ola wäger, 
Jag örå drog åth mäg och mäg från skiäpsbroo hasta, 
25 Ty annars har ia mist kan ski bå bååt å lasta, 
Hä wa full fara wärt, ia hadd så stackug wödder, 
Hij kan full aller tro hur grömt ia där låg rädder, 
Hä giäck oskapli täll för mäg nun dänna gangen, 
Tänck på, ia fäck int mier än fämtå märker fammen, 
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Män glad wa iag ändå, å låpp åt Kiöpmans Boda, 
Ja sa åt gåssan män, kåm fålg mäg åt du groda, 
Å hiälp mäg bär i Båt, hä såm ia nun ska kiöpa, 
Hör kiäre Ante kåm, war snar å lätt-åss löpa, 
Så kiöpt ia, såm hij sijr, åt mäg jätt Slässingz stycky, 
Män hwar hiärtäckän hi, hä kåsta natli mycky, 
Tålf dalär gaf ia ut, ja want fög mier i fäla, 
Män hwa wa hä ändå hä spijste int i wäla 
Å sen såm iag ha Kiöpt åt mäg jän Tobakz rulla, 
Sän hint ia nappest få åt barna någån bulla, 
Hä hiälper int mä hä, tobaken will wist wara, 
Han ä wår jända kost när wij sku nårstas fara, 
Hä är så fatt mä mäg å Kiärngia mä hä wraki, 
Wij få så' ondt af Flien när wij int har Tobaki, 
Hij wiet full Granne hij, ia gör int säg för häder, 
Hwa siuka Kiärngia får moot hä blij elakt wäder, 
Om hoo då int sku ha hä hoo kun ståpp i pijpa, 
Så sku hij wötta hoo tool int för wackert lijpa. 
Mass Rasmusa. 
Hör kiäre Järkär hij pass på så mycky glamma, 
Om tåckä, för hij wet hä plä händ er hä samma, 
Hä war int langå senn såm iag från Stockholm rieste, 
Då kåm bå jän å an å Tobak åf mäg bieste, 
Tänk, iag såm allär fäck kiöp mäg jä linkläs slarfwa, 
Från Stockholm han där gangn, hä är så manga tarfwa, 
Hä hinder int mier täll än nappest nöd utlagå 
Fast åm ia släpar jämt bå nättär åg så dagar, 
Män Järker fammunder tänck hwa ia nun håg kåmmer, 
Ja låfwa ut jä ting hä skiedde nun i Såmmäår, 
At iag jä tunnå Tårsk sku föra åpp i landä, 
Åth jän härr Munsijr där, som nyss war wä hafbandä, 
Han sa, Mass Rasmuså, hij äntli täll mäg kummi, 
Mä Tårsken för ia skal int langt täll stå Brugummä. 
Ja tänkte så, stoor sak fast ia ska lang Wäg fara, 
Så får ia samma gang där i Gässboda wara, 
Å låfwa så wist ut hä ia sku intä swijkan, 
För hä wa tåckan kar så ia såg allär slijkan, 
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Han böd mäg grömt å sa kiär tagi Grannan mäder, 
Hä ska full ingå nöd kan tro gå up på häder, 
Ja tackan öfwerlag 3 sa ia skull så giöra, 
Män hä är allra wärst ia har int mä mäg föra, 
Hä ä full nästa skam tä kåmma fram toom hänta, 
Täll tåcka giäss bås folk, såm ä så grömt äxslänta, 
Järk Mongså. 
Hör Mattäs är hä sant hä såm hi nun här säger, 
Så grufwar iag rätt mäg å wiet ingan utwäger, 
Hur ia ska bär mäg åt; ia tror hä bästa rådä, 
Tä ofwergiä oss slätt å senn blij hiemma bådä, 
Men hä full wärst mä hä at Karän blij fixera, 
Hör Mattäs säji så, att hij fäck ingen dera, 
Mass Rasmuså. 
Hä kun full wara så mä ä full int så hällär, 
Tä så fixera fålk, ia räss hä miera gällär, 
För han såm tinga påån han wa full ingå padda, 
Män hij kan allär troo hur gillan råck han haddä, 
Såm ia då kun förstå så war hä Brugum råcken, 
Han wa så öfwerlag så iag så allär tåcken, 
Å knappar wa där ijn såm glämma rätt såm sälfwer, 
Än ia såm tyckte mig så hä han ha giolt dåm siälfwär, 
Hä kun ia rätt wäll troo han wa full lijkär tällä, 
Å kun full synas påån, han war jän slugan sällä, 
Han såg gäswintär ut rätt såm jän ongan drängär, 
War lijkär Nårrgålz Matz män lijta smulu längär, 
Hä är full wist å sant han wa jän kiäck skalhaki, 
Män nun så ska hij sij, hä ha ka nappast maki, 
Ja kiännär bruda wäll, ia wiet hoo intä swijkär, 
Ja tår wäl säja hä, hoo nappest har sän lijkä, 
Jag såg siälf mangän gang når såm ia war hoos hänna, 
Hur öfwer måttå snabt ho kunde wäfwar ränna. 
Å sen hä wa bästält satt ho säg täll å wäfwa, 
Så sku hij sij hä giäck, hoo war int senn på näfwan, 
Tä släng wäfspolan fram, å bulta i wäfstola, 
Män päta tåckå Lart så fijnt hoo stinta giolä. 
Ja Pijgår ha i sitt åf iätt å anna slächtä, 


IO 


20 Ja når int glamma mier får hä blj rätt nu qwällär, 
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Män allär såg ia ho såm ännu war pärfächta, 
Ho kun å laga mat, ja rätt på bästa sättä, 


Ja har rätt Låst på sij hwem såm sku kunna bättär, 


Å allär kan hij troo hur wäl ho kun åtskillia, 

Hä såm ogräsä war å hä såm war pärsilja, 

Hänna så skar ho små å sien på matän ströja, 

ÅA ba så fålki sien at di will lätt säg nöja, 

Ho stältä säg så snält, å kun så wackert nijga, 

Ho kun å tala trygt, män wist når ho sku tijga. 

Ja waljis då hans Lijf såm får jä tåcka Hustra, 

Såm ä så wijg å snabb, å dågär så ti rusta, 

Må han int wara glad såm får jän tåckan Maka, 

Såm intä wil gå fram når han will gå ti baka, 

Men wilja begge et, int hällär är ho dryger, 

Män hij sku wötta hoo wiet Koxa får hoo flyger. 
Järk Mongså. 

Hör hiärtas granne hij ia dröjär nästa längiä, 

Ja har nun hela daan hoos häder stått fåfänger, 

Ja hör hij säger åf hä Bruda ä så snällär, 

Män bara önskar nun å rätt åf Hiertas grundä, 

At dij må löfwa wäl frå nun täl sista stunda, 

J sämja & Kiärliek; å hwar an så åm famna. 

At dij på sista daan må få hoo bästa hamna, 
Mass Ramuså. 

Hä böder iag och så och i hiertrota önskar, 

At dij såm Sinapz Korn må oförtöfwa grönskas, 

Gud lätt dåm hälså ha, å at hä måttä hända, 

Hä såm wij bödi har hä ber ia uta ända. 


17! 


- Ett | Lijtet Tijdfördrijf, | För händer hafft, | Då den | Inspec- 
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toren, | Ehreborne och Waählbetrodde | Herr ABRA- 
HAM LUNDHOLM, | Jngick ett liufligit Echtä-Förbund | 
Med | Den Ehreborne, | Kyske och mycket Dygderijke | 
Jungfru, | Jungf. MARGARETA | BEATA KRÖGER, | Uti 
Kongl. Residentz Staden Stockholm | den 22 Octob. 
Anno 1695; | Utaf Bönderna Ållä och Joha J Når Röra. 


Ållä : 
GO da män gode Broor, ska ia nu råka hädder, 
Hä ha ia aller trodt wij sku få glamas wödder: 
I Stocklom dänna gang hä wa då genom wäl, 
Ty annars troor ia full hä ia ha liess i hiäl. ' 
Hör hiärtas Joha hij kåm fålg mäg åth ä stycky, 
Å dräck uhr jätt stoop Ööl, ia har olagli mycky 
Tä glam wä hädder åm, så hij kan aller troo 
Kåm fort å will wij gå dijt wij få sitt i Roo; 

Joha : 

Stor tacker Ållä hij snara bort ia spändera 
På hädär såm ha gått här kan ski Daga fliera, 
Å kåsta på där fult ia wiet int åm ia når, 
Tä fålgjär dänna gang, näy skrapi han såm får. 

Ållä 
Hwa nun hu står ä täll hwar ha hij hädär ärna, 
Kåm gangi lisla Stånd ia böder nu så gärna, 
Wij ha int langt ti gå, sij här fins Dräkka här, 
Hä wa int langå sien såm ia åg så wa där. 

Hör hij hwa hieter hij tapp åp jän kannå Dräcka, 
Wij ska nu dräcka digt alt män Panninga räcka 
Kiär sitti näddär Broor å sätti Mösså på, 

Hör hij hur ärä fatt kan wij nå Dräcka få? 


H 
un 


20 


2 


un 


30 


56 


Hå kiäre Joha hij hör taji åf jär Wanta, 
Hij få full alti nog sien ränna här å slanta, 
Gu tår män kiäre Wän hij ha int tåckan Hast, 
Stoor sak ia wiet ä wäl hä sitter ingen fast. 

Joha | | 
Fammunder ärä Hast ia mått gå sta kiöpslaga, 
Ja ska Brugumme stå rätt inna några Daga, 
Å aller har ia än kiöpt åth mäg iäna grand, 
Såm därtäll wara will män bara Armkläs-Band, 
Ja mått full sij täl fårst hwa såm ia få ti Kläder, 
Åth hännä Fästmöö ni, ja wiet hää tåckan Säder, 
At han såm giär nå ut wari hwa hälst hä må, 
Han bör ha någå moot, så hieter Byyn så. 
Hoo ga mäg stackars Tråll så fijna Brugums Skiorta, 
Så ia rätt nappäst troor hä någon här i Orta, 
Ska fijnar Skiortå ha än Annå åthmäg ga, 
Ho war så hiärtas snäll å war åg krusåg bra, 
Män aller wiet ia hij hwa ia ska åta kiöpa, 
Ja ä rätt ylla brydd hör Ållä will wij löpa, 
Nog ha wij drucki nun män hiärtas kiäre Bror, 
Kåm wijs mäg Ålle hij hwar såm wån Kiöpman bor. 

Ållä 
Hur står hä täll får Karn ia tror han ä int kloker, 
Ha hij så bråttåm nun? hå war int tåckan toker, 
Hör bijd i lisla Stånd så ska ia fålg jär uth, 
Så ska hi sielfwan sij att hä ska gå reslut. 
För hij ska wätta hä att hä full kåstar miera, 
Än supa å sätt ner hä ha ia bäst probiera, 
Hwa såm hä kåstar nun tä willa giffta säg, 
Hij kan full aller troo, hur grymt hä kåsta mäg, 
Ja kiöpt iä kiäck Sällskied å där täll tri Sällringar, 
Tänck på Sällbältä mä såm ia åth Bruda tinga, 
Föruta anna smått såm ingan Ändää på, 
Bå Bränwijn Kringlår mä ja tunnå Malt åg så, 
Hä wa int nog åf hä hoo lätt säg intä nöja, 
Fårn ho fäck Klädä mä bå Mössa Kiol å Tröja, 
Så Hanskar, sien par Skoor, å Slissing Hufwå mä, 
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Å fint walkz Fårklä täll såm wa rätt kussli hä. 
Joha 

Ja aller står ia Kar tä kiöp så hijsli mycky, 

Åth mena onga Brud, så wort ia rätt ä pyckiå, 

Hä är int nun såm får, hä wiet hi siälfwan grant, 

Mä jätt å anna slag, kåm wäs ia säger sant, 

För om ia sku biu täll å kiöpa alt hij säger, 

Så hint ä ingå grand, hwa sku ia sien ta wägen, 

Då hadd ia dubbel Skam därmä ä bäst pass på, 

Hwa rätt ä går wäl täll, så lyder Språki så, 

Nog kun ia få ti låns om ia will jätt Ool glamma, 

Åth Nissa Grannan män ia kun få nun mä samma, 

Män hää int synli bra tä så där ta ti låns, 

Kan ski hä giäck mä mäg såm hä händ Nårgålz Måns, 
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För när såm han sku sta å ta säg sän Gälijkan, 

Så låss han war än Kar, å sa säg wara rijkan, 

Å skröt mä annars Gält så längi dåm tog bårt, 

Från hånåm alti hoop bå lijtä smått å stort, 

Å på Änlychta sien så wart han rätt a Padda, 

Sien hwar fäck sätt igän hä wa int stort han hadde, 

Tä fårsårg Hustra mä, ia säger än jän gang, 

Ha bäst fålg Jola åth, plä wara gammul Sang, 
Ålle 

-Hå aller tar hä lag tä war så hijsli rädder, 

Nog wiet hij hur hä går att hwar å jän blij hädder, 

Såm han ha Klädä täl, har är å nästa Skam 

Att hij allena hij ska kåm han sämsta fram; 

Får någrä Dagar sien så råktäia jän Kaxä, 

Såm kiöptä altän såg uppå jän Närrlandz Haxä, 

Ha wa int räddär han, ska sij han kun ta till, 

Han kiöpt ä tunnå Smår å sien ä tunnå Sill. 

Å sien hä wa bästält, så kåm han i män Båtär 

Å kiöptä hä ia ha, han wa ingan Smulgråtär 

Ja haddä uta skull bå Kalfwar, Höns å Lamb, 

Hä togän alti hoop å där täll jän Wööfamb. 

Hä wa iän käckan Kar, han wa int arm tä giästa, 

Får når ia fålgdän hiäm, så gaf han bra tä bästa, 
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Bå Bränwijn å stoop Ööl, å sien jän trant Tobak, 

Såm hölt tri Qwarter ut, hä wa får mätt Omak, 

Ja hadd å Bölå bra så iag fög miera årka 

Ja bar iän tongan Kalf så ia så när ha stårkna, 

Å ha int wari hä ia tåckan Styrckdräck. fått, 

Så skrapi han, såm troor, ia årka dädå gått. 

Å går om Mårgan hij tänck på hwa såm då händä, 

Så råkt ia samma Kar rätt främst i smala Grändä, 

Då hadd ia jän tiåg Ägg, å nije marker Smör 

Så tänckt ia hä wa bra, han giör full nu såm får 

Hä giolän ginäst å, å sa, hör Danman kummi, 

Å fålg mäg strax här in, här ska ja stå Brugumme, 

Ja kun full understå hä sku så häng ihoop, 

Får strax såm iag kåm in så fäck ia jätt Ölstoop, 

Hä fäck ia (kan hij troo) får hä ia hånåm fålgdä, 

Såm sku blij mä ti Gålz, ia där wa Fålk såm dågdä, 

Får hwar gang, kan troo, iag i Stocklom wari har, 

Så råkt ia allär Fålk såm ännu bättär war. 

När ia ha'sätta a Stånd, så kåm hoo in, hwa gällär, 

Såm skulle wara Brud, män hoo wa hijsli snällär 

Hoo wa gohiärta mä å ba mäg sittia neer, 

Å dräck uhr Dräcka mätt, å låfwa giä mäg mier, 

Hä wa int längi hij såm hoo kun stå fåränga, 

Män nappa Dynå neer såm stog åfwa på Sängia, 

Å tog på slängia sien mä Pinna sina små, 

Så hä int töfwa stort fårn hä wart Spiessar åf, 

Män sien hä wa bästält så tog hoo täl å spinna, 

Hä giäck i fullan Duus, såm får ä gammul Qwinna, 

Å stog int längi på fårn hoo fäck Rullan full, 

Ta får säg hwa hoo will, så giäck hä uta skull, 

Ja will hij Joha troo hä står int täll bäskriwa 

Hur snabb å snäll hoo war, där mä ä bäst tä tijga, 

Män licka walis han såm tåcka Jomfru får, 

Han har då någä han för han i Stocklom går, 
Joha 

Män tänck på Ålle hij hur längi wij ha töga 

Ja bli nun druckin så ia årk int hall åpp Ögå, 
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Gu giä Brufålki gutt, int miera säger iag, 
Så får ia lijtä mä, kan ski; åf samma slag, 
Hur ärä Ålle hij, ha hij bätala Ölä? 
Så will wij hädå gå, nog ha wij nu' bra söla, 
Får hij sku wätta hij ia har int lang respijt, 
Ja såg rätt gärna hij ia allär fålgt iär hijt. 

Ålle 
Hå Joha pass på jär så stårt Bäkymber göra, 
Ja wiet full wäl män Tijd, ia årk så gärna höra, 
Töfwi så längi iag får giä åth Pijgå Gält, 
Så ska mä Guss Hiälp sien aslät bli wäl bestält, 
Gu tår ännu jän gang, ia ska Brufålki önska 
Alt gutt i Wala är, ia dräcker rätt på Swänska, 
Hä är Brufålkis Skål, å Annås dina mä, 


15 Gu lätt hä lyckas wäl, alt hwa di slår säg tä. 


18. 


Enfaldigt Bonde-glam, | Då | Kiöp- och Handelsmannen i 
Stockholm, | Ereboren och Wälachtadt | Herr ANDERS | 
JÖRANSSON | Med | Ereborne och Dygderijke | Jungfr. 
ANNA | JOHANS DOTTER HEDENGRAN, | Jngick et 
Ächta Förbund i Hedmora | den 14 Januarij 1697. | Det 
unge Brudfolcket til wälment skyldig tienst | Frambracht | 
På Heders:Dagen || Strängnäs, Tryckt aff Jöns Rönberg. 


Ollä. 
GUss frä Haas! Tack för senst, hwart ha du ärnat ränna? 
10 Haas. 
Nå Ollä ärä du? Så sku wij råkas hänna? 
O. 
Ja sijr ja hä. Män hör hwart ha du ärna däg? 
H. 5 
15 Jo, ja har så brått om, å ingin artog wäg, 
Tä Stöcklöm skull ja fäll, å ta nå Marchnas fora, 
Män ja räss Kamp å Kar dåm bij på wäjn förlora. 
Han ä så farli fuul, så intä du ska troo, 
Ty sombli stans bar sann, å blan bar håla moo. 
ör > | 
Ja hä swär ja int för, dåm sa så Sochen-Kara. 
Men hwa ska du på wäjn, slijt ondt å illa fara? 
H. 
Jo, nö köör Hun i ban, hwa ska iag fool mäg mä? 
25 Å sea lofwa ja åt dän ja fara på. 
Ja har int lång reesbijt, ättär som jag agdera 
Mä Köpman ska du sij. Ja räss wij ha int" flera 
An älfwå dar igen tä första marchnas dan, 
Ja lofwan tre dar förr skaff' Gossä in i Stan. 
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O. 
Du står fäll dit Cuntract, nog tröst ja hä wäl säja 
På den Cunsion så lär du inga Granna wäja, 
Du pä full håll ol förr du Haas om ja mins rätt 

s Å int som ara gör, liug' en bå full å mätt. 

H. 
Hä ä int synli bra, en bij då illa kändär 
Bå ibland oknugt Folk, å sina egna Frändär, 
Ney hä gör ja fäll int, gå hur hä wil då seen 
10 Ja wåndar intä om, fast Plogin ging' i steen. 
O. 
Hä ä en ärlig ting; men Gu bäwars från liuga, 
Bär säg åt hur han wil, krusera mån å buga, 
Han trodder blij ey mer, som en gång liugi förr, 
rs Han törs åf wetträ få; å köras ut på Dörr. 
H. 
Ja wean wali mäg, om icki hä så händer. 
Män dän olhållin ä, han bij allstans wäl känder: 
Å tåckä Nampn har du, å weet åf inga nö; 
20 Ja trälar, knaft ändå wil Soflä hinn' tä Brö. 
O. 
Nog raskar tä mä hä, ja achtar inga granna 
Hwar dåm ta Mat åt mäg, å Dräcka tä i kanna. 
Å när ja wäl ha jolt, å sopa Stallä grant, 

25 Tä wissa et Stoop Öl har ja och Tobbaks trant., 
Men hwa ä hä fören, åt den du nu ska köra? 
Tä wissa pä fäll du åt honom Gossä föra? 

H. 
Ja näckin tam' ja mins rätt wäl hur Nampnä war, 

30 Men hä ä wist han ä rätt umycki tä Kar, 

Han ä int' mycki lång, men på liks tiocker wara, 
Du kännern wäl, å han på hijt tä marchnas fara. 
O. 
Kom wääs hä ä sam' Kar, som ska bij Husbons Måg. 
35 Ja minsen intä grant, men en gång jagen såg. 


Dän här iag talar om, han ä född här oppåter. 
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O. 
Ja, 3 hä ä samm Buss, ja hör fäll på all låter. 
Så wil ja inga gran. Ska dåm tä gifft' sä nu? 
Ska Husbons Döttra di, 'så snart tä wägz stå Bru? 
O. 
Hå ha int du hört hä? hä ha fäll längi wari 
För talä ska du sij, för alstans där ja fari, 
Så ha dåm fråga mäg, män ja jol mäg så hål; 
Jo fäck dåm wetta hä blidd Gästbå i wån gål? 
H. 
Hä Ollä jol du rätt, hä ä int åt å gläfsa, 
För tåckän biälu lee, å tåcka gistin täfsa, 
Som genast wräk' ur säg, om dåm få hör nå ol 
Han kom int ana åt, han ä fäll där tä jol. 
Ö; 
Hwa skull ja säja nu? Du Haas som känner Karen, 
A han nå skampär Kar? när du war där, hur waren? 
Han wa fäll umki bra? Dåm säj' han ä rätt goo 
Alstans som ja ha hört, ja wil int" ana tro. 
H. 
Ja ha nu fälas wist bå hijt å dijt på wäga, 
Om int' du wil tro mäg, så får du andra fräga, 
Men seen ja hä tog på, å han nå Goss ha sänt, 
Om Marchnas Gossä då fäll ha ja sluppi ränt. 
Å ska du sij ja ha fäll lärt då känna Karen 
Hwa som han dåger tä; Hä ä wist, mot mig waren, 
Mot ara ään åg rätt artug å rätt käck; 
Ja, Ollä, du ska tro, han ä åg int' otäck, 
Nå ja där wa i fiol, å tog op Marchnas fora, 
Fäll lagän wäl om mäg, Han ga mä kosa stora 
Mä Bränwijn oppå brädd, hä wa rödt som en Blo 
Waälsmakut 3 rätt skönt, ja du ska intä tro. 
Ja frästa Ölä mä, hä wa rätt brunt å måstut, 
Et öfwerdåugt Ruus ja fäck å kölä låstut. 
Men du ska sij hä tog, ja hadd' ondt fyrå Dar 
På wäin, nå ja kom hem wa oos i Hufwu qwar. 


Han kan fäll, ska du sij, i Ståndä tal' wä Folki, 
Han pratar, int” tror ja han har behof nån Tolki; 
Å nå dåm kom bort tän ska du sij 'han ä bra. 
Han säger: hur står tä? Hwa wil ni för godt ha? 
; Dä ena stycki grönt, dä ara rödt han kastar 
På Lucku fram, tro wist han intä nändra lastar. 
Han har å swarsgodt Goss, han ger å köp liks bra 
På Slessing, Kiersin, Fris, häll likk' hwa en wil ha. 
Han rifwer stycki op, får dåm å ber dåm känna 
10 På hä, å nöjs dåm int (som såmbliga på ränna 
Ur Stånd i ara Stånd) så ään bra mä hä, 
Jnt” taren Alna strast, som ara, å kör tä. 
På snaki Summa ä, han ä rätt bra å kargär, 
Ja, hä ä wist int” bijn mot Hustru on hell argär 


15 Med den som honom får, tro fritt, hoo står sä bra. 


Men åckän Pijga ä, tä Hustru han ska ha? 


O. 
Jo, Jo Haas, du ska tro ho ä int åf sämst slagi, 
Dåm lär wa lik” til sins, ja hör så grant på lagi; 
20 Då dra dåm bäst öf'rens, Män då går gali tä, 
När somen ena hijt, änara int” wil mä. 
Tä sinnes ä hoo go, mot alla ä ho frommer, 
J Ool och Gärningar, lik hwem i Husä kåmmer. 
Sin sysslur ha ho lärt i Kök och Hushåll rätt, 
25 Hur i hwar wrå står tä, hä weet ho åg asslätt, 
Cumdera Pijga tä bå twärta, skura, spinna 
Å hålla snygt alstans, sielf sitter ho og inna 
Å allär fåfäng ä, häll nöter ho bårt Dan, 
Jnt går ho mycki ut å-drifwer bårt i Stan. 
30 J Körkia går ho kringt, män int' just tä den ända 
Som Jåmfruna mäst gör (hä pä gemenli hända) 
Ä lätta skåa säg, å bee tä Guss om Man, 
Ä nå dåm honom fått, mä Körkia går som kan. 


El; 
325 Nå så, hä ä rätt wäl, dåm lär wa tämli lijka, 
Å lären ena int' på nå sätt ”narra swijka.: 
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Men når ska dåm i hop, hä blij full int långt täll? 
Ja Haas rätt op i Taak, står glädjn nu i qwäll. 


H. 
s Nå Olla fåhe du wällébar-äntli fram'smi önskas 
Gu lätt dåm trifwas wäl, som Roos på Markia grönska! "a 
ÅA alt dåm ta sä för, så wari lycka mä 
J Handil, Wandil, ja af Hierta önskar hä! Då | Förnäme Kiöp åg FRaddeNamen FE | SE 
Må ja ska önsk” dåm hä, når Åhrä börjar lija?, dentzet Stockholm | Dän Ehreborne åg Hög-wälaktade | 
10 Få hör en lijten en i Wagga ligg” å skrija? härren | Herr JOHAN LUTHER Samt | Dän Ehre- 


Men nå dåm lefwa ha mång Åhr i Lust å Frögd, 


Cm fa däm, Heja bort tärsäs I Himmels Högdi borne åg mykket Dygderike | matrona | Hust: BRITA 


LIWIN | Sin angenäme Heders-Dag 1 ofwannämbde 
Stad | den 2. Febr. Anno 1697. begingo | Blefwe däm 
åg deras hög-förnäme Giäster till | wälment Tiänst åg 
' Ro föliande | Bonde-Rijm | instälte || Stockholm, | Tryckt 
uti Nathanael Goldenaus Tryckerij. 


FF 


10 Jerkolsson 
HÅ Matte skiäni däij såm mått du sliå på Märrä 
Här sitt' wij hiela dan å kunka här i kiärrä, 
Så här så tror ja knafft wij hinn' i Dag tä Stan, 
Matz Tåmsson | 
1s Hur årkar Hårsså gå? ho stog ju hiela Dan 
Å, int Gusslånä fikk, int halmtappen te tugga 
Så ho sijr ut rätt såm nij spänt för gammel Sugga, 
Åm ja int kunn iblan stiäl åt å jän tapp hö 
Åf Granna wåra, ha ho lang sien wari dö. 
20 Jerkolsson 
Ja Matte håkkin rår för hä? hall du mun påddä, 
Hwa tro wij ha för Halm? jän Hallspann just wij sådde, 
Å för han Hallmen mins du hä fäll siälf dätt Wrak 
Hä du så wäl såm ja wij bytt" åss täll Tobak. 
25 Matz Tåmsson 
Nok ha nij Pängar åg såm nij kunn kiöpa före, 
Nij fikk för Hönsää sist för stykki wäl tålf Öre, 
Än för Wölassä ni i Torsdags kiöl te Stass? 


5—35531. B. Hesselman. 
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Jerkolsson 
Nog wiet du räkna hä; män hwar tro alt ska tas, 
Såm du å Eli ni tä Giässbå häddart tarfwa? 
Hä får fäll wässul ja mä Pänganä dyrt skarfwa. 
Matz Tåmson - 
Ja Far hwa nogar hä? Wij få i fatä åg 
Så mykki Sälfwermynt såm i jätt hielt Kårftråg 
Knafft ryms; Guggi ja fing man hijt di granna Pigå 
Såm ja i Ståkklom såg sist ja wa dijt mä kwigå, 
På Bröllåppe såm straxt we Giästhäbbre wårt stog 
Där sku ni si kiär Far, fast ja mäg bakåm drog, 
Så stakk ja Hufwu fram ändå in giänom Dörrä, 
Män där wa grant å grant, ja baxnas rätt nu förrä 
Te tala åmmä å, så hisli mykki Lius, 
Så jä på Gålfwe wäl kunn lieta åpp je lus. 
Liuskronå hängde där åf idäli Diemanter, 
Å öfwer Bolä satt jä wiepå i all kanter 
Broddera, anten hä wa Samwiet eller Fris 
Hä såg ja inte grant men int wa ä Bowijs, 
Män Brudä ho wa fijn från Hufwu å te Tånä 
Så skien å lystä hä alt.bara Gullä pånä, 
Såm Sniön i Månskinä, når ho säg lite wrie. 
Jerkolsson 
Men Matte drakk di int hwar ara någå te? 
Matz Tåmsson 
Giss på hä fieltäs hä, nij ska fäll hä få höra, 
Hä kåm först Gussar in såm ha klienäte föra, - 
Jän Tamper föll där åf nier rätt wö Foten män, 
Såm ja åt åpp, å han wa söt som Håningen. 
Men briewe Dörrä så hä räkte änd i taki 
Där stog jätt skåp, åf Glas hä glimma såm jän draki, 
Där wånkas, sku ni sij så mykki drikka, så, 
Ja alldri trodde alt hä skulle i dåm gå. 
Men bäst såm ja där stog å uppå Glasää snugga 
Så kåm där jän å sa hwa står du här du Sugga, 
På Dörrä fort påtrask, äl ja ska lär jer hut, 
Gie dåm såm dansa rum, å där mä skull wij ut. 
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Sien fikk wij Drängienä mä alfwar ta på supa 
Där ute tills ä stog åss ända åpp i Strupaa. 
Jerkolsson 
Åm ja då äg ha fått war mä i häddrå ra 
Hur hisli ja mäg då blixfuller supi ha. 
Matz Tåmsson 
Ja Far hä ska åg jän stå blank Kyndersmässdagin, 


Wor wij man då i Stan wist fing wij någ i Magin: 


Jän hisli kiäkkan Man, wån bästa Kiöpman ää 

Såm åss altfrienå gier bå öl å Tobbak mä; 

All di såm kiännan plä di gien beröm å Ärå 

Han hieter likt han där som ha giort rätta Lärå. 
Kerklosson /[!/ 

Nog kiänner jagen Matz män kiär hwäm skaan få? 
Matz Tåmsson 

Ho bästa Hustra såm han kunna hitta på, 

Hä waint langsien, ja såld åt å lite gröpä, 

Strast ga å mäg Bränwin å Brökaku på kiöpä, 

Så jag kan swärja på hä ä i allas rop 

Dä inte bättre Par ha nyli knyts ihop. 
Jerkolsson 

Ja ja nog tror ja hä di bör åg hwar an åga, 

Wår HÄRRE gie dåm man jän hislin storan råga 

Åf sänn Wällsignelse, å låt dåm ökas te 

I säng å säte, hä så will ja för dåm be: 

GU låt så mykki gutt säij här hos dåm insmyga 

Såm Sniöflingånä plä i Urwädre nerflyga 

Hinn' måtte wij te Stass tess Bröllåppe ska stå 

Så tör wij åg där åf jän liten bätta få. 
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Giästebodz-Glam | Då | Herr Bokhållaren | BENGT MOR- 
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BERG, 
BRIGITTA GERNER, | J | Stockholm | den 10 Maij 
Anno 1693. 


Matz Larsson. 
TProo Lärfar hålla tpro, kiär stött ni hädder någå, 
Når Hästen stupar så hä pä int synlig dåggå, 
Hä wilt tä rijda nu siän brone fluti bort. 
Ni ha nu bråttom wijst, ni rijda skamlij hårdt. 
Prästen. 
Matz Larson sij god Dag är i så bittid framma, 
Jnt ligger i rät stort hoos Gumszan Ehr och glamma, 
Som mången Lathund giör, hwar kommen i ifrån? 
Här är en farlig Broo nu öfwer dänna Åhn. 
M. LL. 
Neij Lärfar hå nä neij, hä ä nu inte tijder, 
Tä bada Uggelba, Säss-tijen hisli tijder 
Jerk Masson grannan män ha kummi hiem på Bååt, 
Bra Korn haan kiöpt, fast Säckin wurti wååt. 
Präst. 
Ja sij han kommer här J ha rätt snabber warit, 
Som på så kårtan tijd har bårt och hem åth farit, 
Hwad är där nu för kiöp, har säden afslag fått, 
Som warit har så dyr, hur har Ehr resa gått? 
'J. M. 
Nij fråga mycket far, Ja hinter int alt swara, 
På lijsstan stund tä hä, mä sään må nu wara, 
Dåm dyrka sään nu hä ä för hislij hä, 
Knyt knut för Strupan nu, ja för hä ahra mä. 
Jag skäms tä skrafla tåf hur ia på resån fari, 
Ja aller höhl så wilt så tijda ia dit wari, 
Tä Märsta kroijen käm ia sient i fredass qwäll, 
Sien fohla Näckien dijt iän häfwer ung Gesäll 
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Å strax han int fäck häst, så togn från mäg Skiute, 

Hä hiälpte ingen Bön ia hwasken påk häll pruta, 

Jän kiäckan fietan släng ia åg på kiöpä fäck, 

Men hä war lijckå nog ja nafsa bårt män säck, 

Nij kan full tänckia ni iag lurisa mått i Lorten, 

Å fäck iän ynklig sårg bre wädder Rotbro porten, 

Där kasta Märren män, gårsprängder war hon mä, 

Jag påne strax mä knijn, hon dågd int annat tä, 

Jag skrapa skinne tåf, hä war män iända föå, 

Når iag hint tråcka fram tä Ståcklom mä stoor möå, 

Jän fäähudz pyntare strax kiöpte tåf mäg di, 

Å ga mäg wällåt rätt, så mått ia fälas in. 

Trij Hårrar had ja qwar, å jän bra fietan Hara, 

Som Pälle gussan män, ha fått i sänna snaror, 

Dåm wor full sura nå, män asint åth om hä, 

Ja tror dåm strukij åth fast malkin wari mä, 

Jnt tohls ia biuda uth, men gäck iän stund åg dåncka, 

Tätt hä war iän tiåck man, som såg mäg gå åg slånta, 

Strax ropa an mäg in, tij gåhlen där an bor, 

Å fråga hwå ja hä, dåm kallan Spekkator, 

Hä kan ia swärria på int haa ia talt wä bätter 

Än som hä fålkie war, dåm ga mäd äth mäg mätter, 

Hä war int under ni han wille färsk math ha, 

Han ska gior giästbå snart, så höhl iag fålckie sa. 
Prest. 

Dä war int mycke bra at resan så aflöpte, 

Men tro hwad mannen heet som Edra Foglar Kiöpte? 
J. M. | 

Han hadd så undli nam, Jag kän int minnas hä, 

Män wä S. Mario port där ginast hullen tä. 
Präst. 

Hå hå kom wäss iag weet, är dätt som iag nu funnit, 

Då är den lycklig wist som där har ia-ord wunnit, 

Där är ett förnämt huus, hwar Dygd och wett stedz bor 

Twå wackra Jungfruur och, som bråss på Far och Mor. 
J. M. 

Ja Lärfar ni ha rätt ia bör nij kiännäs wäd dij 
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Jo Jungfruu ska bij gifft, hä ä nu tåcka mäddij, 
Hör hwår iän höra må will ingen ogifft bij 

Hä wärre tij hä ä, hä willrä ä dåm nij. 

Så ha hä gått mä mäg, så går hä mä dåm ahra, 
Ja tänkt full ska ni tro jän ty ogifftan wara, 

Ja pytt, wist giohln hä, ia hint knapt Åhre kring, 


Förn ia såld bårt iän Geet, å kiöpt mäg Wigningzring. 


Hä war jän Änkia som jän gång lätt Man sän iohla, 
Trij dar för Juhl, och gret så när dåm skulle fohla, 
Bårt lijke, så hon swor hon skull int gifftas mehr, 
Men grannan sa, kiär tig, få sij hwå tijen gier. 

Ja ä och Änkling nij, hon willen intet höra, 

Män när dåm skull gå hiem, så hwiska hon tij öra, 
Må hä kan skee för Juhl, hä som i talte åm? 
Tänck på hur hislig brått han tankien tijne kom. 
Når iag skull sta ifiohl så giohl hä nog tä sakin, 
Jag fäck sij Älla män, hon kom ur Bastu Nakin, 
Strax fäck ia hissli håg, ia wist åg hon war snäll, 
Åg knapper så hon drog tåf särken hwarje qwäll. 
Hä giör int alla hä dåm liggia full å slijta, 
Häldane waron nätt, rand-Skor och Strumpor hwita, 
Röö tröijå Kiärsins Kiohl, stärt Hatt på Hufwu mä, 
Når Pigon är så snyg hä luckar Drängin hä, 

Jot kåm iag då ihåg hwå gåfwor skulle kästa, 

Mä Förkles Lärft å dåm såm ia int räkna trustar, 
Män hwå ä åth om hä, ja skraflar stort åf mäg, 
För han som wäll bij gifft han ångrar inte säg. 

Ja har läll hugna tåf når on mäg kyss å klappar, 
Bij Kläne slarfwuta så kan on dåm åg lappa, 

Hon tår full sälja Smör och kiöpa mäg Tobak, 

Ja alti will on wähl, så giör int alla wrak. 

Män stackar han som får iän slaskut jätterbylla, 
Som klår säg fram å back å låter allti illa, 

Hon will hä man ska dra å släpa som iän Kamp, 
Assinte wålar on fast han af sulten damp, 

Jat ijsson siila miölk når on ska Wälling koka, 
Will Bon int lappa sielf så fårn gå å sloka, 
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Nog willon han kiäck når som sängtijen bij, 
Men nåhlom stiga up låss hon en intet sij. 
Präst. 
Erck Masson dätt är sant, dock bör och Mannen ställa, 
Sig Hustrun till behag, om sämian rätt skall gälla. 
JM: | 
Ja Lärfar ia kan troo wist ska hä wara hä, 
Jän galin kär giör snart sän Hustru tulot mä. 
Män ätt ni lärfar så dåm fålkie så där dåga, 
Gud wälis han som får hon snabba Stinton åga, 
Jän Piga sa för mäg hwå måijen hiäta ska, 
Tåff namne spår ia täll hä an mått wara bra, 
MORBERG, ia tror ia mines hon kallan så lijka, 
Ja ia han bij Mors-Bärg där tåcken wälkin Flicka, 


Kan byggia säg iätt Huus tå stadug Kiärlekz Troo 


Ty Bärijess skuggå åg för hiätt ha såtan roo. 
Hä BÄRJJÄ tår full åg så godan Malmer åga, 
Som ty MORS MASUNG siän bij giörs som wäll kan dåga. 
Men om förtänckielse ia mycket har taf Mun, 
Gud gie dåm hisslig gått alt täll hon sänsta stund. 
Präst. : 
Far wähl god Wänner nu stoor tack, för goda Glame, 
Dätt war rätt wähl at iag fick wetta af det samma, 
Jag wet min stora Plicht at någre önske Ord, 
Med Posten färda af at gees på Bröllops Bord. 


AT iag här så dristig blifwit, 
Och min Fiäders feel framgifwit, 
Det förlåt mig wackra Par, 
Månge skiähl ha där till drifwit, 
Som mig up i Skatbo klifwit, 
Fast mig Konsten strandsatt haar. 
Himmel lätt din Sohbl uplysa 

At städs Lyckans Nåd må spisa, 
Dätt förnähma Brude-Folk, 

Så dee dig med glädie prisa; 
Och däss Ächta roo må wijsa, 
Snart en liuflig Kiärleks Tålck. 
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Jätt Lustut | Bonde-Glam, | Emellan | Casten Anderson i 
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Walla | Och | Järk Olså i Lysterby. | Då | Den | Ähre- 
borne och Wälachtade Herren | Hr. MÅRTEN | TELIIN, 
Förnähm Kiöp- och Handelsman uthi Kongl. Resi- 
dentz | Staden ' Stockholm, | Med | Äreborne Gud- och 
Dygd-älskande Jungfru |]f. MARGARETA | KAMMEC- 
KER, | Ett Christeligit Ächta Förbund ingick | den 10 
Januarii 1700. 


Cast. 
GOd da Järk Olså hör du ha wist staji fadder, 
Ja seer du hyfwer så, å går så hisslin gladder, 
Järk. 
Jo, jo kär Casten hä, hä ä wäl äntlen sant 
Men du ska tro ja på hon marcknan jänte want. 
Hä kom så tell at ja tell Kostholm skulle riesa, 
Mä lijte Miöhl; män wist jänt hwa ja skulle biesa 
För tunna, men tro mäg ja råka tämlen på 


" Ty ja mån föra tänck pä'n atton Daler få. 


Å för jätt halt tiog Ägg så fieck ja treffton öre, 
Å der te jän kan Öhl som wa så hisslin snöron; 
Män Smör't och Ostin ga ja Husbon we Norbroo; 
Cast. 
Järk Olså hä kan ja ti Wäla allre troo. 
Järk. 
Guss tramming ä äy sant hä hwa ja för dä glammar 
Waån Grannas Olle han ska wieta wäl hä samma, 
Å när ja köl ti gål, giol Wärden wån Bars öhl 
Tell fadder Gåfwa ga ja bort jän halfspan Miöhl. 
Ja had å färskan Fisk jän sex ell åtta Kokier 
Men ti han handeln wa ja rätt jän stackars tokier, 
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För marka ja jänt mehr än som tre jöra fieck, 
Å hä altsamman bort ti tobacks Pengar gieck. 
Å hälfta drack ja åpp: men hör än Casten mehra, 
Den ara Dagen när ja sku te Torgä köra, 
Så råka ja jän Kar såm mä bårt mä sä drog, 
Från Packartorjä tij jän hisslin Snotrån krog 
Å han spandera bra, å ja war skräcklin snåler, 
Män tänk han drack mä te på'n tolf å tiugu skålar, 
Å Nyckelharpo gieck hä mästa som ho kunn, 
Å hela Natta tänk så såf ja eij jän blunn. 
Men ja mä glättun giol för all den ara hopen 
Å drack så länge hä wa någon sqwätt ti stopän, 
Män ara Dagen sto hä illa för mä tee 
Ja wa så druckjin at ja jänte kunde sie. 
Män alrä wa ja förr så illa stadd tij Wäla, 
Ty tij hä samma sinn så kom ja tä krakäla 
Å slo så tä jän Kar tij skallan mä jän Läst, 
Å ble för samma Sak bortföler i adräst. 
Cast. 
Noch hör ja hä du ha tij Kostholm wari framma, 
Män Järker ja däg bies at du well för mä glamma, 
Åm du då ey fieck straff, Järk Olså säg mä hä, 
Å måste böta bort bå Pung och Pengar mä. 
Järk. 
Nä Casten Gu skee lof ja fant jän ärlin. Manner, 
Såm handla plä mä mäg å boor på Laguslanne, 
Han hialp mäg ågså löös at ja fieck dra män wäg 
Til Frötu som du sier (Cast.) Järk Olså å nä säg. 
Järk. / 
Män Casten du ska tro ja börja på kramasa 
Sien förn när ja slapp så alla to te fasa, 
Ja giole Träwäräns wäl trefton på jän raa, 
Å storan Tackier mä, ty ja wa hisslin glaa. 
Män ja fieck mehra nytt hoos honom ännu wieta 
Han skulle jäffta bort sän Doter Jåmfru Greta, 
Han sa ho skulle få jän ståtlun Handelsmann, 
Herr Mårten Telin om ja mäns så hete han. 
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Cast. 

Hä ä fullkomli sant män goa Grannä Järker, 

Åf skaffenheta som du säijer ja hä märcker 
Järk. : 

Gu gee dem båa gutt å mycklan Lycka tée 

At åf jett ienda Par wij snart få fliera sie. 

Gu låt däm lefwa wäl tij lust ock Kiärlekz sämje, 

Å lä däm åg så blee jätt snörot Foster främje 

Gu hörä hä som ja åf hiertans grundir bies 
Cast. : 

Farwäl Järk Olså ja nu bårt ifrå däg ries. 
Järk. 

Kär Casten ja dä bies du töfwa lijtä wätta 

Å lystra Örå tell, ja well för dä berätta” 

Jän Gåtu ska du tro såm jente ä nå fnas 

Ty ja ha haffta fram i Kostholm på Callas. 


HÄ ä jätt snörot ting såm jänte fins tij Ryssland, 
ÅA jänt tij Frankerijk, jänt heller uthi Tyssland; 
Å jänt tij Spanien fast mindre tij Turckij 

Äij häller får man hä tij hela Wäla sij, 

Män Casten om du well hä noga efterlieta, 


Så äät hoos Grannen wån å hos wån Jåmfru Greta, 


Män kan du hä få gän å kan du hetta på; 


Waån Brus och Brugums skål du strax ska dräckia få. 


22. 
Olle Westgiötes gamla förtårkäde Personalia [17012] 


Jak haiter olle dä waitella dai bå i lajna och flairstas 
olleken kalla mäck lill den Iam kocka käårpagås frua. 
Waini iak rättare mins än hu först plagga mäk granner. 

s Thåna mäck wackert å wäl satte gulbånss hätta på håfwet. 
När iak då fulplaggat blivit tock frua å bar mäck te kär far. 
Han tock å döppte mäck tras å kalla mäck justament Olav. 
Tu olave wa mia föräldras harra bå faras å moras. 

Sia så kallade mäck raint åf olle swänsa wed holmen. 

10 Hålla was katten iak glömde talom höre giästebö gioless, 
Larss å Jong å niss kåta halfaska fulla å paina. 

Britta å Kirsti wår tös giole pathala blokorf å pölsa. 
Kiära dai såtte å drucke å spailte å hwa då wa maira. 
När iak då blai en ain hålker af åhr dai giole mäck lårfor 
15 Sia så fole dai mäck änna boltåta Skoon i Scara. 
Der fik iak sai huru dai med behankada flättada stutris. 
Smule dai små så dai smutte som möss å gnulle å paipe. 
Der ha dai te kiöps skol broketa tor faita stuta. 
Der fik iak sai höre dai sloge bolten pimsen å trilla 

20 När ia då kom in i stufwa igen dai bule på smatra 

" Hwar i si wrå bå i kattiesen dunhaten å Gramattica. 
Reftera bå famminus futturus å skumperfectus. 

Haita så Praisefter på mäck, der ia sto we dörra å lura. 
Spule mäck te i mi abbesabok wa ia hade lärt mäk. 

25 Ja sto å lipa å raif mäck i hufwet å pain wa botte. 
Alri ja waiste et.ohl wa bai elle sai elle dai wa. 

Då nappan i mäck så wre som en wa å bule på piaska. 
Praisätter släppa sa iak ia låfte ja skulle läs åfwer 
Waini ja slappen ändå fölle han rä giole mäk onner 

30 Wule när mora hu kom iak bule på klunka å piunka. 

Sände så mora hu mäck hwitangröten brunosten å monka. 
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Tålf åhra studerade iak rä mä ätande flittigt i Scara 
Der iak gapande fik gulhtiäftada brunstaikta stara 

Slait möke ont uti kiöld å i frost på dai laiaste gator 
Som nånsi i stäerna fans på haila den tia. 

Sia så tötte mäck på Sarramen tock tiugondegräset. 
ätla så försöka mäck mair länge nog har iaknu läset. 
Raiste så hit å tog afsked af mor 4 åhr sia dä wa. 

å ga mäk på raisan upåt då iak hade drucket valete 
Både mä präster å fler som önskete mä löcka på resa 
När ia då upsala såg så ha ia båa öga i näfwen. 
Mainte rä hä wille ia bli då har ja rä lust te wala. 

ait åhr ja der wa å Tri åhr hära så ändas då fala. 
Detta ia skref siöttan hundrade ait mälla dagel å midda. 
Haila mi Trafling å här maile haila den attersta redda 
står nu igen mälle jak achtar hwasske ros eller lastning 
wala wil danka mäck af å Notera mä te förkastning. 
Men hwa passar iak uppå dä, ja waitela hu ä a padda 
Ja sala räxa för henne igen sin fannerd e radda. 


23. 
Päär och Olav [Från början av 1700-talet. 
Päär 
Bia mä dä ä du giäv, icke dä du waistella dä hu 
Böttalar däk snartige, du waist du ska giffta däck du. 

$ Olav 
Hwasseijelu, hål truten på däck sa ja giffta mäck ja 
Helle wa mainarlu? 'Mainarlu jak ä ain sådan ain stålle 
Hia mäck inte dä bair ja däck om, hälle ha däck på dårra. 

Päär 

10 Sachta däk olave du sai du rif icke skinnet å gråten. 

waistuckie dai som gifta sä daj ä daj uppaste kära. 
Tras nåken ä som i gille tör klunga up öfwer daj giffta 
Hackie dai kiö giäs kiedder å låm stut qwiger å wära 
Bocka å gåsa å giäslinga, småplåck höner å toppa. 

15 Töser å walhaila däker å skiumära toback i äskia. 

Bötter å tönner å trog å träskåla stainfat å grutor 

Kål, kiöt, arter å fläsk å öbl i di kanna som suar. 

Hwa halu då der emot uta wersenss å torkade snokhugg. 
Olav 

20 Där i så snackarlu wel maille pälle du waist hwaja mainar 
Bluger ästu å pungen we böxa ä tunner å slaker. 

När inte Pungen ä stifwer å stin fålu kalfskin i kårgen 
Tu föst wil å fästemä ha Sälringen å Tain älle mässing 
Kårlabån, å, utaf ädela brokota flinthåla staina. 

25 Raiserlu sia te Marten så sal tu åk takanna mättä. 
spandera påa bå håsser å skoo bå hucklä å hätta. 
Wännika fia å dylaste tug Boråsbona bära. 

Träia och sarck för a företiuge Marck ästä löper icke Maira 
Knutninger te så hu fonkar i bu när hu löper te granna. 

30 Päär 

Trocke dä fanken är löss sa ia tras lööp å gea så möckie 
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Olav 
Hå kiäre Pälle du slap ente så dä wa fölle maira 
Saltuke ge henna Föräldrar mä skoo håser å watta 
Nålabraif, sunåla, spänne dai beste som hettas i gåle. 
5 Sia wålu dä första du komer å klofjande' tea. 
Då saltu wära så duler å stif som en firdubbel junker 
Då sal tu ha kring hattakåll bån som i löcke sa knutas 
Bån bå we hals å we hån raint halsklä å watta mä krafwa 
Jacka sa stå dä på smalaste bain gula böxer å raina 
10 Raima i skoo gula braia å bra som knutas i löcke. 
Då saltu ha ja waitike wa alt friara bruka. 
Skruta fast icke dä dufwer e grån å ain lort ä wat mä däk. 
Sianärlu med beswär ha fåt dä du klunkat å tit om. 
wai ja du gäre la unga som alla daj geffte giära. 
15 Thes haila ståfwa ä full å dai krupa kors om Hwarara. 
Åmmen å wagga å grufwa ä fölt mä töser å haila 
ain står å lipar å hwin ain ligger å rörer i di aska 
ain står å smittar mä kulh bå wägga försät å bänka 
ain hänger ätter i därra wil ut klämer fingena skräker 
20 ain står å skriker som armen woro af wil ha smör gås å wälling 
Sia så wålu dä första du stickerla slaifwa i gruta 
Gumpa daj tras som en hake ring kring ja då bli stu satter 
Kommerlå sia där te tön wasswälling buckfölla tarmerop 
Klakarlu bötta å skäppa ä tom wa saltu då giära 
25 Stumpa i böggda mä pant läna tigga köpa å borga 
Haluinte sia böttala mä fårlu sätta i stecket. 
Hwa du då har å Clarera giälmä jacka och böxer. 
Sina så slantar du om fattig Pär Ersa mä långer e näsa. 
Halu ige hwarken ko el: söö hwarse bitta el: supa. 
30 Näken om råfwa bå kåna å du 3 tiältringa sxuälta. 
Bögära matt å du har inte siälf ta dä Pälle faiter 
Nä du ska weta ia waitela mer elle gifta mä ja. adiu 


24. 


Bonde-Glamm | När | Köp- och Handels-Mannen i Stock- 
holm, | Ehreborne och Wählachtad Herren | Herr RO- 
LAND | ROLANDSON, | Samt | Ehreborne och Dygdewäna 
Jungfru | Jf. CATHARINA MOBACH, | Firade deras He- 
ders- och Bröllops Dag | uti Eskilstuna den 7 Januarii 
Anno 1708. | Wählment yttradt och framgifwit | af en 
Rekareboo, kommande | 7n Från Krogen. 


HÄ bli nu snart så åhrs at Bondn ska sta med afra, 
Uthlagå sin af råg ogh hwete, korn och hafra: 

10 Hårt åt hä bära må, åth Stockhols äll åt bärs; 
Men åt Eskstugå först, der ja stått mången pärs. 


Jo, jo, hä på så gå; di wärre währ å föhre 

Hä då kan blij, så ska almogen uth å köra. 

Men ick fördy, ätt som ja nu ska dra mij koos, 
15 Sä ska ja brudda först, å ta mäj för mij noos 


Nå lite swejärn ogh näsbränna, ällä tocke 

Som kan mäj göra fresk, och ge mä nå ti nockå. 
Hä ä int än ifrån den bästa tijen gått É 

Så wårli långt ännu, ja hösten ha förstått. 


20 Då som nå hwår ha sää, at kiöra in i krogen, 
Häll ogh rätt fram åt torgs, som då kan komm i hogen. 
Tiss nog i wåhra blij sitt i a lita wrå; 
Nu wil ja bätter fram in mot högsätä gå. 


Ja pä fäll ha för see, når ja mäj rätt besinnar 
25 Om ja ha fari wähl nåhrstäster, å ja hinner, 

Så drara dijt igen; go winjer aller ja 

Förgiäter, om ja der ha mått besynli bra. 


20 


25 


30 


Hör ni Gatbo-Munsér, hår ha ni giohlt tåf farä? 
Ja wil tahl wön jett ohl, han ga mä sist på karä, 
Så ja omöjjli kan gå uta tack förbij; 

Det skull för mäj blij skam ogh nesli nog uthsij. 


Men hwå ä här för brask? hå gäller hä kalasas? 
Hä ä jett tocke ränn, här bullas op å brasas; 
Rätt som för nåår åhr sän, då Fogden giohlä öhl 
Åth Doter si jen gång: då sald ja der mitt miöhl. 


Menndå, ja wöt int wähl, der tåf fäck ja ey mycki: 
Få sij hur hana går; men gårä ätt mitt tycki 

Så mins ja wähl än nu, ja lasta båten full, 

Så nappast hitta ja från torje uth te tull. 


Här ä jen kiämpa Fahr äå stuka Mohr i gåhlen, 
Som intä spara kött äll fläski lägg i kåhlen: 
Sän ä je Iomfru ogh, den wälksta i wår bygd, 
Ofmycki wacker, snäll, gotahlug, rijk åf dygd. 


Ho har bå Fahr och Mohr, som alla wähl må känna 
För ähra å för gutt, di ha opfostra hänna 

Som ährli Fahr och Mohr; derför ho på dåm brår, 
Så inga Fänta här den Jomfrå öfwergår. 


Nog ärä wackert folk, gudt slag, på Rekbolande, 
Som annat folk altij beryma ära wahnde, 

Å ha der orsak tä, för, sij men på wårt folk, 
Så ska tä wårt berym wår eje dygd blij tolk. 


Sij så, så artig är nu denna Rekbopiga; 

Kan ogh så wähl som nån huushålla, krusa, niga: 
Hä ä nog undrans wärdt at ho int förr ä gift, 
Men kanske ho ey ha tyckt om hwår utaskrift. 


Ho ä full kloker nog; hwår färg ä intä lijka; 


30 Å dä ä mäst som jen, som wil tä giftas fijka, 


ao 


Ska achta å sij på; han maka måtte få, 
Som goblijk ä, för ti jett uuk ska så bäst gå. 
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Spänn häst å oxe hoop, äll gammal å jen unger, 
Sätt jen istadug äll je skeenmärr wö jen tunger, 
Sij på hur lychtas ska, om dä går nåntijn jemt 

Om annars går än wähl, så blijrä annahn skämt. 


Men ja, hwå wil ja nu? ja tahlar som jen bonde; 
Dä ä ogh handtwerk mitt; men kära blij int onda: 
De pä lijk hända så, at tocke bonde-kram 

På hofklädt folk håll åf, når hä rätt kommer fram. 


Mä jett ohl säjer ja, Gu wählis den som winner 

Je sådan Gänta: men tross alla dä måhbl hinner. 

Hä höfs int alla alt, hä ä som Gu beskär; 

Den honom tienar wähl, den han alt gudt förähr. 


Brugumen hör ja ogh, han ä tåf wacker slächt, 
Utåf förmöji folk opfödd och hullin kiäckt: 

Å hä ä mycky hä; för äplä lijknas trä, 

Å första smaken han wil gerna följa mä. 


Där tä jen wacker Kar, hel unger och hel nätter, 
Förmöjin sielfwer ogh, en snäller Man, di bätter, 
Hä wa gutt kännas wö, bå nätter wähl som dar, 
Hå wählis ho ogh som dän lyckå tåf Gu har. 


Nog haen så mycki rest och många stugur wittia, 
Men ändå intä förr än här den rätta hitta: 

Men di ä lijk hwår ann, så mått di para säj, 

För hä ä tecken hä; å så läbl Fahrsmohr mäj. 
Derför som nu så ä, så önskar ja dåm lycka, 
Giör så mä hwår å jen, som intä ä je kryckia: 
Gu lät jer åker gro, å grönskas jera äng; 


Gu lät jer trifwas wäl ti säte å ti säng. 


Bewar jer Gu för ondt, nå snart, som står åt hierta; 


30 Ja menar, wari långt tä dän all sista smärta: 


J husä fehle ey kött, fläsk, brö, wijn å öhl: 
J stallä wari fult bå märar, häst å föhl: 


Ö— 35531. B. Hesselman, 
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J fägåhln krälle tiockt bå oxar, koor och kalfwar, 
Fåår, gettr å anna smått: på bände nog gåsshalfwur: 
Gu öke jerat boo, ja bå tä folk och fä: 

Bå in å utom gåhls wälsinna Gu jer mä: 


; Än; skog ogh fiskedon för jer må alt wähl lyckas; Få 
Men int ohyrå må om södra jera ryckias. | Kärlekz-Action | Förelupen | emellan | Cronones LänsMan 
FORSA nande Skopje SR0ER Benga JEN i öfwer Föglöö Sochn på Åhland | Ehreborne och Waäl- 
HÖR Eee fare BSS SEN Taro ONNen ehe betrodde | Mons. ANDREAS EKEROOTH, Brudgum- 
Till slut ja önskar än, så mång go dar å nätter, men; | Samt | Ehreborne och Dygderijke Jungfrun | Jungf. 
10 Som korn i säckja mijn; war wiss jen ä int lätter: CATHARINA MANSNERA, | Bruden, | Då The | Uti 
SVJEE FIA ma Sa tekE WElstanglsem Föglöö Prästegård på Åhland i Förnämt Folkz sam- 


l är h tår tätt i ! : 50 x a 2 
ERS OS qwäm ett Christeligit | Ächta-Förbund den 16 Martii 


Anno 1709 ingingo. | Yttrade sålunda sin Broderliga 
affection | BRYNOLPHUS MANSNERUS. 


10 SEnt om en Afftonstund iag månde mig begifwa, 

At gå på Marcken uth, min Ledsamheet fördrifwa: 
Jag gick förbij en äng och kom in mot en Lund, 

Min tancka war wäl thet, at hwijla ther en stund; 
Men rätt som bäst iag gick, så hörde iag en röst, 

15 Som sade» iag har mist min Maka och min tröst. 
Strax föll här på til swars: kom hijt med tin supplique, 
Tin sorg och klagan skall bli wänd i skiön musique, 
Cupido lefwer än, han kan wäl fälla dom, 

At tu ännu til tröst kan få en Maka from. 

20 Här af blef iag förskräckt och tänckte här lär wara, 
En heel osäker ort: Här roptes, Echo swara: 

Jag känd Cupidos Namn, thet slog mig intet felt, 
Skiönt med Personen sielf iag eij ett ord har delt; 
Doch har iag offta hördt om honom denna saga, 

25 At han kan kärlek snält i mångens bröst injaga. 
Omsider gick iag fram skiönt natten giordt mig matt, 
At wänta tänckte iag ett sluut här på i natt? 

Straxt träder höfligt fram en Man then iag wäl kände 
Han gör sin compliment för rådet och sig wände 
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Sidst til Cupidos Thron ther domen skull bli fält, 
Hans skriffter och begär på gifftermåhl war stält. 
När nu Cupido hördt hans mening och hans tancka, 
Begärte Venus strax, hon wille sammansamka 

s Sitt Folck i thenna Lund i krafft af kärlekz lag, 
Samt Supplicanten gie på thes beswär förslag. 

Fru Venus mente thet man här eij dröija borde, 
Men ett anträde strax med alt sitt Fölie giorde, 
Hon förde sig så an med fog och godt maner 

10 Som en, den man med korg afwijsas icke beer. 

Men som Cupido sidst wil sanningen utleta, 
Och underrättad bli hwad Jungfrun skulle heta, 
Fick Supplicanten låf förutan något pruut 

En Jungfru sig til wän af hopen wälja uth. 

15 Sen saken war afgiord, och Parterne föreente, 

Blef frågat på hwad tijd man Bröllop hålla meente, 
Then ene sad' i Höst, then andre sad' i Wåhr: == 
Jag tänckte ther iag satt, lät see hur' leken går? 
Cupido steg strax up på heela mötetz wägnar, 

20 Som en behiertad Man och Supplicanten fägnar 
Med ett förnöjligt swar, och sade så reent uth: 
Man Bröllop hålla skall 7 Wekor effter Knuut. 
Sidst här och så en Dom i Lunden Publiceras; 

Af sådant innehåld som den här Styliceras. 
25 Sentens. 
Här med tilkiänna gifz them som thet wederbör, 
På thet at ingen sen sin ursäkt giöra tör, 
Det Supplicanten skal för åhretz sluut thet Wwisa, 
Hur wackert wärcket plär sin HErre stundom prisa, 

30 Men skulle thet och skee at han sin konst ey lärt, 
Så är tå alt i hoop eij halfwa Mödan wärt. 

Hic Cupido, Neptunum, in Alandia, navem Ve- 
neri Germaniam petenti struere, jubet. 
JA kain int ainna säl, hä tör wa drijståt jaolt 

35 Jn Degerbaoan giär hä ingain för ha spaolt: 

Täi hugger mykiä maangt böö jölwar, råmså, Bärling 
På ainnars skaog å skatt, å twalt maot Crunos årning 
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Tell hissars ha di haft in jältains wackrain skaog 
Min ja kain uindersta tär tårs wa huggi naog 
Åf Fäälfolck tär faar fram som giär dåm staolt förtråt 
Mä hugning hålin kain förnäfrå tåm hain lååt. 
s Naog wäit ja om ther fains na kiänlä kiöölträ häimå 
Jnt draog wåin LäinsMain bålt om ja nun rätt kain mäinå 
Tell skaogz på Prästens laind å hain teswerckies ha 
Nain dichter skaog nä säg som wa naluinda bra: 
Män int förstaar ja staolt så kain hä wa fö hä 
10 Sen hain will hugg sä kiööl så lärin far thär mä 
Tell bygg sä Faolenskaap, Siäx huindra dailder wälå. 5 
GUD giäfwåim löckå tell in hain feg Bygnain fälå! 
Så wäit ja naog hä waal int läingiä drögt fö far 
Fin lasten ligger i å Faolenskapin gar 
rs Tå Börin waal sin kaos tell Spanion faolt ätt Sailt 
Hä som main tarwår bäst nä oss å fram fö ailt. 
Hä tättan ä ailt skiätt i Fögel-Saockens Präsgål 
Tå Munser EJKROTH wa tell Jämfrum wår mä Spörsmåhl. 
Xin ainkåst feg in tå: äitt kiööl-trä som kain dågå 
20 ] säingän tå in håx ga lägg sä neder såfwå, 
Ja traor in int å mäg tell sluut kain bäder önskås 
Jnsom bö mast å last å Faolenskaap må grönskås: 
Ja GUD hain giäf dåm tung så guitt som jälta lijkår 
J mäg å Grannain må, thär på ja nun in twijkår, 
25 Om GUD hain staar tell raors så får fill skutån laind 
Mä tamp å tyg i säind wö Himmels glädie Straind. 


AT Wintren skull i åhr alt enckelt dubbelt stärcka, 
'Och något nytt hoos oss på thenna Orten wärcka, 
Det har iag offta sagt och långt för thetta spådt: 

30 Min mening slog eij felt, thet har ther effter gått. 
Hur mången Man i åhr lärt Pelsen på sig kläda, 
Samt hafwa i parat flinck Häst och starcker Släda, 
Jag troor man mehra sökt at hafwa warma Huus, 
Än som at gå galant med pudrat Håår och kruus: 

35 För köld man offta eij fått knapt en Mening tala, 
Ja Tuppen äfwenwäl eij fått om Ottan gala; 
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Men at iag icke må med talet gå omkring, 
Will iag med några ord förtällia andra ting. 
J dag i ächtastånd min Syster sammangifwes 
Med Swåger EKROTH och eij mehr för Jungfru skrifwes; 
5 Ty hade iag wäl tänckt med någon tienlig: dicht 
Beskrifwa köldens kraft samt wisa them min plicht: 
Men som iag icke weet hur rhan skal sängen wärma, 
Så har iag äfwen them som rimma sökt at härma; 
Jag önskar så til sluut at the som Aarons staf 
10 Må städse grönskas tils the läggas uti graf: 
OO Himmel hör min Böön! lät sorgen them eij möta 
Och motgångs wågen eij nehr utaf klippan stöta; 
Hielp och at lyckans gunst them eij bedraga må 
At the på JESU Dag hans Rike ärfwa få!! 
ig Således sin Broderlige tienst wijste 
Samuel Danielis Mansnerus. 
Alandus. 


26. 


Gifteglam | Emellan Twenne förlofwade Personer, | Som 


20 


25 


äre | DANIEL i 'Stockby och BRITA i Holmby | 
Hwilcka wed tilfälle då de komme til at råkas uti ett 
Giäste- | bodzlag, hälsade hwar annan mycket kiärligen 


och under dätta sam- | tahl uptächte hwar annan sitt 
tilstånd och deras ägande hwilkor, åstun- | dandes bägge 
at winna skyndsamligast fullbordan af deras påbegynte | 
Ächtenskaps förbund. | Representerat | Såsom ett Tijd- 
fördrifs rolighet uppå den Hedérs-Dag. | Då | Den Ehre- 
borne och Waälachtad, | Handelsmannen uti Kongl. 
Residens-Staden Stockholm, | Herr DANIEL | JANSON 
HEDBERGAH | Samt | Ehreborne och Dygderijke Jung- 
fru, | Jungf. BRITA | THOMAS-DOTTER HEDBERGH | 
Jnträdde med hwar annan uti ett ouplösligit Ächta- | 
Förbund som under Förnähmt Brudelagz närwaro blef | 
Celebrerat uti Kongl. Residensen Stockholm | den 28 


Novemb. 1709. 


D. 
HÅ Hå Gudz frå goddag min Brita Flicka söta 
Hur står hä till med Er Gud sinne nu mitt möte, 
B. 
Ja Gud sin Ehr också iag ser Ehr hiertans giärna 
Jag är ock wara skal min Daniels trogna Tärna 
D. 
Hå hi sku aldrig troo hur hissli jag har längta, 
Mä hädder glamma få Gud sinne Er min Fänta 
Än iag som drömd i Natt och tyckte hä skinbarlig 
J sutten i mitt Knää iag war så mycket kiärlig, 
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Jag war så hisslii glad och famla långan stunder, 
Men när iag wakna up war flater som en Hunder 
B. 
Gröt få Nj förr än iag, ty iag bar försyn seya 
Men uti tyst och Troo må iag för Er ey, wäya, 
Jag hade samma dröm och aldrig så sött sufwj 
Jag kan int säya af hur undli hä war wuli 
D. 
Nå nå hä skrider snart wij ey behöfwa drömma 
Men lijk som Far och Mor hwar an i famna giömma 
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Hwad skull iag seya mehr rhedan wij glammas wädder 
När iag på Bruden ser så täncker iag på hädder 
Nog menar iag at hj om iag ock lefwa gitter, 
Ska bli så wähl guldsmidd som hona där nu sitter 
15 B. 
Ja Brudas ä snart giordt snart winner Daniel Pälle 
När Pälle far sin wäg blir Danil uti ställe 
Hwad fölljer sedan då Brudwisan är utsungin 
Jo då först frågas åth, hwad Danil har i Pungin 
20 D. 
Nå nå här bli wähl råå min lilla söta Moster 
Fäm tiogh Dahler Cuntant och Bränwins Pannän kostar 
Tolf och Tiugu Dahler iag räknar inte Ringen 
Sällstop ell' Skedar som hi i Fästöhl fingen, 
25 En wällug Kettel mä och en så hoflig Gryta 
Skinfäll och Ryia ny, doch will jag inte skryta 
Men Fålan har iag kiäck och den må iag wähl rosa 
Törs någon kiöra kapp ney ingen wågar nosa 
Bragdera kan han flinckt han har båd mod ock styrckion 
30 Jo Danil är en Karl och altijd främst frå Kyrckion 
Och skam få han ä rädd för Kannå öhl på Krogen 
Ty ska ja säya sant så har iag nästan hogen 
Näbben giärna wäta. Dock intet meer försupit 
Än Tioget Dahler jämpt och hä ä alt mitt Debit 
35 Det är ock wackran tidh från Bertilmes til Anders 
Men ha iag supit meh'r så bor hä wist til fanders 
Och sedan som Nj wet åt den otäckån Malin 
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Jag skiäms för hä ännu men då war iag wist galin 
Si iag kom int ihog ett wackert Bohagz stycke 
En Knyppil om tw åhr til den har iag godt tycke 
Hur ska iag bär mig åth iag nännes intet snöpan 
5; Och många falka pån de wilja giärna kiöpan 
B. 
Hå Gu' bewars från hä han kommer wähl till måtta 
Åth mina Qwigor twå åth Swangås och åt Råtta 
D. 
10 Gudz lander hä war wäbhl, sij hä kun hi fundera 
Nå kiära Brita säg ha hj då söden mera 
B. 
Jo Gimbrar har jag twå, och wälnas at hwardera 
Sku bli siälfan i Wåhr iag hade fuller flera 
15 Men olyckan bars wedh de woro alla lijka 
När de fing grönskan se då somna twå i dijke 
En lislan rödan Kalf sniöhwitan wackran Hena 
Och ena enda Gås, hon håller sig så rena 
Och will nj wetta mehr så har iag ena Hönä 
20 Hon sijr så fager uth rätt som en brunlätt bönä 
Jag plägar ofta sielf åth henne Smörgås tugga 
Jag will ey at hon ska med grannas hönor snugga 
Hon ä wähl något skygg för Grannas Tåppar kåta 
Men blir hon med dem wahn så lär de wäl bli såta 
25 Ja få hi henne se då lär nj wist få löye 
Hon är så wackert tamd, at hj med största nöye 
Få ta på hennes rygg och under buken kiänna 
Ett sådant wackert Höns nj aldrig såg som denna 
Jag äger intet mehr, doch wil iag ehr försäkra 
30 Det som fast mehra är än hwad wij ha upräkna 
Redlig trogen kiärlig i alla mina dagar 
Jag Eder wara skall så länge Gudh behagar 
Och hä än mehr till wisso så har Nj här nu Hande 
Slätt ingen är så starck som löser dätta bande 
35 D. 
Stor tack för hä god Wän nu will wij op och dansa 
J harpon 12 öhrs plugg trå han som hä nå ansar 
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Och sedan till god Natt hä måste J mig :lofwa 
Att iag på Edan arm får sött och roligt sofwa 
B. 
J giören som Er täcks iag är Ehr Vndergifwen 
s; Ehr Willia är min Lag och i min ' Hog. inskrifwen. 


Een Gåta för Jungfrurna. 
JAg lilla bruna Ting, som sällan gror i sängiar 
Jag fins mäst wärden kring, och är lystmat för Drängiar 
ro När iag til hwilo far, iag går ey dijt allena 
Mång tusend med mig har, wij sku oss wackert grena 
Och föda många Barn, de hafwa Moders arten 
Men måste först til Qwarn, sen få de rätta farten 
Ho sen will smaka på, han achta wähl sin näsa 
15 Att han med blygd ey må, får grijna gråta fräsa 
Ey skadar dåppa smucht, ty det kan Jungfrur tåhla 
Matroner och med tucht, men Knechtar äro snåhla 
Dåppa smått smakar bäst, Studenter ock så bruka 
Ja Bonde, Borgar, Präst, min boning är en Kruka. 
20 Pannes omwändt 
Giör mig bekänt. 


Brudfolcket til all skyldig heder 
Skrifwit med en Qvist utaf Zeder. 


27. 


Lyckönskan tell Danneman | Framsteld | Då när som | 


Landz-Cammereren i Westernorland | Ädel och hög- 
achta | Herr ERICH | GERDZLOVIUS | Sey para, mä | 
Den Ädle åg mycke Sedige Jomfru, | Jfru. CHRISTINA 
| MARIA BERGER | På deras Hedersdag | Som menas 
blij annan Dag Påsk, | i detta Åhr 1714. | Mycke 


wälment insänd, | Från | Olfwer Ben-odh. 


JA wa medfasto tijd, te Giäfle tell at klaga; 

J Stockholm Landz-Herrn wa, men Cammerern wäl laga; 
10 Der wanka rätt, kan tro: Ja feck igen min Ko, 

Min So åg Grijsar mä; nu kan jag bo, i ro. 


Fogdkarlen panta mey, för twå tiog daler Pen'gar, 
Dä skull för Cre'tur ut, på kiöpå ja feck slängar: 
På fengren räckna ja, på tåna äfwen mä; 

Obellog wa den Rest; ja nu feck rätt på dä. 


I 
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Den Dommarn wal fel halt, rättwisan wa lell fälig; 
Min Cunterpart stog blank, han mot mey wa oskiälig: 
Men Saken höles ut, Herrn räkna hisslj nätt; 

Mä Pennan pricka han, åg giole Saken rätt. 


20 Ja fråga, hur' Herrn het, bland Gjärdzle sa's han Lofwa; 
Om dä då Latin wa; men hiernom min den grofwa, 
Förstog sey intä på: ja lät så blj der wed; 

Hur' unlj dä då leet: hwar har sin egen sed. 


När Sönda'n då föll in, L>&tare Prästen kalla; 

Så höl ja lysa på, om Gierssle ble befalla; 

Men Stjna nemdes åg; heel gloosögd wart ja då; 
Dä wa en an' Cuntsjon: te Brufolk sku de twå. 


vd 
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Te Giärdz dä wa ett Jus, åg Lof dä war emellan; 
Ja tugga på de Ol; mey tycktes wa' i fällan: 

Sij, lecka hintes tell, att stafwa nämna ut; 

Ja skämdes mer än förr: nu blift' en plumper stut. 


5 Latinskon grep ja tell, den ja en poike stafwat; 
Så kom ja på grund" rätt: J Acdemejon trafwat, 
Ja ha der gluttat in: nog mins ja unga da'r; 

Nu glömmes all min kånst; sen jag blef Bondefar. 


Tel wår Landz-Cammerer, ja måtte gienast loka; 
10 Ja tacka'n, önskten godt: ja fråga'n åg ja snoka; 

Sku nj nu gefta Er? Ja, swara han rent åf: 

han hisslj pläga mey, Brudönskan wa hwart skåf. 


Ja krumma mey som hund, Ja Krökte mey som Ålen: 


Scenckaser had ja ey, ja nog drack lecka Skålen; 
15 Åg mintes Brudens namn, Christina ha ja hört; 
Men Stina Stadtzboen sa: om Jomfrun altgodt spört. 


Gudh gie Er begge godt! åg mycken mat tell bästa! 
Ja ska fell täncka på, om ja skul Eder giästa; 
Men töfwa man tell Juhl, när Barsöhl redes till; 

20 Då lär ja galten ta, åg skiäncka som är gill. 


Astrilds Förhållande, | Afbildat | Då 


Fred 


25 


28. 


Bookhållaren, | Ehre- 
borne och Högachtad Herren, | Herr ISRAEL | LÖWEN, 
| Med | Ehreborne och Dygdesamme Matrona, | Hust. 
MARIA | WALLENIA, | Uti Stockholms Stad slööt ett 
Christeligit Echta Förbund, Åhr 1714. | den 30 Sep- 
tembris. 


DÄr något widrigt hörs och ondt är uppå bahn, 
Tijt diärfs man dristigt ei och oförfrågat fara; 
Ett fasand' hierta då afråder, och lär swara: 
Rees intet til den ort; ty du ei ondt är wahn. 


Där Mars som stormar mäst, och hwassa swärdet går 
Tijt far ei gärna den, som der med ei har giöra, 
Han hälre därifrån med Häst och wagn wil kiöra; 
Af fruchtan fienden i klona honom får. 


Så giör en Sinne-blöt; Men Astrild flyger fort, 

Ei -achtar hunger, pest, ej hwar som swärd månd” wara: 
Ei hwar som rädslan är, sin möda han wil spara, 

Han giör då äfwen så som han i god tijd giordt. 


Kan hända at ock giordt många språng och fall, 
För'n han den rätta hint sin flygand pijlar sända 
Som skulle detta Pars tilstälta sorg afwända: 

Men nu han måttat rätt en Löfwen wid en Wall. 


Jag undrar hur du kan, klok-sinte Astrild kiär, 

Så nätt påfinna dem, som äro i alt lijka, 

En Änckling, Äncka här, hwarannan ei månd" swijka; 
Båd” Han och Hon, jag wet, med skåttet nögder är. 
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5 Til sluut så önskar jag som Eder detta sändt, 
At J få med Gudz nåd så många da'r Ehr skiula, 
Som steen från Stockholm fin til Sörmlandz Sochn Kiula, 
Ja så i glädie få tils Lifwet Ehrt blijr ändt. 


10 


15 


20 


25 


Den Högste som Ehr Twå nu hafwer giordt til Ett, 
Han signe Edert Stånd och gifwe Eder lycka, 

At J, när gråa håår och åldren Ehr månd' trycka, 
Må säija: Gud skie lof för nöije oss är skiedt. 


Hör ni mina Fräcka Gäntur 
Jomfrur, Pijgur ällä Fäntur; 
Ätt ja hör hä Giästbå blij, 
Ått jä Hustra som ä klächta, 
På wånn ort, mä mäi og slächta 
Sku Ni få i Gåtu sij. 

Hä ä'a ting, Ni sku få höra 
Og de ara Kara spöra, 

Om ja juger för Jehr nu: 
Som ä utha så wäl inna, 
Trint og hålut sku Ni finna, 
Fast Ni wor i da mä Bru: 
Knåttrut ha ja sedt dä ä uta, 
Så på sija som lill snuta, 
Hwitt iblan och iblan rödt; 
Röa utåf yppsta slagä, 

Pä Grannfolckiä bäst behaga, 
Som Italen hafwer födt: 
Hwita älska og de granna, 
Swänska röa hoos oss stanna, 
Som tåf Bonda-ståndä ä, 
Fingra seja ina wräkia, 
Stickia so de stunnom skwäkia, 


ww 


Äkiä undlit? säja dä: 


Den som först kan nämna hinna, 
Gåtan som är lätt, skal winna, 
Hwad hon önskar i sitt sinn: 
Men ta intä opp til onda 

Mäi som ä jehn stackars Bonda, 
At ja nu jordt Plichten Min. 
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29. 


Connubiale, | Quod iniere, ! Foedus, | Plutimum Reverendus 
atque Clarissimus Vir, | D. Mag. JACOBUS | ÖHRLING, 
| Schole Arosiensis Rector laudatissimus, | Et | Virgo, 
pietate atque morum elegantia ornatissima, | ELISABET 
| SUEDELLIA, | Illis | faustum & fortunatum optat | JA- 
COBUS SUEDELIUS. || Elfdahlen a. d. 4 Januarii 
A:o 1715. 

[S. 2 och 3 en latinsk dikt på disticha; s. 4 en dikt på dalmål:] 


Gilliare-Snack. 
10 JG har härt glåmås um mikid å landi, 
Så ir miog dält jär å Dalöfwes strandi, 
Hur jär ir fräkt nåd fok, 
Fläd äd giäf god någ miok, 
Kullur der omali låt snogt i strauten, 
15 Gosser min skäidum tag brindum”? å kåuten 


Wär ir så kumb nu frå Rumbulands lotum 
Uppad iss biärrum og morum og rotum? 
Jont huxt ig ig uld få 
Släikan nån jännu siå, 
20 Ur tost du färdas i hlioteste holä? 
Wisäl du frios dar äd läid framb a Jolä. 


Ätter wärr byr du nu glåmå um holum, 
Biärrä ir snogger og wädräd wid tolum, 
Wälkumin jot ad mig, 
25 Siofwan ig giäf mig dig, 
Ux du wärd Källing så fyums? ad jedå 
Auter, og wärmums og farum ick dedå. 
1 Elfdahlen ... 1715 tillskrivet med bläck i UB:s exemplar. 


2 UB brindum rättat med bläck från brindom KB brindom 
3 UB fyums rättat med bläck från tyoms KB fyoms 


Kyner der riota, og Smalin han bräkär, 
Rackär der Gäya, og Gässkallen skräkär, 
Du ir int woni sleikt, 
Nåug söks äd wårå läikt, 
s War Härr han rigiär” oss å bådum säidum 


Lägå” wäl min oss då wärter wir skreidum. 


Bidum nu war Härr lat luckas så råde, 
Färdums sä auter, og wäilum oss både, 
Kåfwer och tämbler små 
10 Der bäll miog maklig gå, 
"Gäfwum hwärådrum då redeli handi, 
Lifwum jär fost sä å lifwändes landi. 


"I UB är det första + rättat med bläck från e. KB e. 


>” I UB:s ex. är bågen över å tillskriven med bläck. KBa. 


LE 


7—35531. B. Hesselman. 
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30. 


Rijm- åg Fägne Sqwaller, | Som lecka ble west nog, | 
Nä | Junker åg Kungens Lutnan | te häst, | Herr KARL 
ADEL- | KRANTS, | Skull" hoopas | Mä | Enan Sohltäckan 
åg fromman Jomfru, | Jomfru | GRETA CAISA | PRENT- 
ZENHAGEN, | ÅltFruens på UlrichsDahl, | Fru | Stina 
Biörnmarks | Eenda Doter; | Åg så wart han danneman 
| Men hon, hans danneqwinna, | Då Prosten we Ulrechs- 
Dahl, fullbola, | Mä enan ståtlegan Bruwigning, | Så geck 
hä wäl tåf, den sesta dan i half femte kaste | tåf 
wånn Slachtmåna, | Åg dä hä Åhre 1, 7, I, 5. | Ti 
Stocklom. 


Olar. 
FRå Solna kom ja pu, ja ware där å tröska, 
Te Spans; du må mey tro; mey hwan qwäll moster löska: 
15 Wånt Spantal steg bra tell, hå wa så edan Råg; 
Så drossan ökas snart: dä ja må ögon sag. 


Börge. Michelsa. 
Du yfs som Fähun wån, nä han på grantiurn gläfsa; 
Somt håre resern opp, dä ara ragg ä biefsa, 
20 Åg kludda te en hop, åf jlskå åg tåf harm: 
Du wräks på länstoln wån, åg kronglar på håns karm. 


Olar. | 
Wån Börge ä så sur, nog har ja mer te språka; 
För når dar händet så, utböling en oss råka; 

25 Te ladun wån han kom, på dyska bröt han nog: 
Had Skiäg som måsse katt; ja lyssna der ja stog. 


Om gammult pratan först, hur en snärt änkiå lijpat, 
Nä hon te kiörgåls geck: Sijd kiortel lä hon slijpat, 
Ti mullen som en ko; nä rumpon ä så lång: 

Kär Börge hör då på, bli nu int länger wrång. 


5 Sen kom han fram mä nytt, åg Ola om en hage, 
Som Prensen lä hört tell, (hä grodde ti men mage) 
En Alsman jagat där, åg fått en Råget snäll; 

Han unli fått den fatt, hä hörts då engen smäll: 


Åg Prästen ha hä lyst, men engen Skallgång båda; 
10 A'r weckon ä dä sen, hwem ska hän saken råda? 
Om Utnemd dömma ska, dämå de se sey om: 

Ja tröska hwarf met ut, åg så te börjon kom. 
Börje. Michelse. 

Ja hör wäl tåf den trut, at lysning wa om geftas; 
15 Du grundar unlit ut, tåf Prästen må du skreftas: 
Mä namnä benglas du, Prensshage hä wa ett; 

Hä ä en käckan Bru, ha du den nånsen sett. 


På Kungzgåln wa ja nyss, åg ålt Frun har en Doter, 
Hon wa så ängla fijn, ja krafsa mä men foter, 

20 Åg krökte Arman rygg: hon neg så hisli nätt, 
Hon war så bruljk fatt, ja stog mä baran plätt. 


Hon wänd sey frå mey bort, nä jag tog på Morera; 
Hä gek så snöpli tåf, dä wa fyr Ohl, int mera; 
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Mer Språk i buk men wa, men strupon klemd dem fast: 


25 Ja rackla kiäkt en gång, alt flög sen kos, mä hast. 


Mostulen ble men håg, åg Ohllös stod men truter; 
Ja wånda ware dän', ja ronna om men snuter, 
Hör! snyte näson rann, åg solkot ble met skägg: 
Flen steg i swelgen up, ja mussla mot en wägg. 


30 Så flemta ja en stun', sen wrok mey på men hårsa, 
Åg gne som näcken bort, så watne om mey porsa: 
Ja skämdes som ett tråll, dä folk plä spotta åt: 
Hem kom ja, hä geck fort; Bregalen all wa wit. 
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Håfreddar tänkt ja blj, nä Jomfrun skulle Bruas: 

Bruframman fola in, då gelde tell at Skruas; 

Men stymper skämt sey ut, ja tols int mera fram; 

Corasi gåt sen gång, men högfäl ren" fått skam. 
s  Olar: | : 

Waäl dey som Bruan får, du måtte wara Junker; 

Ja dräcker dera skål, åg tar mey en snäl klunker: 

Wist ä du skattbonson, stålt Jomfrun ing an tar; 

Ja wälnas tåf ja hört: dem önskar många dar! 


10 Som Stiernor Hemlen har, som: Stielk i halmlass höga; 
Ja all dun giässen ha, åg Ankor som sey löga: 
Som korn i bengan men; som trän de ha nog barr; 
Som strån på äng men ä, hon nittj lass bär Starr!!! 


3P. 


EG SA ER till GUSTAVUS A. BARCHZAZEUS dispu- 
tation 'De Fortitudine Mulierum'- försvarad i Upsala 
den 19 juni -1716 under presidium av professor JOH. 
UPMARCK.] 


Kullur og Källinger jot! latid wårå nåli og rucken, 
Läggid brott skimpuna trax min timpen og haskläd og magde, 
Tagid sä å Jd jen blåruck og brok og röri å härdär, 
Hatten og wotta og bögen min mat og swärdi wid säidu, 
Fyis sä ad i knichtradi framb min modugum bröstum, 
10 Jåpis ad, standid å fot, og böglis og dängid og skiotid, 
Nappid min biskied i fiendum wor, så fåid kumbatte. 
Jär ir jen man så glämer um släikt, ur atter i wärdä 
Qwinfokäd håfwå gäid framb og släids min modugum kallum, 
Kiört döm sä undå sig, slåtrad og dängt, og fygt döm å ryggåm, 
15 Der söks wäl wårå jett slag, så int irå garder ad släiku, 
Färdas um näter, og tobaken räkia, og såfwå å marcki, 
Jssanjän skrefwär laikwäl, ur järtad ir omali modugt, 
Dar äd biär til, der bäll rätt vår fräkär dät jäläker milmad, 
Fast der söks wårå båd' armer og päininger i miklum stickium, 
Wäisdomben fyär ändå, der kring sig i fotum og handum. 
Äd war ick' alwar ig öped id framb: Jd fåid wår hema. 
Bidir då war Härrjhan gäf sän krafft båd kallum og gossum, 
Så der bäll fiender worer dräif brott, så irå so micklär, 
Tackid sä honum så sagt ur omali kägger ir irid, 
25 Fletid sä såmå jen snoggan en krantz um missommors nåti. 
Jacob Danielsson. 


tan 
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Se. 


[Lyckönskningsdikt till THOMAS P. RONANDERS dispu- 
tation 'De telluris affectionibus', försvarad i Upsala den 
7 juni 1717 under presidium av professor NIC. CEL- 
SIUS. Av LARS GÖRANSON BACHERUS.] 

Når | Hin Noumbe å Book-drygä | Herr THOMAS RO- 
NANDER | i studier ä litä fyrsyk ämnade gära | i Up- 
sala Academia. 


HÄ jär us miki keirt, wör fa ein slikin haidur, 
Att oä Landzman wöhl nå flauga yhr sitt raidur, 
10 Å ämnar gära hä soum jär till sitt berym, 
Ja weit dä ingen jär soum hanum dä fyrsym. 
Hä gär deir uksa gutt, nar du till aldur kumber, 
Att du i ungu ahr att läira jär sa noumber, 
Du arla takas wöhl mä noumbe Kaxar sa 
1s Att wör pa Gautiland af deir kan haidur fa. 
Lijf darfyr hisligt wähl, wör deir af hiertat ynska, 
J hissen aumba werld du altid matta grynska, 
Å sidan fa den laun, soum du har wähl förtiaant; 
Halt fort soum du bigyynt, så blifwer hitte Saant. 
L. G. Bacherus. 


I: 


Bröllops Carmar | Öfwer | Wälluga Herr KiöpMan | Herr 


ISAK SÖDERMAN | Som Kiöpslaga | Den Dygd-Seduge 
Jungfrun | Jf£. STINA | ENGMAN | Täll Brud | Åt Sig | 
Hvwilket skiädde i Stocklom 1717, wid | Säs-Andztiden. | 
Hastugt dikta tåf jätt | Brudens Syskabarn. | 


FÖr många åhr, och än hör man jätt olspråk lyda, 

GUd wet om hä har alt som wäl ä at betyda? 

Jag ha i långan tijd på samma tal fundera 

Skruplera diuplig nog men ha int' hint nå mera. 

Olspråki lyder så: På alt Godz man eij winner. 

Så ska man tappa då om man eij winna hinner, 

Hä roligt ä hä åg, att jettera ska wara. 

Men jag som tycker at dä bättre skulle swara, 

Jätt Medium, Millanting som boksynt fålk plä säja 

15 Ty då kund någe hwar från pankrutera wäja; 
Som täll äksempelwis jän KiöpMan wille kiöpa 
Hwa Kram hä wara må, Current, som kunde löpa, 
Ell' åg om täll jän tijd hä skulle ligga stilla, 
Först hä på intä sätt tog skada och for illa: 

20 Skull' han på tåcke Godz den ringsta fyrck fallera, 
Så wore vndlig nog om hä så skull passera. 


I 
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Twärt om jän sätte sta åg kiöpte såd'na saker, 
Som inte stort ging åt han wore passlig kloker: 
Hä kund int vndras på om han på handel tappa 
Ty den wäl kiöper bort bå hanskar hatt å kappa. 
Men kiöpa åf dä Kram som alti går å giäller 

Hä ä jätt millanting som KiöpMän inte fäller. 
Förtänken intä mäg KiöpHerrar någe hwarje 

At jag om handelskap här tala dristugt börja; 

30 Jag inte stort förstår om samma saker tala 
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Mern hönan som ha lärt åf tuppen lite gala. 

Men Han Brukumman wånn som äflas mä kiöpslaga 
Han ha bland annat åg, så wäl och wijslig laga, 

At Han jätt Millänting som godt är ha förwärfwa 
Doch eij med pengar kiöpt ell' åf nån ann fått ärfwa, 
Jätt Ting jätt Godz som Han eij nånsin tänker sälja, 
Jätt Millanting det Han bland många har måst wälja, 
Det bli Hans Cnapital som åhrligen kan ränta, 

Om Han hä brukar rätt så harn at förwänta . 
Intresse nog på hä, hwa skan då få på anna? 

På anna godz lär ock Hans handel inte stanna. 

Nog nu om denna sak: Hwad lyster hädder tycka? 
Ska man på denna dag eij önska myckin lycka 

Åt Detta Brude-Par, at GUd Dem wille gifwa 

Hwad hälst Dem nyttigt är så länge De här lefwa. | 
Brukumman gånge wäl mä alt Han tar säg före, - 
Å Brudäns wälgång bli så trårätt som jätt shöre, 
Så önskar jag i dag på alla deras wägna, 

Som åt Bru-Parets wäl med nöje redligt Fägna. - 


Täll-na.nnets första bokstaf 
ä den sista i A. B. C. D. 
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Astrilds Gewähr, | Hwar medh han illa Blesserat | Kongl. 
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Maijestäts | Tro Tienare och Capitain wid Kongl. Am- 
miralitetet, | Then | Ädle och Waälborne Herren, | Herr 
HANS | ANCKARCRANTZ, | Samt | Then | Ähreborna 
och DygdÄdla Jungfrun, | Jf. ] | 
Tillika med then -cur som ther emot lyckligen | ör 
kades i Stockholm den 5 April 1720. | Enfaldigt Af 
ritade | Af | BERNHARD. BRUNNELIUS. | Stockholm, | 
Tryckt af Henr. C. Merckell, Kong. Boktr. i Stor- 
Furstendömet Finland | Åhr 1720. 


OM Astrilds stora macht, som sigh så wida sträcker, 
At öfwer Land och Haf hans Herrawälde räcker, 
Jagh intet tala tänckt; ty en oändlig tropp 

Har then för thetta långt berömt och tecknadt op. 


Men som han har Gewähr, som vthi werckan wida 
Båd' Stycken, Kulor, Krut samt Wärjan öfwerskrida, 
Ty wil man kortelig om sådan Raritet 

Berätta hwad man hördt, och hwad man säija wet. 


Cupido had' en träl, then samma war rätt trogen; 
Och til sin Herres tienst war han steds redebogen; 
Han blifwer Naso nämd: Han skurad' hans gewähr" 
Så at nu theras form oss richtigt kunnig är. 


Och har han twenne slag af pilar i sitt koger, 
Som vthi Kärleks wärf hel olik werckan foga; 
Then ena wäcker vp ren -kärlek vtan swek, 


Men medh then andra drifs mång äfwentyrlig lek. 


1 Lib. I Metamorph. Fab. 9. 
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Then förra är förgyld, och kraftigt Damascerad, 
Thes udd är ganska hwass, och mycket fin polerad; 
Hans drift i hiertat giör hel diupa kärleks sår, 

Fast Huden utan på ej wisar något spår. 


Then andra är hel sliö, har obehaglig werckan, 

Är tung, med bly besatt; och kan man lättlig märcka, 
At hwem som hälst med then blir skuten, aldrig bryr 
Sin hierna nånsin mer, med kärleks äfwentyr. 


in 


Med thessa pilar twå mång sällsamhet han spelar, 
10 Som ock i hiertan mång en olik älskog delar. 

Ungkarlar mästendels af förra pilen få, 

Sin hyra, så at the ej om sitt hierta rå. 


Men Flickor alt för mång utaf then andra röras, 
Ock Theras hiertelag til sådan hårdhet föras; 

15 Så at af theras gunst man winner ej med bön 
Mer än som Phze&bus wandt vtaf sin Daphne skön. 


Men uti thetta Par, har Astrild skälig warit, 

Så at med bägge han på lika sätt förfarit; 

Ty bägges hiertan har han rördt med lika skått, 
20 Så at af kärlek the i liusan låga stådt. 


Nu at thet så är händt: att bägge qwäste blifwit 
Af enahanda pil, thet har förhoppning gifwit: 
At såsom bägges sot af lika orsak kom; 

Så kunn' the hulpne bli med lika läkedom. 


25 Så at Herr Anckarcrantz ej har behof att skicka 
Til Apothecet bort; men af sin egen Flicka 
Tå Han medh nöje får en söt och liuflig min, 
Har han emot sin sot thet bästa Medicin. 


Twärt om är och hans Wän med samma cur benögder. 


30 Och så är faran all ifrån them bägge bögder; 
Ej mera then blessur them något skada kan 
Som nu förbunden är med liufligt ächta band. 


10 


13 


20 


25 


30 
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Täll lyckå nu Herr Munser Hans, 

Wälbyrdug Capten Anckarcrantz 
Som tåckä späll ha wåga; 

Å mä” jen fagran Stinta giolt 

Kumpacht, som nu ä wuli spolt; 
Fullkumli kan hä dåga. 


Lä badda nu alt män hä går, 
Sjn täll då ni fullbola får 
Dä ni ha fächta ätter, 
Jot må ni länger jensam gå, 
Nog ha ni nu triblera så, 
Nog ä ni dertåf mätter. 


Å ni kär Jomfru tänckin på 
Hwa mycki lylli ni sku få 
J detta nya ståndä, 
Kan tänckia nu så få ni tröst, 
Å blin mä goa lämpå löst 
Från jensamhetens wånda. 


Å som ni på bå sior ha 
Di don som ni påhålla ska 
Å täll hä stånde länder; 
Så hyggien jer nu åt hwar an, 
Å lagen jer dä bäst ni kan, 
Å tan jer nå för händer. 


Men som hä inte rimar säg, 
Då äggi hönan wärpa lär; 

Så wil ja mier ei skräfwa 
Derom; förvtan mäg hä skier, 
Ni lär wäl int försumma jer. 

GU låt jer längi läffwa! 


GU låt wäl trifwas i jert bo 
Bå ykir, getter, ko å so, 
Kalckoner, gumsar, grisar! 
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Så blir jer matbo intä tom, 
Matknippon få ni då runt om 
Bå tak å wäggir wisa. 


GU låt jer och få. hälsan ha, 
Så ni mått årck förtära bra, 
Å få jert goa niuta; 
Så årck ni och beställa då 
Jer syslor wäl. GU låt så gå 
Tälls ni jer lefnad sluta!!! 


JIA 


Då | Den Wälluga (a) | Åg | Omykky (5) boksynta Pro- 
fässarn | Wö Akdimäjan (c) i Åfsalä, | Herr Munser Ma- 
gister | ERIK BURMAN | Mä | Den Ståtliga | Åg | Obe- 
skjelig (2) Dygdfagra Jomfrun, | Jomfru ANNA | ELSA 
REFTELIA | Skulle täll å bli Brufålk; | Som skjedde i 
Ståkklom | Den 8 dagen i Slaktober | På Frjädz-Åre | 
1721, | Diktades | Detta | Tåf jän | Brukummans Wän, | 
F. Z. || Stockholm, | Tryckt hos Joh. Laur. Horrn, 
Kongl. Antiquit. Archiv. Boktr. 


1o NÅ GUDske Låf så wist, dä jän gång ha blitt Frjed, 
Så att nu Fålki äj som ogifft ä få säija, 
Som di täls nu ha sagt: att gifftas will di wäija 
Täll des hä blifwer Frjed. Jätt rätt oskaplit Gnjed. (2) 


Nu ha wi Frädden fått, så att äj mer tar lag 

Att skjuta skull på hä: ty lär di nu fundera (f£) 
Hur di sku anna få, som krafftugt må walldera, (g) 
Det dem ursaka kan från gifftas, dag om dag. 


HK 
un 


Hä kommer fullan äj så just mäg täll, att här 
Tribblera (42) någon Man, som ogifft månde wara: 

20 Men hä jag säija kan, dä många bol' äj spara 
Täll giffta sig: ty gå ogiffter skadlit är. 


(a) Wällug är så mykket som förnäm. (5) omykky boksynt höglärd. 
(e) Akdimäjan, Academien, (2) Obeskjelig, öfwermåttan. (e) Jätt rätt 
oskaplit gnied:-betyder det samma som ett orimligt Tal. (7) fundera, 
begrunda eller uptänka. (g) walldera validera. (£) Tribblera, förekasta 
eller förebrå. 
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Bå ogifft skadlit är, åg nyttugt wara gifft, 

Dä ha Brukumman wånn såfftilit utstugdera; (2) 

Ty ha'n mä Tijd å Pung der om äj stort dipsera, (£) 
Män gripi alfwart täll förutan mykky Syfft. () 


5 Dä ha åg lykkas wäl, lijik som hä wari spådt: 
Ty rätt jän ståtlig Brud ha han åt säg utljeta, 
Den han kan trygg säg wö: Hon ska hans bästa wjeta. 
Hä slår åg intä fjelt. Wäls Ehr för mykky gådt! 


Man må äj undra på, att Hånom lykkas kan; 

10 Ty han boklärder ä, förstår äg wäl Plånätä; 
Han sedt på Himmiln, hwar Lykkstiernån har sitt Säte, 
Som gifwi hånom Hopp att bli jän lykklug Man. 


Hur nog han boksynt ä, jag här äj säija må: 
Men Ålnakkor han glort di Mästarn sin wist prisa, 
15 Där står bå gådt å ondt, mä mera som di wisa. 
Jag baksnas (2) just, når jag Hans Slughet tänker på. 


Fast än att Bruden äj så slug i Bokjän ä, 

Så ä hon på sitt sätt så slug som hon bör wara; 

Hon har åg slugt påbrå: Ty kan hon utan fara 
20 Säy täll Boqwinna gje: assingin Bräkk (2) mä hä. 


Tä! om jag skulle här så rosa som hä bör, 

Åg Bruden wälug (o) ä, tol någon hä förtryta. 

Men jag på den Kuntäns (2) will Rosä mätt åfbryta, 
Åg säger så rjänt ut: Hon skäl wäl för säg gör. 


25 Nå! lykka täll bå Twå: hä önskar jag täll Slut. 
GUD låt mä Ehr gå wäl; så ha Ni äj täll klaga; 
Lät alt bå sött å surt, som kommer, Ehr behaga 
Så kan Ni rätt kuntant (g) från Wälän flytta ut. 


(2) såfftilit utstugdera, subtilt utstudera. (£) dipsera, disputera. (Z) 
Syfft, letande eller öfwerwägande. (27) baksnas, häpnar. (z) assingin 
bräkk, ingen fara eller twifwel. (0) wälug, wärdig. (2) Kuntäns, Condi- 
tion eller Wilkor. (9) Kuntant, Content, förnögd. 


TUE 


Håll, håll! Jag ha så när bortglömt jän nödug Ting, 
Som jag will rå Ehr täll: hä ä at Wagga kjöpa; 

Att når som hon behöfs, äj torfs täll Grannars löpa. 
Hwem wjet, hwad hända kan, når Åre gått omkring? 


5 Jag sluter än jän gång, åg ber, att åg jän hwar, 
Som hört hwa Präst-Far sagt, han will sitt Ohl tällökja, 
Ag önska dåm alt gådt: ty di sku nu försökja 
Bå gådt å ondt, åg bli jätt oåtskillugt Par. 
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i å. 
Skulle Jer äj lysta täll 
36. - Tåf alt hierta önska lykka, 
I 0 - . 3 - "At den stund må wara säll. 
Gjäsbås Qwäde, | Öfwer | Berawluga åg Wälluga Herrn, | 5 Ag bli säll täll sista prikka, 


At dåm altid lykkas må, 


Herr | ALEXANDER WATZ | Jers nådes Grefwinnå Pi- 
Åg di längi få 


pers utkårade Kamerjer, | Åg | Den Ziratluga och omykky 

Dygdfagra | Jomfrun | Jf. GRETA LISA | ALBOM | Öfwer- | Si säj här wäl gå. 
dåduge Bruks-Herrns | Herr Anders Alboms | Kjärkumna Tåkke dåger, 
na 3 2 . E 10 Hwem det åger 
Åf-Föde. | På Deras | Glättuga Hjeders och Bröllops- 
Dag | Som war den 6. dagin i Mars månad | 1722. 


Passar intä mjera på. 


Elska mig 
Som jag tig.” 


10 OM förtänkilse jag ber, ty mäg lyster qwäda. 


3: 
Om här nånsin tarfwas åt 
At täll Brufolk lykklug ljefnad 


Jngin si surt ut för hä, minder må mäg häda: 
Jag gör hä så godt jag kan, den som will ha bätter 15 Blifwer önskad liuf å såt 
Gå täll Prästgåls; jag går mä, säkk i pipån sätter. Med jän jämn beständig trjefnad. 
Hål jag sa så gali täll; pipån ska i säkkin, Måtte hä då wisslig ske 
13 Täppa sjen hel wäl igän, så kommrä int” u fläkkin. När som bägge the 
Näj hä går ändå int" an, hä fins di som spälla Derom äfwen be. 
På Säkkpipa så at hä på i öron gälla. 3 Den det glömmer, 
Nå så spälla längi nog, mäg nu qwäda lyster, Föga ömmer 
Här mätt qwad nu följer på, siunger ändå tyster. Ar, at deras wälgång se. 
20 a 
KÄre wjnjer täll par tjåg, A. 
Som nu hit ha'n Jer församla, a 5 
Stor ell' mindre hög ell låg, 25 set - 
Gifft ell' ogifft ung å gamla: lära latt aj ÖR 
25 Märkjän nu här all omkring, ur älagg en sia 
Huru med jän ring M då i ] är 
Jän så lisslan ting en at då i samma stund, 
Wan Brukumma Utaf hiertans grund, 
30 Bå mä hand å mund, 


Får täll Gumma 
30 Jän skiön Jomfru borg å ung. 


t I vignetten. 


8 —35531. 


Hjertlig mjena 
Alt mä jena, 
Bry dom säg snart ingalund. 


B. Hesselman. 
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IO 


20 


25 


5. 
Alt jän mänskjås bästa här 
Utaf timligt, må man kalla 
Lykkligt Giffte, ty det är 
Största förmån fram för alla. 
Wälis den! den lykkån får 
Den då wist wäl går ' 
Alla löfnads åhr. 
Sådan hugna 
Hiertans fägna 
Äj mä hast ut ola står. 


6. 


Men hur” ondt hä wara må 

Täll at illa giffter blifwa 

Jag omtala pass äj på, 

Står äj heller at beskrifwa, 

GUD nåd' den hä frästa fått! 
Mjent säg wäl få gådt, 
Men fått råga mått 
Tåf hä wärsta 
Jän ha frästa 

All sin dar tåf olyks-skått- 


7. 

Herr Brukumma jän gång för, 
Ha Ni hafft åf bästa slagi. 
Nu, om jag wäl sälja tör, 
Lär Ni ta dä samma tagi. 
Lykka täll! hä säijer jag, 

At mä gådt behag 

Åter få glad dag. 

Jän för alla 

Wil jag kalla; 
GUD låt hä så wist ta lag! 
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Kjäre Brud som nu ska täll 
Å försökia gifftosakin, 
Jag will önska Jer så säll, 
5 Så Ni aller sku hört makin. 
Lykka täll bå smått å stort! 
At snart må bli spordt 
Hwa nygiffta giort. 
Lykklugt Giffte 
10 Lykklugt Skiffte 
Hem ifrån täll Ståkkloms ort. 


NU ha jag sungi ut, å har äj stort mjer säija. 
Nog kund" jag rosa täll, men nu må jag slikt wäija. 
Godt gods säg rosar sielfft, så på di säija för, 

15 Om jag dy tiger här, jag hiskli wäl då gör. 
Men annars höres åk, jätt olsökje som lyder, 
At ingen goder ä förän han blifwi döder, 
Å ingin jelak ä förän han gifftas ska. 
Jag intä wäl förstår nån rättskap på hä ta. 

20 Mäg tykker om jag just ska säija hwad jag mjenar, 
Så ä hä ansöls sagt å rätt obårkli tjenar. 
Lät wara, den som dör han goder wari har, 
Hwem giffter säg, gör wäl: står fast i alla dar. 
Brukumman ha giort wäl för någre åhr tälbaka 

25 Som tog men miste snart, jän mykky liufwan maka. 
Nu gör Han wäl på nytt, som tar säg jän igän; 
Å Bruden gör åk wäl som bli hans kära Wän. 

Ferdinand Zellbell. 


37: 


Skriftli Bewijs | På hä, | At Jon å Marjå | Ha agdera säg 
tällhopa. | Jenfallugt bäskrifwi, | Då | Berawluga Herr Mun- 
sern | Herr JONAS | ÅKERBLOM | Wälluger Kiöpman 
Mä | Den Zirluga | Åg | Omykky Wälka Jomfrun | Jom- 
fru | MAJJA LJSA | SNEJDER | Hjedersamliga Hop-Pa- 
rades uti Ståkklom | Den första tijsdagin i Påsk-Fastå, 
År 1722. || Stockholm, | Tryckt hoos Henr. C. Merckell, 
Kongl. Boktr. i StorFurstendömet Finlan Åhr 1722. 


HÄ räkker intä täll, at alti alwars skrifwa. 

1o Gådt småglam kan åg ha i rättom tid pardon: 
Fölenskul wil jag nu jän smula skämtsam blifwa, 
Lysn täll hur Marjå wån här glamar mä sän Jon. 

Jon börjar. 
Guss-frädder Marjå män, du lissla grannas piga! 

15 Marjå svarar. 

Stortakker grannas Jon, hwart ha ni ärna Jer? 

Hä pä int' ofta ske, at jag grann-drängin ser. 
Jon. 

Hå kjäre Marjå män, jag wånde Ni will tiga: 


20 Jag ha full önska sta mång gånger, hos Jer wara, 
Ha hafwi håger nog, om hä så buris täll, 
Så ha jag wäl gått hit snart hwarje hälldas qwäll, 
Om jag int" wari rädd för grannas drängjar ara. 

Marjå. 

25 Nog wist jag hä kan tro, Ni skull' ha någe säija 
Täll at ursaka Jer. Hwa wor' nu mjera hä, 
Om ni skull' komma hit jängång ell flere tä? 
Assintä nogar hä, hä må Ni intä wälja. 


Jon. 
Nå ha jag wjeta hä, jag så wälkumnan wari, 
Jnt' skull fallera hä, at jag ha kummi för; 
Men kanskje ti nog nu, om jag nu säija tör, 
5; Mätt ärende, åg mä hwa tanka jag hijt fari. 
. Marja. 
ÅA kjäre Jon säj'n ut, mäg lyster giärna höra, 
Om annars hä ä gådt hwa ni täll säija har. 
Jon. 
10 Nog wil jag säija, men få si hwa lag hä tar: 
Jag rädder ä, når jag ska sakja män framföra. 
Marjå. 
Tä! hwa ä hä för slag som ni äj säija gitter? 
Mäånn hä ä så obart atte ni skrumslar så? 


15 Jon. 
Jnt' ärä ont kan tro, men jag ä rädd ändå, 
Ty olen nu twifalt i halsen på mäg sitter. 


Kär' Marja wjet ni hwa, hä ä som jag wäl mjenar? 
Jag ha nu tykt så här, åg mjenar hä går an, 
20 At Ni bli Hustrun män, åg jag får bli Jer Man: 
Jag tykker hä går hop, åg lijklig mä oss tjenar. 
Marjå. 
Nog kund” jag gissa täll, att Ni skull tal' om giftas 
Näj kjäre Jon, på hä jag intä mäg förstår: ” | 
25 Tijs nog täll tänk' på hä när jag får flera år, 
Assintä åt, at nu så bitti på mäg syftas. 
. Jon. 
A hiertans kjäre Ni liss Marje, ska jag wandra 
Från Jer mä hä beskie, at Ni förunger ä: 
30 Jag wäntar wäl på Jer, hwa tykker Ni om hä? 
Mäst håller jag åf Jer, än som af alla andra. 
Marjå. 
Hä kan så wara hä, om Ni skull” willa wänta 
På mäg jätt år ell' fler, då kunde hä ta lag. 


117 


118 


Jon. 
Nå dä ä mäg idag jän mykky lykklug dag, 
Stortakk for Häddart ja, män kjäre hiertans fänta. 
Marjå. Raa + 
; Men, kjäre grannas Jon, om hä så skulle wara, 
Dä wij skull! komm” ihop, hwa will Ni fö mäg mä? 


Jon. : 
Å kjäre Marjå män, pass intä Ni på hä, 
Jag ska full laga, så dä ska ha ingin fara. 


ro Täll hälften, här täll dags ha jag jätt heniman bruka, 
Nu will jag lämna hä, å kiöpa mäg jätt helt, 
Jag tror hä båta ska, å intä slå mäg felt: 
Skull jag äj fö Jer sen, så wor' jag wist jän Kruka. 

Marjå. ; 

rs Nå nå mänkjäre Jon, jag mjente äj så illa, 
Fast jag just fråga så: Jag tror Jer wäl om gådt. 
Hwa Ni will haft tåf mäg dä ha Ni ju nu fått, 
Fölenskull wil jag här nu alt Jert upsåt gilla. 


Jon. 
20 Rätt så mågjöra då, lät ol å afskje blifwa 
Tåf dä wij nu ha sagt: Jag trygger mäg der wö. 
Marjå. 
Ja hä-ska wara wist, at jag in täll män dö, 
Ska hålla ol på hä, Jer alti trognan lefwa. 


25 BRukumman mä sän Brud som nu i dag stått blanka, 
Wäl åga samma namn: men om di ba så talt, 
Hä kommer mäg äj wö; jag har åg intä fahlt, 
At sälja mjer om hä. Men säger nu män tanka, 
Som där uti består; at jag lykkönskå lämnar, 
30 Den dåk rätt många ol, äj innehålla ska; 
Men märkja altihop, jän mänska önskar ha: 
Gud gie Jer Gådt bå Twå! mjer jag äj sälja ämnar. 


Za 


38. 


När | Herren Munseren | Den | Boksynta, Prästlärda och 
högt op i böckra komna | Erswördighet och Magisteren | 
Herr Munser OLOF | NOHRBORG, | barfödd a) i Nor- 
berg och nu wisa Pastor 6) samstas | Samt | Den obe- 


himli Finurliga og Öfwerdåduga Prost-Jomfru | Jomfru 
STINA | BARCHAEA, | Gofwo hwarannan hand | På hull 
åg tro, | Tä byggia åg bo, | Grönska åg gro, | Tähopa 
i ro, | Och sammanwigdes tä et ächta Par i Norbergz 
Prostgål Om Missommars | dan ce) Siötta hundra Tiugu 


Twå. | Önskas | dom mycky lycka og wälsignelse åf en 
Fahlu-Bonde, | benämd Erk Hassa i Kyrckiebyn. | 
Upsala, Tryckt Åhr 1722. 


HJa Z) så! så war hä sant, som folcki längi spåka, 
Hur längi Prostfars Präst, sen han i gålen råka, 

15 Mä Prostgåls Stina gå og gantas, hja rät så 
Hä wa nog likt dä dom en gång hwar an skull" få? 


Nå hä geck fort för han, e) som knaft feck komm” i gålen 
Från kakelmäja /) hem, förrn han feck opp i salen 
Stå Bruggom; Men se han wist' wäl hur hemma wa, 


20 Og derför söma'n snart från säg i Ofsala. g) 


Men kiäre Giäspus folk, hur skä ja er nu roa? 

Wår Bruggom mä Er Bru, nj hålla mäg tä goa, 

J ähra og respeckt nj hålla mäg, ja' ber, 

Jag ä så dristug; Om förtänkielse, Munser. 

a) är detsamma som barnfödd, eller född. 8) Vice-Pastor. ce) Dagen. 
d) är et förundrans Ja, som af Swärdsiö bonden med en sådan aspiration 


utnämnes, at det må wäl efter hans dialect skrifwas med h. e) honom, 
7) Academien. 2) Upsala. 
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Ja wet nj Prostfars Måg, hä wil jag Er förkunna, 
Nj få tä Hustru nj e ficks £) og artig Gumma, 
Som wäl kan stök i båås, bå inn och uta hä, 
Som wära skä alstas, å syt' små bara mä. 


Men Bruggoms Ungfar mä, nj ä int heller 'semmer, 
För nj ä og full kar, z) og tä prädika slemmer, 
Og längi ha nj nog på mycki läsning gådt 

Så Ni ha nu ett klokt, beslägi hufwu fådt. 


un 


Åg derför ä nj og, högt opp i rangiln &£) komna, 
10 För mycki skrefwelse och katkeser fast många 
Ha nj läst ut, Munser, så nj i Promusion, /) 
Ha nu fådt gå og ta, kuntans 22) på den kunsion z). 


Ja nog kan jag nu si, dä hä lär sanning wara, 
Som Maäle alti sa, dä bätter ä för bara, 

rs At lär dom läs i bok, än gala o) fast og hä 
(Som liuges) mycki krånck fördrifwa ofta plä. 


Nå lycka täl nu då du Mäster Olof kiära, 
Jag tör int kall' däg nu Herr Munser Olof 2) mera; 
Nog mins Jag lel när du i skolan geck mä mäg, 

20 En rolig Kasibus 4), dä du skä giffta däg. 


Men sin nj folki som all först i wäla >) worä, 
Dom gifta säg dom mä; så warä å så går ä; 
Og aldri bätter folk nånstas s) i wäla fins, 

Än karar og qwinfolk ihop, om jag rätt mins. 


25 Nog war ä tecken nu, den som bar ha ti täl ä, 
Å war tästäs i dag när er e stonn på qwällä 
Nog fing jag bli bå mätt å druckin, må ja tro, 
Åf öhl som mässwijn klårt, å tiockt å brunt som blo. 


A) god, braf. z) fullkomlig karl. &) rang. /) promotion. 2) quittence, 2) 
är samma som sak, condition, affair. 9) alluderas på historien om kiäringen 
som förmente sig fördrifwa spökelse med galande. 2) så kallades Brud- 
gumen förr än han blef Magister. g) casus. 7) werlden. s) någorstädz. 
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Men ässint åt om hä, dä hielp int dän her gångin; 
Jag unnar Er alt godt, og önskar Er så mäångin 
God dag og löiliga natt som sankorn finnes täll, 
Som håra många ä, i Eran bruggoms fäll. 


Jag önskar og at koor, mä griser fåår å getter, 
Mä kalfwar, höns å swjn, å hwä dä mera heter, 
När er må trifwes wäl, och at presslensa z) må 
Nu allri mer för Er i föisä 2) komma få. 


un 


Nj tör full bätter sielf förstå, än jag kan siunga 
10 Min mening ut, fast jag int' har så taland' tunga; 

För hä ä långa nu sen jag på böckra geck, 

Då jag på rimnings wjs så litä lära feck. 


Nå ha nj nu nå späll, så späla opp i salen, 
Ä ingen här som ä full kar nu på Regalen? 
15 Dä ä ett lustigt späll som baktäl lyfftas pä, 
Og fingres framma .på x)! ko don! hä skull war mä. 


Nå hä wet jag nj har starckt öhl; så om dä dryper 
En tår på fingre, träst ») tä axla 2) hua 2) kryper; 
Så dricka lustit om nu kiäre nj ungfar 

20 Så nj får wåtskodd gå i mun sen fiorton dar. 


Förskrap &) mäg ha ki jag så när glömt åf dä mästa: 
Gud gie Er mycki bar az), å mycki mer tä bästa, 

Ja Giäspusmaten han bli inte all för er 

Från nj tä Barsöhls få tä pynt i panna mer. 


25 Nog will jag än ett ohl gläfs ex) uhr mäg; om jag tolä: 
Om Prostfar inte nu åf er åt ana åhrä 
Bå Kiörrgångz pengar får og mer på den kunsion, 

Så näckin gier han då en tocken ynkli don. 


me 


2) pestilentia, hwarmed menes fä-siukan som der i Sochnen nu en tijd 
gådt. «) fähuset. +) förstås en sådan regal som är giord med wäderbaljor 
hwilka af en skola alternatim uplyftas så: snart de falla ned. vy) straxt. 
s) til axlen. 2) huden. 2) lika såsom ut jenus /// jurandi. ax) barn. 
ex) sqwalra. 
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25 


En liten Lyckönskans Sång. 


HErr Brudgum med er kiära Brud 
Jag önskar Ehr alt godt. | 
Wälsigne Eder HErren GUD, 
Och gifwe rågat mått 

Utaf alt det som tarfwas må 

Til lifsens understöd; 

Så länge J här lefwa få 

Er trycke ingen nöd. 


Säll den sin tijd anwänder så 

På idel wett och dygd, 

Hans namn med ähra nämnas må 
Och spörjas i hwar bygd. 

Han bryr sig ej om werldzens flärd, 
Ej om dess lissmerie, 

Han säger tu fåfänga werld 

Är mig ett lapperie. 


Som och Herr Nohrborg wunnit så 
De Njo Systrars lof, 
At J blit wärdig krönter stå 
J deras liufwa Hof; 
Och nu med Brudgums krantz fån gå, 
Så önske alle wj, 
Det J och Stina ändtlig må 
J Himlen krönte bli. 
N: P; 


Ett | Bellugt och Wälförskilt Låfol | Åt 


39: 


Han wälluge och 
Gotaluge Kiepman | från Husvall, | Månser LARS | LIN- 
WALL, | Då Han | Mä a Digduge och are mers Seuge | 
Bårgar Dotra i Serham, | Jämf. BARBRO Dänels-Dåtter | 
STENBIT, | Såg Hersdagen senn i Serhams Stan, som 
walt | på första Häldan i Wentermånan; | Tåf et godt 
och oprechtut hielta opskrefwe på dåm are Sochen- | 
Bennans Wägna, och mä Tusen gonätte skecka i ställe 
för | Brugåfwe från Hällsingbon | Ol Olsa på Wallen.” 
Upsala, Tryckt År 1722. 


NOg såg wi, månser Lars, då ni beginte wänla, 

Ni skulle wol' rätt slug och få godt Hof täll hänla; 
Så snalt wi saom ni på Läreshunra kiep, 

Sträst west ni uta bok, hwä som på älna lep. 


Men int' änn läppre hä mot ehlt kråm, Fikan, Rössan, 
Jogfäran, Stärkels, och Båndtlufwan mä Kullmössan, 
Hälsselkie, Täft och Flor, Tröjklä, och Stråmper-frijs, 
Mä micke ännä slekt, ni wät bäst på Ehlt wijs. 


« Män ällemäst dä ni ufatt sä rechtug wäre, 


20 


Och sämwesgränn, at wi rätt äller ha förfäre 
Sä stolt som egä tål, ni från woss wella haft; 
Jnt' känn wi säg hä häll, ni ha betält woss knaft. 


Än hä då, ällän ti, som wi haft mä ni giera, 


J' hänn- och wännel, ha ni älte wella fera, 


i Med blyerts i KB:s ex.: (Olof Nauclerus. Contracts Probst och 


Kyrkioherde i Delsbo). 
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E rechtug räckning bok, som wi ha wäl förstått, 
Fast wi täll läss i bref, ei nånten lära fått. 


Och fäst wi mången gång tol stått sä micke skillug, 
Som hunra dälers wäl, lell ha ni wärr” sä billug, 
Och inte strängt woss täll betäla fånn wi kunn: 
GU löne ni som haft mä woss sä godt belunn. 


Sä ofta som ni kring i biggda täll woss fure, 
Sä ha ni och i hä uhäpple higglen wure, 
At älleringen skal utåf ni helt ell spolt, 
Dä ni i rengsta mål, förkiep ha någen giolt. 


Dock skulle nilen woss rännposten rätt förfärra 
Mä sleke tinne, at ni kielt i ännä härra, 

Och giolt förkiepe, at Feskalen som ä wånn, 
Skull" komm i fäl mä ni, och breng på ubestånn. 


Då folkie feck i hä, beginte richte älas, 

At dä wa Serhams Stan, täll hwelke ni ha fälas, 
Och aggedera där, om ett ell' ännä teng 

Sä kostbalt ni gätt gie på hännä Ehrran reng. 


Förskänn mäg, wolt int wi då rädde at ni häe 
Nå ufäl lee, som kunn wära ni thä skäe; 
Men sea kom jå håg at säka stog sä här, 
Ni ha bar lite gränn gått Serhams gåssan när. 


Jå men', ni tägge bollt för dåm E fraka stinta, 
Hä wor int' unner då, om dåm wolt på ni sinta, 
Fäst dåm rätt ällergränn uträtta därmä känn, 
Sän ni fått fastnings-bref, tå Prästens egna hänn. 


Fölenskull wäles ni, som ha så wäl kiepsläga; 
Jnt' bätter märschna lär ni giolt i Ehrre däga: 
Nog ser jå hä ni wäl ha wärre känn tå Gu, 
Ätt' hänn ha gefwe ni E tåcka likle Bru. 


Och som jå tickie, nu sä' wa ni tärf å hänne, 
Ätt' ni nibola ä, och hinn int' allstäs ränna; 


un 


I 


Oo 
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Ho wol nu gämmäl snalt och wårk int Mora Ehr 
Mä stå åhågan för, och fiäs' med hännell mer. 


Därtäll behef ni hielp tä kunna wäl fullbola 
Nistuggan Ehrre mä bå bänkia, bol och stola: 
Gu lät ni främgång ha och hällsa båe twå, 
Sä ä jå wiss på dä, int står hä länge på. 


Men Lars, förtänk int mäg, jå wil nållite nämna, 
Som, känn skie, snaran jå mä rätta bole lämna: 

Ätt' ni en fullan gål bigt opp sän fiohl om wåhr, 
Sä bigg E wågga nu åt ni täll ännä åhr. 


Och ätte, som jå wät, dä hefs ni Tiske währe 

J Ehrra gätubo, sä lät ong hustro fähre 

Täll Tisklan efwer Sen, ho giär rätt skähl för hä, 
Och fere hem åt ni, dä goss som rebbalt ä. 


GU gie ni båe twå, ält godt, jå säg int mera: 

Förlåt mäg, om int jå me skrifwels kunna fera 

Täll ehlt behag, men wät, jå ä rätt int Prästläl; 
Hall mäg thä goa då, jå be ni: fähränwäl. 


Lyckönskan: 


KOm O! Himmel och bekrönå 
Med ditt skien, wår kalla Nord, 
At båd' Trän och örter gröna 
Trifwas wäl uti sin jord. 


At wår Lind ock med sin maka 
Grönska må uppå sin Wall, 
Och med hiertlig sötma smaka 
Af hwar annan kärlek all. 


Ympa them som fruchtsam' grenar 
J sann” winträ't JEsu Christ, 

At han sig med them förenar, 
Och förtager allan brist. 
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Lät ej motgångz storm afskaka 
Nånsin theras gröna blad: 

Men lät sällhet för dem waka, 
At the lefwa nögd och glad. 


0. 

5 Skyla them i olusts heta 2 
At thes löf ei blifwa blek; Gement Glam, hoos förnämt folck | Hades fram föruta Tolck. | 
Sådan nöd lät them ej weta, När dan | Wählwörduga å högt opp i Böckrä beläsna 
Som thes stamm kan giöra wek. Herren | Herr Magisten | Å | Kiörk-Herren i Sorende 
Men när the af ålder luta. å Tooröö Socknår | Mäster PAHR | LIUNG | Mä da | 

10 Lät them i Orange-hus Öfwerdåduga, Folckwuhlna å wälluga Prästmohrä | 
Få hos tig omsider niuta, CATTRÄNA |GRIZELLA | Hull sin Hee'rs-Da å Bröllups- 
Ewig wärma af titt lus. Kalas | J Soren Prästgåhl | Dä åhre som Wäder-Böckrä 


skrefs på Siöttå hundra] tiugu tri, dan fämte Da'n i 
Missommars Månan | Tåf | Ol Pährså i' Kiörkbyn. 


ex 


10 HÄ ä fäll någå flatt tä ta säg före giöra 
Nå rijm på tåckå språk, som mångin int" wil höra 
Ätt' hä ä så gement, så folki mä hwår ann 
Mäst delen glammar så, kring hela wåråt lann. 
Men leka tycker mäg, Ja kan int just åf wäija 
15 Hwårtifwi ohl, som ja int ha hört hoofffålk säija; 
Dij talar 'nt heller, jamt, så just ätt" boki dij 
Fast dij kan kruser ut Sij' ohl mä flatterij 
Ja wet beskie på dä att mångin menar bätter, 
Å talar ända fram; än dan som ä så nätter, 
20 När jen far wettut fram å int ä fuhl i mun 
Så kan jen gemen åg få glam we folk e stun. 
Så dä funderar ja å tror hä ska int' skada 
An ja tår wåg mäg te, når alla ä så glada, 
Tä önska Kiörkhärr'n wånn å Mohr i Prästgåln må, 
25 Som nu ska giffta säg, så mycki lycka tä 
Få byggia sammah boo å mä hwårandra pyssla, 
Få hielpas båda åth, å skiöta hwårsi syssla; 
Så hä kan gå för dem hwarifwi gran geschwint 
Som ha ståt ogiort förr, när jen int ha mehr hint: 
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Nog är hä wist å sant, dä kiära Mohr ä snäller | Tä funder” ut all ting, så ingin ska kun” kland 
Å wet så wähl som nå'n, hur hoo mä sysslå ställer Att dij int leser rätt i BybbelBöckrä å - 
Men hur å är mä jen, så weth jen fäll ändå Fast dij ä stora grömt, å flere änn e hn 

Hä kan int gå så just, hä ä 'ki bätter twå; Nå sejah återgän, så ska dij tä dipstera E 

s; Besynli som hä nu ha någå bortåt wari” 5 Å då så sku ni sij hä giäller håckondera 

Mä sorg å mä beswär, dä åhrä som ä fari, Ska först få bli Magist, för han ha wari snäll 
Alt sejah fiohl om wår, för hänna; så ja tror Han bli fäll nämmast åg tä få nå artit giäll 

Hoo må bör tråttna we tä sörja, stackars Mohr, Hä må gå hur ä wil, så har jen leka RE 

Å glä säg nu igän, hä gick som folki önska, Dä flitåghetä ska på slutä någå ränta 

10 Att lycka anna åhr skull groo förn marki grönska, ro Han ha full Kostwart nog å läsi Mäster Pähr 


Så Sockenmänrä feck da nåd, Gu hafwi låff! Fönn han ha hint tä bli så hee'rlin som han är: 
Som dij ha bedi om, hoos Kungin nåra skåff: Jnt ha 'en wari lat, dä sir wi fäll på lönä är 
At dij skul få tä Präst åt säg i Soren Kiörkia Han ha fått alt i hoop, som står i Fiählä bönä: 
Dan som dij kun' altjamt ha hågna tåf å styrkia; Föruta huus å heem han har i Prästgåln wån 
135 Sij nu så ha dij fått jen tåckån fijn Magist, 15 Ha "en fått bå hustr' å barn så artiga som RR 
Å wällug far igän, för dan dij miste sist, Dä wet, dan som mä mäg dä goda folki äre 
Så ja ä wiss på hä, han gier int många ätte, Å ska int säij', dä ja må någon fabbel ränne - 
Tä war Belähl i Book på håckå dera sätte | När ja berömmer Mobr; ja tröst wähl kall 'a j 
Som dij wil ha 'en te så är 'n kar tä stå Å Herr Magistersta; för hoo ä båda nu . 
20 För Bybbel-Böckrä mä, så wäl som för dem små 20 Men ja kan wähl håll mun på mäg tä ja får hö 
Ja säger'nt männ ja wet; hwå tro jen skull behöfwa Hur dij som bätter kan, wil ohla sina föra = 
Tä tala Brejamt mun för folk? Om dij får löfwa Å gå så längi bort, å sätt mig i e wrå 
Så spörs ä full' mä tij'n, hur hwår jen ä för säg | När folk böör glammas weh, så får ja lysta på 


Ja glammar bara om hur folck ha sagt för mäg. 
25 Ja ha nu wari mä når gånger, dij här åhra 
Åt åpplans skolan bort, å fölgt Präst-Synji wåhra 
Så höhl ja fälla då hur wånn Präsätter sa 
Å ahr stådänträ mä som wiste hur ä wa: 
Hä ä nt så gint för dom, få på säg Mäster-Krantzen, 
30 Som wåra Brudar plä mä kruna löp i Dantzen; 
Dij ska gå genom först twå håhla Bookförhöör 
Kantro hä giäller då på Katut hufwu-möör, 
Dan första gångin dij så där ä fram å läser 
Så ska dij kun' läs ut mä ideli Kattkäser, 
35 Je tåckå fali raa, från gålfwe opp i taak 
Som ligger hwår på ann å 'ndå int halfgiohl saak, 
Hä står fäll mir igän, mä lessning te dä andra, 


O— 35531. B. Hessebnan. 


41. 


Når | Sexman | Wä | Kopparbärs Grufwa, | Herr Munser 
ELOF | JEDÖR, | Og |Jomfru GRETA BRANDER, Skull” | 
Tä ha hwar an, | Og | Prästwigdes på Lomswika, åtta 
dar för Juhl i Åhr | Will | JAG | Og ha ett ohl i lagä 
må, | På | Giäspus Wjs. [Den 17 dec. 17231. 


GOd dag Er Domer-Mor, nå mycky tack og ähra, 
Skä nj för senast ha, når ja åt Er skull wara Å 
J sommars dagswärcks kar och slå a) nog mins jag hä, 
Bå tobak feck jag då, og öhl og bränwin må. 


1o Nå hä wa rätt och fint, oborga mat åt bara, 
Dä fölki sånä få täl er tä giäspus fara; 
För Nj wa alri Nj så rädd ell' illa wä, - 
Når banhund börjar på tä skiäll på främmandä. 


Ni få en kiäck en Måg, nu og åt Jomfru Greta, 

5 Som ä full kar og int nå meko skä SS 
Hä wet full dom tal" om som kohla kiör tä han, 6) 
Dä han ä Bussen Hans, en obehimli Man. 


Og derför får han og e hustro nu tä Maka, 

Som int på nån kunsion, plä häller stå täbaka; 
20 För ho ä og go för, tä stampa sniön åf säg, 

Og ho ä Cherssna i HögMässa, tro ni måg. 


Men wa ki dä en Sjk, som had” e tåcka lycka, 

Tä kasta ut si not på Tofftan c) i Lomswika, d) 

a) bärga höö. 
som ligger nedan för gården. 
och har sit namn. 


b) Han säger bonden i stället för Honom. oc) är sön 
d) så heter wiken i samma sjö, deraf gården 
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Som genast hitta på dä bästa warp der wa, 
Ja, ja, han had full han giäddlycka mä säg sta. 


Jo, jo, hä wa full hä, som jag i sommars spåddä, 
För träst han Jomfro då mä öga litä nåddä, 

Än peka'n kiäppen dit åt henne der ho wa, 

Än wil han dit bort åt mä barä hanna ta. 


un 


Så lesnas ni, Munser, tä länger esam e) wara, 
Ni tänker: nu wil jag samm' wäg som andra fara, 
E tåcka tröttsamhet så achtar inte jag, 

10 Tä länger esam gå, för hä tar inte lag. 


Ja ni og inte wa, så oslug täl å byta, 
För nu lär inte Juhl og go dar för er tryta, 
Men når ni wakna nu i måro båa twå, 
Lär glädie räckia ner tä erom stora tå. 


rs Hä tör full nu i Juhl för er gå mycky bätter, 
Än som hä förrä ha, tä danss' på halmen lätter, 
Ta Juhltuppa, napp' stek, giör Juhlkusar och så, £) 
Hä nu för Er i Juhl, lär mycki lustit gå. 


Jat lär ni gie er ro, ell länger ha ti täl ä, 

Tä heta Sexman nu, kom wäs, wä skä hä giälla, 
Om ni får lefwa ni, og ungmor mä må wäl, 

Hä tör ki en gång nu bli Tolfmän åf likwäl. 


2 


O 


Nå wälis den som nu wor' lädug lita granna, 
Tä wara mä idag, og få e starköhls kanna, 

25 Åf erat gläspus öhl, i watt-rommä på säg, 
Nog fing jag främmande, i magan då på mäg. 


För hä wet jag hä jag, dä Lomswiks -Stormor förrä, 
" Plä alti wäl kunn” mä, og nu ä og go för hä, 

Tä wria watnä ur sit» öhl og giör hä bra, 
30 Så du int makan skä nånstas bort när oss ta. 


e) ensam, allena. /) äro alt Juhl-lekar som der på orten pläga öfwas. 
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Hja! men jag fiärcker g) för, dä jag får ana giöra, 
Än gå tä giäspus jag, hä lär jag inte töra; 
För Bersman runkar på sit yxskafft han åt mäg, 
Og ropar: knåp däg du tä kohlninga "din wäg. 


s Jag önskar Er då alt som godt og bra kan wara, 
Men alt dä som ä krånkt og ondt må från er fara, 
Bå mat og dricka nog wil jag dä ni skä ha, 

Täls ni ha äti här ihiäl er, ja men ja. 


Förlåta mäg likwäl ni allihop här inna, 

ro Som ä tä giäspus nu, om inte jag kan hinna, 
Så wäl få ur mäg alt, som jag nu wil ha fram, 
För jag förstår int mäg, nå stort på giäspus glam. 


Nå Ungfar, fara wäl: Härnäst når jag nu kommer 

Från fäbon, skä iag ha mä mäg, åt annan sommar 
rs Et näfwerklöf åt er, 0g missmörslepo mä, 

Åt bara era jag; hja men wist skä jag hä. 


2) fruchtar. 


42. 


Då | Den Wälluga åg omycky Berafluga Herr Mun- | 


2 


= 


: 25 


sern å Spectorn ti Westrås | Herr JACOB | COLLIN, | 
Mä | Den Såfftierliga åg Obeskiedli Dygdfagra |Jom- 
Jf.. CHRISTINA | DOROTHEA | LINDMAN, | 
Höllo sän Hiederssdag i Stokklom | Tri wickur ättä 
Helgåmässdanh eller d. 19 dan i Wintermånan. | Åhr 
1724. | Lät Jerk Klämtsså å Anders Gunmusså plänta 


frun, 


sätt sam- | tal, å ga åt hä omycky Riespectierliga Giäss- 
påssfolki hwar | wån sätt brief tä roa säg mä så längi. | 
Men Anders Biörkman Boktryckiare wä Akdimäjån | i 
Åbo giolä hä fälugt. 


Jerker. 

GUssfrä kiäre granze! Hwa fundar du på? 
Anders. 

Gussinjer Jerk Klämtså; Hwart tänker du gå 

Män du däg så skyndar? ja tror du wil sta, 

Å taga fatt tyfwar; ja fårdun så ta. 

El håll man än litä, hwa ä dä jag sijr? 

Kallkoner, Lamungar å Grisar som dijr; 

Jot plä tåkå kritur för synas hos däy 

Å nu mä” full kiärrå så möter du mäy. 
Jerker. 

Tä, Anders, ja mienar, du tror mäg om ont; 

För tyfrij ja bier däg du har mäg förskont; 

Ell' mins du däg aldri ti Herrgåls skiussfäl, 

Ha fört tåckå saker, som ey hört däg täl? 
Anders. 

Nå, nå, graas Jerker, du ä int så lied, 

Du tål fullan narri, fast du låss bli wried; 
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Så säg mäg, hwart far du? täll Stokklom, wiet ja; 
Män säljer du warun, ell' hwiem skane ha? 


Jerker: 
Hå wiet du nu intä, at wårom Jomfru, 
s Som är iti husä, ska täll å bli Bru? 
Å dä här kramasä ska bli giässpåssmat, 
Hwa nu förs på kärron, ska sien kom på fat. 


Anders. 
Hwa hör ja då Jerker? Ja baksnas för hä, 
10 At ja på dä Bröllop' int får dansa mä; 
Ty Marjo sa täll mäg: kom snart hiem, lät sij, 
Å tröska täll födån, ell' ska ja on bli. 


Jerker. 
Å lappri ti Marjo, kom du å fölg mäg, 
15 Hwa tro hon kan ha täll prostiera på däg, 
Ell' ä du sån flieper, at du låter dey, 
Tåf qwinfolk tribblieras, så grufwar ja mäy. 
Anders. 
Ja, Jerker, hä ä så, men du tror int hä, 
20 Hwa hisligan harmer å plågå dä ä, 
Tä höra qwinfolkin gå knota i wrån, 
Ja önskar mång gångor ja wor derifrån. 
Jerker. 
Hör Anders, ja gier däg jet kanotli rå, 
25 Du sijr at män hårså int mier årkar gå, 
Så ta dän kiörkfåla, å spän dän bräwä, 
Å så kan du följa täll giässpådä mä 
"Anders. 
Hä griepä wa mycky finurli å bra; 
30 Nog kom wij täll tijders, om di årka dra. 
Men lät oss nu kiöra i fullan jen fläng, 
Ju för få wij slink oss tåf sliefwen jen släng. 
Ja kiänner wån Jomfru för ähra å gått, 
Mång gångår tåf Henne ja matbättar fått; - 
35 Å fast mycky miera så lärer Hon nu : 
Tracktiera oss båda, då Hon ska bli Bru. 


20 
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30 
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Jerker. 

Sant ä dä du säger, ja kiännerän mä, 

At ingin niuggskårppå wån Bru wara plä; 

Ja mins Henne hiemma hos sän Far å Mor, 

Hur' Hon mäg då pläga, fast Hon int wa stor. 

Hon ga mäg tä äta int anna än mat, 

Kiöttstyckyn, stiektampar å fläsk på jett fat: 

Blanfoder åt hårsån, ströt öfwer mä miöl, 

Hon ga mäg skiönt bränwijn, tri kannor mä öl. 
Anders. 

Nog rosar di Bruden, men hwa mienar du 

Om Hånåm, som ska täll bli Brukummi nu? 

Ä Han nån massgråter å niding mån tro, 

Tåf hwilken ey någå, som gått ä, kan gro? 
Jerker. 

Ney Granne, hä ware långt ifrån män håg 

Tä ha sån jen tanka; fast ja aldri såg 

Nån slippa oslicka, som wil gifta säy, 

At ju därom skräflas å håls fanders räy. 

Doch ha ja int anna om Hånåm hört än, 

Än folki ju säija: Han ä jen bra Swän, 

Beraflig, omståtlig å flinker på trån, 

Tål ey at nån sitter mä torr mun i wrån. 
Anders. 

Rätt swara du granne, ja wiet dä ä så; 

Ty wa dä å likast, at di båda twå 

Sku komma tällhopa, å blifwa jet par, 

För di i godhieten hwaran lika war. " 
Jerker. 

Men, Anders, jet ä dä, som ja undrar på, 

Hur undli hä månde i wälän tällgå, 

Som hä, at Brukummin från Östergötland, 

Skull intä få Hustru förn här i Opland. 
Anders. 

Du säger mäg någå, som jag int förstår; 

Ty wissligan öfwer förståndä hä går, 
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At mångin tar watten på ar sidon ån; 
Dä ä full så öde, ja går ey derfrån. 


Jerker. 
Hå wässull du Anders, så litä du kan, 

3 Mins du int hur Lärfar, då han wa talman, 
(Gusinnan för glamä) på mätt Bröllop sa: 
At giftas jet öde wij ey kalla ska. 

Fast manner mä qwinnå di hafwa sätt wal, 

Doch stå di förr skrifna ti Himmelens sal; 
10 Som wår HErre willä, så måste hä gå, 

Å miera ä intä pluterstiera på. 


Anders. 
Ja, du ä boksynter, så ä intä jag, 
Som du förer olä, tar mäg intä lag; 

15 Ty när du tar på täll krumiera däg bra, 
Då ä dä lik mycky, som jen skull gå sta, 
Å spring kapp mä kalfwar, ell" tala mä däy, 
Sij tåckå trabbaljor ha du fått för mey. 
Men nu är ey tij mier, tä ola om hä, 

20 Sij nu ä wij framme 3å försslån wån mä. 


Jerker. 

Nå granne stån qwara, å koxa på wäl, 

At ey nån rör lassä, män ja säger täll: 

Ja sijr här går folk å slår dank runt omkring, 
25 Kan hända i hast di tar från oss nån ting. 

Nu ä ja tälbaka, men Gunås för hä, 

At wij mä bregalä så sient kumna ä; 

Brufolki ha riedan ståt blank för jen stun, 

Män läka så få wij go mat för wån mun. 
30 Kom skynd oss tä bära in alt hwa wij ha, 

Däss förr få wij äta, som Munseren sa; 

Sij granne hur bolän di bogna tåf mat, 

Kom sätt däg, hös åt däg tåf hwarifwi fat. 


Anders. 
35 Nå, nu öfwer naflå ja äti mäg stin, 
Ja ä så jämntiocker, som wälten ä trin; 


Å bukin män sqwalpar tåf ölä täll på, 

Ja tror at ja kan int rätt nu miera gå. 
Jerker. 

Nå ä du nu mätter, ståpp hos däg dän stiek, 

5 Så wil wij gå opp, å sij på dieras liek. 

Sij Bru å Brupigå hur di skumpa kring, 

Ja tror wij stiäl fram oss, å ta mä i ring. 
Anders. 

Ney war intä willer, näsbränna du får, 

10 Sijr du int hwa stora Kabblierar där går, 
Ja rädd di skåffseras, om wij komma sta, 
Å lorta granlåten som qwinfolkin ha. 

Jerker. 
Hå, hå, kiäre granne, så rädder du är, 

15 Fäst di stora swälä wä sidån sän bär 
Så ha wij täljknifwar i wån slidå åg, 
Men slå oss, dä tror ja di ha ingin håg. 

Anders. 
Hä kan full så wara, int nogar hä mäy, 

20 Men får ja nu säya män miening åt däy; 
Så tycks mäg bäst wara, wij bruka rison,. 
Då bli wij wälkumna på sådan kunsion. 
Wij ha ju lät plänta för'n daler ell twå 
Waån hiela tragilljå från tåpp å täll tå, 

25 Den wil wij gie åt dåm tä roa säy mä, 
Å säja Lyckönskån som ä fogad wä. 

Ja tycker Jerk Klämtså, at du tienar bäst, 
Tä föra fram olä, som dä plägar mäst. 
Jerker. 

30 Ja ä å kuntanter mä dätta dät glam; 

Å därmä så stiger jag nu dristogt fram. 
Gussfrä jer Gusswinjer, j sitjen i frä, 

Så wäl nij som dansa, som di glamas wä; 
Wij ha åg wån fylnå mä råga mål fått, 
35 Å därför nu säj wij; Gusslan för alt gått. 
Män hågin wån lieker än skräfla jet ol, 
Fast jag int ha rima sien Juldan i fiol, 
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Jot ä ja hell skapter tä tala sä bra, 

Men läka ja wågar mä önskån män sta. 
Nij sijn nu Gusswinjer, hur di wåga täll, 
Å frästa på giftas i denna här qwäll, 

Nå Gu gie Dåm lyckå, bewar dåm från nö 
Gu gie korn å kiärnå, barn, bärning å brö. 
Wij önska Dåm lycka i all sina dar, 

Så olyckån rymmer, å hälsån blir qwar, 

Å di aller wieta tåf större beswär, 

Än bara då waggån hon olåtug är. 

Nu håll mäg täll godå, ja kan intä mier 
För jer repentiera, ja ska nu gå nier. 

Men kiäre Brukummi dans först mä jer Bru, 
Å sägen alfrienå, som ja qwäder nu: 
Hwiplusti, män dåcka lä lurcka å gå, 

Wij intä sku stana ell tråtna ändå, 

Så längi som innersta skosulun tål, 


o 


Täls wij bå på mattån å golfwe giolt hål. 


43: 


Når som | Den Riesliga, omycki Funderliga å Riesnabla, | 


Håssbon å Bruks-Herrn, | Munser | Herr PÄTTER ENAN- 
DER, | Skull täll å stå blancker | Mä | Sin Hiertans 
Människia | Den innerlig goa å glalynta Jomfrun, | Jomf. 
ANNA MALIN MEYHOLM, | Så kan tänckia hä stog 
wäl täll då på Löfsta Bruk | Den .. . Martii 1725 | Å 
mä dä samma så kom jen fram mä den här Brief- 
lappen, | som ja mienar hiette | Bengt Bengtsson wö 
Kohlmylån. | Plänta i Ofssala. 


10 NÅ kiäre. Munser Pätter 
Hur står hä täll mä Jer? 
Ni ä så farlig nätter, 
Sägn för mäg hä ja bier: 
Få si Ni willki wåga 

15 Å sta å folckas mä 
Å. fräst om hä skä dåga 
Som giftas hieta plä. 


Nei sjn hwa myckin grannlåt 
Som ä församla här! 

20 Ja tror ja gier mäg hiemåt 
Jat tör ja bj dom där! 
Dom ä int natli granna 
Dom flyg senn kos rätt nu; 
Ja baksnas, kiäre Anna! 

25 Å si då Brudå du! 

Ja tror dä hiela riki 

Ha sändt Späll-Jerckrar hit; 
Jnt ha ja höhlt dess liki, 
Jot ha ja makan sitt. 


Nei si hwa Krjs-Opsserar, 
Som pä kunn ta tä lifs, 

Å hwa Student-Munserar 
Som åg i Giässbon trifs, 


Jnot nåssin ja så myckin 
Herr Jerck på jen gång såg, 
Här ä flan elfwon styckin; 
Dom tör wäl åg ha håg 
Täll hä som lindrar magan 
10 På jett å anna sätt; 

Å hä som slår i kragan 
Förn jen bli halfwägs mätt. 


un 


Si nu så kommer Prost-Far, 
Han lär wist alfwar ha, 

15 Om Brudå nys ell hostar, 
Så wahl Hon lell säg ja. 
Män hä lär int fallera, 

Ho ha så låfwa ut, 
Når Håssbon refentera 
20 Å giohl om kiöpe slut. 


Nei Anna si'kn skincka 
Nu bars på bohlä fram! 
Å hur dom börjar flincka, 
Dä här går aller an! 

25 Jen så ohaflin skara 
Kan ingin mächta mä: 
Jot sir ja nån will spara, 
Gu nå den matmor ä!! 


Nå ätt hä skä så wara 
30 Så går ja mä tä bohls, 
Ja tror hä ä'ngin fara, 
Ja mins når Giässpå giohls 


Åt gammel Håssbon wårom, 
Dom liet så här då mä, 
Han ha Jell sien all åren 
Haft mat å dräcka tä. 


5 Nå tack nu Munser Pätter, 
Nu ha ja äti mäg 
Så hiel fukumli mätter, 
Som nån sku önska säg. 
Ja trodd ja skull ha årcka 

10 Trä i mäg någå mier; 
Män Anna tog på fårcka 
Ja skull giöm jungå nier. 


Män, mäg förlof, nu licka ' 
Ätt som Ni nu ha fått 

15 Jen hiertans hygglin Flicka, 
Ä på hä wisä nått 
Dä som så hågin Jeran 
Ha liekt å pieka på, 
Så bess ja nu int miera 

20 Knud ja språk wä ho få. 


Kiär Jomfru, nei ja liuger, 
Kiär Mor, int häller hä, 
Kiär Fru, nu war ja sluger: 
Nu ha ja pläga mäg, 

25 Så ja nu int lär kunna 
Få ur mäg någån gran, 
Hwar mä jä wån Brukumma 
För Jer utmåla kan. 


Nog ä full han fukumlin 
30 På jett å anna wis, 

Jat häller än försumlin 

Å derför skän ha pris. 
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Jnt ä han någon gnieter, 
Jat heller nån masshunn, 
Jen ärlin kär han hieter 
J hwar jen mennskiås munn. 


s Om alt dä goa öhlä, 
Som han ha gifwi mäg, 
Wor här, om int hä föhlä 
Bå hus å hiem sin wäg: 
Så skä ja int begiära 

10 Täll få nån dråppa mier, 
Å näckin tog menn ära, 
Om ja skull liug för Jer. 


Hur mången Tobaks slaser 
Som ja åg tåfn fått, 
rs Blan långt som jen karbaser 
Å stundom anna smått; 
Hä kan ja int riptiera, 
Fukumli Kär ä han, 
Hä fins nog gossan flera, 
20 Som samma säja kan. 


> Så mycki skä Ni wätta, 
Å wist å sant ä hä; , 
At om han har jen bätta, 
Som han kan hielp nån mä, 
25 Tron säkert int än söma 
Jot häller becka wä'n 
Hä få Ni sielfwer röna 
Når Ni bi känder män. 


Men nu skä ja dagtinga 

30 Mä jer kiär Håssbonfru, 
Dä ja nu kund få springa 
Mä Jer ä hwarf ell tu 


På golfwä som di ara; 
Jen lisslan tiur ja gier 
Tä boos, Ni wahl full wara 
Benögd ja rår int mier. 


5 Gusslan för alt ihopa, 
Bå mat å dräcka tä; 
Ätt Anna tar på ropa, 
Så skä full ja gå mä. 
Gonatt, ä sängin trånger, 
10 Nog få ni rå för hä, 
Jen lisslan lagom långer 
Kan skaffas fram brewä. 
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44. 


Jenfaldutt | Smått Giässpås Glam, | Sku ni wätta, | Öfwer 
Den | J Brieskå, Grieskå, Latinskå, Rotwällskå å all- 
hundrå slags oknuga styrslar wel beläsna åg utlähla 
Munsern och Bibilmakarn i Ofssala, | Herr | Munser 
JOHAN | HÖJER, | Når som han ga säg i Giftlokan 
Mä | Den på alt wis Siratliga å Dygdblänckiande 
Jomfrun, | Jomfru BEATA | LOTTA | MENTZER, | Som 
skiedde om Påsktjn Sjöttånhundra tiugu fem i omycki 
grant å häfli Folcks närwaru i Byri Sochn å Brånby; 
Framgräla tåf |Jercker i Byri Broby, | Som ba dä som 
ingin skull ta di tä misstänckilsä. | Plänta i Ofssala. 


NU kommer jag igän, som allstans skä war må 
Når folcki kom ihop täll få säg nå tä bästa, 

rs Hä giör så gått i mäg når ja får gå å giästa, 
Å håll tä goa sien, hä ä kuhlförstli hä 


Hä war jen ärlin ting dä folcki hitta på 

Giör bränwin å gått öhl: om intä tåcka worä, 

Wor långsamt tä war täll; tä näckins hä då borä 
20 Mä barsöhl, graföhl mä å giässpån åfwan på. 


Hä ä f'lan kåstli nog täl barsöhl gå iblan; 

Men när som Matmor skielf hon ligg i wrån å stånckar, 
Å litä stycki från jen knarrug ungi kiånckar: 

Så wiet flan hwar å jen hur hä passera kan. 


25 J graföhl kan f'lan jen åg wäl få hugg sä lass, 
Men tänckin hur hä ä täl sittji där å hipa, 
Den jena sitter här, den ara där å lipar, 
Hur skä nå gusslån då kunn kom jen wäl täll pass? 


Men tacka will ja hä tä bort täll giässpås gå, 
Si då får jen släpp ut all glädi han i kråppen 
Kan ha, så länge han kan rå få i säg dråppen, 
Å når'n int årckar mier, ta säg jen lur derpå. 


5 Nu skä ja lancka åf täll Brånby, för ja wiet 
Däm ha starckfasium där, som på gie rus i bläsan; 
Som bästa spritus hä pä kunn kiör opp i näsan, 
Å nu ä fålcki där all full mä glättughet. 


Gussfräå Kumssarius Far, ni wahl'nt förtäncki mäg, 
10 Ätt som ja wieta fäck dä ni håll på kalasa 

Så tänckt ja så wä mäg: mån icki hä skull kasa 

J Jercker om han äg fäck jen kann öhl i säg? 


Ja ä så kiänder mä Han som Bruggåm ä; 

Ja skiussa jen gång sta Präsäftrar tri'll fyr styckin 
15 Täll Ofssala, å då så råkas dåm så myckin 

Tåf Bussan däras, åg då war dänhär åg mä. 


Dåm sa han plänta på Katkeser han åt dåm. 
Ja mins int hur hä hiett dä öhlä som dåm dråckä; 
Dipsters öhl tro ja läll, äll någå anna tåckä; 

20 Män hieta hwa dä will: gått giohl hä dit hä kåm. 


Rätt som wi då tog på nålitä språkas wä, 

Å fäck nos på hwarann, så wort wi funtus boa, 

Å sien så hiälts wi åt dra på mä öhlä goa 

Tälls wi int såg hwarann. Så gieck hä täll mä hä. 


25 Sien gan mäg jen katkes å ba mäg läs i dän; 
Men näckin wiet flan han hwa håkin hä skull wara, 
Hä war jen krånglug styrsl, sa mienar hä war bara 
Rotwällskå alt ihop, ja gan senn bok igän. 


Å ban sien skäncki mäg jen Pesalmbok äll så; 

30 Å mien ni han'ki war så fixer han hä giohlä. 
Hä war int giohlt mä hä, nei wien så wist han tohlä 
Gie mäg kalldarjom täll: hä jag förstog på. 


IO—35351. B. Hesselman. 
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Si Brudå kommer, nå! sä Gu wälsigna Jer, 
Å myckin ära tack, nå håcken ha kun spåka 
Dä ni så här hwarann skull på hä wisä råka, 
Ja tiger ja; ja kan nu int skräf om di mier. 


s Nog ha flan fålcki spått dä han skull SA åg 


Når stans, men juståmänt så kund flan ingin wieta K 
Dä han skull gå ur stan å säg jen dåcka lieta, 45: 
Stas Jomfrun kund flan åg nåndära hafwi håg. Kopperbersmännas | forna wälmågu å hemse. | På Kop- 
Ja wiet flan licka jag, Ni war så fin på trån, perbers måhl, | Stäckut rimat, | Når dåm gifta bort | Åt 
1o Han kund int håll säg från tabl åt Jer om den sakin: dän | Obårga bra Bårgärn å Kiöppmann | SAKRIS | BACK- 
Brunögder ä han skielf, hä sa jan fv på bast MAN, | Dän | Myckie seduga å hersamma fomfiu 
Twå körssbärs ögon täll ha lyckå häfwi pån. M ÄJJA | TR. ÅSS, PA Tilisens SiorSuan i Tårssång 
Nå assint ät om hä, hwa wyrdi Prästfar sa Där dåm giohl et bussens Giässbu | Dän 22 Mäjj 
Bort i sett Brudtahl han, dä hä pä millmått wara Åhr 1726. | Åf | Morsbo Erckäs Sohn. | Plänta wä 
rs Så passli wällut hä, tä giör som all di ara Upsäla. 


Å gift säg: jojomän, hä ä likstämli bra. Zz 
DÅ står int nu så täll, som föör i wäla wuri, 


Om jen då har nå bohl, så får'n sätt föttren där 10 Wä gamla Kopperberg, dä gamla ä förfuri; 

Jnunder; har'n nå mat, så får han skielfwer äta, At fjolla urssä alt om dä it narr ; 

Å om han har nå öhl å kan int hä förgiäta, Hä wurä myckie på ett skuuf att räta här; 
20 Så tar'n sä jen kodunss, når hågin så tällbär. Wi skä nu barä gå tuhundra åhr tä baka, 


Ja gier go da stå här å prat mä hädder mier, Å koxa Kaxar på, som då wä bärgie braka. 


Si Brupigå dåm stå lik som på hieta stienar, | 5; Mås Nilssa stora war då täll i Aasbo stora 
Fast dåm int säg åt mäg, så wiet ja hwa däm mienar, Han war go för at där i håla hälla bora | 
Sjn dåm tramplera så, å håppa opp å nier. En kjäller-trumma wij, mä bara feta fläsk: 

> 


Tro folckie åt int då, nå bärckbrö äller mäsk. 
Så gräsli tunnar stur, här lågat på hwar sia, 
20 Att kaaprätt hest å kaar, kunn glänom banna ria. 


25 Späll opp jen dansser nu, så skä ja ta män kas. 
Härwördig Matmor skielf, får ja mä hädder börja, 
Brupigå skä jä sien hwar ätte ann försörja; 

Om Sexmarcks plåten sku Spällmännen sien få dras. J sterssä, stärcköhlä hopwridi wart mä händer 
J kiökie koktes mer än öhlspa, gröt, i sander, 
På bolä bullades dän goa Berssmans math, 
Så fult, så råga upp, som kunne gå i fath; 

25 J härbrä, wäggier, spett, wa fult på alla skuller, 

Bringstyckia, mörbostek-met-skinckur, klubb, hohlbuller. 


Nu giör int ja mier här, int går mier öbl i mäg, 
30 Jnt årck ja danssa mier Gonatt Gusswinjir alla; 

Hwipp lusti larom lei fandussan duri dalla 

Ja tänder på menn nubb å masserar menn wäg. 
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Ty wällu tampisar å myckie ussar röktes 

J basstu up hwar höst, då åg i låren öktes; 

Då war dä nå gå täll, når oknutt kom tä byss, 

Då wart åg någå qwar, fast han giolt gjässbu nyss; 
5 Ey nån från gålen slapp, fönn han ha. fått sin yra, 

Å. minston hällgiat ut, i daar twå gångur fyra. 


Fast Kungien kom, ändå för dä han intä skufwa, 

Ey undli, ensamm han ha häfwi wälkest Grufwa; 

Hon gjohl att för tu skiöt alt gieck, alt war i flor, 
ro Att hestehofwa stod i pura silfwer skor, 

Dåm åg så många, som om dagen timar, worä 

Å dagli mä feet märg frå dätta Härbrä forä a). 


Gosspiltar wåncka fler du skä tro di hir åhra, 
Som plåt-slant, buffilar å rönskien ägde nåra, 
1s Män haddom nåltä åg, så wist dåm stå på kant, 
Att komma uti båås mä dåm war intä gant: | 
Hit, öfwer Brunbäcks älf, knaft Kungien sielf feck pråma 


Förutan deräs leyd, ey anra utan skråma b). 


Utlänningar från Rom, från anra lann från Creta, 
20 Fäck mälare? å tråll å diäflar af dåm heta; 
De hoos Kung Giössta, som dem kiöl i kaas, höllan, 
Att han will wara fix, åg som däss öfwerman, 
Ey låta sådant folck, i rikä burskap winna, | 
Som tolä senn alt ärgt, mot Swänsk, å lann upspinna oc). 


25 Når som nån främmannä for hit mä nå tä sahlu, 
Full fäckän slå up bo, å stå på tårg wä Fahlu: 
Fäck åg hos åckän som han kom, steckt, siudi nog, 
En halförä för dä, ey Bersman nånsin tog. 


a) Se Probstens Olai Naucleri Grufbeskrifning på latin p. 34, 35. 0) Eric 
Jörans. Tegels Historia R. Gustavi I p. 321, 322, 323. ce) Se extract af en 
gammal copie-bok, som fins i Kongl. Cancellie Archivo. 

= torckrännor, niske, som räkna hwart gryn the äta. Verel. Lexicon 


pag. 165. 
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Män will nån biua ftäll att mångla öfwer häfwa, 
Så wor dåm alla sams, napp sådan en i kräfwa. 


Ty sträst på Bersmans rop, ur Grufwa tolä kuta, 

En grufli drängie skaar, mä bustör, stång, fatluta, 
5 Så swarta öfwer alt, som sot, ey mera hwitt 

Man såg än tendra bar, hwijt öga war knaft fritt, 

Kosskroker, Forker mä ränhaker gioläs heta 

Då wa int rådli att wä 'dässa bussar reta. 


Mång Bersman war då kar att hundra drängier hålla, 
10 Som skulle lördar all af skallan sotä skålla, 

om Söndan, ingien sön, å war tä Kyrkian sehn, 

Armkläa, häldäs plägg, hwarifwig hade reen. 

Å följde så i märss, sin hussbon som en hiältä, 

Wällråstade, mä pamp, å knif, wä silfwerbältä. 


15 Når Giässbu åg kallas nånstans giols uti Gåhlen, 
. Så längie som dom då kring bolä drucko skåhlen, 

På gålfwä drängien stod mä dräigna swälä stort, 

Dän ey will låta wähl hwart häfwin ut på port d) 

Jag will ey tahl om dä, hur dåm uhr finskur e) kälckat 
20 Spanst wijn, i botten, åg mä slik heet dryck sig swälkat. 


Så bra i forna dar, mäst alla Bärsmän mådde, 

Åg då, når Kopparän i wåga wogs, områdde, 

På släta hällar stur dåm kunne bräda upp, 

Silfkannur, skåhlar, fath, bokaler, kupp på kupp, 
25 Samt gåhlen alt omkring mä höga stugur byggia, 

Ja öfwer gåhlen hel, mä taak sig öfwerbyggia f). 


Hwär bo de Bersmän nu, som må som dässa mådde? 
Wä Kopperbärgie wist, tunt, grist dåm äro sådde. 
Dä rika Härbrä, som förr bra tä gryta gaf, 

30 Nu hwar dag ifrån dag, alt mer å mer tar af, 


d2) Se Näftoget, eller Sal. Probstens Elavi Terseri Dalekarlia Tumultuans 
Mscr. elegantis. e) Så kallas i Fahlun, stora trä kannor. /) Se Rådman 
Jacob Ingelssons skrifna relation på Gruf-Cancellie, af Anno 1716. 
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Dä bästa, långasen, är gnafwi ur hwär trumma, 
Nu af håhlkoka sten, man ey stort fett får skumma. 


Hwär är rijk ANTON TRÅSS, som. på ett åhr kunz wäga 
Når hunra Skippund, åg hwarifwig nagäll äga 2? 
s Hwem är som icke wet hwä bussens kar han war? 
Han mådde fasli wäll, höll ey sitt goa spar; 
På Alter tafla, Skranck wä Korä, någå rara 
Uti Ny-Kyrckia, sägs at han lät kosta bara. 


Liuskrona, Predikstohl, om han äg låti sätta 

1o Mä mer där upp, jag ey förwissu kan berätta; 
Den förra Kyrkians skru, kun wara för en nog, 
Når tusän plåtar dän, kan skie ur pungien drog. 
Når hunra Bersmän nu, knaft kunn tä hopa skiuta, 
Att hielpa sådant upp, som faller å står luta. 


rs Dåck senn, som förr, fult åpp i Tråssgåbln war tä bästa, 
Där Drånning KJERSTJ mä mång böga Herrer giästa; 
Fast Wärden på sin gåhl, såg wälas undergång, 
J Söndags klåckor slå för än till otte sång A). 
Dock qwara woro wäll, så många öfwerlefwor, 

20 Hwar mä kunn rättas upp igiän the brända refwor. 


Dä myckie litä är nu sagt om dässe Karär, 

Jag har brått om, Jag ber Ehr alli hop" GoFarär, 

(Som sittiän glättuga här i et roli lag, 

Att hehr fram Brugum Bru, på deras hedersdag 
25 Ni wetta bättre alt, än jag från tå tä tuppen), 

Ni int förtänckia mäg; män taan allslät tä kuppen. 


Å medan wi wårt tabl om förra wällmacht föra, 
Så glöm int åf Ehr, åg dän skåbl ni dricka böra: 


2 Sal. Doct. Gerhard Stallhoff. berättar uti et manuscript, at den för- 
nämsta Bergsman Anton Trotzigh, räntade til Cronan A:o 1651, tå det stora 
fallet war, 209 Skieppund Koppar, som han sielf sagt. A) A:o 1657 den 28 
Febr. som war Söndagen Reminiscere, klåckan try om morgonen upkom 
en häftig och beklaglig wådeld, hwar af den prächtiga bygningen lades i 
aska, ärren synes efter än i dag. 


Dä skä då wara nu Brugum åg Bruas skåhl,. 

Dän dricka alla ut mä godt å råga måhl. 

Gud gie dåm myckie godt, åg lät dom bli så rika, 
Som Bruas Farfar war, alt ondt ifrå däm wikal!! 


5 Confirmation. 
AT hiertan twå bli ett när kiärleken får råda, 
Min Syster MAJA TRÅSS, man ser af Eder båda; 
Herr Brudgum med sin Brud, som alt om Maji nu grönskar 
Må uti Sällhet all, så grönska, såleds önskar. . i 
10 O. Kahlmeter. 
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Wälkumrzin fram för alt wånn Brus Wälborne Fader. 
Ha Gud giett sorg föråt, så ha'n nu giort Jer glader, 
Som giett Jer nu jen Son i huse täll jen ro. 


s Å tron man Gud om gådt, han öka lär Jert bo. 
46. ; 5 Wälkumna alla Ni, tåf Släckt och Fränder kiäre, 
- Brukummans allihop, som här tilstädes äre; 
Bröllops-Wälkummi | Då | Kumsarius | Öfwer penninganer Nu si Ni at Jer Släckt hon wäxer här täll flier, 
i Kronås Bank, | Den Waälwise å Waälborne Härrn, | Å Ni lär tycka om tällwäxten mier å mier. 
Härr | PÄTTER BÅLD | oplerades | Mä Sin | För alla Wallama alNE OP Slade på Biudens sida 
utwälgda Hiedersamma Brud, | Den omycky Wälborna 10 Hwem åf Jer allihop skull" intä gierna lida 
Jomfru, Jomfru|/ HED WIG SAN-|DELHIELM. | Som skiedde Täll få nytt Swågerlag, å der med wara nögd? 
i Ståcklom Torsdagen ätte Urbans | Dag, den 26 i Maij Jag mienar hä kan tro, hä bådar idlig frögd. 
Månan | 1726. | Stockholm, | Tryckt af Andr. Biörkman, Walkwrima. alla, NBA Bart & Betkams WänaeR 
Kongl. Acad. Boktr. i Abo. Hielp täll nu allihop så Qwinnor så åg Männer, 
15 Å wisen Jedran frögd på allahanda sätt: 
WäÄlkummin allerförst den främst i Lagi sitter, Om någen hä äy giör, så giör'n intä rätt. 


10 Brukumman mienar jag, på den nu någ” hwar tittar, 
Täll sij hwa'n ä för'n Kar, å hur Han bär säg täll, 
Hur Han gladlyntan ä nu på sin Hieders qwäll. 


Waälkummin ä åg jag; Men mäg tol' någon fråga: 
Hwa skull du mä i rad? åt däy kund' Gigan dåga. 
Hä ä jen sak om säg, den jag äy swarar på. 


Wälkumna Ni dernäst, som på ar'sidå sitter, 20 Men märk nu täll gådt fålk; täll slut jag önskar så: 


Ni kiäre Brud, på Jer nu fålckie allmäst tittar. Brukumzzan önskas först jen full wälsignad löfnad! 
15 Å fast Brukumman ha Som tidast sitt Jer för, Å Bruden äfwenså, mä nögd beständig trefnad 
Han ändå smått i miugg på snjedda glugga tör. Brukumszan lycka täll gladt Bol, kiärt Sät' å Säng 


Å Bruden millan åt må bli som blomstrand' Ä 
pad Re a stra Äng. 
Wälkummin ä wist Ni, som näst Brukumman sitter g 


Ni Prästfar som nu giort dä ingin klandra gitter; 
Ty Ni ha läsi hop wånt Brufålk täll jätt Par. KN 
20 Jen sysla hiskli god, tåf di Ni giort Jer dar. 


Wälkumna ä åg Ni, som näst wö Bruda sitter, 
Bruframman mienar jag, som Bruda grann å nätter 
Så wackran hyfsat täll, at hä ä utom lag, 

Hwaråf Ni hieder ha tåf alla här i dag. 


4. 


Jett | Samfälugt samt Beraflugt | Språåk å Sammangräle, | 


25 


Mällan | Färck Masså Grijs frå Askdahln å Pär Mic- 
kelså | frå Peesabo. | Når som | Den Cavata å Ut- 
funderada | Har Munseern å Abbedekiarn, | SAMUEL | 
MALLMEEN, | Skull tä paras å skacklas, | Mä | Den 
Dygdblänckiande Snutfagrå, å öfwer | all di måttå Ar- 
tuga samt i hiela Socknä | Kjänspakå Jomfra, | HELENA | 
MARGARETA | BONDE, | Som skiedde i omyckie grant 
Folcks närwaru tri'll fyr | Stienkast från Nohla Malms 
Kjyrckjå int långt frå Öfwer- | hetas Kryddgål, Åhr ätte 
tiugu säx å tiugfiale dan 


nya Allnackå Siötanhundrå 


o 


i Plogandå. | Plänta å täll pyntå tåf Grieskå, Jbreskå, 
Latinskå, Finskå å Swinskå Boktryck- 
Biörkman, Ståckhåls Boo. 


Järck Massåi. 
GUs friä Pär Mickjelsså, hwår bär hä på för hädder 
J plä int ha så brått, Ja wiet flan tåf järt lag 
Att int J plä skiels wö, Öhlkrogjen på jän dag 
Kanskje J ska tä Stass, ätt J ä häldas klädder. 
Pähr Mickielså. 
Å assint åt omhä, hwå Rockjen han betyar 
Gus singär skull ja sagt, förn ja begjyntä språåka 
Män inte ha ja trodt, ja skull nu hädder rååka 
Å få ohl åt ebr hä, som hörs i alla Byar. 
J. M. 
Ja kan snart giässa på, hwå du will säga mäg 
Hårzfogden ha fart krieng, å skiyndå på sä Räntå 
Å giett säg raggen på int' längr påna wäntå; 
Hä wa jätt hisli braak, för mäg så wäl som däg. 


jarn Anners 
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P. M. 
Dä ä jän saak för säg, men på jän ann Cunsion 
Ha ja full tänckt i dag bakräntå att bortglömmå 
Å war mä mäg cuntant, så sku wij båda tömå 
5 Jöhlstånckå för jän Man på ara sijdå bron. 


J. M. 

Hä ä int nytt mä däg när som hä pär på Supå 

Wiell du alstas war mä, å wräk däg någ” till lifz 

Hwår ätter du som bäst mä Grånnas Suggå triefz; 
10 Fast hä går achter uth, å twefåls i dän strupå. 


P. M. 
Ja wiet flan hut i dag, at warå så giemeen 
Som hä plä förr bärs täll, at ja fått någ” i kråppen 
Som ha riegiolt i mäg, å kasa åp i tåppen 
15 Ätt' som jag tänckt att gå, tä Munseer Har Mallmeen. 


J. M. 
Må Näkjen ta som tror du eckje ärnal däg, 
Tä Giäsbås än idag, hä kan jag sje på mun 
Som liknar i alt skjäck, wån stora Hargåls hun 
20 Å ätter gammal häfd, will wåmma ha i säg. 


P. M. 
Hä giörs int' b'hof om hä, ja will låt hä så warå 
Å nålit ohla om wån unga Har Munseer 
Såm i still-glättugbiet åt ungä Brudå ljeer 
25 Å nu på stundå wil ta bortå frå de arå. 
J. M. 
Jnt må du gläfz för mäg, hwå för jen slöger mann 
Wån qwecka Bruggum är, ja kiänden wäl för'n du 
Å ä desutå mä jen landzman tåf has Fru 
30 Abbdekjarn ä ho wähl, nog tycks mä hä gå an. 


P. M. 
Ja säger för män diehl, om has Parsun då samma 
Att han jen Jomfra fått, såm ä utbasa skjöön 
Å knapt i Ståcklom fins ey häll" på Lijding Öön 
35 Derför ha någe hwår sökt Gräbbå frå'n raama. 
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Ja Mi: 
Hä ä int unners på att Harrn på Abbedekje 
Ha hålli säg cawat, bå ut å innå täll 
Han ha full sätt säg föör, eij blie allen hwår qwäll 
5; Kamraatskap Jomfra får, når ho will .gå på Blekje. 


P. M. 
Nå Brudä ho ä fijn, å har hä wäl lönt mödå 
Att han når gångur har, mist klackjen tåf sän skoo 
Å fått'a tä håll stån, nu få J ha'na i roo 
10 Försörg jer bäst J will, först ho får daglin födå. 


J. M. 
Du ska förtro däg på, att hiela Staan wiet tåf 
Hwå för jen snabber man, wår Bruggome Han är 
Bå utaf artughiet, å på hwå kant hää bär 
15 Han lyste rien tåf wiett mä han i lindå låg. 
P. M. 
Abbdekje har han skjönt, hä wiet ja ty ja war 
J förria wäckun där, å handla för män granne 
Luus Salfwå, som wa skiön, hä låfta kustlig danne 
Tåf dässmå i hwår wrå, hos wån Abbdekjar Far. 


JM: 
Ja åg beohlar hä, sien ja i fiohl war siuker 


2 


[2] 


Tåf Fljen, Rief, Snärjå, mä, han ga mäg skiön pinctur 
Såm skull" war gått för hä, samt läkjä män Natur 
Fast hä wäggmällo slanck å riegiol i män buker. 


P. M. 
Sij Brudä kommer nu, stoor saak, i alt dä ara, 
Brupijgo gå forut, såm ä på stuss opswånsa 
Ja kan full tänckja hä, de sku snart täll å dansa 
30 Sien wyrdig Prästfahr har dåm ätte bokå para. 


J. M. 
Gus frie kjär Jomfra wånn, hä wål's int' hwå ja mjenar, 
J ha täll dags fölt må Jer Fahr å ara staten 
Nu ha di fått Jer fatt, ä giör Fahr den brawaten 
35 At J drar tåf mä krantz, å kruna full mä stjenar. 


se 
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P3 oM. 
Ja önskar åg för mäg att J Granjomfra må 
Så triefwas för Jer dehl; mä hädder lissla mann 
Som nu på språngie står at nappa Jer i famn 
35 Hä kommer int' mäg wö hä, hwå J får åfwa på. 
J. M. 
Späll op jen tyskjer dans, för Harrn å Has Bruu 
Ja når int rosa mier, ja will int mier förgiyllå 
Fas Ho ha mångien gång, förskåffat mig buukfyllå 
10 J måro ska Ho få jett namn tåf styckie Fruu. 
P. M. 
Fahr wäll Järck Masså nu, int går mier öhl i mäg 
Ja kjänner riedå hur, hä börjar täll ta kaas 
Å kan ja säija hä, dä wa jett skiöönt Calaas 
15 Ja masserar nu hiem, så giör hwår jen för säg. 


48. 


Ä lijti lögli Brud-wers, I Neer|oa Prest-Suun, Sum blaif wigd 
i summars, | Ehrwördu herr | Munsör JOHAN | HER- 
LITZ, | U | Hans kijra Fäst-Moij, | Hä mijki gilda u 
wakra Jomfrui, | CATRINA | MALENA | WARGENTIN, 

Fingo lug a Presti, dar burtu i Upsala, at krupa i 

säng mä hwaranna, i dä stura köildi, sum war för 
Jaul, | i November mana, Ar, Ett tusen siauhundra tiugu 
siex. | Gardt | Af an ainfalduga Bonde-sorck i Fohlo, 

Soidungs Hansken | Unga Mannens Bror u Wijn. 


ro NÅ iär hä lukur sant, sum folcki länge snaka, 
At Munsör Herr Johan skal sig ä kuna taka 
Jag war bij Prest i qwäls, da kom hans Swagur dijt, 
Mä manga stiiga bref, daim han har skicka hijt. 


Till Far u Mor war twaer, try till Jomfruar alla, 
rs Et till Munsör Elijs, u et til Munsör Calla, 

Föruta daim war nuuk, sum aru skudde ha 

Til Gautum, Kellunge, til Soiby war u twa. 


Jag tänckte dar jag stod, hä blir ä lang raWwijna; 
Um alla kumma dijt, mä baan u kunor sina, 

20 Mä dränga u mä russ, dar til skal mijki mat, 
U dricka slar aj til, um dar jär feira fat. 


Man kan wäl täncka hä, dar kumbur manga gästi, 
Da skal dar mijke til: neer wör ha ainsum Presti, 
U Presta kuna mä, da maina wör bä jär 

25 Ä prächtut gästabud, som oa bondan gär. 


20 


2 


un 
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Um wör nå sla ihiäl ä lamb u nåkla grijsa, 
Ä gas u tria höins, så kan hä lukur spijsa 
Ha wör ä tunnu öhl, u et staup brännewijn. 
Så nåkla kakur til, hå! da jär bonden fin. 


Hä kustar ända nuuk, skal oa mat behaga 
PrestFar u Prestu wäl, da matte wör så laga, 
At dar jär piipur pa; tänck! til an hwijta groit 
Skal ata stöifwur wijn, för Presten teer aj floit. 


Men hä jär ända qwemt, mot hitta gilde stura, 

Dar jär så tiockt mä folk, sum snoij, neer hä ha ura. 
Dar kumbur burgarar, mä kuna baan u dräng, 

Sum sijta langt pa nat, för hä wil ga i säng. 


Skal dar u blij an spryng, så jär dar manga leike: 
An sijtur mä sin drumb, u baular liiksum oike: 
An spelar pa fijohl: an langa peipo har: 

An brukar fingur laik. Da skal man tro hä gar! 


Hoir! Munsör Herr Johan, Bror wil jag lukur säga, 
Far jag nå spöira dig: hwaim har kumt hä til wäga, 
At du nu raiste burt, u fästa dar ä moij, 

Den du wilt halda af, til du ell' ha skal doij? 


Nuuk tror jag, at du taat ä Pijku gild i manka, 
Du jäst an gilda kal, hwaim kan uppa dig ancka? 
Du kunde laika pärk, u skiauta warpu bäst 

Blant alla sorcka, nå jästu an fijna Prest. 


Hwaim wil da icke tro, du faat ä wijpra moijo 
Sum nuk kan sysla dig, til byxor u til troijo; 
Nuuk kan ha brägga öhl, u gära fijna palt: 
Nuuk kan ha smaka u, um groiten jär för salt. 


Neer Isaac kuna fick (så preka oa Presten) 

Da matta drängen stä, u lägga sahl på hästen, 
U rijda på sin wäg, dijt hän han ordor fick. 
U föira pijku haim, mä gutt maner u skick. 
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Men du har ingen brukt til hitta gifftermahle; 

Du kom wäl sielfwur fram mä söita kerlaiks tahle; : 
Darfyre har tu fat ä pijku, sum jär gild, 

Försichtu, flijtu, frisk, u mair än, mijki mild. - 


sz Neest GUD blijr ha dei troist, u bästa sänga wärma, 


Jag skudde genna sij, um jag dig snart fick härma. | hä | 
Du kanst nå äfla bäst, på alla sätt u wijs så feck jag war mä, | Når | Erswördi Kiäre Far | Kiörcki- 


Rätt som jag had hwarken dä eller hä | Tä bita ell supa, 


Tro frijt: ha älskar dig, alt sum sin aigen grijs. herren i Norrby, | Som ligger i utrikis Lann wä Sal 

Nå um jär ware öhl, så wist sum blancka-peto, bergi, | Herr OLOF | NORESPROM | wa Bruggom, ; Mä 
10 Så drack jag ida skahl, u hä föruta treto. den | Ohiskili Skampra Woördi Prost Jomfru, | Jomfru 

Men nå så öinskar jag: GUD gi Ehr gläde nuck! LENA | TROILIA |i Schäwi Prostgål | i Tretten das tia 

GUD lät Ehr blij så gra, som oa gaita-buck! i jåhr, | För mä dä samma kom jag og, som ä hemma | 
bort när oss, i Swälsiö. | Plänta i Ofsala. 1727 | Auctor 
Nils Paqualin.” 


10 NÅ kiäre du Jäni säg mäg nå godt rå, 
Hur jag nu tä hösten skä matbettan få, 
Hur skä jag fol hustro å bara i jåhr, 
Når armoa rea tä halsgropa står? 


Du wist full i höstes hur gäli hä geck, 
15 Hur lite åf snesa tä herbres jag feck, 

Jag bruka min åker å äng som en siälm, 

Å derför feck jag hwäski sä eller halm. 


Når jag bort åt skogen tä kohlninga drar, 
Så kraflar jag sta bare esamin kar, 

20 En lathun ä styfson å kiärnga mi mä, 
Ja dä skä du tro war e warmer e hä. 


Å nu åte slingon? op hesten min mä, 

En oborga fullwulin kamper wa hä, 

Han höfwilspån åt å ga sågbräa gen, 
25 Å makan tä kritur såg jag alri än. 


> 1727—Paqualin Zillskrivet med bläck. 
+ Wargarne. 


II—33531. B. Hesselman. 
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Hur skä jag på tåckä sätt kiöra nå koöhl Der tör jag få borg” en span rofwur ell twå, 
Tä Bersman, ell bettala han för i fiohl? Så kan jag ha nårhanna tugg' på endå, 

Hur skä jag för qwartullen räksta då, säg? Jag hörer nog wällut åf dä slage wart 
Ell giöra på mantalä rent etter mäg? J jåhr der, fast mästdels pä bli bare kart. 

3 Om jag endå hade nå qwara år på 5 Men etter jag nu då så långt tä wägs ä, 
Som Maäle i Juhles Ne Sd ET 2 ” Så mått jag lunk' åf bort åt Prostgålen mä, 
Då åt jag å drack å mådd wäl på a Samt Om lycka wil wara, så tole jag få 
Jag wa som en Juhltiggiar' stinzer 08 mätt. Om jag komme dit, ett stop öhl eller twå. 


3 slakta ho banhunn, så wäl wille ho, 


D SA SEELE 
1o Då wånka dä stekiar å flöttmolja go, Jo nog sir jag folki ä hemma der nu, 
D 
5 


10 Dä lyser i Salen, som nån skull" war bru. 
Si rökin, kiän steeklofft, å giäspus-oos mä 
Slår op ur hwarifwige korsten där ä. 


So 


3 will ho miölk” tiuren, å ropa: gie tä, 
3 wi skull få flötgröt, men tokut geck hä. 


ä b inings mälta ho kåhllåa full, da q KE 
a sa rd öhl, så dä börja slå kull Kiär' ProstFar og ProstMor, Gu gie er nytt Åhr? 


o -. . - Oo : o 
1s Bå wäggiar å dörar i kiällaren wån, Nå här kommer jag, som int åt sen igår. 


Å £. RS N 2 | Förtänkia mäg likwäl, jag oborga ber 

taki, föll klöfwane från. 15 8 » Jag 3 >; 

Sprang gettra på | Dä jag såne dristaktut kommer täl er. 
Wi sätt oss kring karä å drocke mä faas, 


Å då skä du tro dä jag wa ingin maas, I Go dag er, Herswördige Brugom å Bru, 
Når jag drack e kanna, så spydde jag twå, A Ni som dä ätes å danses på nu? 
20 Du kan fulle tänkia hur startt hä wa då. Dä wa fulle omycki rätt å wäl hä, 


Å 20 Jag sätter mäg ner, så får jag en kupp mä 
så Re FOR : då ; 
Men gie däg tä fres, för hä wa int en 


33 wäl som du tror; hä int länger stog på, | Wälachta Herr BrugomFar, Wördig å grann, 
Än brö på i hunkoja wara: Neij men, ÅA ni som ä hemma wä utrikis lann? 
Om Juhlqwällen wa inga smulu igen. Där selfpengan wäxa i bergi runt om, 


25 Hwä skä jag då giöra, må hä skä ta lag Dä wa en bra kar som först plantera dom. 


Tä swälta hel åhre? neg Ing skä 25 Ni lär wara fuller mä latenska ni, 

Ta maskin på ryggtn r Klappen ; Sö Og katkeser, prediksol mä, kan jag si, 
Å massera åf bort åt främmane lann. Og mycki stor biblar lär” war' hem när er, 
Hä pra full He NA ÄG Ni lär war så fullähl som wåran Herr Per. 
30 Når bassen han bi ö 


Menosan ber jagets (De NN dit åt endå, Ja nu ha ni fådt er e Fästermö mä, 


Tx Klackin ell Skålbo ell hwart. då bär på. 30 Som ä åf bäst slage, å sant ä full hä, 
+= taga effter Schedwi rå kallas klå sig bak om örat, som bonden ör elfwa marck marckia så ä ho full go, 


& Så ståtlin å fijn som e tijnsmör ä 
giör, när han är rådlös. ] MOST 8 ho: 
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Nog kan ho bå bryggia å baka så bra 
Som nån skä på heldas wis hä willa ha, 
För alt hwä som fattas, så kan ho gie bot. 
Ä fresk å fulkomlen tä hann ä tä fot. 


Men läta mäg nu få komm” ti mäg nå mer 
Bå mässwin å giäspusmat, kiäre Munser: 
Fast ä int så långt nu tä tiugundas Knut, 
Så må jag endå int bär' Juhla än ut. 


in 


Nå kiäre ni Spellmän, så många ni ä, 
Spel' op på Skalmejon å Pukon för mäg, 
En gammal en halföre kastar jag sta, 

Ni byta Er milla, ni spella så bra. 


I 


( 


Men rättnu så bli jag bå druckin å mätt, 
Nu ha jag kallasa på giäspuswis rätt; 

15 Ni har ett oborga startt öhl, kan jag si, 
Dis mera jag dricker, dis fullar' jag bli. 


Men hwä skä jag giör er tä goa för hä, 
Som ni nu idag ha sån pläga mäg mä? 
Jag önsker dä ingdera mer åf er twå 

20 Må nånsin få granner mä brukläa gå. 


Men lycka i alt dä ni tänckier er täll, 
Å alt dä ni slå på, bå måro å qwäll, 
Tä kiött å tä fläsk å tä korn å rog, 
Så ni må ha starcköl å heldasmat nog. 


25 Hja lycka tä smörkaflar feta som merg, 
Tä halmstackar myckla å stora som berg, 
Tä så niycki penningar, selfwer å gull, 
Så ni må få pungan å kistbänkin full. 


Go natt skä ni-ha å stor tack er för mäg, 


30 Nu rånglar jag åf hem tä kiärnga min wäg. 


Jag wil lätan kiänna hur goa som jag 
Nu rapar åf öhle jag drucki idag. 


x 


50. 


Giäsbås Åll, | Då | Den Ehrswörduga och i allhandra dä 
som | höglärt ä, möckla beläsne Herren, | Herr | OLOF 
NORRSTRÖM, | Berömlug Kiörkiäre öfwer Nårrbi Sochn | 
i Upland, | Åg | Högwördug Prost-Fahrs i Stora Skiäwi | 
Kiära Dotter | De Obårga Hersamma, Fina åg Dyg- 
duga | Jomfrua, | Jomfru | LENA TROILIA, | Stoo Bru- 
folk | J Stora Skiäwi Prostgåhl den 10 Januari åhr 
1727. | Framgifwi | Tåf | Honom som pä wära på ärbet 
i Prästgåhln | MillmåZ7. | Plänta i Ofsala. 


[Anders] 

10 JNt kan ja håll mäg nu ätter som ja fått höra, 
Dä Prostfahr skä i da åt döttra Giästbå giöra, 
At ja ju måtte sta å si om int ja får 
Tä bästa nå i mäg, kom Lasse ja nu går. 

Lasse. 

15 Gåck gåck ja kommer sträst, ja barä täji hätta 
På mäg, så ha ja åg så kommi mäg tä rätta, 
Säg Anders män wi gå hwä tro han för sla, 
Som Prostfahr får tä måg, nog tror ja han ä bra. 

And. 

20 Ja bra hä skä du tro, dä roos gie honom alla 
Som kiänna honnom nå, å weta om än lalla, | 
Du kan full åg så tro, Dä Prostfahr ätter ser 
At han åt döttran sin- bra män åg kärär gier. 

Las. 

25 Än ho som skä stå bru, åcken tro ho lär wära? 

Om ho ä Prostmor lik så har hä inga fära. 


166 


And. 
Ja hä skä du åg tro, at inga yta bor 
"J hänne, män ä bra lik som si fahr och mor, 
Ty ja mä dom all hoop ha wurti, wäl bekant, 
; Då ja ärbeta där å skiussa dom ibland. 
Nå nu skä wi ee stån, stå stilla här we dåra, 
Män som wi flåsa ut, å på klöftålfwen lura, 
Ja kiänner grant på mäg i daa får ja godt ruus. 
Las. 

10 Å Anders si du på, hwä wa dä där för kruus? 
Si si du å du si, si brune hur ho skiner! 

Hä skieller buttur hä, kan tro ho nu ä finer. 
Så mycki grant folck såg ja aller på en gång: 
Tåf wäjin som ja for, ja ångrar inte språng. 

15 2 
Ja ja du får full mehr, si än når dom borj dansa 
På gålfwä här om kring åg om hwar ara swansa, 
Den ena springer fort, den ara makli går; 

En an han hupper högt, den fiäle går på tår; 
20 Nå Lasse koksa på hur dom nu börja leka. 
1 
Tig Anders, ja hä sir, nej si på hur dom kneka, 
Si den där han sprang högt, så hårka aller ja, 
Si den der åter gen, si han kramasa bra, 

25 Om ja skull giör så där, så for ja atter hwippin: 
Ja tröst, tåf barä ja sir på, bli rädd å nippin. 
Om ja än då ha lätt lis Märjta mä mäg gå, 
Som Kersti ba mäg om, hä kan ja härmses på. 

AA: 

30 Kiär wördug Prostfahr ni å tan mäg ej tä onda, 
At ja i wäjen stoo för ehr, ja ingalunda 
Ha wela at ni skull få si mäg nu 1 dag, 

Män ätter som så ä, så önskar ja ehr lag 


Alt godt; åg kiära Fahr täll en bra måg goo lycka: 


35 Å at ni lefwa må, ej döen Ehr bort rycka, 
Fönn ni kalasa ha åt Ehra döttrar twå, 
Som än ogiffta ä, sebn lär ej ni pass på, 
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At länger lefwa här. Gien gubben nå til bästa; 
Stor tack ehr kiära Fahr, skä ja kom ehr tä giästa; 
Nå ätter som så ä, skä wi sätt ner oss här 
Å knopa lite småt, mä hä dom tä oss bär. 
; Gut tår då Lasse nu, hä wa oborga dricka, 
Hä wa Starkfasium hä, mitt stop hä skulle spricka, 
Om tåcke öhl kom i; hällure säger du? 
I: 
Ja wet int hwa ja skä, ja ä som druckin nu. 
10 A:s 
Si Lasse Bruna nu, si på ho hit åt kommer, 
Si på na grant du nu, män ja mä hänna glammer. 
Nå lycka lycka tä, ni hiertans wackra Bru, 
Ja kan full inte stort för öhloos tala nu, 
13 Läll will ja önska ehr, at ni mä ehran maka 
J nöje hwä hä ä, tä wära gifft, få smaka, 
Å hoptahls anna godt, alt hwä ni sielf will ha, 
Hä wäxe mehr å mehr, ja mehr än ni kan ta, 
Å -at ehr, Lycka må ej störr beswär åt laga 
20 Än når som wagga ho will börja tä at klaga. 
Å kan ni säja mäg hur tro jag åg skull få, 
Språk mä ehr Brugummä, ty ja ä sinna så: 
Den ja ej kiänner wähl, kan ja ei stort åt nicka, 
Si nu så sir han hit ni lite åtn wicka; 
25 Ja kan int tro dä han skä bli nå ond för hä 
Om ja som oknu, will nålt honom tahla mä. 
Ja behr ehr Kiörkier-Fahr ni will håll mäg tä gra, 
Dä ni just för mi skull gik bort ifrå de roa 
Som ni nu hade mä de ara fara mä, 
30 GU gifwe ehr alt godt, så ha ni nog tåf hä; 
GU gie ehr lycka åg mä ehran maka unga, 
Ho Lena ehrt beswär åg lätta ehran tunga 
Må i mång åhr åg da; ni ha nog frästa på 
At mista hustru si, hur ledt hä wära må; 
35 Gu gie ehr lycka åg tä alt dä ni will giöra, 
Hä wäre stort ell småt; dä wille Gu bönhöra. 
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Nå Lasse, nu ha ja bå drucki ut å tahla, 

Ja tyckier åg du lär rätt nu int stort tröst gahla, 

Å will du nu som ja, så skä wi gå wån wäg, 

Jnt dricker ja nån tåår, int går hä mehr i mäg. 
3 ” 


Ja ha åååg så fåååt nog, int hååårker ja mehr dricka; 


A. 
Kom då så skä wi gå, nu börjer ja på hicka. 
Goo nat, go nat, go natt, go nat ehr hopen all, 
Tan mäg ej illa åpp, hej lusti falli rall. 


51. 


o 


Når som | Den | Obeskielugt Fijna å oskapli | Berafluga | 
Herrn Bookhållarn, | Herr Munser | MAURITZ BÅNGE | 
Wa på, å fnaska säg i Giftlokå | Hop mä | Den owånskli 
Finurliga och öfweralledimåttan | Såfterliga Jåmfrun, | 
Jåmfru | CHRISTINA SERENIA |J omycky oknogt å häfli 
Fålkz närwaru | Fiätt Tysdas Qwälln | Siöttahundra Siu 


o 


å Tiugu: | Plänta i Ståcklom tåf Jan Lorentz Horrn. | 
GUssfrä jär allihop, bå först å sänst i Räglå! 
Owånskli lylli wa hä hur ja kom tä sägla 


10 Tä Stan i da, ätte män skrampoga kafwås: 
Hä hampas alti bäst, tyckts mäg, där öhlä fås. 


Å inte ha ja, tror ja, råka gali häller, 
Som justmänt hitta på, nu säan hä wart qwäller, 
Tä kom så wäl tä kapz, där öhle ä tä fångz, 

15 Å jän tåf fieter mat får flanka twärs å långz. 


Tä lyckå, ätte som i Da just wa Fiettisdan: 
Tog ja män nya Päls, som nederst låg i kystan, 
Å Giördiln utapå, sien ga ja mäg tä wäx. 

På Skryndå wrok ja mäg ä kiölä på som säx. 


20 Å när å ja äntli kom så när, ja fieck si Tulln, 
Tog jag män nya Hatt, med fyrå hål i kulln, 
Å sätten rätt på snie, just ätte Stäckhåls wijs, 
Sien slog jag på igen, för flincker ä wån ijs. 


Sien Opsynskära ha mäg allikring wistiera, 

25 Hof jag mäg på igien, å kiölä tä qwartierä. 
Där biett ja ur män yk, å gan jen liten tapp, 
Å lite åt ja mä, för tiden wa mäg knapp. 


I 


= 


15 


20 
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Där hull dåm på å sa: hä skull jen ta säg Stinta; 
Men milåt höl ja på å milåt höl ja inte, 

Täl däss dåm kom å sa: hä skull war Munser Bång, 
Som ur Drängloka nu skull gå sän skiäfwa gång. 
Dåm swor hä skull war wist, å ja igier swor kuntra, 
Hä wa int sant, men jen wa hä som mäg opmuntra, 
Han ga säg Näckin på, hä just i denna qwäll, 

Skull Bångin mä sän snuttra Möö stå under päll. 


Hä kom mäg krusågt för, jag fnös på Spanska sätte. 


Så trylsker wart ja, hä ja ginest läncka ätte, 
Täl Giäspusgåln, å når ja kom i Stugun in, 
Fäck ja sij Munser Bång satt där mä Kullå sin. 


Nå ätte som hä ska då äntli nu så wara, 

Så ha han snoka säg op jen som just kan swara 
Mot honom wäl i alt, å må ja säi dåm är, 
Hwaran i altihop, så lika, som tu Bär. 


För int ä han oslug, han kan bå skrif och läsa 
Blan häfli fålk, så wiet han wäl giör rien sän näsa, 
Kapawl ä han mä i alt dä som jen will, 

Å fast han int ä stor, så än läll wiss å gill. 


Han ä, mä wäta, flinck å om säg som jen Haki. 
Täll föd säg någå fijnt, så har han knaft .sän maki. 
Mä jett ohl, wien så wist, som han ä tåckn Kar, 
Som ä kumplätt i alt, ja, han ä någå rar. 


Å Bruda som han ha kiest ut tä war säg trogn, 
Hon ä så wulin, hon gier int mång ohl på skogn; 
Män läka wiet ho kas, ho ä så trylsk som han, 
Siratligare tror ja int så så lätt fås kan. 


J hushåll ä Ho wiss å katog som jen wärrä, 


30 Å yppare int fins kring hiela wåråt Härrä: 


För Håckin wiet flan tal på althop hä kramas, 
Som hon kan giöra, ja. tro mäg ho ä int fnas. 
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Nå Gu han gifwi hä, at alt dä goa kumme 
Utöfwer wårån Bru, deslikist wån Brugumme, 
Som Lärfar sa i jåns, når Dåm i Bragde stog, 
Tä diel säg millan, sij: så har dom alti nog. 


5 Å ja för män kunsion, wil lät jän önskan flyta: 
Ja önskar öhl å bränwin mått dåm alri tryta, 
Å mat där täll fult opp, så mycki i dåm går, 

Å waggån knarra mä alt jämt hwart ifwi åhr. 


Men dricken om jen gång, så får ja mä en såppa, 
10 Guttår, wårt Brufålks skål, nu skä ja sta å håppa: 

Hei lusti, lä gå frist Långdansen, så jen får 

Ta swättn ut på dom Brupigona här står. 


Hä ä då kiämpa fijnt oskapli skiönt å stuukn 
Så här få supa, så blå ränder blir på Bukn, 

15 Å wällugt ta tä lifs tåf allåhandrå slag, 
På tåckå här kalas. Om hä så geck hwar dag! 


Nu ha ja bärga mäg, så fint som hä kan wara, 
Å slonga i mäg mat tåf många rätter rara: 
Där täl mäg huggi lass-tåf öhl å bränwin mä. 
20 Farwäl ja går män wäg, nog ha jag fått tåf hä. 
Måås Swenssa 
i Snörom. 


OR 


När som nu Folki tä Giässboss skä fara | Plä alti giärna 


2 


2 


un 


Oo 


un 


nån Språklåa wara. | Så warä og | När | Bokhållarn på 
Norrhammars Bruk, | Den fullwulne å i Sefferbokin 
mycki ; hiemtamde Herr Munsern, | Muns: PÄTTER | 
ECKMAN, | PÄRSSON, | Å | Den gyllendoks fiena å Se- 
ratliga | Jomfru, | Jomfru GRIETA | MEDIEN, | Mä Äch- 
tenskaps knytbande wort i hopfästa på Pärs- | bo Bruk 
den 21. Sept. i jår, som skedde mitt i siendes ögon | 
på alt Giässbos Folcki. | Åf ! Järck Masson, | Från Brål- 
larbyn i Språkbärga skrifwi. | [”/s 1727]. 


NÅ aller nåssin hadd iag tåcken torr jen sommar, 
Som iag nu haft i jår, iag le jen skada stor, 

Som ännu daglen dags i mena öror liommar, 

Å allri går ur mäg så längie mosan gror. 

Hä wa jen gietting hoop, som gräsli kalasera 

På männ Öl-tonna, å der wa jett stort Bregal, 

Som hussera rätt start; tänck om dom wari flera 
Tror iag fullkumli, dä husgångin wurti smal. 

Dom tonnan sönderstack, at ho wa som jen slarfwa, 
Ja på'na intä fans nån piälta som wa hiel: 

Dom wa full, stygglingan, likwäl då mycki tarfwa, 
När ingin biet wa där, som icki fådt sänn diel. 
Twy wali tåcken harm, iag skull mätt Öl så mista, 
Som wa så fient, at om nån tår på golfwä föll, 

Så kund' jen årä om der åf få släck sänn lysta; 
Hä likafult sänn kraft å starcklek qwar behöll. 

Kom oknut og täll mäg, som iag rätt godt will giöra, 
Så lät ja'n känna då hä wa åf bästa ull; 


un 
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Om han dräcks droppen fäck mä fingrä litä röra, 
Å lochta på der tä, så wa han gienast full. 

Men si nu rann mätt Öl rätt ändlångs bort åt wäggin, 
Å iag int fådt nån tår sien som hä tonnas diet; 
Jag skull nu ta jett stoop, så wa där bara dräggin. 
Ha dom int wräkt i säg, ha iag haft nån profet. 
Når iag tä källarn kom tog iag på hiskli undra, 
Om där wa Juncker Släns, ell' hwa för jett kramas, 
Ell om där wa hans Bror, som brålla å som dundra; 
Jen kullerduns låg där, som just int wa så baas. 
Dom fulla drucki säg å börja faasle bullra, 

Å taji på tä slås å rusa i jen hoop, 

Som wa som klotä trind, å wägg i millan kullra, 
Å fylla kunde han tolf famnars diuper groop. 

Men miens lag wistä griep dom rikili betala; 

Jag sprang fyrfota sta å föst dom i jen säck, 

At hwa dom torcka ha, så skull dom dyrt få mala; 
Å giolä åf dom sien jen dyna myyk å kiäck. 

Sien iag männ så fäck in tog iag på få korase; 
Jag fäck godt Öl igiän å Bränwin skä du tro, 

Som ä så start, at dä giör mången stort brawase, 
Som floden, senjest, som kullkasta granjes bro. 

Jag ä full lat ibland å sant kan hä wäl wara, 

Men ära wari lof iag fäck bra sä i jår, 

At iag mä tu'll try lass tä Bärs får gienast fara, 

Å skaff mäg plåtar, som hål-bullar. Mins hä rår. 
Så ga lag mäg tä wägs mä mena ykior fyra 

Mä: nåra tonnor sä, men we wån Biete-sta 

Så fäck män dragarä fullkumlit ut sänn hyra, 

At dom will gå bak fram. Jag wiet int hur ä wa. 
Ty når iag kom tä byss begiäl iag litä biete, 

Som iag og gienast fäck, å släpt män wagnar wall, 
Men ykion stog på gåln: sien höl iag grisan' liete 
Der wagnan gieng' i biet, så hä i skogin small. 

Di Styggon dom wa sta å på män säckiar hälsa, 
Å rifwi sönder, så at säden will kryp ut: 

På slutä kommer då ar stugu Järckes Elsa, 
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Å säger: här i byn wiet swinen intä hut. 

När som dä der hä wa bestält så lät iag larcka 
Stor wägin ända fram i smått å litä drief, 

Men bäst som ykin gieck, så tog ho på tä snarcka, 
Ja, wädra start, å mä sänn fot i jolen rief. 

Sien will ho tä gå fort iag höll igiän, ho rändä, 
Diss miera iag höll giän diss fortare ho sprang; 
Åf giässbos osä ho då likwäl sporan kände, 

Sien gieck ä i galopp å iag mä tömän slang. 

Så bar ä åf tä byss. Guss frä jer all i hopa, 

Nu ä iag här sa Luns, jag kom rätt nunä hiet; 
Hä lochtar Brufolck här, å si hur rient ä sopa 
We alla knute-hörn, som hä skull war mä fliet. 
God dag jer kära Mor, iag ä nu täll jer kommen 
Mä nåra tonnor sä, om dä ä täll behag, 

Så lät oss handla nu, å gustä si Bruggommen, 
Han ä så nyter han, som han blädt gift i dag. 
Nå, nå, Guss frä jer Ni, Far Bruggom Munser Pätter, 
Ny gifter si Ni ut, hä kan iag fullan si: 

Ni ä full nu idag jett qwarter litä bätter 

Än som Ni wa i går, å bätter lär Ni bli. 
Wälachta kära Bru Gu gie jer myckin lycka 

Täll häddert fingerwärck, å alt Ni för jer tar; 
Han gie og så der näst, at ingin må få rycka 

Go bieten från jer bort i alla häddra dar. 

Jag tör full slinck mäg täll jett stop ell og jen kanna 
Godt Giässbos Öl i dag, som Ni int heller spart; 
Som ätter ykin männ ho just kom här tä stanna. 
Jo, jo, ho känd full, dä jag skull bli full nå snart. 
Nu ha iag häddert Öl å goa Bränwin smaka, 

Stor her, Gusslan, stor tack, så skä Ni ha för hä 
J wåran By tror iag dom tåckä int kunn baka; 
Jag tryggert swär der på: twy wali mäg då så. 
Hey lusti frest korir nu lusti ä männ hätta, 

Jag will dantz om jen gång mä Bruppigon der stå 
Å tramplera, kom, skä wi qwista om lit wätta, 

Å intä stå så der trumpwulin i jen wrå. 


un 


Herr Munser Spällmän Ni dran på för mäg lät höra 
Jen dantz, som låter bra, iag giöra får mätt språng: 
Fördantzen will iag ha, så ska iag täll jer föra 

Jen fiäling rissla sä, å hä alt på jen gång. 

Af dantza ä iag trött, åf Bränwin godt fullstoppa 

Nu rapar iag godt Öl, å buskan' åt mäg le; 

Farn wäl stor tack för mäg, iag rår int mä nån droppa 
Nå mier: kuntäns nu täll, så har iag mätt beske. 


Jr 


Eän Jänfaldug Meäning, | Men på hä Boksynta mannirä 
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läcka, i som snörugstä bråska täsammas | skräfwin, 
wö hä tällfällä, når som | Brugummen, | Den högädlä å 
Waälhwisä | Men framför alt i Trätmåls-Satjen omyttjä 
utstuggdira och bemästradä | Härr Sicktern, | Härr | 
CHRIST-JANNES | HERKEPEUS, | Sku tä wäcks, å häf 
i säg | Den obestjenlin Dygd-Hersamma, Snut-Fagra, 
å tä alt hä, 
Men på hä hwisä läcka, | Wälbörna Jomfrun, | Jomfru 
MARJA CÄRSTIN NORDENFLYCHT, 
säg, trast ätter Mässmårs-Dahn i Stocklom, fast- 


som skä weära, Tälltaxna Mennistian, | 


Som giäck för 


om 
på Lagåls-Lannä, wö Spärlings-Battjen, i e gölfärga 
Steänbygning, | på Skråfwelbärgä di kalla, | Siuttan 
Hundra Tiug Otta | För lustugheäten skul tä res hop- 
consnerpera tåf gammäl Wiby-Härrgåls-Fistjarn | An- 
ners Annerson | Heamtamd i Härrbo-Sottjen. | Stock- 
lom, Plänta tåf Ladinskä å Sweänskä Boktryttjarn 
Anders Biörkman. 

H'Än unlin ting, ja pä altjamt, ohisklin påfundira, 

Hur kommer täll, hä ä läcksom i Neätturn liuxt präglira, 
Dä, h'ä från Wåran tä Mässmårs, eänkom den tien om åhr, 
Som d'ena d'ara nåkas täll, å hwar senz Matje får. 

Hä ä så meänt, alt hä, som skä i weälan peärom weära, 
Tä Mässmårsdacks, så äflas hä, mä hä, tä hop säg peära, 
Å hä, som assint, tess den tien, ha laga säg senn hwäg, 
Pä, läcksom hwär-siuk hunna, sän bi stella hwar för säg. 
Trast ysen lössna täll i wåhr, så börja fistjen rasa, 
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Tä par säg hop, män letjen sto, han plastja, så hä hwasa, 
Ys-Giäddun wal' först framma fast ja assint å di fäck, 

Sän, Mört- å Abbor-Letjen täll kantro, i örnung giäck. 

Wö Ehrsmäss Råjen gå i ax, Ehn damba, Häddjen blomma, 
Päl ätter plägseän, Braaxen trast, ut på gräsholka komma, 
Galnbartjen tar'l å på, kantro, å störma i senn leäk, 

Ja hweät, nå näddjer än i fiol, då höltän assint streäk. 

Men lik om hä, hä sätern't nu, nå mehra om hä ohla, 

H' ä nock, h'ä almän gäffs tien då för Juran unner johla. 
Läck tottj' ä hä, sku hweäta å, mä hä, som ofwom Johl, 
Gustä ni, wa jant d"häna tien på Årrletjen i fiol? 

H'ä ju från hwintern tä Mässmårn för fuggeln leäktien framma, 
Må hä i währe ä nå lif, som jint då, ä leäksamma? 

H'ä fuggelpar i hwarje trä, jo hweälam ättjä, sahn, 

Täls Asp-löfwä bi fullwäxt, hörs ju klittjen tåf köddran. 


HWist lä wå Härrä dhäna tien eänkom tä gäfftsti stäffta, 
Mä'n heäla weälan innom hä, liuxt eänkom måt säg gäffta, 
Från wåhran börjas tä Mässmårs, så skä hä weära å, 

Å h'ä nock heäla weälan wånn, skampert extempel på. 

Sis liuxna dahn, hur han å gäfft säg nu mä nattän blåa 
Tåf dahn 3 nattän, hur hä nu bitt eät tåf di tu båa, 

Ja må jint soln å ha gäfft sig, jint hwislagar ho ä? 

Jo så tar'h täll; sis Jolan, hur u wätte ho nåks tä. 

Sis! hur” ho läcksom gäfftssiuk,ha wånn Johl, sän hwintern, nåkas, 
Hur dom, läcksom tä par säg hop, hwar da, så synlin tåkas, 
Fast Caplans psättern" sa di hiul hwan an bi nämar täll; 
Men den jint starblinn, sis fäl hä ihl Öffsals Djäken-gräll. 


NÄ assint weat ja nu nå Jur, som följ" jint dhäna lajen, 
Som itje peärar säg tähop, liuxt innom sagdan dajen, 
Assint ä ja nå kunnog om, om h'ä nå kriter tä, 

Som hwinter äler höste-tien tä hop säg peära pä. 

J höstas nåkas fäl Storfar wånn ko wö Lälogs-wråna, 

Å tona så tä matje, så wi assint meähra såna, 

J fiol om hwinter para säg di grå mä grannas får; 

Men siru wäl, hur här mä höst- å hwinter-gäffte går. 


= Solen om Wintern Jorden närmare, än om Sommaren. 


12—33531. B. Hesselman. 
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SÅ lyr nu heäla weälan hä, som Gu i Neätturn skräfwi, 

Så närs på Jurä, som han skä, eänkom ha stjälan gäfwi 

Mänstjan, som läcka blån kritturn dom säja ä förmäst: 

Fast, Hweälam Arstu-Jertjer ja will byta mä wånn häst. 

Ho skul fäl ly Gu, fast ho ä, än d'ara nå förmehra: 

Ho ha'nt an Neätturs-rätt än då, än d'ara på-prostera. 

Wi ä tåf assint allihop, så hör ja Prästfar säg, 

Fastom hä häler assint liuxt kan kom' i skaln på mäg. 

Når gammel Gubben Gadam säg gäffta i folomweäla, 

10 Giäck di, ja tro Prästfar talt om, knoga barfot pä heäla: 
Må hä jint wa d'hän tien om åhr, kräng mässmårs äler så? 
Jo, hwinter, äler höst, barfot ä assing wähn tä gå. 


un 


HWasskära, så lä dhän tien å eänkom wånn gäfftsti weära, 
Å giöra hä oss Neätturn säg, hä gilöra al di ara, 
15 Därför heät Wårtien Wår, på hä når hwar senn matje far; 
Så heäter assint mehr, h'ä menn, kantro, uta, h'ä wår. 
Men på hä wi, som Jurän, jint må syns nötwugna tällä; 
(Dom tröstant anna dom, så ä ju fatt mä dom, sa Pällä,) 
Wi ha'n fri hwilja läcka wi; så kan war nock tåf 3, 
20 Bara hä stjer den tien, wö pass, omkräng Mässmårs äl så. 
Äl rättarn då: folom Gu höll mä skapälsen på dörja, 
Sän han alt d'ara lyckta, tä giör mänstjan sänst kan börja, 
Så skä å mänstjan par säg hop, trast dara lyckta ha, 
Å hä ä liuxt tien ätter trast hwar'n årlin Mässmårsda 
25 Men, fastom lössarnt tal om hä hitten senn kos wånn sia, | 
Som heäl den tien, pä altfritt hos oss Olsmässkrotjen bia. | 
Snörun bröföa wånckar då: hur' skä hä hopahas? 
Mä skrabbugheäten slärga fram, å holla Gäffskalas. 
Men så äh fatt läck' uta stiämt, den som wil hustru äga, 
30 Han gäffta säg, nårn mäddel har, å nårn mäst tällä håga, 
Men för eän prydlin örnung skul, så tycks hä war förmer, 
Om han på almän gäffstien säg å i gäfftslokan gier. | 


HÄ wa i sistans långesän e fora hä giäck olhe, 
Om hä ja assint intess nu, gläfs u mäg rängsta tole, 
35 Men tame hunna, hadint di långsän gluntjen därå, 
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Dä Stockloms Sicktern skul tä Fru wånn Härrgåls Jomfru få. 
H'ä länjesän hä Wänskaps-bånn be mällom hädder sluti, 
Ja'h omyttj' unra hä kom så seänfälut tä bi knuti; 
Men så ha ni å rätta tien nu äntlin tjest Ehär ut, 

s Tä lätta på Eärt Körrleksbånn, tåf Prästen slås eän knut. 
Ha ni hittess mä Gästbå Eärt, tä den änn, eänkom bia, 
Hä tien wökom, mern ara, tä Neättur-Lagman åtlya; 
Så skä å Neätturn eänkom Ehär belöna på sätt hwis 
Mer'n ara, kantro, riklin mä bå lam, å kalf å gris. 


10 Å, som Gu båa stjilt frå säg så börga å tycksamma, 


Så skäh'n å hädder lätta nu u wättä bi lycksamma; 
Så han om hädder å alt Eärt, bå litä, stort å smitt, 
Få säija, som han sa, å sist hä ä alt ganska gått. 


Eänkom tä Brugummen ätter gammäl Plägseän. 


1; HÄrr Brugum, om förtäntjäls' ja sä reänt u mäg menn tåncka 


Ja tro, Hä ara åhrä nu, ni gäfftssiuk gått å slåncka, 
Ni ha tu åhr, bak haris, sahn, nu lega lura på, 

Hur Ni tåf Stockloms Flikonä eän hwislagan skul få, 
Nå, hwasstretjen, så dro ni täll, nu äntlin å e dråga, 


20 Å hädder utom Stockloms Sta, tä Lagåls-Lannä wåga. 


Men h'änt för myttjä wåga, når man hwinner någå gått; 

Ni ha nu äntlin hwunni hä, Ni länje ätterstått. 

Ehär Hädders-da skä liuxna åpp, tåf idäl Lyckstjen glimma: 
Ni åga å han fått hwan an, rätt i e lycksam timma. 


25 Gu gj' Eär, säg ja, som Pöyttjen sa, lycka å sammangång. 


Blin frä, Gusslän för mäg, h'ä nock nu utom meähra prång. 


Eänckom tä den tästockfera utrusta å obarst 
täpyntadä Lissäl-Bruan. 


NÅ Jomfru Nornflycht, äler Fru, hwilkdera skä war näddje, 


30 Äl ä liuxt mällanprittjen nu, måntro mällom di bäddje. 


Ha ni nu koxa länjä ha ni äntlin fugi täll, 
Å stunna tä ni flög tä wäcks, må heäta få lycksäll. 


Men hur h'ä hwuli, jent ja weät, ja tro ja ä'j hufyra, 


+ 1, Mosb. 1: v. 31. 
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Ja tyck ni ha tåf småslaje, dom kalla, rean fyra. 
H'ä Guss wälsinnelse Ni ha, utom egi besweär. 
Men töfwa, få sis, lycka täll, ja önskar än tä fleär. 


Eätter-Slittjen tä Plägning. 


s NÅ, häjj, kurasi nu då ni, lä gå mä Dahnmans Skåla; 
Färk Pärson Bror du, h'ä nu tien lä felan ta på skråla; 
Sjå från dä mårondahns besswär, war glättug läck som ja 
Lä Späll å pockal gå nu på wånn Jomfrus Hädders-Da. 
Men om förtäntjels' läcka ni, ja så mästom om Spällä. 

ro H'ä ju Hunn-Ollä, gustä ni, äl hwa sä ja, Katt-Pällä? 


Nå, hä lik nock, hä torkas'l inn, så gammäl Klättjarn wår; 


Tiht bara stånka Ni, Munser, på den Kunstjon guttår. 


N-—— 


54. 


Åtskillit Gruf-Giöra, | Uti en | Bruggoms-Skrift, | Då | Bers- 


fugdän wä Stora Kopperbers Grufwa, | Äreborne å 
Wällbetrodde, | Herr OLOF | TRYGG, | Å Den | Hygg- 
lig, Folck- å Hersamma Jomfru, | Jomfr. LISA | FORS- 
LIND, | Stog Brufolck båa, å Wigdes tällhopa | På Wilkis- 
Backan i Asbo, den 27 Junii | 1728. | På Gruf-Folckies 
Ohl-Stäfwen, J bråramsona | Kladda ftäll wägs, åf £n 
BErs/Mans Son. | Tryckt i' Upsala. 


" NU mä som wi oosdyngen ha, åg i godt kanskott råka, 


Hwä skä wi hitta på för sla at mä hwärandra språka? 
Ey bör nån åf oss wara suur, tå alla glada ä, 
Där wån Bergsfugdä Bruggom står, å nu säg gifta skä. 


Där worä bussens wara mä, at få säg nålte krasa, 
Och smaka giäsbuss öhlä på, så stärt så dä lär frasa; 
Doch skä wi ro oss i wårt lag så godt som wi förmå, 
En liten stunn, sen rättan tid täl wåra syslar gå. 


Hwä Grufwä wåncker myckie slep, men litä nog tä bästa, 
Hwärifwig kiäft, som där måst gå och gräfwa får dä frästa; 
Gunnå den där sin Föde-krok på diupä kasta skall, 


20 J 00s, i heta, rök och dam, blan willan Buus och Fall. 


Dä sägs' at Kopperbergie förr i wäla Frista wuri, 
För många, som så gali giordt, at dom i lansflycht furi, 
Doch mä dä för-ohl wart dom undt här sitta utan mehn, 
Om barä dom wor goa för at bryta berg och sten. 
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Då hade Fugden fulla macht at alla bofwar aga, 

Som brottä groft ell” litä war ja hufwu åf dom taga; 

J rätten twå Bergmästrer satt mä fiorton Råmäns tahl24). 
Dom stod dä fritt at hanska fatt, den säg från bergie stahlb). 


s Berg-huggare på samma tijd, Gruf-Foleckie heta fingo, 
Som då mot skiälig math och lön täll Gruf arbetä gingo 
Från mårun åg täls middan kom, då skahla all slätt upp, 
Doch ging' om afton ner, sen dom ha äti uhr sin kupp. 


Men hwä ha wi försynda oss, som nu här måste tråka 
10 Ett hundra femti famnar diupt in under johla, åka 
På tunna, slinga af och ahn i Skacktas bergie kant, 
Och skiäckta utför Stegar mång, i brun stimzz mörck åg brant. 


Mä bloss i mun at maka täl, Stick på och Klyfta sprängia 
Mä Bussstör, Kilar, bryter stång, mä Kamp jern, Knosträ dängia; 
15 Mä Orter gå, Skacht säncka ner och drifwa Stållar lång, 
Slå Trummor in åg Genombrott, täl anra tum en Gång. 


Ä fäjna om wi hitta på, Skiöhl, Malmgång, Strek och strima, 
Åg blancker Stuuf will låssa bra, i Skullar, Klyft och Gima; 
Då spän wi bårar, handla fram och wältra skutur swir, 

20 Som om Sisyph och Ixionc) i dichter skrifwi står. 


En dehl mång gruf-wä starum måst ner hwifwa mäst dom hinza, 
En part i Johl-skackt, johl och malm mä sina Gamsar winna; 
En hoop i Korgstahn häfwa i; en annan annat giör, 
En ahn i lafwan tager in och skriker: Stryk åg kiör. 


25 På flygsten häster stryka om, i winn där gåssar kiöra 
Wä Skakä hakes suggan då, nå warli är at föra; 
En dehl hwart tun tahl skiära up, en part malm hopar slå, 
Åg Sexmän roper: Jngien mer, när Bersmän biua på. 


a) Se Kopper-bersmännas privilegier och Friheter, af Konung Måns Smek 
gifna år 1347. 85) Des Förordning af åhr 1360, inryckt i Swergies lärda 
handlingar, i Trimestr. prim. Åo. 1722. p. 254. 0) Virgil. libr. VI, LEneid. 
V. 601. segg. och Carl Ogerii beskrifning om Kopperbers Grufwas arbetare, i 
des itinere Svecico Pp. 199. 
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Dom wälis som nålunda rum och Lottning kringest äga, 
Nog kan hä kräfla åf för dom. Men wi som millmått pläga 
J johlwarp gå, fler swettbahn ta, än hof och lag är mä, 

Få folanskap mä nofwäst nö, ehur wi sofwra, skrä. 


Den intä wari til oss ner, wet intä hwad oss trängier; 
Ty int långt milla wåncka plä från takie håla slängier, 
Hälst när som Gruf-rå stickin blir, hon sarger, styckier slår, 
Flint, skallan, armar, bricka, kuth, skånck, läggiar, lif och lår. 


Förfädra dom ha hålli för ey rådli myckie tyckia, 

Om Gruf Troll, fast dom syntes först ha mä säg någon lycka; 
På slutä dock mer ondt än godt mång skuf dom kommi sta, 
Och skaan näst för döra är, når Tompissen får dra. 


Dä skrifs dom wära af Sex slag, som fasli buller giöra, 

J Grufwur mäst för swåra fall säg låtit se och höra, 

Där Gruf-Frun i sitt långa slep för Gruf Folckie säg wist, 
Nå hwarihanda pratas om des Kunckelfus och list d). 


En Jätte i en Herrwagn synts, der hufwu-löser gunga, 

Twå raam swart hunner springa för mä glödand ögon, tunga, 
Twå stora swarta häster få åf kuskien släng på släng, 

Och dä gå som hä wuri smohlt, i fult galopp och fläng. 


Blan dufwe-skapna, blan en ahn; dom hafwa på säg täje, 
Blan rena ohl täl Folkie tahlt och sist ihiäl dät släje. 

Mä Guds forlof at föll kan skie slik Fanders gyckleri, 

Wi tro, på dä wår swaga tro skä mera stärter bli. 


När tåckä åktyg åkte fram en Juhlnatt i sin Skrefwu, 

Ehl wachtar twå, tå wor täl stäss i'grufwa säåmma wefwu; 
En åf dom tog säg illa wä, doch up mä lifwä gick, 

Men blef sträst ätter hufwu-yr, och der sit dö-sår fick e). 


d) Joh. Messenii berättelser och lilla Rim-Krönika 27sc7. rariss. om Silf- 


berget, Kopparberget och Jernberget. Jämför Olai Magni historia, 6 boken, 
cap. 9. om Bers-Troll. £) Assessor Benzelstiernas Academiske arbete, om 


Bergwäsendet i Swerige gpag. 62. &r 
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På tåcke wis är intä trygt at ränn i hohla nera, 

Som Bersfugden han allstans måst, at se hur wi husera; 
Ta wara grant på Pelare, och klita krona på, 

Om wi mot Gruf-artiklar sträng /) dä. ringsta fehl begå. 


s Han i sin Gruf-klän mäst hwär dag måst utför trappan kuta, 
På Stöten, när nå klander hörs, ey rädd fast kassar luta, 
Så genom Trulssä täl oss ner, at syna Sänkning, Fall 
Bergfästen, Flotter, Kupor, taak, Band, Hillar, Wäggier all. 


Dit mången näppast tör et skuf mä sina ögon titta, 

10 Blan fasli Skut-hwälf, stalp och smyyl, der swårt är wäjen hitta, 
Och wi för Jhm just nakna måst mä pung för nosa gå, 
Han doch krook-luta kryper in och nässjar i hwar wrå. 


Om barä wäjen rener är från osä på Wärpsia, 
Då pirker han dit åt at se hur arbetä mår lia, 

15 J Flottan, Kiäller hwalf, Blötrum och i Kung Karels skakt, 
Mä andra fler gångbara rum, som liggia i den tracht. 


Åt Truls wäjen han ällest plä täl Twärslagä säg laga 
J Währdragä der flåsa ut, och litä gien säg taga; 
Om nån beträss, wä Lybecks Stoll ell wä Paskbannä rördt, 
20 Then öfwer Plassen qwista får, om det til Tings blir fördt. 
Ey Myrba, Lissel Hansses brun, Fierckbackan, Jnner rummä, 
Blöt-skrefwu och Kihl-Gropa het, han heller plä försumma; 
Wä Sothols stegan, hwilplass och nå litä swalkrum är 
Uhr kaggan, häst och folkie få bläng i säg watnä där. 
25 Från Bandknip, Orgor, Hög-Corä och Sakerstia skaler, 
J Tungången täll Östen ner, säg der i Giman swaler; 
Sen i Bergmäster Grufwa diup på stegar kusker fort 
Tel Palmqwists, Leyels, Benzels, Spens, Swed- och Colle- 
glums ort. 
Gref Bondes, Bergens Cederstädts och Strömners Sänck- 
; ning, nera 
30 Troils, Fischals, Prästs-Riksdags ort, och hwä dom heta mera 
Som woro långt at räkna up, grant wårdar, åker opp 
J stora Flemmings ell Kong Carls, trött utaf flack och lopp. 


f) Store Kopperbers Gruf-articlers $. 32. af åhr 1649 d. 6 Juli. 
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Och när wån måna blifwer all, i Kiöp-boka han skrifwer, 
Dät giorda kiöp, uträkning sträst täll wåra wachtrar gifwer 
Hwä dags penning wi böra ha, alt som wi syslat fort, 
Nu fäm, nu sex, siu, otta merck der slepä warit stort. 


5 Jblan tå Magasinä gier han oss försträcknings zedlar 
Och plunckorna emellan oss och wåra Bersmän medler; 
Om johblzedlen blir alt för stor, få wi af Bersman snubb, 
Och gier wår Bersfogd tätt remiss, tör äfwen han få skrubb. 


Wi unna hönom myckie godt, för al sitt omak, Lisa, 

10 Och Hustru go, som på alt sätt wil honom hugna wisa, 
Ta honom, när han kommer hem från Grufwa, i sin fam, 
Omlaga wäl och tårcka åf Gruf-sotä, swett och dam. 


Om Gruf-frun prima wi i giåns; men sa int hwem som släje 
Borläger uti Grufwa wår; jo dijt har Venus dräje, 

15 Hon ofta plä säg smyga fram täl folckie skiön och snygg, 
Och har släpt kära giften ner på wån Bersfugde Trygg. 


Han mä en åf des systrer täck sitt ächta bo nu bygger, 
Slår när hos Råman OhlPers far, säg åt hans dotter trygger 
Ag der en Jomfru fix och snabb, som uppå Mora brår 

20 J dygd å all beskedlihet, i Lisa Forslind får. 


J dag ä just en wäxter dag g) wi önsk' då alle samman: 
Gud lät dem båa wäxa täl i blomma barn å gamman, 
Bersfugden Trygg, i Grufwan Trygt bå up å neder gå, 
Sist mä sin Bru, i Trygga huus i Himlän hamna få! 


+ 2 koppar. 2) J Allnacken kallas den 27 junii Crescens. 
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Männ Harff å Männ ploog 
Ja wräkjer baak loog 

Å Hårså tällrjeder 

Tä Bröllops mä hjeder. 


Op Bååda | Då den wällwijsa, å i alla saker karwulna 
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Harrn | Harr Håndlingsman å Kiällarmästarn på Stoor 
Wyn- | kiällarn uth mä Staas Öfwerhetas Räståfwå | ti 
Stocklom | Harr ADOLPH | STANDAERT | Som på Ähra 
4 Gått | Mä annat Smått, | Skull tä paras, å Brufällas, 

Mä den öfwer måttå artuga, samt dygdblänkjande, | å 
Zijratlugå wääna Jomfru, | Jomfru ANNA | CHRISTINA 
PETRE | Då Ja siålf, trött å waanmächtug, tåf åker- 
brukje, mä hie- | la dä wällwisa högå giästbudz Lages 
Purgasion eller tällstån, nööt den | ährå tä önska dom 
lyckå, å trifna här på Johla, å sien i Ewigheeta, | På 
sätt å Fasun som å Arä sydå uta glaasögå sies kan, | 
Tröökt ti Ploogandå tåf | Benjamin Gottlieb Schneider | 
hoop rakå tåf Yohn Monsa frå Grytthyttå. [D. 35 17281. 


Hä wa jän löcklj stun, ja fäck män Sää i Markja, 
Å hysli frommå bljer, Når som ja får afwarkja, 
Hä som ja näfwat uth, mä stiuufålt större mått, 
Hwiem kan prostera på, att ja då illa Sått, 

Hä wjet full hwår å Jen, att föödå går för alt, 
Fast Mångien för sätt Bröö skull sällja jendå palt, 
Alt detta sliepper J Har Bruggom mä Jer Bruu, 
Ty J så wälldogt mår, samt Bruå som a Fruu, 

J träng int täll att stå, för gåln mä plog å bylå, 


un 
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Å inte bry Jer om, alt hwå kan öfwer yhlå, 

Jen Landt-Man, som ska stå, för Brukje å för Räntå, 
Mä myckja mjera täll, hwå ska han ha att wäntå, 
Når hwår å Jen får sätt, tä Kruna ska först ut, 

Å hielp int säy mot hä, att Bondas Jenda Stuut, 

Blj tåf Hårsfogda fäst, å mä Krunmärkje slagen, 
Nog kan J tänckja hä, dä ännlångs går i magen, 
Hwå gummå kan förmå, mä ägg, höns, Smör å grijsår, 
Samt sööt Ost, kal dantz, grööt, hur skull hä annars spijså, 
Ja må int ohl om hä, som kåstar långt för uth, 

Förn man får sättia Boo, å skaffa tä gått sluut, 

Hä wjet wån Bruggom bäst, som rjedå det besannå, 
Han sitter rjen i stånd, Boofast, mä kruus å kannå, 

Å myckje anna gått, ja baxnas når ja tänkjer, 

På huusa som han har hwårt Lusement dä blänkjer, 
Tåf Sälfwer å tåf gull, så wäänt som siålfwa Sohla, 

Bå Sängiar fror ja ä, tåf samwiet lijk som Stohla, 

Dä ä int, nog mä hä, han har mång kiällar stoppå, 

Mä wyn, tåf hundrå slag, på alla kanter proppå, 

Ja såg mang tunnå där, så hyslig stoor som drakjen, 

Å Näckjen ta som tror, på Johla finnas Makjen, 
Björcklaakå han å siålf på kustlit sätt tällrjeder, 

Så lijkan aller fins, å kan int wara siedder 

Wyn har'n obalt nog, som frå uthländis kommer 

Wyn kan han straxt presys förskifwa tiågtahls Åmmer, 
Wyn har ja håndlat skiönt, tåf hånåm täll män körkjå, 
Wyn har ja suupi mä, hoos honom täll män störkjå, 
För helga wa Ja där, å skull för Sochne kiöpa, 
Kiörckwyn, mä annat smått, som på män diehl kund löpa, 
Då kåm huus Harn siålf, spild-i jen stoor sälf kooså, 

Å ba mäg ta tä liefs, ja toles nappas nooså, 

Hä spraaka låfta wähl, å når ja mehra ökja, 

Regiolä hä omkring, ja måttä dörre sökja, 

Strast ja kom uth, begynt ja täll å dansa, 

Ja hwåskien späll, Figiol eller mäg om harpå ansa, 

Hä ä läll kustlig ting, tä wara så försiedder, 

Som J Harr Bruggom ä, å dä mä största hiedder, 
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J ha bå wyn å maat, å myckje anna gått, 
Å mjera få i täll, mä Bruå som J fått, 
Ho ä uthbaaså skiön, bå baak, å framå täll 
Den häfwaste man kan, framställa under päll, 
5; Ho wa jet rjenligt Tråll mä ho i waggå.låg, 
På alla kanter man, int osnyggt åf å såg, . 
Ho wjeste rjeda då, tä tuchtigheeta hålla, 
Orsakå aller' ondt, som Många andra wålla. 
Ho wa hieel spaak å from, mä jett ohl, ho wa sööt. 
10 Lyk som jen sååker tamp, å. som jen Juhle grööt. 
Tööstlåtug wa ho mä, samt glättug som, jen Siskå. 
Å sökte altyd täll, de arå att förfriskå. 
Hä wieste nogsamt uth, ho wa utaf gått gryte, 
Hiel fälug kant å klar, föruta wank å lyte, 
15 Sien åhra wäxte täll, å strast ho lärt sä snytå, 
Kund ho bå hä å dä, uti huus hållä sytå, 
Hiel fixer war ho täll, att kunna hönsa taga, 
Å hur-ho bar säg åt, så kun ho altid laga, 
Att äggia aller trööt, ja tror ho warpte siålf, 
20 Ty ho hwår morrå kom, mä åttö öfwer tålf, 
Ja wällist Jer som får, jen art tåf tåckje stykje, 
Om J ey wora wähl, mäsunte ja jer myckje, 
Män som J båda twå, ä tarflugt fålck tä hoopa, 
Å tänkja hädå åt tä hielp hwår an uhr groopa, 
25 Så må Ja önska Jer å dä mä all Cuntent, 
Att inte oknutt må, nåå tell Jert Lusement. 
Täll Sluut så önskas Jer all lyckå uppå Johla 
Täll täs att ann går uth, å J bli hädå fohla. 
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När Twå blij Jett, å Jett blii Twå, | Så ha hä gått, så 
ska hä gå. | Beskräfwi å utfundera | Då| Den Wäll- 
borna, Wällwijsa, Tappra å Kaxwulne | Harren Lut- 
nanten | Wö Närkje å Wörmlänninga, | Harr | NILS 
STIERN- | FLYCHT, | Gaf sig i Giäft-Räglå mä den öfwer 
alldimåttå | Wääna, å hisli Sjöna Tochtuga samt | Wäll- 
borna Jomfra, | Jomf. JOHANNA | CATRINA | DE GEER, 
Som å ien tåf Hammarpatruns Harr LOVIS DE GEERs 
Bästa Gräbbå på Siuhlbärg i Närkje, som uti omyckje 
Häfli å grant | Foleks Åsyn hopwigdes, Åhr Siuttan- 
hundrå Tjuguåttå | straxt ätter Hällje-Mässå. | Book- 
tryckt hos Biörkmans Enkiå i Stocklom. 


HÄ wa int gått war täll, förrn Wähla blief fundera 
Då alt i Lindå låg, bå hä å dä med mehra, 

Bå Bröllop å Kalaas, Man fick int” nosa tä; 

Ty Johla wa eij då, så wuhlin som ho ä. 


H 
in 


Men nu så går hä flinckt dä iena med dä ahra, 
Man wiet int' ohlä tåf, för'n Mänskjå will säg para: 
Å då blir Jen tä Twå, å Twå blij Jett tähopa, 

20 Som kunna Maakelig, säg rädda utur gropa. 


En iensam står där qwar, å kan int' krafz säg dädå 
Men får ien hielpa täll, så går hä uta mödå; 

Altså ä wähl betänckt, at Twå säg hopa gifwa, 
Som uti alt rabuus kund' hielp hwår anan strijda. 
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När twå då hielpas åt, lätt går Hushållä syta, 
Den iena bär in Wödd, den ahra giör rjen Grytå: 
Hielp giöra de hwar an, på Jahlä å på Ängiå, 
Å når dom trötta blij, hielp de hwårs an i Sängiå. 


5 Ja når int' säja alt, hwå twå kan åsta komma, 
De ä mä jett ohl sagt, hwår an täll gagn å fromma, 
Å ä int unners på, att alt will ha sän Maakje, 
Ty Natur'willjon ä, där täll ien starker baakje. 


Nij sij gus Wänjer nu iet tåckje Brudä-Paar, 

10 Som troo iag makan knapt j siett i all ehr daar: 
De ha hwår ien för säg, mä all Cuntant å Ährå 
Bårtlåfwat åt hwar an, mä ja tåf Fahr och Swährå. 


Harr Lutnant mäg förlåf om Resbision ja bedder 
Få lijtä ohla om Jer Tapperhiet mä Hedder 

15 J ä obarsker flink, Wällbornan på alt sätt, 
Hwarför i också fått, a Jomfra hiel Cumplett. 


Traballjor i utstått i Fångskap å i Fälte, 

Där J Kaarwuhlin stått friemodog som -ien Hiälte, 

Når såsom Åskiå starck Mosiötra sätt tä braaka 
20 Bå achter frammåtäll, ha i ey stått täbaaka. 


Harr Lutnat än iet ohl, i ha stoor Lyckå hatt 
Når i tä Hostro kieest den Jomfra J fått fatt: 
Ho ä kappafwl nog, på hwå sätt som hä bär, 
Ho ä bå Raar å Siön, Booksynter Ho ock är. 


25 Ja Ho ä någo fijn, berömd kring hiela Wähla; 
Hä sannar hwår å ien som nu är i Brufähla, 
Ho rjen i Waggå wijst, dä Ho skull bli jett stökje 
Som makan knapt nog gies, tå winnå allas tökje. 


Ho ä siålf Frua lijk, tåf Ädli Ätt å Stämmå: 

30 Som äfwen Harr Patrun dä Låfohl wij måst lämnå 
Å ä då Soolklart nog, Ho ä utåf gått Gryte, 
Bå fixer, wään å qweeck föruta minsta lyte. 
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Ja når int" roosa mier, ja är i Disprasion, 
När som ja tänkjer på, blir ia i Cunfision, 
Hur' Artigheeta ä mä Henne på alt wijs: 
Tu som jen Walmoo skiön bär Hoo för ahra prijs. 


5 Nu ätter hä så ä, som jag i börjon sa 
At Jen å Twå bli Jett, å i hwår an ska ha, 
Så önskas Wårån Bruud, som också Harr Lutnant: 
Alt gått i Wähla ä, mä Lyckå å Cuntant. 


Cuntant utöfwer alt, bå uti Säng å Säätä, 

1o Samt mökje Öhl å Maat, at J kan gie gått määtä, 
Jen Oxe för hwårt slag, som Hammarsläggiå slår, 
Som både Natt å Dag i Siuhllbärgs Smedjå går. 


Yärk Masså. 
Tållman i Rooslagå. 
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Gamla Giäsbus Wisä | Nåltä hogkmmi | På | Syssellmans 
åg Prästfarens. i Westrås Ehrswyrdig åg wähl bok- 
synte | Herrens | Herr MÅRTENS | ANAGRIUSES | Åg | 
Hiskelig nyttuga skampra åg hersamma | Jomfruns 
Jomfru LENA | ERNSTRÖMS Kallahs åg Giäsbus lag 
] Westrås den 115 Januarii 1730. | På kopparbers ohl- 
stäfwen | Åf | Morsbo Erck Erssa wä Waskie. 


MÄ wi nu gona oss wi litä glama willja, 
Hur då när Lasse war i lifwä månde gå, 
1o När Folekie kom så långt, dom skulle sta å gillja 
Dom lärde säg först skoo, som int will korgien få. 
Den som war bussens kahr, fullwulin uti klona 
Å kräfwu när dä bar ilufwen, åg ey låg 
Då hwäskil under fa) ell i föjsä miölckte kona, 
15 Å kiärna smör/(6) fäck ja, 08 blef i gålen måg. 
Kiäck ungkahr hugsa säg doch om hwar han skull nappa, 
Den wälkast flickan i, des fehl utfiskia grant; 
Den som hölt färgen bäst wä Skiackspehl, (c) när hon tappa, 
Wan sinnet hans, och knöt så kiärleks band bastant. 


(a) Se Loccenii Minnings märcken Lib. 2. cap. 24. (b) Sturlögs-Sagan 
cap. 3. p-6. der Åsa säger: Skulle jag den man taga til ächta, som stadigt 
tienar sin moder hemma för deya, hanterandes miölck etc. (&) Messenius 
uti Blanck Märtas förmäle siunger så här om: 


Tu leck med henne Skiack och Wåirtaffelspel, 
Om tu will förnimma andra slicka fehl, 

När lyckan löper med eller löper mot, 

Kan tu förstå, om hon ther til wet boot, 

Spel föråder Jungfrurs Sinne. 
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Twå lika liktäs bäst ock slog hop mä hwär andra 
Mä sin Föräldrars ja, om alt skull wara wähl; (d) 
Om nån kiäft nosa sta nå granna der på klandra, 
Han pälssen achta skull ell far en farli fähl. (e) 

5 J wählas urqweds tid, förlåfwa Jomfrur redo 
J silfwer Salar biert til gille giäsbu sit, (7) 
Der på sin giäsbus dag, bru-kiöp och hemgift gnedo, 
Mottogo fästnings ring (g/ och gåfwo swart på hwitt. 
Gu-dotter, Guffar ey, ett gummor Gu-son fingo 

ro Til ächta ty det war synd mot Guds Söfwa lag (h) 
Tre lysningar för säg i Hög-Chors döra gingo (i) 
Bru folckie åf säg bröt bå bena samma dag 
Från goa granner sträst bå kiäpp, å kryckia sändes, 
Bröskåhlar hälsta, och det wälckast fans i gåhl 

15 Åg Harbrä; Folckie då tä bästa gifwa nändes 
Ey rädda woro om en näfwa gröt, nåhr måhl. 
Till giäsbu budna wart all grannes motrer goa 
Mä gubbar och des bahr, åf qwin och manfolck twå, 
At bruggomen och Bru framhedra och säg roa; 

20 Ty swärfar tog säg tå sin spender byxur på. 
Swän qwällen östes up mö wälling mä stor slefwa 
Sen Bruggomen å Bru bekommi bru ba wäll, 


(d) När twenne unge willa gierna tilsammans, the ther wäll tilhopa 
tiente, och föräldrarna wille thet icke efterlåta, hwilka the förthenskul öfwer- 
talte. Messenii Skåde torn. p. 97. (2 Sturlög-Sagan c. 6. pi 10; der 
thalman Gibbo hotar, om han intet skulle få den ächta trolofning, som 
Haral war gifwen, at sticka spiutet igenom Kohl. (7 Rudb. Atlant. T. 1. 
p. 648. der orden så lyda: 


Sadel af Sölf och förgyldene mile, 

Der med Swenske Fruer redo till gilde 
Och det hafwer warit en gammal sed, 
Så länge wi lefwe wi blifwe der wed. 


(2) Thorsten Joh. Fästningarings hemlighet cap. 2. The gamle hafwa 
månge ting, Wiljat beteckna med en ring. Then war som et tecken fast 
Til tro och kiärlek utan last, At stadighet i lust och nöd, Pröfwas skulle 
som guld i glöd. (2) Dikmans gamla kyrkio handlingar p. 308, 309. The 
skildras åt för Guds Söfwa lag, Henne Fader har han hållit Til Cristen- 
dom, thet hafwer wållit. (2 ibid. Flock 22. p. 318. 


I13— 35531. B. Hesselman. 
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Der förgoms Jomfruna wor samstas samma wefwa 

Söt kallskåhl drucko og säg krasa tä blå qwäll/£/ 

När giäsbus mårun kom wor i parat at ria 

J Brufähl, Bruggom, Bru, brusäta, Brutti mör (1) 
s Bruswänner, reddare och spehl-män som 'skull gnia 

På gigan, trummor slå och pircka Marssen för. 

Täll körckia barä åf i fult furi mä brua 

Som mä hår-lufwa, thur, krans, krona, krusad gran 

Hölt mun i körchio-lag, der slängde säg och Gua 
10 Hadd' granlåt på säg mer, än et skuf säjas kan. 

På stora gångien främst stog där på stenen brea fm) 

Om torsdan framt hon ey på pigdom f(»/ klick har satt, 

Och buttur wåna all tå war hon stor i rea; 

Men at stå onsdas bru, hä war et farli spratt. (o/ 
15 Mä kappa brugom gieck i Bru-stohl mä sin stinta 

Då nåra bärandes gran waxlius för dom fram 

Mitt under wigsla Ehl utslogo af en flinta (2) 

Hwar mä betecknad blef en lifli kiärleks flam. 

Åg mä Brumässa siöngs, höll öfwer Brufolck pellen; 
20 Hwarifwig Brutimö måst Alt'rä offra på, 

Och Brua kasta ut rönstyckia når på wällen, 

Patratskie, som der stog, dem skulla gramsa få 

Så gienast hon slap hem igen til giäsbus gålen, 

Beskäftig Märta lik, hon gieck i kiökie in 

(£) Olai Magni Histor. Lib. 15. c. 25/26. p. 591. (DO Brudpigor. 

J gamla dahl lagen fins denna ordning: Förste Brudgumi, annår Brud, 
thridi Brudsäta, fierde Redumani etc. (m) Gamalt ordspråk. betyder sam- 
manwigas och ingå ächtenskap. (»x) Num. 30/4. (o) Rådman och 
Senioren ibland de 24 älste wid gamla kopparberget, Sal. Jac. Jngels- 
son har berättat för mig, at copulations acten, der fordom skiedde främst 
på stora gången inför altaret, och det gemenl. på någon torsdag; Men den 
fästa qwinna, som låtit häfda sig förut, skulle wigas mitt på gången, om 
en onsdag. Hwadan ordspråket: Onsdags Brud. (2) OL Magn. Hist. 
Lib. 4. cap. 7. p. 131. Dikm. Antiqvit. Eccles. p. 314. Ther hos will iag 
nu blifwa wed uti wigning war gamla sed, Och eld af denna flinte slår, 
Som ned på handen falla tår: Lika som i then hårda sten. Eld ligger 
fördold lius och ren, Altså i eder både twå, Är fördold lif icke få, Hwilka 
kiärleken förer fram, J ächtenskap förutan skam Hwilke lyse i Ehrt hus, 
Som edlastener och waxlius. 


At se och smaka på hur kok-mor pyntat kåhlen; 
Blef spelat up och hon, sängledd med bruggom sin. 
På hofräddannes klor i kors, dom måste klifwa 
J Bru-foleks sänga hög fem trappor uti währ, 
3 Åt taga önskan, och i smöret sitta styfwa; (9) 
J brubänck tohl och bru stå spänd med fult gewähr (7) 
J salen mat för Måns, dä ämmest gieck på fata 
Full bola bullas opp, stur finskur kiäller-wåhl 
Bar fram på skiäncken styf, dom åto, drucko, prata 
10 För Guds, (s) för dannemans och danne-qwinnans skåhl. 
Sen dom gröttmätta wart och nålte fåt på såncka 
Samt bruggomen och bru kar-wulj drucki opp 
Skä tro kastpenger bra begynte täl åt wåncka, 
Och ummor skumpa om, spring-dansar (7) i fult lopp. 
15 Der war lust opp i taak, tälls tunnan fåt en ände, 
Då Brua uhr bokahl drack giästan” täl godt åhr, 
Som åt ny bohla folck giement, täl bohag sände 
Ko, folar, katta, hund, galt, sugga, gås och får (u) 
Then som kan GJE och TA, gif dom, som säg nu Gifta 
20 Alt godt! men mån nån kiäft twå makar taga får? 
Ja, när den ena dör. Ty hä är int mot skrifta, 
Så fler skuf och en präst sno täl säg hustru rår. (+) 
Hä ingia snitta nytt är på den gamla johla, 
Ho wil prostera tå, at änckling, ensam kahr, 
25 Framt han på gröten och then, som ey är hans fohla, 
Ey wisar säg för brå, säg et godt hielphjön tar. 
Den småt kräk, bahr säg rått, men ingien som dom snygger 
Och smörgås åt dom brär, i öra luppor får, i 


i (0 Rudb. Atlant. T. 1. p. 255. Håfreddarna som för sängen stodo 
höllo sine händer ikors, hwaruppå Brudgummen skålle springa up och äg 
hos bruden sättia. (7) Bose Saga c. 2. P. 4. Prinhildur satt i brude- 
bänck med hielm och brynja och all krigs Wapn, doch war en god kiär- 
lek etc. (;) Dikm. gamla kyrck. handl. p- 346. Alswålduger Guds minni 
(60) Bosee Saga c. II. p. 50. Det är en springedans när qwinfolcken ÖDE 
om kring så at hufwudukarne flyga i wädret. (u) OLM. Magn. Breviar 
Hist. Sept. lib. 17, €. 7. (v) August. confess. Artic. Serio Blatide 


(licet certe) Clero quoque ducitur uxor Frustra Papa vetat, quod probat 
1pse Deus. 
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Och nögges ha säg en, som Hybbel mä sig bygger 
Och stöker inna, när han ut at Sysla går. 
Herr Bruggom Syssellman, som måst för Siälar sörja, 
För all Domkörckians bus, för alt som skraslut är, 
Och bry säg hur tä nyss han skall sit hushåll börja; 
Har åg då wäl behof en hustru hull åg kiär. 
Den, blan sin fränder go, Helena täcka funnit, 
Sen den från Norberg wart i förti rappat bort. 
Wä gamla kopparberg den Ernström har uprunnit 
0 Som i Wäst åhr-hus (y/ nu, wil frisk Up Åkren (2) fort. 
Gud lät sin wällusts Ström på Era Åkrar rinna 
Strö rika håfwor ut i Eran säng och bo 
All nolan wäder swår från Eran lansbygd swinna, 
At Eren årswäxt må jämt blomstras och wäl gro. 
rs Åg när dä äntli til den mogna skiördand lider 
At hwettä bärgas skal i ladu, Ehr tå få 
Ehr kiärfwer bära dit, och der, för utan tider 
Thet nya landes frucht och strömer smaka pål!! 


un 


GV M. Wicanders Beskrifning öfwer Westerås. (2) Alluderas på 
Brudgummens tillnamn, som härflutit af Up Åker, Syslomans hemmanet 
i S. Elians Sochn, derest hans Fader, för detta namnkunnige Kyrkioherden 
Herr Mårten i Biusåhs war föd, och deraf kallade sig Anagrius. 


58. 


[Lyckönskningsdikt till OLOF SILJESTRÖM LARSSONS 
(dalecarlus) dissertation ”De lacu Siljan', försvarad i 
Uppsala den 13 juni 1730 under presidium av ANDREAS 
GRÖNWALL!.] 


Ad | Prost Ulof |] | Lieksand, | So skrefwer miog frägt: | 
Um | Siun Silan uti Dahlum. 


MJssommor-teide ir snogt min båtum färdas å Silan: 
Äd ir en siu, al du siå, frå Lieksand upter ad Morum, 
Sleikan jen sturan jen håfwå der int dar auter å landi. 
10 Morkaller, Öfkaller, fårå dar miog min öxum åg böijum, 
Glåmå sä milmad äd skräld i båckum och Morum og biärrum; 
Fijas ad mikler i rad, og kåppas upter ad strandi. 
Källinger qwädå, og kripper bräki' og racker der gäija: 
Kullur der strukå og gantas, og trå miog marknan åf gossum. 
Dälöfwä brott yr jett skär frå Siärnum nider i dahlen 
Fliot aut ad Morum, og sä auti Silan wattnät sätt gämer, 
Kumb sä framb milå biärrum streit, far weit auti Wärdä. 
Präst Ulof omali ir jen man, so glämer um sleiku, 
Skrefwer um Silan, og giär sig siofwan kunnug for fokiä. 
20 Gässlkaller ux wär äd ir, og lufwånom flätskyr i äskied, 
Kullur der giärå'n jen snoggan jen krans um missommors nåti. 


Reinhold ErssoN [Näsman]. 


I 


un 


SE 


Jenfallugt, men läcka wällmient | Gässbossglam, | Når 

Han Kampabla å i Lagbokin obeskedli bra beläsna 

Herr Munsiern å Aggatörn, | Herr KARL | BREHMER, 

Skull'sta, kan tro, å gefft' säg | Mä | Hon Snutfagra 
å Dygdblänckiande | Sickters Jomfrun, | Jomfru LISA 
ZIERVOGEL, | Hwelka lätt sän Bryllopsfähl glimma 
upp så klar som Sohla den 15 October på åhrtahle 
1730, uti Stocklom, där omycki Fyrnähma å Kull: | 
fustliga Herrar å Fruer wa mä tellstens på Gässboss- 
kållase. 


Plänta hoos Bibilmakarn i Stocklom. 


Brunby.” 


HÄ ä jen ståtlin tid, då bondan ha inbärga 
Sän sä tåf giälen all, å tryska byrir på; 
När i lalofwa fens säsdrossar i hwar wrå, 

15 Då well hä lite tell mä Gässbossfähla slärga. 


Då fens bå öhl och brö å bränwin kunn ni tänckia: 
Sij Moer lagar og sötgrötin tell, kan tro: 
Grynmatin sier man og i Kurfwaskinna gro: 
Pangläfsu prunckar bäst på alla bohl å bänckia. 


20 Sku då nån swånger eij deråf få sän bukfylla, 
Så kan han komm tell mäg, ja kan wäl wisan, där 
Hwar som kiötmatin ståer, å skinckion hos oss här, 
Å hur dåm wist sin konst, stiekfata at förgylla. 


1 Under namnet ett bomärke. 


Mä Pännon framprägla tåf| Karl Jansson ag 
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Jnt ä då un'li, då, når mycki gutt så wånckar, 
At' drängin gefftas well, å pigon well ha man: 
Brugummen häfw'r i säg så mycki som han kan, 
Å Brua tar tä lifs: så ho just går å stånker. 


s Så gårä tell hos oss på bygda, sku ni wätta, 
Mån tro Stassboa og wiät tockin Bryllopsståt? 
Jo om hä kösta skull jen hiel tolfdalirs-plåt, 
Så well dåm där og mä för hon giftlokon swättas. 


Ja wa för nå'ra dar i Stan nå lite inne, 

10 Ja såld jen smulu hö, där hos jen Herre jag, 
Dåm sa han wa Sickter, beläster i wån Lag; 
Där wa dom allibop i idli Grässboss sinne. 


Ja ba dåm säij mäg og, hwiem sku Brugumme wara; 
Dåm ohla wist han wa, justment jen Aggatör, 

15 Ja tror, at Öfwer wa, på namne bak ell för: 
Mä Jomfrun uti gål'n skull han sig gienast para. 


Men hä wa un'lig namn, som folcki Brua kalla: 
Hå, att ja int mäns tell; hä wa så unli så; 
Ho hiet jen Fu, zi, Fu, jen Fugel mä Zier på: 

20 Hä wa nå swårt dä där, at männas för män skalla. 


Ja wa int blyger, ja, ja kund og mä dåm glamma; 
Dåm ga mäg bränwin å jett stycki brö därtell; 
Dåm ohlå og, om ja tell Bryllop' komma well; 


Ja krökte på män rygg, å tacka för hä samma. 


25 Nå, gienast Jerker gå, å sahla på män hårssa: 
2 2 Pp 
Ja masserar män wäg, å well passera opp, 
At og nå lite gutt, kan komm uti män kropp; 
Ja well ta mäg jett rus, så hä ska i mäg pårssa. 


Hwiepplusti, här sier ja, dåm håll på 3 kallasar: 
30 Gus freijer allihop, Jer Nå å tock där mier; 

Får ja ta mäg jen sväng, jen Kuridans hos Jer? 

Starckfasium öfwan på, hä gutt i kroppin kasar. 
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10 


20 


25 


Men om förtänckilse, at ja så drestugt språkar, 
Wä kopplamenter ä jen bonda ickie wan, 
Kruseringar, hwar mä dåm äflas uti Stan, 

Dåm giör mäg toku, å män hierna synderbråkar. 


Herr Brugum å wån Bru, ja hågas og wähl hädder, 
Omyckin ståtlin tack å ähra sku ni ha, 

För godan plägning, han som ni mäg sienast ga; 
At ja gien tråka hiet, ja om förtänckning bädder. 


Go hälsa, sundhet, korn å kärna, brö å bärning, 
Tåf inli hiertans grund, ja Jer nu ynska får, 

Hä måtte nåkas Jer, fult opp i alla wrår, 

Mä alt dä goa mier Nij täncker tell Jer tärning. 


Herr Aggatör, kan tro, nu ä Nj kär blan alla, 

Ni wa int” miera förr, än Ungkar å Munser, 

Nu hiet Ni Herre tell; i Bruläxon för Jer 

Ståer, at jen Hustra ska sän Man sän Herre kalla. 


Jen Bru ha Ni liett opp, som mot Jer int well pruta; 
Hon ha Ni fasna för, som koka kan jen mat; 

Ho ä så ståtlin så, beraflin å kawat; 

Hons ögon blåssa som jen blänckiand fynsteruta. 


Hwa fås mäg för kornoij ell dräcksel här i kuppin, 
J bottin glieser hwiet, ja tror Markurium jag: 

Hå neij, hä wa Bocktalg justment tåf bästa slag; 
Hä wa så fiet å sött, å slånck nier änd i kroppin. 


Hös i jen bålcker tell, hä wa så gutt på smakin, 
Ja ha forgäti, ia, slö upp jen Kapriåhl, 

Å dräcka Dannemans å Danneqwinnos skåhl: 
Späll opp på Harpon där jen smulu för hon sakin. 


Hä wånckas, sier jag, här, bar Wijn och starcka Dryckier, 


30 Hwiettbullar å Klienät, Krimskrams å tåck där krus; 
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Han som ska häa gå i nackin uta rus, 
Han måst int wara, han, nå'n arming eller kryckier. 


Nu går int mier ti mäg; nu ä ja Kapitabel: 
Nu ha ja taij tä lifs, så myck som kroppin tåhl: 

5 Män skalla swänglar kring, om ho än wor tåf ståhl; 
Färwähl, Guslan för mäg, ja häa går ricksnabel. 


60. 


Jenfallugt Glam, | Å Bröllops-Kram, | Ur jen Rospiggis 
Språk-Låda: | Yppna | När | Bokhållaren i Högtlofli 
Kungli Cammar-Collego | Herrbörne å Hygackta |herr | 
ERIC CHRISTIAN | GOLLSTEN, | Mä Sän | Dygdblancke 
å Såfternerlige Fästmö [|Jåmfru ANNA MAIJA | SWART, | 


o 


Ti jen omycki omståtli å mä jen Storan Hoop krus- 


kramaserli, eller Stor-Folcks tälsammans skåckande up- 
fyld Gäss-|bös Sahl, genom jet alt för artut Äch- 
tenskaps-Band fastknöts, | Fastknippades å Samman- 
wigdes uti Stocklom den 6te dan i|Hömån, på Åhr- 
tale Sjöttå hundra tretti twå. | Åf | Pehr Hansså | Jfrå 
Grisberg i Närtu Sochn. | Plänta mä Bokstyddil. 


PÅ dä at ingin må mäg wräka hä i näså, 
Som jag så Bonfatt wor ell full å gäln i bläså, 
15 At jag, som häfli Fölck, ei wiste krökia rygg, 
När jag tä Samqvwäm går å håll mäg då rätt snygg. 


Så skä jag ginist tä å krysta fram Gus frädder, 

Sen ber jag mä kunsion, fast jag ei Giäsbös klädder, 

Törs på jen twist slinck mä å komma ti Jehrt Lag; 
20 Dock jag ei busen ä, fast jag ei giör behag. 


Nij skolen wätta först, hä ä int gött försaka, 

Så mångahandrå rart, som Bon får sällan smaka, 
Sen finge Gummå lymt tåf hä jag budin watt, 
Å neka, fäck jag ei kryp tälla mer nån natt. 


un 


15 


25 


203 


Å om jag fräga får, lär ei stor granlåt löpa 
Uppå jen Bonda, när han ska tä Stan å köpa 
Täl Antid'n, som jag nu, å så åt Slåth-Kallas, 
Bå jett å ana, på han mått ei wara fnas. 


Dess uta wa hä minst, som låg uti mätt Sinne, 
När jag for hiemma frå at ymsa om rent linne 
Tä Gässbös, som dij plä; ty Gässbö kom för mäg, 
Så oknut å långt bört, som hundra mijlar wäg. 


Men ha jag wätta at hä kummi på den Bogin, 
Skull jag wäl Giättra all ha låcka utur Skogin, 
Å inte då som nu, så tomhändt kummi fram, 
Samt uta Hälldas-Råck; som ä jen snöpli skam; 


Dock Skiäggi jag likwäl på bästa wise putza, 

At hä stog på kapörr, när jag långt från mäg stutza 
Fäck Herr Bokhållarn sij, som just ohappans war; 
Än Han tåf gammalt tänck! strast känsel på mäg drar. 


Å fast jag på nån ti, sen Han tä Lifflan reste, 
Ell hwärt hä då bar på, jag såg Han mycki fäste, 
Jot råkt'n, tro mäg fritt, fast Han ha mycki sidt, 


20 Han sen då icki jens solgrand högfiälog blitt. 


Han tog mäg så i hand å spöl mäg täl mä älfwar, 
Om jag, som alti för, had" nu och in når kälfwar, 
Lambongar, Griser, Får, föruta smått kramas, 
Hwarom Ränkjärngar plä mä Bon wäl kunna tas. 


Ty sa Han: nu ä hä för mäg så wida kumme, 
J Morrå ska jag sta tä wägs å stå Brukumme, 
J pannå ska du tro män Swärmor pyntar täl, 


Har du hwa jag ha sagt, Hon gier däg wäl gött skiäl. 


Hä wa Hans mening hä; men jag begynte bucka, 
Å be, ja fnös å gret, i härm å illskå sucka; 

Jag wart så flat, som nån skul släiji mäg i mun, 
Mä jen watt-skopå full, jag skiämdes som jen Hun. 
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un 


20 


Hå dä war jen förtret, jag sad" å kramasera, 
Jag ingen smulå har, hur ska jag mä täbära, 
Men tänck, Herr Gollsten dock, som alti glader ä, 
Sa: giädde då tä fräs, hä fås full. rå för hä. 


Å mer, Han lät ei tåf förn Han mäg wisa hade, 
Hwär Gässbö skulle stå; då Han så täl mäg sade: 
Kom du ändå, lät sij du bär däg skaplu tä, 

Hä ska så mycki bli, at du får någå mä. 


Å som jag wet du kan för skåla zirlut prata, 
Ska du få bärga däg å öfwermåttå mata, 

Sätt mun på skaffte sen; du ei munhäftå fått 
Sa Han: stor tack för hä; der på wi skildes åt. 


Altså på tåcka skiäl, ä jag nu å hit kummin, 
At språka nöra ohl å glama wö Brukummin, 
Som nu så artut sir sin wackra Heders-Dag, 
Å Bruda, som jämwäl fått jen tåf samma slag. 


Brukumman wiät jag för plä ingin mashun wara, 
At när hä bögar på, ei sista fyrkin spara; 
Derföre ha' an å fått jen så'n Beställning käck, 
Som föder Honom fint, å hä föruta Bräck. 


Der täl jen Bru, tro fritt, som ä int så bärfota, 

Så katog ä ho mä, Ho kan Brukumman bota; 

När som Han qwacklog blir, giern så jen slick om mun, 
Mä någå anna mer, som hielper i sam” stun. 


Må wätta huru gran å utståfferli fijner, 

Hon wårom Bru tåf dygd å ädla stenar skiner, 
Brukumme wälist Jehr, som får så täckan Mö: 
GU lät Jehr längi hop få tugga Häddert Brö. 


Brupigår, mäg för låf! häll hur jag får Jehr nämna 
Min' wackra Blömster-Höns, må Nij ei giärna lämna, 
Jehrt jakohl huru smuckt å hwa för köstli sak, 


o 


Hä wore blifwa gift å gie för liufli smak. 


205 


Jen ä ei mer än jen, kan heller ei mer blifwa, 
Jen Fögel på jen ort, kan der ei längi trifwas, 
Men ä di Hona, Han, tu Styckin, tro män ohl, 
Di köttra wackert hop uppå GUS gröna Johl. 


3 J lufta äfwen wäl di nögt täsammans flaxar, 
Som uti watne Fisk å många skiöna Laxar, 
Di plaska alt för rart å älskas på sitt sätt; 
Jen Björn å Läijå blir ei uta Maka mätt. 


Wij sijr jen Änckiå, sen des Maka döden röfwa, 
10 Hon kan ju sällan le, men lefwer städs bedröfwa; 

Deråf wi wisli tror hä äckta flincka Stand, 

Hä aldrabästa ä som gies i någå land. 


Sij så Berafluge Brukumme ha Nij wunnit, 

Hä som Nij långsen tänckt, hä hafwer Nij nu funnit, 
15 För all Jehr mödå, fijt, Nij kummi nu tä ro, 

GU lät Jehrt Bo tälta, städs wäxa, grönska gro. 


Åt åre komme fram jen kärger Gollsten liten, 
Hä jag wäl hoppas om J Jehr derom befliten, 
Ty Bruda Unger ä, Hon får full wän sä wö, 

20 Jag önsk' Jehr Öhl å Brö, å Bränwijn täll Jehr dö. 


Jag må wäl sluta nu, men körs så många Rätter 
På Fata öfwer alt; int under jag ä mätter 

Tåf bara ångin, ty wil jag jett Swöjern bes, 
Som räfflar Bukin kring å ställern så tä fres. 


25 Å hä wa kustlig hä, sträst kom di å mä kosa, 
Ja sij! stor ära tack! hä wa å wält at rosa, 
Färnwäl, Guss Lann för mäg! den bättre glama kan, 


Han stige ända fram å giör för namne gagn. 


Ö 1. 


Then som ti Hantel wallen är; | Han theri lyckli wara 
blär. | At tä" wara sant, | Pewiste, | Tå Pårkaren wast 
lilla  Saxa-Hantelsmannen | i Tapel-Tan ÅPO, | Ehre- 
porne, Kluka och kräckeli Wörståntika | Munser JÅ- 
SEPH | BEDREJ, , | Wick then | Ehreporna 
ock farli Pesketlika Lantenas Jomfrun | ANNIKA | SIK- 
FRIS TUTER | Pruden, | Ti Ekta, | Som uti mycky 
Fyrnäma Folckenas närwarante, kedte i| ÅPO in uti 
Eskola Kårten, justoment mittibå | Tan pakom Mis- 
sommars Taken, i then | Åren 1732. | Nu trax | Then 
kamla HAKSENS ynksta Sånen. | Pränta af Puk-Drycka- 
ren F. Philipp Pawalssån i ÅPO. | 


HEi, si! Ku-Ta! säker ja, J Ferumma Kuherrar härinnä, 
Kranna Matamerna mä, å Jomfrur af Tyktika Sinnä! 

15 Hei gära hiertandes heil huru ha ti här innä så fäja? 
Woi huru kräckeli krant! ai-ai! ui hwasku ja säja? 
Nå kära Tu, ku ti nu hålla Pryllop i Afto mä Kamman? 
Och uti Klätienes Lust, nu just, här pinta tisamman; 
Äntli äntå, thessa wå, som älska hwarantra så mycki, 

20 Å min-san, ti hwarann hafwa ärlika gärlika Tycki? 
Ju, nuck kunte ja tru, at tä kullä lyckas wör thenna, 
Prukumen häruti mä; ty ja Honom wärckeli känna. 
Han wara wallen så pra ti at hantla på pästa manerä, 
Han uppå Tårkena kan som Dyskana tura passera: 

25 Wancka å lancka omkrink, altink uti Penkana wantla. 
Trömink, å Sälpeck, å Tran, uta ti Käri-Pynträna hantla, 
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Jumen nå dårs Han ock än som Fyrnäma Kypmänner antra 
Yfwer tä turana Haf, mä Kutan ti Tåckholmi wantra: 
Tär, tä wa sant, så kalant mä näsan i wäträ Han lypa, 
Järnen, å Tupak, å Salt, ja alt tä Han kåtar, Han kypa. 

; Sän uppå Kruken Han kår mä tura Herrana stricka, 
Fin å Tupelöl mä, så Han uti Kinne må pricka. 
Ja, Han kör som ni hör, så warlika Resor om Sommar; 
Mutta, när änteli sitt then kalla Hystenä komma, 
Tannar Han ej: nei nei: hui-hai, ole wai; utan tryker 

10 Wlinck hela Dawas-Lan krink, så at tä pakom Honom ryker: 
Far som en Gar i kalopp, göper op Får, Kunar ock Uxar, 
Keter å Påckar så wint, uta Pynträna låckar å luxar. 
Kurnena, Kauran å Råk, mä Mörenä Mölen å Malten, 
Kädtor, Kinckan å Läsk, juwäl hela Suckan å Kalten, 

15 Erter, Pynor å Talk, Lärt, Humlana, Nisun å Krynen, 
Hampan, Linen å Past: ju om tä kommer i Synen 
Tå ut Pyrtenä tär, ti kinnä som sitta på Rycken 
Wast uppå Pörnar å Wark, om tä wara Trettie tycken: 
Mäåärtar å Kättuna mä, som Pynträn i Skuken wå kiuta; 

20 Alt' wör angara Göp, wast Han hela Taken ku bruta, 
Nukar å göper tär op en tåkon en tåteli Kara, 
Alt, alt måste Han ha, jumen wast hwas kulle wara: 
Sittä wörstår Han så pra til at ta uta antra wör thetta 
Pästa å mästa rufit: hwar kran så tåtli uträtta. 


25 NÅ, si uppå; then så wara wallen at Hantelen trifwa, 
Then plä theruti mä, tru tä, wist iyckeli plifwa. 
Kulle man nu icke tru, at tä wara sant såsom anna? 
Hei, tå kan som en Man wår Prukum tä wärckeli sanna; 
Han hafwa hantla i Tak, mä pähak, en Hustru som kina; 

30 Nu, tå Hun ku wara Pru, som Klasen å Peilana wina 
Som wara wicker -å nätt, Pehakeli, Tilla Ferummer; 
Kön uppå Kintränä mä, å röter som ruser å Plummer; 
Som kan Fällink å Kröt, wast wärska ku Wiskena kuka; 
Teken å Såppan å alt uppå Purtena hämta å tuka; 

35 Aj! tä wara therföre pra, at ja nu mä antra wa puden, 
Å så mä Jomfruna här får prinka, å lättuka Pruden, 
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Passipä; Krinck uti Rinck; Ram-pakas, hwa Scontra ti kalla; 


Kåttilå; Tripp; Skatriwas: å rulika Läkana alla; 
Tansa Ransyskana mä, så Ku-Sålan Kålfwena lipa 
Efterä tunena, som Pälimännerna päla å pipa. 

Hå, ja wisser ä bå, ti nuck uti Eskola Husen 

s Äta nu Mat uppå Wat, ti wulla lå Topen å Skrusen; 
Wår ja nu just tycke Ust, Piki-Ginckan å Kytt uti Makan, 
Ke ti et Sup i min trup, å Bondag; en Top uti Krakan 
Siunka ja klateli wil sän Tant tara, Fallara, Heja, 
Hurra, Kurasi, ti thes ja timper i timberin-teja. 

10 Men wörst Prukum å Prut ku Lycka tilynska å rupa, 
At Ti nu få påta wå, then Titen Ti lefwa -tihupa: 
Kålfwen af Parnena full, som wackart siunka å kråta! 
Källare, full uta Fin, Pränfin, Ölen å Låtar! 

Fisthus, änta ti Tak mä wa som tåker at äta! 

rs Putana mä uta alt tä man plä wäka å mäta? 

Påsar å Punkana tur! af Saxan-Daleri tinna, 
Lyckona ha uti alt, å alti på Hantelen winna! 

Alti må kräseli pra, å sän uti Himmele lippa! 

När Ti pli kamla å krå, å hållas ej mer uti Kippall! 


o 

a 
o 

a 


62. 


Blijr hä giolt, Nog blir hä spolt, | Lyder jet gammalt 
ohlstäfwe; | Hwileke än i dag wa på å sannas | Når | 
Tull-Inspectoren i Stapul-Stan Wijsby, | Herrbörne å 
Wälbetrodde | Herr CARL LUNDMARCK, | Smala åf å 
slog ihop mä | Hon öfwermåttå Fijna å Dygdfäijande 
Jämfrån, | Jgf. ANNA | CATHARINA | KROHN, | Hwär 
på Dij ginist lät knyt säg tä hopa ginöm Kyrckio- | 
nes Ban å alla brukliga Bru-Reglor, som skiedde ti 
Wijsby | den .. Dan i Nyårs Mån på Åhrtale Sjöttå- | 
Hundra Trettij Trij. | Hopsöla på Roslags wijs | Tåf | 
Pehr Hanså å John Pehrså | Sku Nij wieta. | Plänt wö 
Slute på Gamla Åhre. 


Pehr Hanså. 
BOnstick! John Perså, sij Guslanner för i fjole, 
15 Hä hiskli högnar mäg wij jen gång råkas än. 
John Perså. 
Guslan Pehr Hanså, tack! för hä at du höll ole, 
Å ga däg dock tä wägs, wälkumna”! hijt igen. 
P. H. 
20 Hug! körs så kiölda giolt mäg klumsen, walin, krumpen, 
Kän på Lushaka, jag tror näglä fär tä fäls. 
JasB:s 
Så gack i Stugå in, at du får kom på gumpen, 
Hä står jen Brasu på, som kummi wäl tä Jäls. 
P. H. 
25 Må giöra. Ja sij på, hä föktar gödt i döra, 
Dock tyckes lika som hä tämli qwälmut ä. 


t Or. wäkumna rättat med bläck till wälkumna 


I4—35531. B. Hesselman. 


«PR 
Hå red jag wiet rå hwa wij sku ginist giöra: 
Wij ta jen Skäggi-Sup, gutör! säh! supen säh! 
P. H. | - 
s Hä wa obärcka fijnt, sij Skäggi börjar tjna, 
Tänck! har du tåckå Jöhl? nog blir hä då kalas. 
J. P. 
Bonsörgien ä snart i Jubl-Tunnå, som wil sjna, 
Men goa Grannar ä, som aldri wäri fnas, 


10 Nå täl begynnelse, med'n wij mä kappen knöppa, 
Så säg hwa gödt som spörs där du ha fälas kring 
J Bygda, så wil wij imilla ta jen dröppa, 
Å då går tijden bört, just lik som ingen ting. 
P. EH. 
13 Jol icke tiger han, som plägar böda föra, 
Så läggs föll någå tä. Ohappans skä du tro 
Hä jen Snushani kom å blåst mäg in 1 öra: 
Lundmärckins åker ska på Göttland hiskli gro. 
J: Es 

so Hur då du? Ackt på sij Han icki qwinsker blifwi, 
Å skä nu fära mä Gifftlokå ge säg tr; 

Men säy mä: Ha'an derom täl någrom menskiö skrifwi, 
Ell glunckar Föleki så, tåf Älskogs-Slanteri? 
Pi H. 

23 Nog wiet du, fast iblan, mång lygn Bymella flyger, 
Å at ho äfwen kund" från Wijsby komma hijt; 
Dåck aldri är'ä så der rökin säg utsmyger, 

At icki Jälln ä mä, sätt du där på dän lijt. 
Jag uti förstå åg såg dän stint åp i bette, 

30 Som tindra fola fram, å gapa lik som du; 

Men höll så wömä dåck, å frågte hwa Ho hette 


o 


Som Han fält Högin på å kiest tä sina Bru. 


Jo! sa'an, tro fritt Han får jen hiskli flinck Skalhaki, 

Som hieter Jåmfrå Krohn, jen högt omståtli Mö, 
35 J al åthäfwor Ho på Göttlan knafft sän maki 

Kan finna, ty wil Han mä Hänne löfwa, dö. 


Je 
Men som Ho ä så fijn på' trån å alla kanter, 
33 lär om Henne Han haft spona långt förut? 
Nog wiet jag ät Han förr ba kunna nån galanter 
s Å wacker Snärta fått, som ågt jen Såcker-Trut. 
P3 
Jnt tror jag at Han förr nån smulu wiette tåfa; 
Men kanskie at Han ey så wäl ha sitt sät ram, 
Hä bögar mera på än blött hos manfölck såfwa, 
1o Så Hg'an snart kunna fått jet helt odögli kram. 
JPR 
Men körs! Jag grufwar mäg hur hä går täl i wäla, 
Barfödder ä Han ju på Östergöthlan wist. 
Ti Stöcklöm har han nog i Papperslappa gräla, 
15 J Wijsby skull han dåck sist ha sän gröna qwist. 
P. HH. 
Ja! hocken är'ä som förut kan sij sät öde, 
Jag wiete at Hans brö der äntli skiäras skull, 
Ty gör Han rätt ti hä Han tar säg kiött brewöder, 
20 Sen kan mä större löst Han sij om Kronos Tull. 


Å at du körssar däg, samt kan int hiernå wända, 
Så wil jag säga hur som mången oknug Man. 
Täl Stöcklöm komma kan ifrå all wälsens ända, 


o « 


(Som ganska lite har) å inte Språke kan; 


25 Men ätte någon tij, så står'n på goa fötter, 
Å tör på slute få säg både gåhl å grun. 
Dij trän som ymsas om plä ta dij bästa rötter, 
Så går'ä wäl när man rätt krafsar mä sät pun. 
J. P. 
30 Jag tror Pehr Hanså du ä alt för högt bestierna, 
Ty säg för omslags skull på kiöpe detta täll: 
Jag hölt Kablera skyr för Stöcklöms Mör, som gierna, 
Wäl önska skulle at få komma under päll? 
PÅ TH. 
35 Ney men! trå wäli för! dij smala föl tä samman, 
Fast på Ny-Mode hä ska mycki gå i miugg, 
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Sen tog för några år jen Göttlans Bo i famnen 
Fassyster män så ä hä just mänt hugg i hugg. 
Be 
Så war'n så bakslug då, at Han som ohla lyder, 
s Det man ska taga sed'n, tijt som jen komma kan; 
Han tåcka Flicko fäst, som jämt mot Hönom tyder, 
Å sen wö Lansens Se ä bäst lähl', tamd å wan. 


Ja! wälist! Hönöm, tänck! så Han ha sitt säg före, 
At Han fått hamna tij jet omycki Göttlan, 
10 Jag tror Han kummi ha mitt op i tiocka Smöre; 
Ty Göttlans Bone stå säg kiäckt, å hä försann. 
Rön Ela 
Ja! så ä Sakin fatt. (J. P.) Nå! wil wij då oss hasta 
Med'n Glame än ä wärmt, för gammal känskap skull 
15 Täl någån rolighet på Briefwe hä utkasta, 
Fast skull'ä tapp-tals bli, å gå som Tripp, Trapp, Trull. 
PH 
John Perså! kiäre du! hä ä int så tä flöya, 
Den som obudin går, plä få jen långan nos. 
20 J. P. Lä bas tä Byss; om ey wår Skrifft kan nån förnöya, 
Så kan ho Skiöre bli, som aldri giör nå o0os. 
P: FH. 
Nå! komme der på an, wij sku då biu tä bättra 
Mä önskå hwa som ey Skallmäyå skuri åpp; 
25 Brukumman wiet jag förr, hwa wij här i ha sqwättra, 
Ey täl mässtycki tar. Hä giör oss å gödt hopp. 


Det Bruda äfwenwäl ä tåf så gödt jet gryte, 
At Hennes dygder ey tälstädier det wår Skrifft, 
Oqwädins ohl ska få, men bli föruta lyte, 

30 Hon alt för Sidug ä, ty blir Ho å wäl gifft. 


Nå! wår Brukumma, Bru, som Heddra hiertan delar 
Hwar andra milla, wij mä älfwar önska Jehr, 

At åf alt andli giödt Jehr aldri någå felar, 

J timli måttå åg Jehr lyckå alt beskiär'. 


1 Or. tähl[4 rättat med bläck till Väbl 


Mins! hwa för godar, som Brukumman der i äger, 
At Han tåf Bruda blir för dygdra dagli krönt, 
Å Bruda; som uti jen Lundmärck får sätt läger, 
Säg om Ho inte då der mä ä wähl belönt. 


5 Wij spåka täll' ä så; å mä jen mun wij önska, 
At Heddert Bo må bli mä all' Gusgåfwör rikt, 


Å at hwärt ifwi åhr Jehr wagga måtte grönska. 


Att hwa Nij slör Jehr på, hä gångi alti wikt!!! 


Nå skä wij rak åf på Trycki nu då? 
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63. 


N 


Ett Påssnerlit ett Språki, "För pelsir skull opprespantera, 
När såm | Öfwerst Håpsern för Gangnäs Kumperni 
Tåf | Däl-Regermentä | Den oskräckieli Manhafftuga åg 
Kapitala | Härrn, |Härr KALLÄ |DIDRON |Hölt Giäspu 
Mä si utändestä Fixnerliga obäkieli nyttuga |Jömfrua 
Jömfr. JANNA | SAHLSTEDT; | Som geck för säg, we 
en ogrömmerli ståltnerlin en samma- | komst, ti Stor 
Tuni Prostgål, Nölt ätter Juhlhälda, Åhr Siötta 
hunnra tretti try, | Tåf En | Såm dåm sae wa | Anders 
Mass Sön, | Åg bodd' int långt frå Kiörkia. | Pläntera 
i Stocklom, | Hos Bokstäfwers- | Makern B. G. Schneider, 


i Hönomses Bokstäfweri. 


Hans. 
GO Affta Erk Mass Mas, ha du tä Fählu wäri? 

15 Mats. 

Gu sinn” er Hampus, ja där ha ja wäl nog färi, 

Där ha ja dräcka fått å mat ällhanna slag 

Ga dåm mäg där ågså, derför dåm tacka jag. 
Hans. 

20 Men höllu Matthies men wi sånä gå å språka, 
Hä wa fäll oförtänkt ja skull däg hänä råka 
Men ätter som så händt så wöl lu säg mäg läll 
Om du nårhanna wet ti hä ja fråg däg täll. 
Ha duint hölt taläs om kalasä dåm skull” giöra 

25 Ti Prostgåln? 

Mats. 
Nei kan tro. 
Hans. 
Hör på du skä få höra: 
30 Hä kom tä Kumperni däl lu din Sollat har 


IO 


15 


20 


25 


30 
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En Håpser, en Kaften, en skräckieli tä kar. 

Dän där, når han kom hit å fäck tä Prostgåln komma. 

Å fäck si döttra där; hä wa då inga wåna 

För han tä håll' säg sen, men börja tänckia på 

Tä ol' åt Prostfar wön om de dir sakia nå. 

Å Far som tyckt hä skull' bli ogrant åt tä måyin, 

Han börja fäll åg nu tä hågsnes uti håyin 

At han åt döttra si bra Fästerman skull få 

Kodunder (a) hä gäck an han fäckä ågså då. 
Mats. 

Nog ha fäll ja ågså hölt glunkin åf hä talä, 

Han giol fäll intä då så ogäli tä walä, 

Hä Gifftermålä tyks -fäll parera säg bra, 

Ho ä fulkumlin åg såm nån skä ho will ha.. 
Hans. 

Nog om dä härä nu, ja skä flan ta mi kosa 

Hän sånä ända fram. Jnt' lär nu Kiärngia rosa 

Mäg nå för hä at ja så längi wäri nu 

På wäyin wi ha åg nu talt e wällut skuf. 

Stor sak om altihop. Nu Mathies fara wäl er 

Ni ha en krånglu wäg sin åt ni'int kiör ihiäl er. 

Mats. 

Go natt er Has: ne nei, we wäyin ä ja wan 

Nog än fäll Örmäs (6) le, ja tror hä läll går an. 
Hans ensam. 

Hä lär bli nästa långt i qwäll tä hemåt kiöra, 

Ja tror ja gier mäg in å tal' we Prostgåls Giöra 

Få si om int' ja tör i natt få ligg hos han 

Å får ja intä hä så kiör ja länger fram. 

Ja tror int" ana läll dom har e stur e stia 

Å wälliga (c) hör nu, hoi wänta lite, bia (d) 

Ja hörer liy tå späll, wa ä på fälä nu? 

Tä Fammendera (e) lär'kie Döttra wära bru: 


(a) Ett ord om böndren bruka, när theras tal skal hafwa någon besyn- 


nerl. efftertryck med sig. (5) Brukas när de tala om en elak sak, at giöra 
henne så mycket wärre. (c) & (dZ) Brukas såsom förundrans ord. (e) Lika 
ledes. 
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Hör skrålä utå fölk hör wä kruserli talä, 

Å hör hur en Spällkant (f) nu tråer på gregalä(g), 
Ne kan ni höra nu, en a'n blås på en lur (4) 

En an han ferler på ett Prutt-sterment, tru rur (2). 
; Hä wa int” nåssånär funderli dä ja råka 

Tä stana hänä qwär å intä länger åka; 

Hwem wet ja tör'kie läll få snugg mä tä nån klunk 
Ja wet ja ha fäll hän fått mången wällu slunk. 

Nå ätter såm så händt skä ja gå åpp i salen. 

10 Guss fre kiär Prostfar, nå ni tror fäll ja ä galen 
Såm sånä drästagtugt nu kommer opp täll er, 

Ni wöl förtänkia mäg, ja hä ohischli ber. 
Å ni kiär Prostmor mä, ja önsker er nu lyckia 
Täll en brafwerlin måg. Gu lät er han få nyttia 

15 Täll döttra eroms först å sen er hiertans frögd, 
At han mä ho må bli å ho mä hönom nögd. 
Å ben'än komma hit. Ja er åg önska wille 
At ni må längi mä er hiertans gonos lilla, 
Såm ni på dän här da'n ha er tä hustra fått 

20 J kärlek löfwa då lär ni ert önska nådt. 

Ni kiäre hiertans bru, ja ha nu ur mäg wräki. 
Så möckla kumpelment, så hurä härtäls räcki 
Ja intä wet; men si ja säger mä ett ol: 

Gu gie er älti gödt, äll åhr liksom i fiobl. 

25 Ja må ja intä trodd” hä skull' wånk' nå tä bästa 
Fast ja sån oförtänckt ha kummi hän tä gästa. 
Stor tack er skä ni ha å myckyn slan för mäg. 
Nu gnolar ja och kiör helt glättu hem min wäg. 
Gien mäg e pip' Toback täll slut. Go natt er alla 

30 Hör nota såm skä räck ält hem: Hei falli ralla. 


(f) en Musicus. (£) Kaller böndren alla instrumenter, på hwilka Tan- 


genter äro. (2) Walthorn. (2) Dulcian. 


64. 


At ej så narli man klömma ka pårt | Ti rulik i Wertena 


lifwa; | Winnas tä måstä en Minnelse gårt, | Som trugna 
pekanta pekrifwa. | På tåkon keläken Sak, | Täncka, | 
J then samma Taken å Tunten, | När som then Ehre- 
porne, Wörsichtika, Rulika, Kamla, | jumen then älsta 
Porkaren å rymlika winska Hantels- | mannen i ÅPO, 
Wader JOSEPH |BEDREI mä ESKOLA, | Then 15. 
Janvarii 1735. Wantra så saliker pårt wrån thenna 
Werten; Å ti| hans töta Roppen, mä tur Ähran pe- 
krafwi Åpo Tum-kyrkan, then 23. | bå samma Måna 
å Åhren. | Å ramkifwa thetta ti Heter, bå then Tötas 
eken Wenska Pråk, | Sin kamla Käst, | En tilla Kåssen 
som Lammen, then HACKSSEN. | Sis bonus interpres, 
nunquam mala verba nocebunt: | Sis malus interpres, 


nunquam bona verba valebunt. [| Stockholm, Tryckt 
hos Frantz Philipp Paulssen, Åhr 1735. | 


Ai! hwa tä hyres wör Lammer i Tan, 

Åh-hå! hör ubå som tä låta, 

Bijona wieska: hwad ha ti bå Pan? 
20 Å Parnen å Kummona skråta. 

Altri tä kodt ja wörstått upå ti, 

Ja ruchta tä luchta wil illa; 

Titta tä måstä, tä måstä kå si; 

Uj, Wolkena warta så willa. 


25 Låckona rupa så hoi, woi, woli, 
At Turne tä runcka bå Nubpen; 
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(a) Man måste tilstå, at den Aflednes Lefnads- ock Tahle-sätt, war wida 


och almänt kunnigt. (5) Efter des egen i Lifstiden giorde Berättelse. 


Pynträna untra mä huntra oi-oi! 
Rast kissa bå Eskola Kubpen. 
Alla bå Kata, ti brata mä sei; 

Wist wara en Pra-Kara töter; . 


5 Wolckena säija: ju, Joseph Bedrei: 


Tä wista rink Norr å ti Söter. 


Ju, ku wi tru, tä wa wärckeli wist; 
Tru månka nu kånka, så klaka: 
Åpo så tåteli Porkare mist, 

10 Som altri tårs komma tipaka. 
Altri, neimen, neimen-nåh, altri wå 
Här ti mera si tåkons like; 

Som så kalant pli pekanter, å så 
Ompråkas i Lanten å Rike (a). 


15 Han wa, misann, tåkon artliker Man, 
Så trulik å rulik åt alla; 
Alt han båråka; han wåka å wann; 
Ti säller å näll honom kalla: s 
Luk å wörstånti bå Hantel han wa 

20 Sä Sinnä, här innä som ute; 
Wint han pekynte mä Lyckan så pra, 
Å lyckeli lyckta på Lute. 


Furt, mä bar Urt, mei wörsöka wil åt 
Perätta mä thetta hans Wantel: 

25 Half Tynner Kädtor, å Sex-Marckens Låt, 
Wa törsta then wörsta hans Hantel (6). 
Trax han mä Lycky så mycky nu wick, 
Ti Dawaslans Suknar å Kålar, 

Wlincker han åter hwar Åhrena kick, 

30 Mä Wål, Tupak, Pandten å Nålar. 
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Altri han kali i Pyana fur, 

Men wackart som Suknenas Tiäken; 
Jot han bå Resan wå tålter å tur, 
Om sei altri läken bå Wäken, 

5 Placken (c) bå Hann, å en Påran i Fut, 
Å Leilen (2) han pruka bå Sita, 
Räppona (e) pakom, å ramman imut 
Sin Saker, tå han pläka rita. 


Kårten, å Kutan, å Penckana han 

10 Wick komli, bå somlika Åhren; 
Änta ti Tockholm, å Arpåka (/) plann, 
Han résa sän Sommar å Waåren. 
En kång på Lippa han seila så kapp 
Mä Kuta, så Lippa tä pricka; 

15 Mutt han mä Måsan, tå Lippa tä lapp, 
Rast Kutan wast toppa å ticka (g). 


Alt tä som wanka han sancka ikrink, 
Par hupa hwar Taken som Myra; 
Boickana gära han lära så wlinck 

20 Ti hantla, ti seila å tyra: 
Ten-hus å Putana pygte han opp, 
Å wylte mä Sakerna alla; 
Alla hans Wolcken ti lopp i Kalopp, 
Som han ku mä Placken pifalla. 


25 Alti han kämta mä them han ta watt, 
Mä Rämman, mä Kumman å Parnen; 
Unter sei Wötren bå Durska (£) han satt 
Om Taken, å nysta then Karnen. 


(ce) Så kallade den Döde en tiåck Spansk Rör med Silfwer-hålck, den 
han hemma ock på Resor altid bruka. (Z) Trä-Flaska. (e) Så heter ge- 
menli en Ränsel eller Wåtsäck på detta Språk. (/) Det är bekant, at wår 
nu hwilande, under Flychtings-tiden mäst wistades i Arboga, och sedan 
efter hemkomsten, äfwen idkat Handel på samma Ort. (gZ) Med nästan 
samme Ord, berättade han en gång sielf, såsom skiämtewis, om den Fahra 
han på Siön iråkade, under Återresan från Stockholm. (4) Wår Framledne, 
som war öfwer 70 Åhr, war af den Wighet, at han efter gammal Wahne, 


Kästerna tura wullkommeli han 

Kaf stricka wörkylte Bukalen, 

Pynträn wick Skårfwen å Sylta misann, 
Å Kruppan (Z), i Tuppan å Salen. 


5 Jnte til änta kan känte bå Nö, 
Jnt wattas åt sei, inkalunta: 

Nei, tru tu mei: sin taklika Prö 
Han hate, å Teken om Sunta (£). 
Warli tur Ähran han hate också 
Hus alla wörnäma Keliker, 

Port uta Werten wick änteli kå, 
Nuck kammal, wörmöken å riker. 


ET 


[0] 


När han nu Hantel och Wantelen täl (/) 
J Werten ku luta å lämna, 

15 Wick han tur Lyckan pereta sei wäl, 
Tä sant, å tä måstä jag nämna: 
Wakart han warte, tå ti honom pö 
Han Fin uti Siukan ku stricka. 

Nei: Om then kamla min Adam ka tö, 

20 Mei Snö, å int Finä sei kicka. 


Sichti å richti, tå päst wari siuk, 
Han Kumman å Parnen båtäncka (22); 
Eyltika rika pa krifwa sin Puk, 

Men alt åt ti Wattiga käncka. 

Alla han Kodt, å Wörlåtelsen pe, 
Som han sei täncka jurt illa; 

Sälen wrån Herta sin Kapare ke; 
Sän busta å somna så tilla! 


2 


än 


på samma Sätt som Turckarne, mäst kastade Fötterne under sig i kors, då 
han skulle sitta. (2 Ett slags Kårf som lägges på Kåhlblad, i Form af 
tiåcka Kakor, och gräddes i Ugnen. (£) Är äfwen ett af des egna Jnfällen. 
(7) Ett rent Finskt Ord, som sig ibland oförmodeligen insmyger, är på Swenska: 
här. (22) Med des Förordnande om Egendomen. 


65. 


Pälle å Jounckje di sprakes wä där, 

Hwår Ufsåls Spryingkila i Säåndwyika jär. 
Nar | Cåmarern | Uti | Koungli Kryigs-Colegio, | Den | 

Oumikji Höigäachtäde Herrn | Herr NIJHLS | BURMAN, | 

Skull” astad å sta Breugåm | Wä Di | Hiskjelig Dygd- 
fäagrä Joumfro, | Joumfro EVA | MARGARETA | REF- 
TELIA | Uti Ufsåla, | fyridröyi | gjönung |Jn einfållda 
Leul-Bou. [Den 1 jan. 17361. 


O! Himmel Hög, gif Nåd, Wälsignelse och Lycka, 
Lät thetta Brude-Par ey motgångs Böljor trycka! 
Sjelf Himlen låfwar Them stedz fägnad utan Pust, 
Tills The förnögde få gå inn 1 ewig Lust. 


| Ufsåla | Präante wö Jäannes Höjer | Koungli Acad. 
Bouktr. 


15 Pälle. 
GOu qwel, kjäre gräanne, hwå höir do nyit spörjes? 
Jounckje. 
Cåmarer Burmanno neu gjäsbå skåhl börjes: 
Pälle, kom fållg mäg, wist skåhla wä gåapa. 
20 Pälle. 
Jourickje, do jär ju do rätt in aråapa a): 
Nou wäit do hä, wä hin fremmonde jära; 
Hwå skåhl dåhltitta 5) bland Pafouglan gjära? 


a) Aråapa, kallas then, som talar något oförståndigt. 5) Dåhltitta, en 
liten Sparf, som eljest kallas Tallteta. 
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Jounckje. 
Jög kjennen, hån jär in flyinckan in Skryifwar, 
Nou kannen skryif, å jär in gou padryifwar, 
Ållt sommen will; Hån jär glätta dill sinnes, 
>; Hä Hån fa i Skåalln, Hån seda wel minnes: 
Wöhl åller greuf däg, hwonn boukstäaf så weiten, 
Yint tårfwen spyri di aren, hwå heiten? 
Häanda jär fehla, å lyik tuki tounga, 
Rättrada, wättog mout gåmal åg ounga. 
10 Nou kjenn jög Skryifran; men armest håns lyike 
Yint hjär i Ufsåla, knafft heili Ryike. 
Jög häaf beskåda Breugåmmen wånn welckän: 
Neu skjut jög fra mäg, å bju däg fräam kjelckän, 
Fyri hä bär däg beskryif mäg neu Breura 
15 Snäar skåhl do wåara; neu bära däg teura. 
Pälle. 
Sjå, Jounckje, jög ounder ållt ned i stour täna, 
Hwå jär ä för koustbahlt di håfwa uppäna! 
Syi! Crouna hu glitter a båra Demäanto, 
20 Å fleiro dyirsteino i åll fyro käanto; 
Enn korsse pa håhlsso, enn syi do Stablage c), 
Enn kjoulhn å Mäantoun do, enn skoun å bäakdräage dZ). 
Hwå mäin do neu, Jounkje, u tukar din Breura, 
So full jär e perlo ållt fräamman i fleura e): 
25 So mykji so perlän, so dygda åg jära; 
Jög häad snäahlt förgiti gullblänckjend Soulfjera. 
Jounkje. 
Syi! huri nett hu kan tripp upa golfwen, 
Likk so do syi nar i wefwersk byind sålfwen. 
30 Kouk, båka, stäik å meir anntuki welckar, 
Gräannlaten sööme, skeur teinä å sellkäar; 
Ållt häafwa lehlt, å släat yingen tying feles: 
Häden wäar äanne, enn styinten wour ehles. 
Sell jär den oungkäar so söden fa giftes, 
Ömsså da glädjes å fegnes dill skifftes. 
e) Stablage, Förkläde. 2) Bäakdräage, opfästningen på mantaun. 
e) Fleura, Pannan eller Hufwudet. 


Brudgummen och Bruden. 
J Danmänn, god afton, hwar J hemma ären, 
Af Eder få weta, är nu wår begjäran 
Pälle och Jounkje. 
3 Läingst Nouhlest i Bottno, å Stour Leule Socken. 
Ferlaten wä jära sä drista so bocken 
Jär ini Käahlgäahlo, om Hån fa upp gryinda, 
Seda roumstern dar, som sjölfweste syinda. 
Bruden och Brudgummen till Skjänckswennen. 
10 Slå i och gje Gubbarna något till bästa, 
Efter the komma att långwäga gjästa. 
Pälle och Jounkje. 
Gusslön å stour tacken, Herr OungFäar, Freu OungMour, 
Yint Måkan i Gjessbå wä nansti upa wour. 
ig Jounkje. 
Treu mäg do, Pälle, jög nansti sag lyikjen. 
Pälle. 
Hina wä sannerlig fa ligg i byikjen. 
Nou jär Proustfollsche woult, synnerli goumma, 
20 Gifmild, risnabel; men hyittjen yint koumma, 
Wyinä so wäattnä do hina syi äachtes 
Follsche fra bohltgäangjen flytat skåhl wäachtes. 
Så wyrin glåda, å gjären J lusti, 
Sellskäape stouhlt jär å wyinä rätt musti. 
25 Hey! spälan up inni Säalo — — — 
Böndernas Landsman faller them i talet. 
Stå'n, mine Landsmänn, i frid, och glammens Eder emellan, 
Samt med Beröm alt godt wårt wärdaste Brude-Par önsken. 
Dock hören än hwad mera, som J läre förr icke wetat: 
so Är thet ej Ära sin ätt från urminnes ålder och åren, 
Ja, Hedenhös leda hen, och thet uti richtiga leder, 
Som wår Herr Brudgum kan, alt från then urgamla tiden; 
Tå wåra Helsungar än sina särskildta Kånungar hylde, 
Och tå redan i Fält the Buriska Thordar och Fahlar 
35 Tumlade kring; af hwilka sin ätt uti nittonde leden 
Wår Herr Brudgum och Burmänner ha, som afiats i 
Norden. 
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Märk, at Bruden ock kan sin Slächt från Burarna leda, 
Fuller af Andligt och Werdsligit Stånds ansenliga Männer. 
Thet ock undran är wärdt, at längst wid Bottniska Wiken, 
Och uti Bygdeå född, wår Burman i Upsala funnit 
; Har sin wänesta Brud, som i alt så Hånom är liker. 
Så uti Börd och Släckt, som Christliga Dygder och Seder. 
Hwilket är alt Guds Wärk, som alt så skickliga lagar, 
Och the Folck, som sig tjena rätt så wisliga styrer. 
O! gifwe Gud wårt ädlaste Par all Wälgång och Lycka, 
10 At af them många Burar igen måga Bur-ätten öka! 
Jounkje. 
Pälle, höjr häden, meir fying wä neu weta, 
Häden wä åller skå ljettlig färgjeta; 
Nar wä dill Leul in gäang hjäda hin kåma, 
15 Fa wä om tuki din, stour pa ass, glåma. 
Gu gji Breufollschen welsignels' å hougne, 
Lät dåm fa lefwa wä glädi i lougne! 
Dillers hä wogga hu Byri a ruller, 
Manssan å dåcken pa golfwen di tuller. 
20 Gud hån bewåra dåm wel fra ou-aro, 
Gifwi dåm Hwäite å Råg nou i laro,. 
Drick uti tonnen, kjött, fläske å kökin, 
Neda fra gålfwen å ållt up dill tökin, 
Kouen 3å ouxan å gjeitren å faara 
25 Welat £) å fleir enn Håggkäabben häaf saara 
Pälle. 
Ja hä skåhl sleutlig wour önsknyng neu wåara. 
Wä skåbl sta rust ass dill hjäda hin fåara 
Förr enn wä syi Leul nou gäarä bohlt reuse: 
30 Gou nått, fyrin wehl neu Heili Breurheuse. 


A Wällat, mycket. 


66. 


Når som | Kambriern, uti hä Maijstätliga Kungli | Kris 
Kålläije, | Dän wälluga, härrbårna å oskapli berafluga 
Härr Munseren | NICOLAUS | BURMAN, | Skulle täll å 
fnaska säg tä Sängs, | År Siöttåhundra tretti sex, 
Ny-Års Dagin, | Mä | Dän owånskli finurliga å omyckie 
Siratliga | Jämfrua EVA | MARGARETHA REFTELIA, 
Wån Hösbondas, dän Sprängläla Härr Kungli | Pro- 
fässarns, wö Agdemäijå i Åfsala, | Kärkumna Åf-Föde; 
Åplöste sän Språk-Lådå, | Härrgåls Tårparn under 
OQwarnbo, | På Nåstan i Läby Sockn, | Som böjijer så 
omyckie, dä ingin tåf hä hiela Förnäma Gäsbåslagi 
tar säg | täll förtänkielse. || Plänta i Ståcklåm, | Tåf 
Pär Jörasså Nyström, wö slutä åf gammel Åre. 


GUs fräijer, Go Winjär, så många Ni ä, 
15 Mäg lyster tä wara i lagi jän mä. 
Förlåt mäg jag kommer mä Grå Råckin på, 
Jag will bara glamma jät ol eller twå 
Wö Bru å Brukumma, sien om hä bärs'täll, 
Tä ta mäg jän Snöring i dänna här qwäll. 
20 Hå! Näckin ta wöddi, jag tror wist hä ä 
Wån Hösbondas Doter, dåm krusa så mä, 
Den jena Mat-Morä på Qwarnbo, tyks mäg; 
Så ha dåm nu fåt Jer i ändan på säg. 

Jag törs föll tal' wö Jer, fast Ni sitter främst, 
25 Guslän å stor Tackå, kiär Jåmfru, för sänst, 
För Strömming, å Sillar å Ölkappar mä, 

Som Ni ha kiört ti mäg, jag mins föllan hä. 


15—33531. B. Hesselman. 


226 


un 


I 


Oo 


15 


2 


2 


[SA 


35 


Men kiäre, påmin Jer män wanliga Trall, 

Hä fielas mäg Käring, hä fielas mäg Kall: 

Gu wäklis dän wore wäl gifter jän gång, 

Hä ha nu snart wuri män Tiugu års Sång. 

Föll ha jag opsnoka jän flinkfota Mö, 

Som alt ä likdaner i Köld å i Tö, 

Ho ä Jer snart liker tä kroppsens Statur, 

Så qwicker å snabber, som Thommos-Mäss Ur; 

Men kiäre, hur ska jag få ina i år, 

Hielp täll, kiäre Jåmfru, alt hwa Ni förmår, 

Å kan Ni bestyra, iag kommer täll ro, 

Så ska jag häf ti Jer män jendaste Ko. 

Nog säija Stas-Folki: Så bar hä säg täll, 

Når Adam fäck Ewa inunder sän fäll, 

At rä som han wakna, wa Hustra bre wön, 

Den griep han i famnen så späder å skiön. 

Nå kan man få Hustra mä såfwa jän gång, 

Nog ska jag då såfwa i kårs å i krång, 

Å wakna hwart Niedan, tä koxa mäg om 

Nå'n Hustra står fällug, som ropar mäg, kom. 

Hä lös intä mäddi, Giftsiukå lär bi 

Jän Spik i Likkystån för mäg, sku Ni si. 
Dän Låten har intä wån Brukumma gran, 

Som sitter å snieglar på Brua iblan, 

Å! kiäre Go Härre, förtänckin mäg äy, 

Dä jag så dipserar mä Brua: men säy, 

Om nåssin Ni kramla jän fagrare Bru? 

Hå wälis den hadde jän sådan jän nu, 

Nog skulle jag swälta i åtta da'r wist, 

Om Makin i Qwarnbo fans på någon qwist: 

Ty jag kiänner Krutä, å wiet ho ä snäll, 

Hä wiet å Gåls-Folki, gån, fråga dåm täll, 

Dåm ha föll oriera hur katug Ho ä, 

Så rökin i Ståcklåm Ni låfta tåf hä. 

Ho twättar sät Linne mä Lut å Tysk Twål, 

Ho skurar sielf Diskar, bå Gryta å Skål, 

Ho kokar Wattgrötin mä Kräkla å Miöl, 
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Ho brygger Swagdricka, å grymli start Öl, 
Ho bakar Spiskakun hiel mörer 3 trin, 

Ho palten giör håler å kårfwen bra stin; 
Men bär hä täll stekia salt Strömming å Sill, 
Dä swär Ho i Spisen, som Ho wore will, 
För Jällen, kan tänckia, i Luskrafså tar, 

Å fasnar så milmåt i Skinpälsin qwar. 

Dä bästa Ho lagar å bästa Ho giör, 

Ä stekia Pankakun, ti Jster å Smör, 

Dän lägger Ho wackert i Massäck åt Jer, 
Om Ni man ä wettug å goda ol gier. 

Ho tör wäl å sätt säg på Gumpen, Jamen 
Å målka behändugt lil Skällkossan sän. 
Ho silar Filbuncka, tar Gräddan täl Smör, 
Slår Såcker på Skinckå å Kårf, som säg bör. 
Sien gör Ho bra Särk-Ost å Söt-Ost'ihop, 
Å dielar ut Hwasslån åt Folki i Stop. 

Ho giöder wäl Swyna, Kalkoner å Giäss, 
Ho stickar å knyter, å lier åt Spa-Äss. 

Ho laskar Skinbrackå så nätt å så bra, 

Så ingin ska skämmas på Gäsbå dåm dra. 
Ho äflas i Huse, Ho snokar i Wrår, 

Ho tittar i Kannå, Ho nosar i Lär, 

Int bryr Ho Skallmälijå mä Sqwaller å rän; 
Men liemnar i frädder hwar jända Gus wän, 
ÅÄ staddug å säddug, tältagsin, doch blyg, 
Gusfrucktig å dygdig, å lagåmer dryg. 

Ho roar Hösbondan ehwart hä bär på, 

Å wisar säg glättug, når Ho minst får rå. 
Hä wore wist lylli, om Ho innan kort, 
Som kommer at riesa i oknut långt bort, 
Fäck siegla tä Tysslan, där aller Ho wa, 

Å föra täbaka jän Fohla. Ja, ja, 

Hwiem wiet innan åre fåt skala ikring, 

Så tultar wäl Mansen på Gålfwe i ring: 

Då bär hä tä qwäda 3 tralla Tuslull, 

Tä runcka på waggå, so ho ramlar kull, 
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Tä nicka å Ståppa, tä lappa å sy, 
Ål! Stackars Jer Hustra för stort Hufwu-bry. 
Når Ni får dåmdiera på Storkällarn Ni, 
Så får Ho sitt hiemma gie Gapstaren di: 

5 Ty war ey snarstickin, kärnggnetug.å hål 
Tä swedia alt ludi, hwiem ä som hä tål. 
Hä går int så trårätt i hushållä tä, 
Lät Brua lig under å rå lite mä. 
Kumdiera man lagom, war intä Swartsiuk, 

10 Men wänlig å liuflin, sötmiller å miuk, 
Lät Smekia å Slekia få Hösbonda kast, 
Behändugt då skarfwas hä hwar som hä brast. 
Ja! Somma Sommarom, fulkumlin ä Ho, 
Å ingin Smulgråter, hä må Ni wist tro: 

15 Ty tacka å låfwa för jeran del Gu, 
Som giet Jer jän sådan Beraflugan Bru. | 

Hwa ska jag då glamma nu miera mä Jer, 

Ni drar på klinkbande, små raklar å ler, 
Ni lurar tåf Sliefwa tä få jeran Släng; 

20 Om Pigå får låf-ol, långt miera jän Dräng, 
Hä bör å så wara: farwäl Härr Munser, 
Jag går nu tä Brua, tä snacka om Jer. 


Kiär Jåmfru, kom sätt Jer här nier på mätt knä, 


Å hör på hwa Kaxe, som Brukumman ä; 
235 Han ha blan Stugdänträn, stugdera säg klok, 
Å på Agdemäijå lärt liäsa i Bok, 
Där ha'n å lärt plänta å räkna så bra, 
Som Räkne-Far sielfwer i hiela wån Sta. 
Mä dänna Massäckin tä Ståcklåm han drog, 
30 Då Honom Kris-Härren i Kålläije tog, 
Där plåttra'n Pamppierän hiel fulla mä Bläck, 
Å hielpte Sullaten, som klaga sän Bräck. | 
Där ha dåm Kunsäfträn hopsöma all slätt, 
Å där mä bå wäggiar å gålfwän beklätt. 
35 Där har han, frå Mårrån tä Natta, sät Håll, 
Där skiär han jän Sifra, där målar han Nåll, 
Där får han Tårr-Födå, men Flåtte hos Mor, 
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Hwa Under då at han tä Åfsala for! 
Tåf Sölfwer så har han jän Bränwins Kupp fin, 
Å nier på Markurjum, bå swart å gåålt Win, 
J Kystån å kanskie jän Plåt eller twå, 
s Mä Blöijor å Kåltar åt Tålf styckin Små. 
Jo! dä Ni ha önska tåf himmiln iblan, 
Hä ha Ni bekummi, Jän Opsluger Man. 
Nå ätte som Ni då nu blifwi jät Par, 
Å längta tä Sängin, mä'n Folki ä qwar, 
10 Så önskar jag Hädder gådt Samlag i Natt, 
Tä rifwas om Tingin, som lyktas på att. 
Jag önskar Jer Go-da'r, jag önskar Ny-År 
Så många, som Brua på hufwu har hår. 
Jag önskar Jer Surmiölk, Bänckwälling å Gröt, 
15 Tä slakta om hösten bå Oxa å Nöt. 
Jag önskar Bukfyllå å Bälgin sän Tarf, 
Jät Fårlår om hwardan, om Sundan jän Sarf. 
Jag önskar Jer Lyckå å Triefna i Bo, 
ÅA knirk, knark tåf waggaå, jer största oro. 
20 Jag önskar Jer Sundhiet å Hälsån så stark, 
Som Träna dåm wäxa i Skogar å Mark. 
Jag önskar Jer Stintår å Gåssar, jän Tråpp, 
A Dubbel-Öls Ammår tä dissa dåm åpp. 
Jag önskar Jer löfwa tällsamman kuntant; 
25 Men hwaskin tä pracka ell" låna jän Slant. 
Jag önskar Far intä på Grötin ä Brå, 
Men låter Mor Skinnä först åf honom flå. 
Jag önskar Brunkbärgie må förr få jät fall 
För'n någån tåf Hädder om Skånckin blir kall. 
30 Så rakin tällhopa å fikins Ni twå 
Men tänckin Ni Bäggie sku jän gång här frå; 
Ty laga Ni Skiussen betala för ut, 
Å här mä så slår jag på Språklådån knut!!! 


OM 


Jät lylli Rim-Plåkat, | Tåf allåhåndrå Misk-Mask | Sku 
Ni wätta, | Når som | Brukumman, den Hygakta, Härr- 
bårna, omyckiy beläsna |å i alla saker kärwulna, ro- 
liga Wisä-Biblikärus, | wö Åfsals Agdemäjå, | Barnfödd 
på Åfferdals Prästbol, utrikis i Jämtlan, | Högläla Härr 
Munser Magistär, | Härr OLOF | ABRAHAM | BURMAN, | 
Ättä hanfångin Rislusion, skapa säg tä fullbola Kun- 


traktä | Mä | Brua, den öfwerdåduga å öfweralldimåttån 
beskieliga | Jåmfrua, | Jåmf. MARIA | JUSTINA | REFTE- 
LIA, ! Burin å kläkt i wån Hösbondas (Gu wälsinnan) 
Den Hiedersamma å Sprängläla Härr Kungli Profäs- 
sarns | Stienhus, wö storgättun i Åfsalä, | Hä Jendastä 
Grynä | Kan tänkia, | Mä bråskå hopraka å milmåt 


ättä wigsla, sien Församlingin båcksiera säg fram tä | 
gie Brufålki sän wälförtenta Lyckönskå, framgräla just 
rient åf Miksmäss-aftå | i Säftämbär Måna, År Siöttå 
Hundra Trätti Siu, | Tåf | Härrgåls Tårparn under 
Owarnbo | På Nåstan i Läby Sockn, | Som böjer ohisli 
myckiy, dä han måtte otugga få ha jät ol mä i lagi, 
ättä han knogar bå hit |å häjan på sän äjen kamp, 
han luxa säg täll Massmässå nu sänst. | Åplagt i Ståck- 
låm mä äjen mäddil, | Å plänta tåf Pär Jörasså Ny- 
ström. 
GO qgwällär, Go Winjär, så många Ni ä, 


25 Ti dätta Kalasä skä iag wara mä, 
På Hösbondans tällstån ä iag kummin hit; 


Men slank in på Krogin mä Kärngin jän bit, 
Å tog tåf Marks-Åljån jät stop just åt mäg 
Som giolä mäg glättug, så for iag män wäg, 
Å skull iag förtal" mäg här hos Jer i qwäll, 
Så wiet iag, Go Winjär, Ni gifwen mäg täll. 


in 


Hä wa föll jän winter om nå'n hä förstår, 
På Tårpar-Patäntä fins Datåm å år, 
Då språka iag myckiy wö Brukum å Bru, 
Som drogo täll Ståcklåm, där äflas dåm nu. 

10 För hänna iag klaga, beskriefwå män nö, 

At sien iag åpsnoka jän flinkfota mö, 
Hur myckiy iag trängta tä giftas jän gång, 
Som snart då ha wuri män tiugu års sång. 
Tä Gustä! Hä stog föll int” längin på hä, 

15 För'n iag slarga nädder i Giftlokån mä, 

Å fasna för Trållä, wi då talte om, 

Just hösta där ättä, för'n Juldana kom. 
Hwa ärä åt gläfsa mier om hä i dag? 
Förnögda på Tårpä ä Kärngin å iag: 

20 För når iag hiemkåmmär från Härrgålin wån, 
Utriddin, wanmäktug, utsliepad som nå'n 
Tåf dryga dagswärkin, iag fattigan träl, 

Då knåpar ho om mäg ohisliga wäl. 
Men hä som wi sörja å Grannanä må, 

25 Ä sakna wån Jåmfru å Mat-Morä tä, 

Som löfwa på Qwarnbo så mångin go dag, 
Å wuri bå Far sän å fålki i lag, 

Som hylla säg om åss å ga åss go mat, 
La alti Siu Sillar på mier än jät fat. 

30 Nu få wi, för Ölä, tundrankin ti åss, 

För riena Säs-näfwan, bå ågnar å båss: 
För Däjå, kan tänkia, ho snuggar ti säg 
Hä feta tåf fläskie, gier swålen åt mäg. 
På kiöpä, så kåmmer från utrikis Lan, 

35 (Som Brua insocknäs eij skulle fådt Man) 
Jän Härrä åpståppa tåf bokgräl å Rim 
Så hålt, som hä worä tällbäcka mä lim. 
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Jag tör föllan säja om hä worä nog, 
Å twy waski Hånnåm för Tagi Han tog, 
Mång andra Munserar ha buddi säg täll, 
Tä wända den Stekin, Han wänder i qwäll 
På ära å trohiet, når flåttä än ran; 
Men ingin förstog säg på dåppä som Han. 
Ni Bibilkär, Brukum, Härr Mäster Munser! 
Kåm lät mäg få glamma nå litä mä Jer, 
Så skä Ni få wätta hwa Owinnå Ni får, 
10 Dä ingin så fixär i Grangåla går. 
Ho håller go ålning mä pigå å dräng, 
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Ä alti först åppä å sänst uti säng, 

Siälf går Ho i boda å wisthusä sätt, 

Siälf silar Ho miölkin hwar ifwista sqwätt, 
15 Siälf slickar Ho gräddan tåf bunkar å tråg, 

Siälf står Ho på login å mälär sän råg, 

Siälf galrar Ho hampå, siälf grötin Ho rör, 

Siälf brygger Ho Ölä, siälf kiärnar Ho smör, 

Å siälfmant Ho lägger rient klädä där på, 


20 Mångt gammult Bond-löpä wiet eij giöra så. 
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Siälf wäfwär å spinnär, siälf häklar Ho lin, 

Ä rienlin å snygger å utbasa fin, 

Så allär jän sirå på långskånkin dra 

Nån hwitan ullstrumpa, som andra plä ha. 
25 Ho fiker å sliepar som myrån i mark, 

Ho wändär täll nytta bå löfwä å bark, 

Nog har Ho tåf ulla; Men litä tåf mun, 

Mä slagdängjår allär förnöter jän stun; 

Ä säddug, tälltagsin, Gusfruktig å kysk, 
30 Å passar säg bättre åt Swänsker än Tysk. 

Ni bläddrar i bokin, Ho stackar får tas 

J kiökie mä pigå, jät högfällut as, 

Å ä så utsluger tä hushålla kiäkt, 

Som tråss i wårt Härrä” nån ungi wa kläkt. 
35 Jag ä intä läddug, å hwiem hinnär mä 

Ut-ola för Hädder, så myckiy hä ä! 

För Näckin ta wö mäg, nu swor iag rä sant, 


Fullkumlin ä Brua ti hwar å jän kant, 
Probiera först påddi: Säg sien dä iag lög, 
Jag tällstå ska ola för låger å hög. 

Hör Munser Beställsam, Brufålkis Håll-kär! 

5 Ni såg intä tror iag hwa tälldrog säg här, 
Når Prästfar kåm tandes mä bokin i han, 
Hur alla dåm giäspa, som wa uta Man, 

Å såcka så hiärtlit: Tä! worä iag Bru, 
Å fålki dåm fingä sissliera mäg fru; 

10 Så såckar iag ättä jän dricks sqwätter iag, 
Som kåmmer, täll wälgiolt, här mä Jer i lag. 
Go Winjär iag supär nu alläs Jer skål 
Mä widyppin strupa, så myckiy iag tål, 

Sien går iag tä prata wö Brua jät ol, 
15 Å klifwer dumdristugt fram täll Hännas -stol. 
Kudunser! kiär Jämfru, hur ärä nu fatt? 
Tä! ska Ni just liggia när Manfålk i natt? 
Så war hä dän sänsta Mö-qwällen i går! 
Ja, Ja! kiärä Stintår, når hwar å jän får 

20 Jän Dåncker på nackan, så wakta sän hu, 
Dä ho intä trugas för bitti stå Bru. 

Hä undrar mäg myckiy, hur hä kåmmer täll, 
Dä Ölä ha surna på Jeran Bru-qwäll? 
För ti mäg rigiol hä, som rofwår å kål, 

25 Jag wånda dä allär iag wuri så snål! 

Hä spändä på bälgin hä stopä iag drack, 

Så byxriema bak täll i tu styckiyn sprack. 
Förbanki den skamma, som Jer nu ha hänt, 
Tä Näckins! Om ändå på krogin Ni sänt, 

30 Så ha Ni bespari för mier än jän plåt, 
Baggsötå å siråp, som där täll går åt. 
Likmyckiy om Ölä, iag wil intä mier 
Tribbliera Jer mäddi, hä sägger iag Jer; 
Men gien mäg kiär Jåmfru jän pipå tobak, 

35 Så skä iag häf ur mäg, jän lylligan sak: 

Jän hiefwär Skiuss-håmman, från Åfsalä Sta, 
Kom täll mäg i Torpä, i sammårs hä wa, 
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Å ried fram på backan mä bläsugan Kamp, 
Tä byggia på salen, jän åpsluppin tamp, 
Han satt säg ut när mäg wö ändan tåf hoon 
Alt mäan iag lappa, han syntä män doon. 
Hä wa jän Skalhaki, munwiger å snäll! 

Hör Gubbä mä skiäggie, han spolä mäg täll: 
Hwiem rår om Tårpstuggun, som du sittär på? 
Profässar Riftiljus, iag swaran just så. 

Då bar hä tä fräga, hwa Härrgålin hiet? 

Om Dotra wa spinkug ell om Ho wa fet? 
Om Ho hettä Majå, å wa nå'n Hus-Katt? 
Om Ho skullä giftas, ell hur hä wa fatt? 
På frågån trass fäck han jät kumpetänt swar! 
Men låcka Fä-wättä ur hånnåm, hä war 

Dä som iag påsyfta: Så barka wi täll 

Hä nämsta Krog-hålä, tä sient in på qwäll. 
Når Åljån säg rieste ti Skallmäjå hans, 

Å wi börja nappa mä Kuppa i kans, 

Då ba iag få wätta, hwa hä wa för jän, 
Som fålki dåm gluncka skull bi Jeran wän. 
Han skräfla då ur säg jän långan jän ra, 

På läxå iag kunde knaft rättilsä ta, 

Hä mins iag, han kallan, tro ola iag swär: 
Jän ståtligan'kaxä, jän artugan Kär. 

Sien tralla wi lustit, kåm falri, trall, lall, 
Sien tralla wi lustit, kåm falri, trall, lall, 
Täll fålki sa kampen wa Fankin i wall: 

Då ga säg män Öl-bror tä skumpa tä fot, 
Mäg sliepa han mä säg, fast hä bar emot, 
Å når som wi hintä täll Lands-Härrens Tull, 
Där åpsynings Kära äxqwiera sän Skull, 

Så raka wäl Ökin mä massäckin fram; 

Men Ryttarn kåm ättä, fullrusug, mä skam: 
För mäan dåm kramla åss framman å bak, 
Kåm Håmman i misshugg, når äggia sa krak. 
Då panta dåm hånnåm tä råckin å päls, 

Jag badda som Näckin fyrfota tä fiäls, 
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Å giömdä mäg undan, när Suplullan wån 
Wö Stasdikis flukun, där fatta iag stån, 
Tälls urwädrä lygna: Sien slånka iag kring, 
Å hölä nå hwarstäns owånskliga ting: 

Hur Ni ha agdiera Jer täll jän go Man, 
Boksynter, beraflin å wällug wa Han: 
Hur Han kåm från Skolan tä Åfsalä Sta; 
Å la säg på bokin så lång som Han wa: 
Hur Han höstä ti säg kunskapin mä skied, 
Gäck allär grassatåm ell' giolä ofried: 
Hur Han stog i Skåpä twå gånjer på ra, 
Å togs mä Åpnänträn bå längin å bra, 
Tälls Han wårt Magistär å Bibilkär mä, 
För Han ha diepsiera, så har Han nu hä: 


15 Hur Han ifrån waggå ha äflas mä Wärs, 


20 


25 


Å rima mä ola bå änlångs å twärs: 

Hur som Han wa giolär tåf idligå rim 

Å hur hä blan fålki ha skaffan ästim: 

Hur längin Han fästa sätt datåm på hä 

Tä giöra jät Magsin, som skä wara mä 
För Åfsal Munsera, når på rimnings wis 
Hos sina Kisslinckår, dåm sökia säg pris; 
Hä bör å så wära, jän skillna mått bi 

På gröt å wattwälling, sa ungin fäck di. 
Där sa dåm Brukumman wa lagåmmer trin, 
Tä Waättä stålsatter, fullpråppa å stin 

Tåf baresta Grieskå å tuntals Laten, 

Jät prof dä Han intä utmärglas tåf flen. 
För rästa, så wa Han jän ärligan Kär, 
Åpriktin å riedlin, som Olä 3 Pär, 
Krångwägar, klyfstättur Han allär än gick: 
Men mit på stiengättun, hä wa så Hans skick, 
Så hä ingin bräckär skull wära om hä, 

Dä Han ickie bärgar bå Säg och Jer mä. 


Men hä som mäst giör mäg fundiersammer nu, 


Hä ä kiärä Jäåmfru å Hygakta Bru, 
Jät lylli Ol-Sökie i Åfsalä lan, 
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Ju bättre Pankaku, ju styfware Man! 

Nå giör Ni den bästa, wist ha Ni å fått 

Den yppästa Burman, i Åfsalä gått; 

Nu slippa dåm löpa mä Jer Bäggie Twå, 

Hwiem skä dåm få rida å sien tugga på? 

Säg räknar då sällär hwar pigå å dräng, 

Som tidugt får sliekia sän Maki i säng! 
Nog har wån Brukumma stugdiera rient ut 

Giftbalkin, Brusängin, frå börjån täll slut, 

Å wiet så kumdiera, at Ung-Mor får rå, 

Bekymbrä Dåm diela säg millan Bå Twå, 

Ho råder hä bästa, hä gillar sien Han, 

Så kampas Dåm Bäggie tä nöja hwar an: 

För hä sku Ni wätta, så många Ni ä, 

At hwiem tar säg Hustru å hwiem önskar hä, 

Han tarå tä hälfta å brukarå så, 

Som lik diel mä Hånnåm i Himmiln skä få. 

Int' ärä Häst-bytä jän Gräbbå tä ta, 

Å slumpa i yrslån, på allär bi bra; 

Men skä här jät Ödä iblan åss war tä, 

För Hösbondans Jäntår hä wa föll jät hä, 

Dä Alla, täll hieders, skull Bru-särkin gie 

Åt lika Namn-Kärar, jät oskapli gnie! 

Ni som då Jer Ära tåf Hösbon ha'n fådt, 

Sku tacka Swärfarä för omyckiy godt, 

Ha han intä wuri, mäg lystä tä si, 

Hwar Ni skull fådt Hustrur, Ni Burmänner Tri. 
Förskrapi mäg haki iag bårtglömt hä nu, 

Tä lära Jer Bäggie jät kånst-griep ell tu, 

För jät år iag buri mät lustuga Ok; 

(Den intä säg gifter, han ä föll jän tok) 

Men kanskie i mårrån wö denna här stun, 

Sien Bäggie Ni sufwi tällsammans jän blun, 

Så ä Ni så sluga som Kärngin å iag, 

Föllenskull iag gier Jer på sängin go dag, 

Där få Ni tällhopa begynna Jert späll, 
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Rätt som Ni ha hiärta å samwättä täll. 
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Hä styfwa Bru-Parä, som längta täll ro, 
Storönska dä hwarjän han worä så go, 
Å laga säg fällug tä rusta säg bårt, 
Hä lider mä tunnå, å natta ä kårt. 
Nå ättä wi alla skinbarliga si, 
Tä slitas om Byxå, nu wära Jer Ti, 

Så "will iag kryst ur mäg män tarf som säg bör, 
Hä wiet jag Bruskaran wäl mä mäg å giör: 
Jer kunde iag önska Spilträna mä miöl, 

Bukfyllå tåf Strömming, tåf Tobak å Öl, 

På bändä Giet-ostar, i wisthusä fläsk, 

Godt Sörpä åt Hästa, åt Swyna go Mäsk, 

Tä äga Jert nöje å roliga år 

Så många, som lössa i skinfällän går, 

J pungin bra slantar, på bolä godt brö, 

Å störa gulltampar tä trösta Jer wö; 

Men håckin tro mäktar åpstapla hä alt, 

Hä tycks nu bi tider, tä giöra jät Halt. 
Så ändas Plåkatä å slutä bir dä, 

Gu gie Jer dä goda, Gu gie Jer alt hä, 

Som Mosis Gus äjen utlietade Tålk 

Så rikli tällönska sätt lydiga Fålk; 

J Bokin den fämtä, Kap: åtta hä fins, 

Når tiugu tällkåmmer, iag bättre eij mins, 

Hä samma hwan smulu, sku Bäggie Ni ha 

Frå wärssen den första täll fämtå i ra; 

Då får Ni så myckiyn wälsinnälse Ni, 

Som Ni kan åstunda för Jeran lifs Ti. 

Stugdiera man påddi! Gu lät Jer må wäl, 

Så lyckå Jer följer i hamn 3 i häl, 

Hä önskar iag Hädder tåf hiärta å mun, 

Å rånglar nu hiem åt, tä snårka jän stun 

Mä Kärngin i byssiån, hwar giör så wö säg, 

Farin wäl kiär Bru-Fålk. Guslänjer för mäg!! 


Sis bonus Interpres, nunquam mala verba nocebunt: 
Sis malus Interpres, nunquam bona verba valebunt. 


—— - 


68. 


Rese-Glam, | Emälla | Roslags Böndra | Matz Staffsa å 
Pähr Håkansa, | Uppå Wägin | Jfrå Roslagia täl stora 
Köp-Staan Stocklom, | Plänta å framburi | Då | Kyrck- 
härran i Franska Församblinga denna i Staan, | Ma- 
gisteren Waäl-Ehrewölige å | omyckie Högläle | Herr 
OLOF | TILLÄUS, | Mä | Hoo obeskrifli Dygd-Edla 
Jämfrua, | Jämfru KARI | AULÄVILL | Steg i Bru-Stolen 
å swor hwanara, jen ohisklig Echtenskapz ock | Huusbo 
huldhetz Jed, i omyckie Förnämlugt Folcks närwaru, 
samma Deäen | som wij hade Påfwels-Mäss Uhrwäre 


Åhre 1739, eller just jen Måna efter sensta Juhldagin. | 
Pläntat så sent, så ja inte wiet om hä kommer fram 
förn Gästra ä borta, | annars ä ja öfwer hä Gästbodi | 
Cuntant å Alti Glättug. |] hast på Pähr Jörassas Bok- 


Tryck i Stocklom. 


15 Pälle. 
HÅlla Lansman, Gustri, håll! 
För ja ä nu just förlägin, 
At få fölg jer åt på wägin, 
Ty män fot ä som jen båll 


20 Sullen tåf hä at ja ha, 

Nu tä fots så busli gnidi, 

Jnt fåt åka, intä ridi, 

Seen ja mårses hiemma wa. 
Mat. 

25 Tprol int nogar hä för mäg, 
Nog så ä ja kropp tä hålla! 
Jnt må J will Hårso trålla, 
Justmänt mit på Crunos wäg: 


Pälle. 
Trålle näckin Hårso din: 
Men min bön ja wil förrättia, 
Ho ä, om ja mäg fick sättia 
3 Täll at wila kroppin min 


Bak på länna på di Mär, 
Täls wij hinna fram tä krogin, 
Där går wägin min åt skogin, 
Å så skiljas wij i sär. 
10 Mat. 
Sät däj op, men Häårso slås, 
Pälle. 
Å! ja huppar, sij här ä ja, 
Laga J kan broa wäija 
15 Annars slår ho mäg i kräs. 
Mat. 
Hä ä wist jen swarter ståck, 
Bland brostockar'som ä nya 
Kan nog giöra hästa skya, 
20 Som jen Präst, jen Bondeskåck. 


Men Gus winner hör war åt 
Har J ärnat jer tä fara, 
Ell war må nij hiemma wara? 
Pälle. 
25 Täll wån Härrgål på jen ståt. 
Mat. 
På jen ståt! was gieta don: 
Mäg förlof, wa för jen ståter, 
På jen Jubl-Lek? Pälle Så hä låter, 
30 Derför ä ja rädd om skoen. 


För där ä jen Stinte-skåck, 

Just som Måssar efter Lögar, 
Just som Spirfwar när hä sniögar, 
Just som Bija kring jen ståck. 
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Å ja jensam drängier är 
Utom några ungia Farar, 
Å twå ara främmat karar. 
Som mä Fidlo ha'a beswär: 


5 Ja måst dansa alt för jet, 

För hä Manfolck som ä giftta, 

Om de säg mä Pigor skiffta 

Ha'a dåm gienast stor förtriet. 
Mat. 

10 Kan nij tänckia! Marjo ser, 
Når jen Katt, nån Fogel skiuter 
Står'en hos'en slug å luter, 
Täls'en int kan rör säg mier: 


Sku jen Katt lätt krypan sta 

15 Täls i jet språng han int hinten, 
Sku han sean kan skie inte 
Få wa'n fiär som på'en wa. 


Men hwar ä nj hiemma då? 
Pälle. 
20 Dänna borta bak om ledi, 
Som nij nyss förbi ha redi, 
Når ja jer först ropte på. 
Mat. 
Men så är hä just kuntratt, 
25 At nij ska hop mä dän bråten? 
Gie man Pigo nij på båten, 
Å kom bli när mäg i natt. 


Ja ska å tä gästbodz ja, 
Hä ä anna ska j wieta 

30 Än som mä bondtåssor strieta; 
Heij! ja ä tåf håppe gla; 
Alla ägga som ja har 
Här i korjen ska blij blötta, 
Å mä socker-tampar stötta, 

35 Blandas hop i Fat och Kar. 


Lagom lätter, lagom tunger, 
Som jen ros med gröna blan. 


Hwa ho hette, ja int” mins, 


un 
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För hä bor jen här i Staan 
| Alt för hiärtans wacker, unger, 


Just som lycklog, ney som säller, 


Jo ja tror ho hiet'" Mamsäller, 
Men ja wiet war husä fins. 
Där som hon lusera ha, 
10 Hoo ska nu thä wäx å bruas, 
Ändå sen; Mattes Jo! sean Fruas. 
LU 


Pälle. 
När ja senst' i Stocklom wa 


Utaf mä bestält ho då 
Färska ägg, så nog ja åtte, 
Å ja äfwen skaffa måtte 
Alla ja kund” nån'sin få. 


- 
un 


Å nu wiet jag wäl mitt griep, 

Då jag passar på ho dagien, 
20 Reser inte från Roslagien 

Förn' ja å kan få jen slek 


Utåf Jästbådz ose mä, 

För hä Follkie ä go-sinte, 

Törstig Bonde tål di inte, 
25 Men tör gie'n jän Siller tä, 


På hä han kan drickia mier, 
At han må sey glättog giöra, 
Och sen' buller-basugt kiöra, 
Som han warkien hör el' ser; 


30 Kom man du å fölg mäg åth: 
Ta mäg näckin om du swälter, 
Bränwin får du, om du älter, 
Gissnar int" når du ä wit. 


) 
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Pälle. 
Ja nog kun hä wara bra, 
Nog tarf ja se folck som pråla, 
Hur de 'Giäss-bods stugun måla, 
5 Och hur myckje mat de ha: 


Om de klämda Barn med trä, 
Kunna niuta någon betta, 
Dantza lustiga å lätta, 

Å sen kunna håll säg mä; 


10 Men då liuger ja hexlent, 
För de ara ja ha låfwa; 
Mat. 
Lät dom wänta å sen såfwa, 
Pälle. 
15 Jag går mä, på din kunsens. 
Mat. 
Tänck män wi nu glammat så 
Ha wi hunni täll Specktoren, 
Som ä inne på Kantoren, 
20 Där Tullsäilar wij plä få. 
Pälle: 
Jag går åf, å sean in, 
At för äggien Tull bitala, 
Du kan mellan tijs däg swala 
25 Och sen ståppa pipo min: 
Mat. 
Giör så Pelle, sij! der har 
Du täll tullen just jen styfwer, 
Mean ja Tobaki klyfwer 
30 Och så jäll på pipo tar: 
Pälle: 
Sij nu Mattes ä jag här, 
Få mäj hit mi gamla pipo, 
Att ja hugna må mungipo, 
35 Som så snål på Tobak är. 


Rid man du i skaplig mak, 
Ja går mä så fort ja mäcktar, 
Å sij! dänna gå twå wäcktrar, 
Hä wa' just jen finer sak: 


; Utaf dom wij wieta få 
Hwa som klocko hoo kan wara, 
Mat. 
Fråga, om de willa swara: 
Pälle. 


10 Frågo ä ju frij endå. 


Hör go affto Permassun, 
Hwa ska klocko nu wähl wara? 
Mat. 
Tyst hör hwad de ara swara! 
15 Pälle. 


Tije: Mattes, Å så frägan” hun: 


Utan skynd oss så at ja 

Får gie ägga fram tess tijder, 

Annars näckiens harm ja lider, 
20 At ja dem så låfwat ha. 


Sij, här ba wij gatun nu, 

Där ä huse som så lyser, 

Där som Pigo står ock myser, 
Som ho å sku will" blij Bru; 


25 Hör snutfagro Stinto nij! 
Ja nu ä full här mä äggien, 
Ha omakie nij å läggien, 
Dom, så Jåmfru får dom sij. 

Pälle. 

30 Hör du Mattes, ja som tror, 
At här nån på Fijdlo spretter, 
Hör Skalmäijor och Trumpetter 
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Mat. 

Hä ä ara som här bor: 

För ja kan int få i möj, 

At just nu ä Gästbodz qwällen, 

5 Pälle. | 

Jo män! Nu så ser ja Pällen, 
Mat. 

Å du kära Pälle säj. 


Ja då komma ägga dagz, 


10 Stor sak ja har gjordt mät bästa: 


Nu så ska ja Hårso fästa, 
Å sen sku wij bägge strax 


Pracka oss täl dörra fram, 
Kom fölg åt! så få wij glutta; 

15 Se hur glättogt de här skutta, 

Fägnas å ha'a rosamt glam. 
Pälle. 

Håckondera ä då Bru? 
Mat. 

20 Ho som främst i Salän sitter, 
Ho som har så myckie glitter, 
Ho som går tä dantzen nu. 

Pälle. 
Äret Hon? nå wälis mäj! 

25 Som jen gång fåt se så fager, 
Aldri nån' så lycklog dager, 
Har ja haft, dä swär ja däj. 
Nog har jag wäl sedt wån Sol 
Når ho i sin opgång prålar; 

30 Fast ho brukar alla strålar, 
Lys ho int på helen jobl. 
Men wån Bru ho lyser opp 
Alla som i Salen finnas, 

Alla wela Henna minnas, 

35 Liknana täl tå å topp. 


un 
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Hä ä wäl att Ho ä Bru, 

Men de Jomfrur som ä qwara, 
De må nu wäl sorgse wara, 
At de mist jet smycke nu. 


Hel oskyldug ser Ho ut, 
Milt å fromt ä Hennas lynne, 
Wisar intä afwugt kynne, 
Slår ei uppå näso knut. 


Ho bär ingen stålter hals, 
Ei hogfälugt går 3 sprätter, 
Hälsar ödmiukt å säj sätter: 


Ho ä täcker Tusentals. 


Skada at hä myckla prål 
Tåf Dimanter, ädla Stenar, 
Nu så mycklan täckhet länar, 
Då Ho hä nu på säg tål: 


Jntä ä Ho täck tåf klär, 

Äller lyser tåf Juwelar, 

Men Ho åt dåm fägring delar 

Då Ho dåm uppå säg bär. 
Mat. 

Pälle! ja nu fuller hör, 

Hur du Jomfru Brua prisar, 

Men hä rose intä spisar: 

Ho långt miera rosas bör. 


Men för oss hä intä tog 

Om wij nu den sak begynte, 
Ja som tror, Brukumman inte 
Kan berömma Henna nog. 


Han ä Präst å dä ä sant 

Läst i Böcker som jen Kämpe, 
Wiet bå tal å hog tä lämpa, 

Wiet Guds ohl bå Swenskt å Franst 
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Men ja tror han aldrin lär 

Fyllest kunna se å finna 

Hwa Han fåt för dygdug Qwinna; 
Ty så länge, som Då här 


sz Lefwa hopa mä hwaran, | 
Lär Ho sina dygder mera, | 
Flera åhr gie dygder flera, 
Så! så långt som tänckias kan. 
Pälle. 
10 Tyst nu om hä wackra Par, 
Sij jen kommer som will lysna! 
Tids på då, at wij nu tystna. 
Mat. 
Ä nu du så blyger kar. 


rs Nej int' ont wij talat ha'a, 
Men jenfållugt wij ha'a olat, 
Mienat wa wij tala skolat, 
Fast wij int kunn talat bra. 


Ja tror ja går gienast sta 
20 Täl at plänta alt ihopa, 
Sen så ska wij in å ropa, 
Alt wa som wi glammat ha'a. 
Men först sku wij tänckia på 
Hwa för önskan wij sku giöra, 
25 At dän ska bli wäl tä höra; 
Kan skie wij sku frästa'n så: 


Gud som rijk å mäktug är, 
Å kan gie wa Han behagar! 
Hugna nätter så å dagar 

30 Dåm som säj ha para här. 


Gud lät Brukumma å Bru, 
Aldrig lesna men dåm lefwa: 
GUD lät lycko hos dåm swäfwa, 
Så täl slut, som börjas nu. 


un 


10 


jr 
Oo 


247 


Gud bewari Brun från ont, 

Så när som jen gång om åhre, 
Täls Ho kämmar silfwer-håre, 
Å för slikt bör bli förskont. 


Gud lät Brudkum nämna få 
Patriarcher mä des Söner 

Tåf Tilleär, så man röner 
Detta Namn ewärdigt stå. : 


Gud lät Bägges Kropp och Siäl 

Mä hwanaras nögde wara, 

Frije frå all nöd å fara, 

Skiljas trögt, men sämjas wäl. 
Pälle. 

Dä går ann, lät pläntat du, 

Å giet åt Håfriddar-Swänner, 

Dij må giet åt Bruas Wänner. 
Mattes. 

Ja går sta å giöret nu. 


69. 


Hiärtnupin Fundering; | Fråmgläffsa, | Då | Jällpliecktuge 
å obeskieli Finger-snåbba, | Munsier Herr Spiälmån, | 
ERNST | JAN | LONDICIER | Kån tänckia; | Ga säg i Gift- 
Loka, | Mä | Hä Finurligå å Glalynta Fänta, | Jämfru 
ANNA | MALI | REIF, | J obart beråfflugt, å ohiskli fynt 
Hiärrskåps när- | waru, den 6 Maji, Åhr 1739, | Tåf | 
Zärk Masså bak Qwårna, som bier om förtänckjelse, | 
at' en ä så inli modder. || Plänta i Ståcklåm, tåf Pär 
Jörasså Nyström. | 


10 J Skoijar å dälder, i båckånå mä, 
Där trippå å qwittra å buskår å trä, 
De snäll-fota diurå å kuttra i hop: 
Ja! Båckar å Tiura, mä kärwuli rop, 
Regierå, pintiera, strapsiera; Än mier, 
15 Man Låppa i halma säg frögda å sier, 
Ho huppar, ho spritter i sängiå så qwick; 
At nästa i gläie ho släpper jen klick. 
Ja Myggia, ho fuddar å ätter si årt, 
Å stickier, å påtar nå mier än obart. 
20 Så fälas alt hopa i krokar å dans; 
At hwilkien, som sier'ä måst" tä nåppa kans 
Mä bästa hä dona, så goa hån bär, 
Å wisa säg styfwer, ålt liksom jen Kär. 
Hä dugier ey längie tä slåncka i kring, 
25 Ohappanes kunne jen stämmas tä ting, 
Tå Länsmån den lufwen, som sienåst, i fiohl, 
Mä barfota Lasse å Kari hån giol, 
Mä ara ej säter fundiärå i miugg, 
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Men brukia si äjen, som inte ä skiugg. 
Som Jösse i Leera, hä stora Träluf, 

Hån ä föller wälcker, män sådan jen Tiuf, 
Je Fänta i Negda, hån stuhli frå mäij, 
Den Giöken mäg dåra, å for e gienwäy; 
Nu lefwa de samma, som pärler och gull, 
Sien hån blifwi lätter, å ho fulli kull. 

Ja 'gnider, i hårma, å hånckar mäg täll 
Den jenå å ara, men sienåste qwäll; 

Ja språka mä Gertru å sa'na så här: 

Om ho will tä gift säg, så wor ja jen kär; 
Men inte tä språka nå miera om hä, 

Ä ho bara lagom, så går ho föll mä. 
Men huru hä wari, å blir än i da, 

At Gössar å Stinter i ra, å i ra, 

Säg para, så ä hä föll såan jen sak, 

Som kiätler mång sysler ä myckie omak: 
Sällringia å hanska, tå brunåste skynn 
Som hwar å jen näfwo kån krypa därin. 
De skiönå krusduller, tåf alla de slag, 

Tå fäntåna bäras på dess hieders dag; 
Mä skoa så nätta som sex å som siu, 
Föruta dä ara, som kräfwis ännu: 

När hiemkåmöhl warar slås storända åpp, 
Då slåchtas mång hiönå å hiärluger Tåpp, 
Som fordom ha tråa mä bästa månier; 
Men högtin tä prydnå, hwå ä hä än mier. 
Mång brokuga kalfwar 3 lurfwuga låm, 
Mä knifwin i strupa, de månne få skåm. 
Ja klår mäg bak öro, när skallmäya mi, 
Ho grunnår på detta, hä stort stielmeri: 
När Prästfar beläsen å wörduger står, 
Dåm kiörer täsamma, mä hull å mä hår. 


Sien runckas på kåppen å klunckas i frögd, 


At ho, som ä dannä ä innuger nögd. 
Dessuta man sprätter på tälja i kring 
Mä Brua, på härs, å på twärs, å i ring; 
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Täls alla bli trötta, mä Brufar, å alt, 
Då krypis täll Sängiä, hwår inte ä kalt. 
Men huru hä wetter mä alt detta här, 
Så ä föll wån Brudgum en tåcken jen kär, 
5 Som såna filoker ej åcktar ell rör, 
För detta å mierå, Han har föll rå för. 
Hån wiet säg at skecka i Neda och Ny, 
Ej bäfwar för Tiura, hä kån mån föll si. 
Täll lycko å gamma, ja Hädder nu spår: 
10 At nästa åt Åre jen klimper Ni får, 
Som Waggo kån pryda, när ho knirckiar sta, 
Å spiökar för åter, hur de wella ha, 
Som pilra på Orger, å tråmpa i håpp, 
Att fingra å föttra de gå i galopp. 
15 Ja önskar Jer gläie å kåsteli hull. 
Ja önskar Jer sölfwer å obarli gull. 
Gu låte Jer liefwa i många go dar, 
Å trifwas mä Brua å Stinta Ni har. 


70: 


Rä sum bå bita å supa wa alt; | När håppet wa vte å ja 


sat å swalt: | Så kom jak i Grefwens ti å fick wära 
mä på dä flincka gästebödt, | Når | Den kapawle Bår- 
mästaren i Skara | Den möge Boklähla, Skripserliga, 
å te alt dä sum före- | wiskar, Wählwise å vtstug- 
derade Harrn, | Här Munser NIS | NORTHMAN, Hadde 
Bröllupp å Prästwigdes mä den ena åf di wackre Proste | 
Jomfrura i Fägre | Må weta, den umöjelig Fina, Kru- 
serliga å te alt dä sum | sa wära, så wuhli, Snälla å 
farli beskedeliga Jomfrua, | Jomfru STINA | FEGRAEUS, 
Sum stog på Håhlmen mä vbart pråhl å skräckeligit 
tracktamente | J mö grant å stort Folks mä wära, | 
Tras ätter dä wi hadde tewåhrat i Marje Måna i 
åhr, sum ä Suttanhundra | å twå tiug, så när fulla. | 
Men hur dä bar te dä ena mä dä ara, å hur jak kom 
te|å wära mä å hwa ja ohla' å häfde ur mek bå 
före å ätter dä står alt | präntat i denna kuppia sum 
ja mä ega Hånn kunsepperat, | Sum di kalla |Jon 
Jwarsa i Wesabo, | Hwäsholta Bu, å Snultorpa-Socken. 
[År 1740] 


20 AJ-jija me, Buken ä swånger å tomm, 
Å inte för Tanna, för Strupe och Gomm: 
Hwar ska ia ta sypen för Bukref å Flen? 
För Giöken? Hwar ska ja ta uhltåren sen? 
Hwar sa ja ta sugel å Brö-föa mä? 

25 Um Påska-Das otta wa inte igiä; 
Hwa Kari ha bakat bryggt, bränt te den Helg, 
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Dä sack i min Mage å Gåhlbons mins Bälg 
Nu har a min tönn tapp å såfwer på dän, 
Å. locktar på tappen å rapar — — — Ja män. 
Än tro ja tör wåga te giäsbös gåhlen gå? 

5 Så tör a wähl få mek en sqwatt älle twå. 
Men ubön te kåmma dä ä-la stor harm; 
Men större te plågas åf swult i min tarm. 
Stor sak hwar-a setter (men barast i fre) 


Jak häller på Kåsten än Kåsten på me. 


10 Ha! — — — kiänn hör dä osar åf skålling å Stek; 
Åf åmgröt å Brunost! (dä gårla i mek) 
A—— se hwa Kareter å Här wägner möt, 


Di skålla så granna sum blumster i höt. 
Här ä Kris-vpsera mä Sölfwer-Gallon 

15 Å Piruka-Kära ja tror en Sqwattron. 
Ko-dö! se hwa Töser å Matroner mä, 
Rä fina på Trån, ja di ä felle dä. 
De walckaste Jomfrur, sum Repkiortla ha 
Dä luser å glettrar ja wet intet hwa. 

20 Ah! hör hure jufligt di Spela di gå, 
Di låcka å låcka (Ja går nock ändå) 
Ja tåckar me bätter, at gå under Tak, 
Här saknas må weta nån gack mä sum jak. 


Gus Fre å Saluttem Her wördige Far, 
25 Gu da Her Probstinna! å hela Bru-Skar! 
Ja ber me förlåf, um förtänkelse stras, 
At ja kommer mä uppå Erat Kalas. 
För armo, för swult å för ulåta flu 
Ja måtte, så skumpa frå Stöfwa å Bu. 
30 Sen gråfota toge bohlt Hielma i Åhr 
Ja, Miölck-sqwipen miste hwar äfweli tåhr, 
Å broka Bröt skåncka i twärwre, Gu-nås! 
Hu står inte mer te å resa i Bås 
En lathonn ä mågen å Kiäringa mi mä; 
35 Ja, dä su J tro ä e wacker e dä. 


Jak esammer ä bå i Fyset å Stall, 
Å ingen sum wil skela Söera wall 
Ja esammer plöger å esammer skiär; 
Ja esammer trösker,- å esam' förtär; 
s Å lill ä ja slotten å ihol å blek, 
Å dermä så ha ja komme på knek. 
Gu wähls Ehr, sum seta we skål å we wägg; 
Ja får fälle ug nåka dågg i mitt skiägg. 
Ja, ser-le hwa dätta sa betua Ja: 
10 Här seta di twå, sum hwar ara su ha — 
Så gåhle um Wåren mä Jura all slätt, 
Å Fugla, sum håppa på gra-tåppa lätt! 
Di fullja sin nattur, å skalckas ihop 
Di sqwittra, Juwlera mä ståi å mä rop. 
15 Så må e Gus männska wähl giära så mä, 
Å Gifftas Kallasa, å tralla å qwä: 
Ja tror at Ho justament där te ä giohl. 
Män nu sa ja skroa mä Brua ett ohl. 


J wackra, mä Kruna där, Jomfru å Bru, 
20 Sum nu sa te Mannas å bli ena Fru, 
Um ohrsäckt, ja nosar te glamma mä Er: 
Te låcka! te låcka! Ja seger int' mer 
J få en finurlig, seratelig Kär 
Just sum J wa wähl alt wa J begiär; 
25 Så bra sum han nåntin kan Skiortas ä Han, 
Å alldri så kunn J fått ippare Man. 
Först ha'an i Skara wähl Lattina Läst 
Sin Dunhatt, Gråmatka, å Spectus där näst: 
Mä håfwe-bru har Han fundera brewe: 
30 Mer lähldom än Fåra-Lår hof Han i se. 
Sen drog Han te Vpland å stugddera där, 
Å där mä så ble Han så fullpanta Kär. 
Ja säll ä dän så kan få Her' åf si Släckt 
Å då kan Han gläas åt onge Han kläckt. 
35 Nock präddika Lill' Månssa Mangnis-le fint, 
Män putt sa'n, dä höhles la Han ha' inte långt hint. 
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Å Sammel sum kåstat mång Tre dalers Plåt, 
Han skref, å Han dref, å Han drack å Han åt; 
Sen resten te Åmåhl i främmanne Lann, 

Å nappast kund' bli en Kumsarjuser> Han. 
Män denne ä Bussen å Funtus um nån: 
Han Ohrlerar bäter än Härdas Kärn wån. 
Han kan le prostera å difla Kawat 

Å processa bäter än nån Abbekat; 

När Jönssa-Lars wele ha Gåhl delmw i sek, 
Mä urätt trebblera å häfwa ut mek: 

Då uträttan så möt at ja feck bli där, 

Å Lasse ble wackert en Tremarka Kär; 

Sen ga'n me'n Supplit mä bå Paper å prent, 
Te Lannshärn, å tok icke nå Krunas ment. 
Se tåcke, sa wöhla, dä giäms inte ner 

Dä spuhles-la wja bå detta å mer. 

När käåningen höhle hur stifwer Han wa, 

Så satten tras Hoom te stura en Sta. 

Wi sega at Skara ä'n Håfwe Sta wi: 

Män där sa Han Håfwet för Bårgara bli. 
Där ä la mång slarfwer bå fattig å läg; 
Män stor Folck å wördige Heders-Män åg. 
Di däre mä Krafwa å Lång Kappa si, 

Di ä vtstuddera å full lähla di, 

Di ha många Gus-ohl å Bibla i se, 

Bå Ahlnack'r å Krönek'r å äfwentur te. 

Där gå sum en smahle på Gat'ra i ra 
Präsäft'ra å Gåssa, sum Socknahielp ta. 

Di Snöbulta kasta, ja sa'cke ett ohl 

Å skrämde mett Horss, när a wa där i fiohl. 
Män kåm nu trass nosa: då giära rumohr 
Di su west få weta hwar Bårmästarn bor. 

Ja männa Gu wähles dän tåcken kan bli 

Då kan Han bå sek å di ara stå bi? 

Nå likgått: Gu sign Er Herr Bårmästar Fru. 
Ja ska la te språka mä Bruggummen nu. 


un 


. Än mången sum gööm läst mång Rotwälsker Bok. 
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35 


Dra ei swarta Håser, Min go Här Munse'r 
At ja så i slanger mä Brua me ger. 

Ja pränta west föra hwa Kär sum i wa', 

Män nu låter Er te å höra e ra. 

Så sull J ha j Er Prost Jomfrua J 

Ehur J frirera så mått Ho stå bi! 

Dä ä west e dåcka så fager å skiön, 

Te gripa i Fangen å dä bli Er Lön. 

Ho ä, wel ja låfwa åf Kiämpa gådt Slag, 
Dä Folck-slag rosar bå Sockna å jak 

Di seg' Hu sa wära mer qwecker å klok, 


Ho giär-la åf Sölcke mö grannlåt å Prål - 
Ho sur å kruserar mä Sissar å Nål. 

Ho kan ta se före, Bak Bryggning å Bränn, 
Å giära starck Fasium (Ah hadde ja dänn) 
Män Ho ä e Matmohr så frummer å go 

Ho tör gie me Tönn-Skåhl å Gulla-Brö Ho 
När jak inte Skara mä Dieckna Bu drar 
Å Ho igiöm Finstre kan blia me wahr. 
Män hör sa ja lell säta Skiägget te gass 
At sum Hu förskuldt Henne rosa te pass. 
Män hwa ä dä åt vppå dänne Kunsion, 

J wetat mö bäter, än Ja fattig Hion 

Kan sega; å hadd' J ei west'et igenn, 

Ho hadd ei Er Hiert-Onge bleet; Ne menn. 
Nu su J bötäncka hwa Qwenna J fått, 

Å giära'na Heder å unna'na godt: 

När J få dåmdera på Råstöfwa J 

Så får Ho set" hemma we Hushålle bli, 

Å när J få dårja mä Bussarna fler, 

Så får Ho re frukost å Maten åt Er; 

Å när J få seta i ro i Er Sta, 

Så tör Ho få resa te Tuschlan — — — —— Ja, ja. 
När J få spassera kring äger å Marck, 


o 


Få ho set' å wagga: te knerck å te knarck. 
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Tu su J ei wära surwuhlen å törr, 

Å knarra alt jämt sum a mellom-hus dörr; 

Män alti go-wehlan, lättwinnig å gla, 

Korasig, puss lustig, tock-rolig sum ja. - 
s I su ei ta nökel te Kista å Skrin, 

Te Wisthus å Kiällar te Ubl å te Win; 

Å allri se ätter alt småplåck så grant 

Å inte just wäga hwar äfweli Slant. 

Män hwa sa ja Läxa för dummaren gie? 
10 Ja talar, sum han wure lika mä me, 

Om orsäckt ja bess, kiära Bårmästar Far, 

Män än har'a nå te Er Onga tu qwar. 


Nå Gu gie Er Låcka Herr Brugum å Bru 
At wähl lefwa samma bå Härn å Has Fru 

;5 Um da'ra te stussa på Härgåhls wis bra, 
Å nättra så blia, sum ärbetzFolck ha. 

Jak önskar Er båa mer'n giöpninga full 
Åf god dar; å Kister åf Sölfwer å Gull. 
Åf Rikdom Guss-ähra, i Hushåll å Bo, 

20 Te Låmm å te Währe, te Kalf å te Ko. 
At allri e Qwiga, sen mer, ok på Wang, 
Ell” Bingen ble tomer, å Öhltönna sang 
At alt hwa hopfogas å empas i wåhr 
Si blumma åt åhre, ä Frucht Knåppa får! 

25 Å små Folck så kring Er sen tulta å gå, 
Sum telninga tätt i kring Kösbärs Trä stå. 
Gu lät Er bli gamla å wählmådda mä! 

Så krua å qwecka sum grå-sperfwen ä; 
Så friska sum Dufwa; sum Kronhiort å Rå 

30 Stå på sek: Må Er allri krämpa rå på! 

Ja lefwa te hopa i Åhr Fem å Nåll (50) 
Förrn nåken åf Ere um kiäka blir kåll. 
Men glämma ei lell, at J su här ifrå, 
Tu su J be Gu at dä wähl måtte gå. 

36 Å läs' i Pesalmboka; Surack iblann: 

Ell i Daves Saltkar, ell nåken sådann 


[NS 


Sum Tubbixz Boka, sum giär en så frum 
(Dä wån Herr Olages så mö talar um) 
Så få J] Tri'mpera i Himlen te slut. 

Män nu tror-a ja slår på Radda mi knut. 


5 Ja ska-la få i mek nå Guslån nu först! 
Nån dråpe i Skrätten te slöcka min törst. 
Er skål Här Munser, å Er Söll Kappe mä! 
Syn gott! — — — — dä wa west kuhl förstelit dä! 
Ja tror dä wa Mässwin ell Karnahli-Säck, | 

10 Skompanje; Män likgott, dä smaka me kiäckt. 
Dass dricken sa Tusken, dass geht meg woll an; 
Män når a på Slåttöhl ell dungöhl iblann 
Feck mek en sluncker, jak håfwe galn ble; 
Men maken te drecka kåm allri i me. 

15 Ja blir sum ja wure i Femtonne åhr. 
Hör Ulljera klinga, å Håbohn han går. 
Ja bess um en Bond dantz mä diup refwerentz, 
Wipp Justig! Sen tar a i Kappen qwettens. 


Was fammen nu ha ja fått Wällingstan full 
Hwem pötte mek? ja tror a detter i kull. 
Far wähl nu go Härra, Guslän sku J ha, 
För Bukfylla, gille å rus J me ga. 

25 Ja masserar hemmat, mä fählnubben ruk, 
Te Kiär'nga i spisen, å räss ja får struk; 
Nock går Hu å kiäckar i Hamn å i Hähl, 
Hu sa ug få finna hur ja furi wähl. 


I17—35531. B. Hesselman. 


YI ; 

Hake söker alti Make, | Sannades, | Nå | Stuka-Kaxwålna 
å Ofantlin Mäcktuga Häån- | dilsman frå Ståcklom, | 
Härren, | Här ISAAC | CLASSON, | Å | Ohisklin Fina, 
Tåcktuga å Obäklin Rika Häån- | dilsmans Dotra i 
Örbroa, | Jomfrua, | JOMFRU SARA | MAGDALENA 
WITFOOT, 
haka tä hwars | aräs Make, som braka tä, säna myckie 
Obeskiedlin grant Storfolk | wurä hoopkumna, i Örbroa 
na da wö meraften, 


Blefwe tåf Stass-Prästen, gussinnan, hoop- 


Sta, mot wanlugheta på en Söck- 
just 4 daar för Pinsta daan, på | år Siötta hunro förti. | 
Pränta | Tåf | En Ärlug | Cär å Zandbonné | Bre wö Stan, | 


o 


Som just då ohappans kom dit; å sålt en näfwe Sä 
för Tre daler å Sex marck, |'å deffö- | re tog säg på 
kiöpe ett Stop tåf Marks-åljo, så han blef lustug ti Skal- 
meijo, å dristut | toles klifwa fram tä koxa på Brua, å 
hof ur säg ola så här; | 

KOrss tåckin gläij' å fäle, 

Å låst här ä å gång; 

Dä hörs kring hela wäla, 

20 Hur skamlin hana sång, 

På Pipo å tråmpäto, 

Så liuglin let fäll hä, 

Så folkie ute gräto, 

Å ölma liksom fä. 


23 Träwalin som ska liuga, 
Ja aller trodt dä bång 
Sku kom" i nåra Stuga, 
El!" sån Musikla-sång; 


Män hä ä inte unner, 

At här hörs tåckin låt, 
Ett tåcki skump å dunner 
Å såån omänsklin ståt. 


s Ty giäsbå håls å gålin, 
Å gläijen sitter främst: 
Den gie dij just hin hålin, 
Som nu will wara sämst; 
Bruggummin ä en Hake 

10 För alla som här gå, 

Å Brua ä hans Make, 
War säker Ho kan stå. 


Å må ni inte unra, 
At ja ä kummin hit; 
15 Ell mäg defföre plunra: 
Jnt giör ja nån previt; 
Ja hitkom just defföre, 
At sij Dom Båga Twå, 
Å glammet mett framföra; 
20 Å gå sen buus här frå. 


Dij ä just fina Båga 

J klära Dij nu stå; 

Å skull nån noswijs fråga: 

Hwöm wölkast wara må? 
25 Så ska ja inte siga >” 
Mer'n, som ja kan bestå; 
Å siger Di ä wiga 
Å täckia Båga twå. 


Han ä läll någe större, 
30 Å har på haka skiägg; 

Hä bör så; annars båga 

Så lika, som tu ägg; 
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Å um jag siga toles 
Som rämja å en katt; 
Ja tror mä at De gioles 
Just uppå ena natt. 


5 Nog mins ja Lassäs gifte, 
Hur stönut hä gieck täll: 
På kiärnga si han lyfte, 
Å gafha säna smäll; 

Ur kiarnga lifwe wänta; 
10 Ty Lassä wa ung dräng; 
Defför ta dränga Fänta, 

Å gubbe ena kiärng. 


Di ä åg Båga rika, 

Som wattne dä ä diupt; 
15 Di ä hwararas lika 

J seä'r, Stånn å trut. 

Å sälja grannelåten, 

Som Han, hä kan Ho mä; 

Å wiet i serxmarksplåten 
20 Twå gånger tre marck ä. 


Ja kommer håg mi Kari 

Mäg uti truten slog, 

Ja hennes dräng ha wari, 

Ho mäg ur lorten drog. 
25 Ja mins åg huru Olle 

E Stas-Madamma fick, 

Som bara granlåt giole, 

Täs han frå gålin gieck. 


Defför ä bäst at lika 
30 Hwararä äga må: 

En fattug mä den rika 

Säms int; må ja förstå. 


Når flicka glättug hoppar, 
Då sitter gubben fnör; 
När ho tä wäla tråppar, 
Går han tä grafwas dör. 


Ni ä ohisklin granner, 
Kär Bruggum, Er Piruk 
Han ä åg nu sådanner, 
Som på all modis bruk. 
Å som Ni ä en hake, 
10 Så ha Ni åg mä fådt 
E Bru, som ä Er Make 
Bå uti Stort å Smått. 


in 


Men Ho ä mera smicka, 
Hwårs mentingen ko knos, 
Frå tåppin in tä pricka; 
Just som e häldas roos: 
Så wisser uti ögo; 

Å ha Ho wingiar fådt, 
Ho ginast nu bortflögo 

20 Tåf bara grannelåt. 


H 
un 


J ögo rö som Sola, 

Som måån ohwit å nätt, 

Så inga mensk' på Jola 

Kan si säg pånha mätt, 
25 Så ärtug å så täckter, 

Så inlin delincat, 

Alt gutt hä tåfha ryckjer, 

Ja Ho ä just cavat, 


Ja får int myckie tryckia, 
30 Ja bär tä på Brufuss, 

Tä ynska Jerom lycka. 

Å hä ska gå i stius; 
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Gu gie Er goa dagar, Så skyll Er sielf defför. 
Öl, Bränwin uta knet, Nu ha ja låft pelmenta 
Å win i Era magar Å skumpa mäg kuntant, 
J allå ewughet. Just mä de liksta Fänta 


5 Spöll op jen fräsk Kurant. 


s Å at Ni måga hånla 
J Era bo mä alt, 
Hwa såna män plä wånda, 
Men fram för alt ha salt, 
Å goa Tobaks Pipur, 

10 Go Tobak, hånskar, Bånn, 
Å Peppar, Slessing, knippur 
Tåf alt hä wara månn. 


Å löcka sän tä Båckar, 

Kor, Gumsar, Märar, Fä, 
TS Å Swin i stora skåckar, 

Å hunnar, kattur mä, 

Bol, Skiear, Fat å kannur, 

Å Sängiar, som ä bra, 

Yx, hamrar, Pankakpanzur, 
20 Å alt hä Ni wil ha. 


Ja wiet int någe mera, 
Som ja Er ynska bör: 
Men Barn sku Ni få flera, 
Än Ni wiet husrum för; 

235 Mer sölf å gull i gåle, 
Mat, dricksle sku Ni ha, 
Än den Cujon hin håle 
Kan yfwer isen dra. 


Ja ynskar mång go nätter, 
30 Dä sista som ja giör; 
Män kommer nå mer ätter, 
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Manerä på Bygda, | Hur 'som jätt par unga Brufålk bära 
säg åt | För, Under å Ättä Wigslå, | Når | Sikterän wö 
hä wälhäfda Allmogins Skansli i Åppland, I Den Wäl- 
bårna, Högwisa å Lagslietna Härr Munsern,  Härr 
Munser | LARS BRAUNER- | SCHJÖLD, | Skulle, | Ätte 
storan åtrå å tällråstning, täll å bi sän äijen Swälting, 

eller sänglie- | das ti omyckiy oknut Fålks ränna. 
den 14 qwällen i Ågusti Måna, | År Siöttåhundra Fyrti, 
mä wårom Konings Sprängläla å | otänkli Wältaluga 
Filsfä Profässarns, | Hygakta Härr Profässar E. FRON- 
DJINS | Första . å sänsta Lifs-Arfwingi, Tåf hä slags 
fålki, som Gu skapte åf jät bien, Den Utkrusada å 
ohiskli Hiedersamma Jåmfrua, | Jåmf. MARGARETA 
CATHARJNA | FRONDJN, | Som löfwer inhyses ti sän 
kiära Fars röa träbyggning, nå litä nie- 
nya Abskånssä, wö storgättun i Åfsalä Sta, når man 
går från | Stortårgi, nädder tä Swartbäckin, beskrifwi 
tåf | CAL JÖNSZÅ, | Här bårt när åss; a 
Stånden, Kära på den jena å Qwinkönä på ar sidå, 


dan om hä 


” , » 
SHS) 


tolä lied- | sna wö hiela Ramså på jän gång, så ha jag 


fundiera så här, tä spara bå omaki å äx- | spensra, dä 
jag måtte giöma såmt täll härnäst, å wö dä här Ka- 
lasä, baresta ola om | Säddwänjån eller Brufålkis Pre- 
pratorjär för Wigslå. Den första tåf Camratra, | som 


får Giftsiukån ohappandes, utan tä wätta säg nå'n bot, 


å spändierar | jän rulla Tobak, ska få hä ara styckiy, 


tä plåstra säg mä. || Plänta i Ståcklåm tåf Pär Jörasså 
Nyström. 


FÖrnäma Go Winjär, obuddin ä jag, 
Hä wieta Ni alla församla i dag, 


un 


Å ättä jag intä får wara jän mä 

Tä hiedra Bru-Parä, som sant ä föll" hä, 
Så hållen täll goda nå litä land-gräl, 

Fast Bondan ä gläpug, så mienar han wäl. 


1o NÅr drängin, på Bygda, mä Söthönå sän 

Agdiera om stufwen, tä sänsta trås-än, 

Så läggia dåm bäggie förståndä i blöt, 

Den jena om hårssån den ara om nöt, 

Å kälta så milmåt på Morä å Far 

Om bröllåpp, just lika som grannas hä war. 

Nu mäan hä slögdas å pyntas der täll, 

Kodonä! hur Brua ho wisar säg snäll, 

Ho målkar bå grisar, bå galtar å kor, 

A miller i gipå, å böjer sän Mor 

20 Tä hwila nå litä, å ta säg jän blun, 
För Fäst-Man ä stämder tä komma på stun. 
Just sagda klåckslagi wö knuten Han står, 
Dit Brua kissögdan täl mötes å går, 


sed 
un 


Som för'n i gålen å plägar'n bra 

Mä ölkappar stora, tri'll fyra på ra. 

Der slafsa dåm mular bak döra i wrå, 

Just liksom dä ingin hä skulle förstå; 

Men Morä, den Skåmsan, ho nappar i kans 


hå 


un 
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å spällar jän aran spring-dans: 
30 Ti mörkrä ho bullrar, stryk dielas i hast, 
Så påksmörjån klibbar wö wäggianä fast. 
Hä må ingin undra, dä Gummå wil ha 
Rison uti lagi; Så lägger ho sta, 
Å dundrar ärbarmli på Pälle sän måg, 


Mä piga, 


35 Dä han mä skiänkaser ei kummi ihåg 
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Tä hiedra Fäst-Möa, som lika ä snäll, 

Kan sielfwer säg låppa å lusa hwar qwäll: 
På sänsta bröllåppä hos Pungpinås mor 
Fick Brua, ho sägger, bå strumpår å skor. 
Win Cari har bara jän Pesalbok fått, 

Jän långan katkieser, som ä föllan gått; 
Men hwa tro hä spisar? Nog ska Ho ha mier, 
För'n Ho ti Giftlokån säg fyrfota gier. 

Hä löss intä mäddi! Pär måtte föll trass 
Tä kåncka på märra, i lorten, tä Stass, 

Å håndla sällringin, knåppnålar å dräll, 
Mysstygie, par handskar, halskläde der täll, 
Bandwippår å bälte, å myckiy lull lull, 
Som aller betalte stor-Härranäs tull. 

Mä denna Presäntin kumplätter å rar, 

Tä Cari så hiefwär han jämföttes drar, 
Som, när Ho den smältan å granlåtin får, 
Tåf undran just baksnar å hänglipug står. 
Trass följer Ho Pällä tä Lusmäntä sätt, 
Der alt ä opstäda så wackert å nätt: 

J storstuggun lyxer brusängin på ståt, 
Som Cari: mäst hågfäls å gläder säg åt, 

J boda stå karen fullståppa mä mat, 

På diskhyllå blänkia bå kuppar å fat, 

J taki brökakun, i skåpä gålt smör: 

Jän Stinta så gifter hur glalynt ho dör! 
Når dåm såles hulli sätt kunckelfus dåm, 
Som då ä låfgifwi, så wända dåm om 
Täbaka, å glamma om hwa som ä hänt, 
Tro säkert dä Cari då skryter äxlänt. 

Tä wisa säg tacksam mot Brukumman sän, 
Så sänder Ho Hånåm, mä någon go wän, 
Nattlufwan å skiortår, par strumpår där tä, 
Som brukas på Bygda, hä ä föll wist hä. 
Dåm börja sien bäggie kuntrakta så här, 
Dä Ho slipper måcka i fähusä där, 

Gå wallä mä Fåra, utsliepas tä skogs, 


Å följa Bondlurkin tä wält å tä plogs; 
Men liggia på sängin å sträckia säg smått, 
Täls fålki i bälgin sän måron-wal fått, 

Då riesa opp gumpen, gå läddug å gran, 
För husfrädd i gålen, hä låfwar alt Han. 
På detta manerä går jänkom förbi 

Nå'n qwäller, som Pälle ei Cari ska si, ' 
Då Swärfålki måtte slå storändan opp, 


un 


Tä fylla Hans strupa å pråppa Hans kropp. 


10 "Tåf godana bir Han på slutä så yr, 

Så Han säg assinte om Snies-musta bryr, 

Men mäan dåm ara bå kiöra å så, 

Mä Jäntan Han flissar å gantas i wrå. 

Jät tåcke Påhängi hwiem årkar mä hä, 

Jag sägger opriktugt som sanningin ä; 

Föllenskul arbietas mä spada å stör 

På Bru-Paräs bröllåpp, som hä wara bör. 

Trass jällas rökbastun; snart opp under tak, 

För Brua, kan tänkia, bå framman å bak 

20 Ska twätta, på jän gång, säg riener ifrå 
Pigklådån, Flasswätten, Låppstankin, å stå 
J Brustol mä Pälle, så klarer å täck, 
Så intä på skråfwä ska finnas jän fläck. 
Hä samma dagswärki giör 'Pälle på säg, 

25 Han rifwer mä skrapån och griepa sän wäg 
Hösmålki, Tröskdambä å Stallträckin mä, 

» Så ingin ska wräkian, han låktar tåf hä. 
Sien tingas för Brua Håll-kärar jät par, 
Som Hänna liedsaga på sidå jän hwar, 

Så Spällman rhä harpå, Prostinhnå tä klä, 
Å skåcktals Brupigåt. Hwa miera om hä? 
På sänstå så biudaås' alt fålki presis 
Tä gäsbås å bröllåpps, på Landtmanna wis; 
Så knåpa dåm unga säg hwar i sätt hål, 
35 Å lura täls dager å mårrtån hä tål, 

Då bäggie sku wigås å bröllåppä stå, 

Som Cari ha låti å gniddi så på. 
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Om Sundan, för'n Näckin fått skona på säg, 
Ska Brua ur byssiån i Cammarn sän wäg, 
Tä särkas å stubbas, tä hyfsas mä fäs, 

Tä brännas å pudras, tä smörjas 'å kläs, 

Tä bältas å pärlas, tä ringas på hand, 

Tä kårssas å stienas, tä knytas mä band, 
Tä tåfsas å kransas, tä krönas' på stun, 

Tä smekias å klappas på kinder å mun. 

Så wäckies Brukumman mä bränwin å späll, 
Dåm wältan ur bänkin, å lagan så täll 

Tä skiortas å byxas, tä kambas å twås, 

Tä stöflas å spårras, tä prydas mä krås, 

Tä bårstas å råckas, mä anna smått mer, 
Tä hattas å piskas, på kära maner; 

Så! all man i riepä: Sien bär hä tä häst 
För Bru å Brukumma, för bonda å präst, 
Tä rida täll kyrkies. Hey! Rie dåm på, 
För Täxten ä aller: Ja men ä han så. 


HÄrr Brukum koransar Jer Raggen i år, 
Som Larsmässå-dana tä brusängin går? 
Når andra opsäja bå tensta å kall, 

Så tar Ni mot stässla: Jag spår Jer jät fall; 
Men wil Ni bi lycklin, så fölg Ni mätt rå, 
Fast Brua, må wätta, lär klancka der på, 
Tä kiöpa Jer waggår twå styckiyn på ra, 
Så har Ni i förrå, å slipper gå sta 

Tä läna hos Grannas, som wore jän skam 
För hiela Familjan, när ungin kom fram, 
Å kanskie den ara tol' snart följa mä, 
Då bäggie behöfwas, hä sir Ni föll hä. 
Tä! kan Ni jer wisa så duktigan kär, 
Då bir Ni så lycklin å säller, jag swär, 
Så klifsä hä räcker smiekmånan täll slut, 
Mä för-ol, om eljest hösbondan står ut, 
Tä sielfwer bå råsta å ria hwart år 

För gålen, som bruki hä bästa då får, 
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Nå wälis då Hädder, som hunni der täll 
Å fått Jer jän Maki, så bårger å snäll, 

Hä wa å Ti' påddi, om nåssin jän wa, 

Ni wiet bäst hwa ända Skattwrakin plä ta; 
Så war ingin hunder mot Jeran hus-Mor, 
Tänk på Ho ä lisslan, Ni frodug å stor. 
Korasi! Jag talte wist Brua tä lag, 

Som justmänt framgläpa den Punten i dag; 
Men kiäre! hwa får jag tåf Hädder igen, 
För läxå jag dängde ti Jeran go Wän? 
War Ni man spakfällug å söter i trut, 
Nog får Ni Jer lystna! Nu önskas täll slut, 
Dä Bru å Brukumma må löfwa kuntant 

Bå sommar å winter, alt lika galant, 

Tä mäkta säg swynrygg ti ärter å kål, 

Tä höra kunterli Barn-unganäs skrål, 

Tä niuta sundhieta å triefna i bo, 

Tä äta sän bätta i frädder å ro, 

Tä älska hwar ara i låst å i nö, 

Å skiljas frå Wäla mä saligan dö!!l 
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Manerä på Bygda, Hur som jätt par unga Brufålk bära 
säg åt |För, Under å Ättä Wigslå, | Når | Brukums 
Ungfar, | Cammar-Skrifwaren wö hä höga Kungins Kris- 
Cålläjä, | Hygakta, ofantli berafluga å gosinta Härr 
Munseren, | Härr | WJLHELM WALLJN, | Skulle, 

Just under hä wärsta Kris-bullrä, på första Arbiets dagin 
i Pingst-Hälja, | År fyrti tu på siöttå hundra talä, täl 
å lieka | Lamliekin mä Mors-Grisen, | Wånn Grannas- 
Fars kärälskeliga Jenda Doter, | Den tåf alla Dygder 
fullspäcka å wällåcktande |Jåmfru Bruda, Jåmfru ANNA 
CATHARJNA | MULLER, | Beskrifwi tåf CAL JÖNSZÅ; 

Som skä nu tä wägs å utrieda, för dä här Hieder- 
samma Gäsbås-Lagi, dä ara | Styckiy tåf Brufålkis Ma- 
ner NM Bygda, som sträcker säg ända täl Säd dwänjån 
eller | Kumplamäntra under Wigslå; Jag ha föll än 
intä nt gipå tåf hä i förra skrifta | fdr Tobaki, 
men stor sak i tiddi, hä få intä alla hofwiera mä sammets- 
byxå, nå'n | skä föll kännas wö båckhuda, må Ni wätta. 
Wi sku löfwa risnabält i wäla: Han | som någgä har, 
han någgä gier; Den kaxen som får Smunkin, jag 
mienar | hä tredie Styckiy eller Kramasä ättä Wigslå, 
skä betala hiela Smälltå. | Nå så lät mäg ospyddan, så 
längin jag håller mäg | glättug på Bond-wis. | Mä störan 
omkåstna plänta i Ståcklåm tåf Pär Jörasså Nyström. 


25 HÄ ä så utgniddi ti alla Bru-ark, 
Hur Skrifwar'n drömmer om skogar å mark, 
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Om lundar å strander, om åker å äng, 

Täls han ha fått pracka par hionlag i säng. 

Han målar den sakin mä krusuga ol, 

Hur drängin just råka den Stintån i fiol 

Wö den å den Pussän, å hwa för jätt stick, 

Tåf första åsyna, dåm hwandiera fick. 

På tåckån Krusmynta å tåckä Kramas 

Mä fliera Krumlurer, som Härrfålki tas, 

Wi intä på bygda förstå oss jän gran, 

Der tar man säg kulla så bus som jän kan. 

För sien som bonddrängin på frågån fått ja, 

Om pigå wil hånnåm täl Hösbondä ta? 

Så laga dåm Donän å Skotygi sätt 

Tä undergå wigslå, som ä föllan rätt 

Å jag ha åpräkna ti sänsta Bondskrift, 

Når Åpplands Siktären nu'n årä wårt gift. 
Hä samma Bru-Parä, där taltes då om, 

Jag liemna behändugt på hästryggin, som 

Ha knoga å riddi sien sola gick åpp, 

Å äntli framhunni mä hiela sän tråpp. 

När tåckån jän Brufäl wö kiyrkbalkin står 

För hiela Bragalä wånn Späll-Mattis går, 

Näst honom brawiera Ungskaffare twå, 

Tä wäglieda Brua, mä spåranä på; 

Hä ä så i wäla, hwar har så sän sädd 

Sa Brua, drog mä säg bå waggå ä bädd. 

Trass paras dåm ara å följas så åt 

J Kiyrkiå tälhopa, mä omyckiyn ståt, 

Alt mä'an går harpå, täls Brukum å Bru 

Ha kummi ti Kiättan, der Dåm wära sku. 

Så börjas Gustensta å Bru-wigslå tä 

Mä läsning å sånger å Prädiks-ol mä: 

Sien kåmma Bru-Pigå mä pällen så rö, 

Håf-Riddarnä hålla sän snibber bre wö. 

Så siunges Bru-Mässå utöfwer Dåm Twå, 

Som liggia framstupa å lysna der på; 

Men hwa för jän låter å ålfwandä bir 
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På hwar å jän Fänta i Kiyrkiån hä sir, 

Som måtte dä årä hiel jensammin gå, 

Ä hwaskin nå'n Fästman ell' sängielag få, 

Hä ä obegripli, å licka hä skier, 

Som jag på män ära wil slabbra för Jer. 
Nu'n årä dåm bö mäg tä bröllåpp jän stans, 

Där Bränwin, jag dånar! täl öfwerflö fans; 

Men rä som Prästfarä ur bokin begynt 

Diskanta Bru-Mässå, så wårt jag misslynt; 

För trass han framhwäste dåm oläna han, 

At ättä som qwinnan ho hade tåf man 

Sätt ursprung å lifwä, så skulle dåm bi 

Altida täsamman; Bus fäck man der si, 

Hur pigår å jäntor säg axla i wrå, 

Rigiolä å snåfta å började på 

Tä sårla, å hwiskia imillan hwar säg, 

Hur ärä förståndes, säg kiäre för mäg: 

Ti mässå står plänta, dä qwinna å man 

Sku löfwa täsamman, å älska hwar an; 

Här stå wi jän Smällta långt öfwer jätt tiåg, 

Men läppja sötmiölkin har ingin nå'n håg. 

Den Skurkin som giolä (Swart-Näckin ta wön) 

OQwinfålkin hä sprattä, dä aller wårt kön 

Skull” nåssin få fria, hwa worä han wäl? 

Tåf idli Trållsländår tä targlas ihiäl! 

Tänk Mali, Tänk Kiersti, om wi finge ta 

Oss gåssar på nackan, dåm wi willa ha, 

Då haddä wi långsien jän Såckertåpp hwar, 

Som än hänger skåttfri' i botaki qwar; 

Nu skä wi stå blyga, ja niga å tro 

När käranä hurra å stampa i sko. 

Dåm stårma så Farä, Hårsfogdan i byn, 

Åppwinda kårpluckun å ga dåm jän syn, 

Täls hwar jän twärtysna, knöt flabben på säg 

Å dröp så långnäsug ur stuggun sän wäg, 
Nu mä'an dä wigslå i Kiyrkiån står på, 

Säg sätta Bru-Parä å milmåt Dåm stå, 
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Så wända Dåm milmåt säg åter å fram 

Å wefta på rumpå som nyburna lam; 

Men drista säg intä tä koxa på an, 

Som Snäfjånä når dåm illfänas på man, 

Tåf fruktan, dä owän må läggia Dåm täl 
Dåm kummi skaföttes tälhopa nå'n qwäll 

J bastun, i boda, i läddun; Nei Dåm 

Si stint ut långs gångin, å hålla säg som 
Nå'n diera ei wiste såmmiera täl tu, 

Så grönögda stå Dåm ti Hög-korä nu. 

Som Prästfar ä långsam mä böner å sång, 
A Bru-Parä trängta ur Båsä jän gång, 
Föllenskul Dåm giöra alt hwa han Dåm bier, 
Han sägger Jer läggin, Dåm läggia säg nier; 
Han sägger Jer riesin, Dåm riesa säg mä; 
Han sägger Gu mä Jer, Dåm tackan för hä 
Å swara baklängis ofråga Ja, Ja, 

Wi willa hwar ara täl äckta nu ha. 

Trass måtte Prästfarä knaphändugt å nätt 
Omskapa Brufålki, tåf Twå giöra Jätt; 


Han kryster Dåm Bäggi ti Jätt styckiy Kiött, 


Som når hä wäl stufwas lär smaka rätt sött. 
Så wäflar han om Dåm ullriepä å bast, 

Jag mienar kiyrkbandä, å snor Dåm så fast 
Mä Gus-ol å böner å sällringin mä, 

Som wigslå gier krafta, å sant ä föll hä: 
Hå! wälis den Prästfar hwa saker han kan, 
Giör pigå tä hustru, tåf Ungerswän Man! 
Når Bäggi ä wigda; Föruta nån skam, 

Täl tacksamhiets tekn, så klifwa Dåm fram 
Tä åffra fasunli, på altaräs kant, 

Jän hwitan Säx-blänker, ell' kanskie jän slant, 
Då Håll-kära äfwen, mä Brua i ra, 

Mått' tana i krafså å sliepanä sta. 

Skull" Brua, ti ångsta, ha lipa jätt skåf, 
Fast somliga wieta assintä der tåf, 

Så snyter Ho näså, giör trynä nu gladt, 
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Å kromar säg hisli, som ryggstrukin katt. 
När Brua då äntli fått Oki på säg, 

Å Prästfar Dåm lössar ur Tygin sän wäg, 
Koknös! Hur Späll-Mattis då tär säg i akt, 
Mä hufwu å skånkin, tä hålla sän' takt; 
Han juckar mä knäna, drar skiäggi på snie 
Å stryker på gigå sätt wanliga gnie. 

Hä skrider tä slutä, kiyrkstöten går främst, 
Späll-Håmman trass ättä, å Brua sien nämst 
Som folas ur Kiyrkiån tåf sina Pass-åpp, 

Så ändar säg Marsin mä Brukummans tråpp. 
När Brua ha kummi på kiyrkbackan Ho, 
Så skåcka säg fålki tä gapa å glo, 

Dåm ränna å buffas tä sina i än', 

För aller mier kommer Ho tåckån igän. 
Trass hyssas Bru-Parä, såftierli tä häst, 

Så giöra dåm ara å skynda som mäst; 

Men stackare Brua som skä hålla här, 

Ho bir så tällpynta tåf kampanä där, 

För kära storflängia, just liksom tä måls; 
Frå Kiyrkiån tä Brua, frå Brua tä gåls, 
Täls Ho ha passiera portstickun Ho mä, 
Der hiela Pagasi församlade ä. | 

Här lyfta dåm Ungmor tåf Grållen igän, 

Å para så Hänne mä Hännas go Wän 

Tä spällas jämföttes i Brustuggun in, 

Dit hwar jän säg skyndar tä fylla sätt skin; 
Å här mä så slutar säg Täxten i dag, 

Tä gläfsa förmyckiy plä aller ta lag, 


NJ Bäggi, Go Winjär, Brukumma å Bru, 
Som blifwi rieptierli hoplaskade nu, 

Ni skä föll', tä Näckins, i dänna här gqwäll 
Försökia Brusängin hwa ho duger täll. 

Åt årä lär synas hwa Bäggi Ni giol't, 

För ha Ni giolt illa nog bir hä snart spol't; 
Men ättä wi licka sku tro Jer om godt, 
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Så giör man Jert bästa mä krafta Ni fått. 
Herr Brukum Ni sägger, om Far å Mor ha 
Påkåsta Bröllåppä, som Holländarn sa, 

Jag ä utaföre, jag måttä föll in, 

Mäg tälkommer Brua mä hull å mä skin. 
Prostiera man lagom; Gå warli ti säng 

Hä råder jag Hädder: Tåf skiussning å fläng 
Ha mångin ök blifwi tältygader så, 

Som aller sien dugdä för Träståckin gå. 
Nei! Giör Ni som grannas stug-grisen i wrån, 
Når barnunga börja tä ruska å klån, 

Så wältar han kull säg, små-fnyser der wö, 
Å såmnar på ryggiyn, som wore han dö. 
Säg, Cari män lilla, Du sötungi Du, 

Nu ä jag dän Härre å du ä män Fru, 

Gå lägg Däg wö wäggin, jag följer Däg åt, 
Den första som rör säg skä böta jän plåt; 
Men knuffar Ho tä Jer, war rasker som Hin, 
Å giör hwa Jer faller i håg å i sin. 

Gån, Gån då nu Bäggi oblyga så smått 

Dän wäjen, som alla Förfädra ha gått: 

Wi ynska Jer lycka å triefna i bo, 

Tä liggia å äflas å wakna i ro, 

Tä knåpa å fålla föruta' nå' bry, 

Tä samla Plåthögar hwart Niedan å Ny; 

Mä jätt ol, Gu' gie Jer, in til Jeran dö, 
Stiek-rofwår, wåt-warår, snask, såggel å brö!!l 
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Manerä på Bygda, | Hur som jätt par unga Brufålk bära 
säg åt | För, Under å Ättä Wigslå, | Når | Cammar- 
herrn, Profässarn | Wö Kungli Agdemäjo i Ståcklåm å 
Diräktörn öfwer Stor- | grufwånä utrikis i Härjdalen å 
Jemtland, | Den Wälbårra, Berafluga, Boksynta å | Täl- 
tagsna Herr Munseren, | Herr DANIEL | TILAS, | Som 
snart blifwi utgniddin tåf den myckiy gångbara Smittå, | 
Giftsiukån dåm kalla, å sien Han ha kästa på säg snart 
all sän Maäddil, | uta tä finna nån Bot, så wårt han 
licka fullkumlin kuriera, | när han fäck ut hä Briefwä, 
dä Han, fram för dåm | ara Storkaxanä, skulle få säng- 
lieda | Den obeskieli Dygdblänkiande, Stadduga | Tåk- 
tuga å obäkli rika Högwälbårna Baronässå | å Frökin, | 
Frökin ANNA | CATHARINA | ÅKERHIELM, | Just når 
Ho stog Bru på hä jenstaka Hiemä Margretlund här | 
bort i Roslagin orh wåra, år fyrti tri, når man lägger 
siu gånger hun-| dra å jätt tusen der täll, så tis på 
qwällen, som Sola | gick i Gus waH; | Beskrifwi tåf | 
CAL JÖNSÅ:| Som klår säg bak luggin, ättä han skä 
te wägs å utbrieda hä sänsta Styckiy tåf Brufålkis Ma- 
ner på Bygda, äller Säddwänjån ättä wigslå. Jag 
skä biu täl ättä makta, för Brukumman, | Gu wälsinnan, 
ä ingin hunder mot mäg, aller skårar han opp dags- 
wärkinä, aller pinar han | ökinä i skiuss å aller ä'n 
rädder om wåtwarånä. Nå så skä iag sätt mäg på 
Märra, fast | iag ä obuddin, låkta ättä stiekflåttä i 
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wäjin å kånka tä Gäsbås-Gålen, tä oriera | nå litä för 
lagi på Bondawis; Dåm må föll gie mäg jän slickär 
tåf Trakta- | mäntra för omaki, wiet iag, bara intä 
Hofdrängianä möta mäg | mä Branstakin -i portlidrä å 
tussa Fähundanä på mäg. | Mä stört beswär plänta i 


Ståcklåm | Tåf L. L. Grefing. 


FÖrnäma go Winjär, Brukumma å Bru, 
Munsierar å Fruar hopsållade nu, 
Jag wille mäg skapa ti Kläsråckin jag 
10 Tä giöra Jer alla des miera behag; 
Men ättä Skinpälsin ha blifwi män diel,, 
Så kräckla man lagom. Hwiem ä uta fiel? 
Når Bru å Brukumma mä hiela sätt skin 
Ha kummi från Kiörkiån, i Gäst-stuggun in, 
15 Å iag ha beskrifwi ti sänsta Bondskrift, 
Når lilla Krishärren i Wåras wårt gift; 
Trass klafwas Bru-Parä tällhopa igen, 
Små-snieglandä kärli åt Sängin på än', 
Täls Prästfar andäcktugt mä Bokin går fram, 
20 Tä (Sakin utsäja, må hä wore skam?) 
Sänglieda BruParä om Middan i hast, 
För annars ä giftas på Landä ei fast. 
Här falla då Bäggie hiertinli på knä, 
Då Prästfar diskantar å Bruskaran mä, 
Den wanliga Liekin: Gu som all ting skop, 
Munserän tä liggia mä Qwinnå ihop. 
På sångin han liäser jän starkan jän Bön, 
Utdielar på sänstå wälsinnelses Lön, 
Å gier dåm mä handtag Frisäddil på hä, 
30 Tä såfwa täsamman som Far å Mor plä. 
Når Prästfar ha lyckta, så wända säg.om 
BruParä å mysa åt Bruskaran, som 
Då börjar båcksiera, å ynska å be 
Gu måttä täfylläst dåm Nygifta gie 
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Mä sammangång tätan i bliskå å fråst. 
Trass wisar Swärmorä säg wiger å snäll 
Mä koså i näfwan, å supär dåm täll 
Jän duktigan klunker, som rinner sän wäg, 
Tä fäja rien strupan på Gästra 3 säg. 

Sien komma dåm tandes mä Såggäl jän ra, 
Å Bru-Kära swättas, som hä bära ska, 
För Fata går Spällman, halfspickin på snie, 
Mä slimssår i skäggie, så Brua mått lie. 
Guslånä opstaplas som höwålmar små, 
Hä Gästra illfänas i kräfwå tä få, 
För skam skull så liäsa dåm lieka tä bols, 
Men löpa trynwilla Kunfusli tä stols. 
Där wånkas då Skinkår, Grå-Ärter å Kål, 
Fårbogar, Kalfdansar, Lambhufwun å Ål, 
Swynkårfwar å Stekier, Särkostar å Krås, 
Sängfösor å Sylta, Fårlungår å Gås, 
Stiekt Ströming -å Lutfisk, Pankakur å Gröt, 
Små Krabbor å Paltar, Jäddsnipor å Flöt. 
Der wånkas så många slags röror ihop, 
Å färsköls Lierwälling ti Kannor å Stop, 
Som Bondan åpkasta Jul-Ottå ti snön 
Å Fålki hopsopa wö Trättå-das tön. 
Här liggia då Gästra fyrfota i bunk 
Tälhopa, å slitas om Kaka å Munk, 
Just liksom små Fluggur wö Fägålins port 
Säg skåcka å påta ti blötan jän L--- 


"För alla då äta säg tridubbelt mätt, 
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Å hwila så skåftals imillan hwar rätt, 
Tä tårka bort swätten, så Guslånä får 


-Sätt spällrum i tarma, å 'bukin består. 


Når Fålki fått ti säg Surstekin å Kål, 
Skä Prästfarä tala för Dannemans skål; 
Då Brua säg bårstar å giör säg så täll, 
Som wille ho säja: Ä iag icki säll! 

Trass rieser säg Skaran från bänkianä opp 
Tä gäspa å sträckia bå skånkor å kropp, 
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Då Bola uthäfwas å stuggun giörs klar; 
Gusslängier för födå får Morä å Far. 
Sien bär hä tä larka å skumpa ikring 
För hiefwa Bondlurkar mä pigå i ring, 
Då mångin skosulu snart slipper ifrån 
Å mångin säg tycker bo öfwerst i Mån; 
För Jäntor å Drängiar hwar slieka sän trut 
Påbblikli, wö spisen, sien dansin gått ut. 
J wråa säg sätta jät anna Parti, 
Som sölar å håller mä kannå iti: 
Dåm suga Fälnubben, så gipå bir wåt 
Å gräla å nöla sän wanliga låt. 
Alt mäan hä sårlas å dansas omkring 
Beställer Ungmorä jän lylligan ting: 
Når ho, mä Sölfskåla å Bränwins-kupp mä, 
Massierar kring Lagi, å supär dåm tä, 
Då alla sku swara bå störa å små 
Å skiänkia i Skåla jän Fyrk eller twå. 
Om Storfolki wille dåm giöra så mä, 
Hwa wor' hä för hågna för Skrifwarä hä. 
För denna Brugåfwå kiöpslagar så ho 
Nå litä tä bärgning, nå litä tä bo, 
Lång-tobak åt Farä, Tuggbussar åt säg; 
Jän skrabbug hushållning hä hieter, tyks mäg. 
Hä lider mä Brua, som längtar i säng 
För natta ä farin tåf skiessa å fläng; 
Föllenskul här komma Bondlunsanä fram 
Mä Brukumman spakär å säddug som Lam. 
Dåm flyga mä honom långdansen jän stun, 
Men rusa sien alla, som Wargin på Hun”, 
Tä huggan i ändan å lyftan i tak; 
Trass fälas mä honom i saktare mak, 
Så längin han dricker å bälgin hä tål 
Ogifta Kamratras Tacksäjilses skål, 
Dåm åter dåm tackan för hwar å jän dag 
Dåm löfwa som styfwa Buksällar i lag, 
Så handtas dåm ymsom å warnan i miugg 


Tä sättia för Hustra i Byxtagi plugg; 
För Hösbonda kastä hä mått ho ei få, 
Han ligger då under å ho ofwa på. 
Mä samma framtitta Bondskäggin i wrån, 

5 Som lura behändugt i klona tä fån; 
Men rifwas ärbarmli, som rackan å katt; 
Täls skiäggin, må wätta, få Brukumman fatt; 
För eljest dåm skiussan tä Näckins ur byn, 
Om Böndra mä gapä ei swälgden ti skyn; 


1o Ungkära dåm lidan ei längre när säg 


Sän lokå dåm hålla förmierä tro mäg. 

Där ättä opställa säg pigå i ring 

Å slängia Bruskånkin så längin omkring, 
Täla ho på hä baddä, för lisslan springdans, 


13 Förlorar på jän gång bå Krona å Krans; 


Jag färkar tåf särkin jän slimpå wårt qwar, 
Om kärnga ei togå när säg i förwar. 

Så rafsa dåm åfwa Howierningin all, 

Å plugga ti Skallan jän Matmoräs kall. 


20 På sänstå når hwar jän fått huggi säg lass 


Å såfwa bort rusä nu kommer tä pass, 

Så börja Ungfålki, män Gästra än gå 

Å ta på Fallriepä jän sup eller twå, 

Te glamma säg millan om sängin så smått, 


25 Om Säddiln, dåm riedan tåf Prästfarä fått; 


Å mäan dåm önskia försökia hwaran, 
Framkommer Swärmorä mä dankin i han 
Å Swärfar i breddä, Gupp, gubbeti gupp, 
Tä fola Bruparä, mä Kannå å Kupp 


30 Dit der dåm få Läxå, hur Pigå å Dräng 


Sien dåm ä hopbäcka sku följas i säng: 
Först alti Byx åf säg hwar ifwista trå; 
Tä tända på Pipå, å syna i wrå; 

Tä badda sängslarfwå i bakungin där 


35 Så ingen Ohyra trieblierar dåm här. 


Sien läggia säg säfli, men aller mä rus 
Än mindre krokskänglut, men raka som lius, 
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Å pina säg kärli tisammans så tätt, 

Så lusa ei tränger säg millan dåm lätt. 
Sist wackta säg granli för wänning å kast, 
Dä Båtten ei rakar ur sängin mä hast; 


För wäckias tåf Tupp-rop, å sparckas jän gång 


Giör natta ohygglin å omykiy lång. 

Å här mä så krypa Ungfålki tä ro 
Jnunder skinfällen, förn någon kan tro; 
Men hwa dåm sien syta jän Frågwiser bör 
Få smaka harpstråkin, som der ättä spör. 


Nå allär än såg jag jät tåckä kalas 

Mä blåss å Zirater, Pokalär å Glas; 

Si wäggianä skina tåf rödesta Gull 

Å Stuggun tåf Herrskap ä bräddande full. 
Här qwista Bru-kära mä Winsqwättar små, 
Mä hwita brösbättar å klibb ofwa på; 

Här sticka dåm glasa i näfwan på hwar 
Så längin nån dråppa i Flaskå ä qwar; 
Tåf tiåcka Guslånä får ingin jätt fnask 
Men häfwa ti bälgin barilliga slask. 

På landä där ha wi jät anna maner, 

Der wälta wi Fålki på bänkianä nier 

Å gie dåm, som sagt ä, så omyckiy mat, 
Så bolen plä bågna tåf baresta Fat. 

Jag mins så skinbarli bur lylli hä wa 

På Wal-Gummås Bröllåp, dåm skiussa mäg 


sta, 


Först åt jag jän tima, sien drack jag i twå 


Å der wi sänst lykta der börja wi på, 

Täls bälgin wårt stinder å halsgropa trång 

Då Jnkomsta fordrar sätt aflåpp å gång; 

För där som Märksåljån oss kiöle ikull 

Fäck Swärfar tiärbyttå må hiulsmörjå full. 
Wälbårra Brukumma, Hygbårnesta Bru, 

Som Fålki skä biskia å supa på nu, 

Ni äntli hä Ståndä ha kummi iti 

Som Bäggie spiekliera i sommår tä si; 
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Så laga Ni ställa Jer wackert å wäl 
Dä Fålki må Hädder berymma mä skiäl, 


" Tä bitas å stångas hwa wor hä för skam, 


un 
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Om Grannanä glåncka dåm Tidninga fram; 
Förmierä tä slekiå hwar ara i än, 

Slå natthugg, Dra gränja, Ta fatt uppå dän, 
Hä måntrar däm ara Pullunganä hä 

Tä ta säg jän skopå tåf Eklutå mä. 

Ni går föll Herr Brukum ti giftlokån nu 
An gångin, å tar jän obårga Fru; 

Men når som Bru-dagin ha slutti säg han 
Dä ho blifwi Hustru å Ni Hennes Man, 
Så ta Jer tä warnings jätt sannings ol Ni 
Som måtte Jer gagna hä får Ni sielf si: 
War intä för myckiy hiertniupin i qwäll 
Tänk wickun ä långer hä räcker full täll, 
För just som Ni börjar så mått Ni håll ut 
Hä äljest plä wånkas hårluggar å stut. ' 
Sien will iag å Hädder dän sakin förtro: 
Skull Brua, åt årä, bi kinkuger ho 

Å slår ho oskaddan Bakungin omkull, 

Så sup Jer, ti ångsta, tåf Finkil ei full, 
Men giör Jer beställsam å wisa Jer mån 
Tä klappa å klistra å lappa så pån, 

Täls hiela Bragalä får åter sätt skick, 

Då tacka för Fyndä ti mörjå Ni fick. 

Hå wälis då Hädder för dielen Ni fått, 
Jän Frökin tåf Himmiln, mä omyckiy godt, 
Si huru handfallna Kamratera stå 
Rålösa, surmulna å fingrana klå, 

Dåm sakna, må wätta, sän Späjel å Sol, 
Når Brua boflyttar mä bänkiar å bol. 

Utfagresta Frökin, Ni får å jän Man 
Som ä föll så snäller å händuger ban, 

Så Näckin ei mäcktar bi sluger på hä 
Hwa han ha hoöpskrapa för Jer å säg mä; 
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Nu får Ni Jer hwila i Brukummans famn, 
Den Skutan ä bärga, som ligger i hamn. 
Hwa stå Ni då ättä? Tä! Rykin i fläng 

Ur lagi, Ni Bäggie, å pack Jer i säng; 

Alt mäan Ni lekia å glömma bort åss 

Sku wi intä glömma mä stopa tä slåss, 

Å ynska, täl wälgiordt, wån Ungmor å Far, 
Mång tusen go nätter, mång tusen go da'r!!! 


Kumplamänt tä Brukums Vngfarä. 

Däm plä säja i jätt Olsökie, han ä alti go, som glugg fyller: 
Hä må jag säja om Jer Herr Profässarä (för dåm ara Stor- 
Titlanä förstår iag mäg assintä på) rätt som iag skulle täl 
å ola om hä i sänsta skrifta agdiera Tobaki, ättä iag intä 
fäck nån Bukaflå om di, så sände Ni mäg jän störan jän 
rull-tamper tåf hä bästa dåm priepriera på ar sidå om bergin. 
Hä måttä wara tåf sam slagi, som Ni har för Jeran äjin läpper, 
för aller såg iag nåssin Jeran mungipå saftug tåf di, som hä 
Släski wi dras mä här i Åpplan. Nå hieder, ära å tack sku 
Ni ha, för iag ha intä haft tåckä i män truter, sien iag wa 
jän qwantér i wäla, å skiussa Åppsiera i förra ofrädden, å nu 
ä iag så girug påddi, wiet Ni, så iag intä näns pusta ut rökin, 
uta iag swäljern ti mäg, täls han lietar säg sielf ut wö Böx- 
bandä. Nog ha Ni hiedra Jer mot mäg, iag baksnas just når 
iag fundierar påddi, för wie bårt ha som tror nåssin bättre 
tåger wårt karfwa i Ståcklåm. Män förmåga ä omyckiy klien, 
hä tälstår iag föllan hä, men så böjer iag hädder lika uta 
hof å lag, dä Herr Profässarn intä försmår fatti fålk, uta når 
Ni fälas förbi wån knuter, hälsin på mäg, så skä Ni få tåckä 
som wånkas å jäll på Tobaks-pipå mä. Tä slut önskar iag 
hädder hälsa å sundhiet, brö å bärgning, barn å blomma, bo 
å bohag, å alt hä goda Ni tänkin Jer täl, hä ä så myckiy 
sagt, som triefna i wäla å låster i äwighieta. Farinwäl Herr 
Brukum, å farinwäl, Gu lät Jer löfwa så kuntant mä hädder 
utsökta Frökin, som iag mä män lisla kulla. 


TS: 


Jenfåldugt å Ohisketli Wänlugt | Bröllops gräl å Jäsbus glåm | 
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Då | Crunu Bieställnings Man å Härsfouden |i Swart- 
lösa å Öknabo Hära å Stockloms Lähna, | Den funder- 
lut Cavata å på Räkenskapa wö Johl- | Boka ut studer- 
luga å båhl sluga berafluga Herr | Munsern å Junkarn, | 
Herr DANIEL | MULLER, | Brugummarn | Mä | Dygd- 
blänckiande utbasa Snutfagra å grym- 
Mansölja å Jomfrua, | Jomfru ANNA 
SCHIULTS, 
Ser- 
Här- | skapes närwaro, blewo på hä heliga wijse ihop 
Copplerade mä hwar andra, | uti Eneby Gåhl å Gierna 
Sockn, tåf Högwöliga Lärfarn där i | Sockra den 11 
Daijen i Slackt-Mån på Åhre 1741. | Framgläfsa i 
hastughiet | Tåf | Lars Jansson född i Roslags Bygda, 
som ohappandes råka på dem i högsta giäla. | Pläntta 
å mä stor Bokstäfwa utstoffera hos Kongl. Bibelmakarn 
frå Stor-|Furstadöma Fienlan Sal. Henr. C. Merckells 
Enkia i Stocklom 


meli finurliga 
ELISABETTA | 
Brua | På hä wahnluga sätte å Christeliga 
wänio mä ähra å go tro uti dä ohiskeli myckna 


HWalt nu te Häcklefiäls mä all den härr granlåtin, 
Ja troer.at Kungin sielf jä hiär mä hiela ståtin, 

Ätt Gålin all jä full å folcki uppå stuss. 

Twi wali dä jä eij fåt wara mä i stiuss. 

Go da kiär Munser Matts, hwa jä hiär nu på bana? 
Ätt ni jä häldas klädd, å int haer ti te stanna. 

Å glamma lite grån mä mäg som ni jä wahn, 

Heij gusti sälj hwem jä hit kummin ifrå stahn: 


Ja så på han Cunsion lär ja få stå å wäntta 
Tell mårås kan jag tro, fön ni kan ta mot Räntta, 
Som jag bietala wäll, för mäg å grannen min, 
Men mehn jä töwar hör lät mäg tel jer gå in. 

5 Så får jag kanskie sien dä lider mier mot qwällä 
Sök mäg ut tåcke rum å så behändugt ställe 
Där ja fåer gapa bra, å koksa på jer Bru, 
Som skä, (ätt tahle jert) bli ung Härs Fodas Fru. 
Sien dansen börjas på, å Giästra börja springa 

10 Å ståncka gåer omkring kan ni Munser låss twinga 
Mäg tell å komma jin, å få mäg jen Coduns; 
Ty hin må wara maas, då man fåer ta täll muns. 
Men leka gådt om hä, ätt Prästmor jä Bruframma 
Så går ja tella in, ho ä go för the glamma 

1s Wö Böndra wiet ni hwa, sij gusti hwar ho ståer. 
Arjö nu Munser Matts, ja in täll henna gåer. 


Gussfrie storwöli Fru berafliga Jers Nåde 
Ja bier om purgasion då ja utåf jen wåde 
Ha råka så täll pass, at juståment i dag 
20 Ja skulle komma hijt å öka jerat Lag. 
Men torckas mäg om ja wist tåf dä hier Cramasie, 
Fon ja kom hit, ell at ni skulle ha Calasie, 
Men tancka wa, dä ja sku få bietal män rest 
På Crunutgiäla mi, hä Munser Matts wiet bäst. 
25 Ty Fodin så oss täll, när han wa sist wö Tinge 
Dä föer druntmarsen wi, å Crunuskulda finge 
Bietalan hömma wö, sien bärgnings tijn blit all 
Å den försummar hä, han straxt exquieras skall. 
Sij derför kom ja hijt å inte för nå anna 
30 Fäst ja så oförtänckt där uta kom te stanna 
Å wåga mäg gå in täll jer; men gusti Fru - 
Hwem jä Bestälningsman skä hafwa täll sän Bru. 
Ja så, så ä dä ho, som back wö Bohle sitter? 
Nå tårckas huru grån, tåf Kattgull glas å glitter 
35 Skimrerar icke ho, å hiela hennäs håer 
Som ho lärt skaffa säg tåf Jera Tyska fåer. 
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Hä än int no mä hä, å Näckien sij hur brickan 
Beslajen ä mä Gull å Sölwer in te qwickan 

På hennar, wiebolt mäg, om inte ho å haer 
Utspieta tiohla sij mä bånda tåf må kaer. 

På hä (förstår säg wäl) de inttä skola slinta 
För fottra påna, då ho dansar stackars stinta, 
Å för hä gåsa skä nån kybla nea frå 

Når ho tåf dans å språng te swettas börjar på. 
Neij se hur kläna ä hopskrynckla bak, å spända 
Kring liwe påna, så at bukin ä hopbända, 

Ho lär int nyta få nå gusslån stackars kräk 


"Ti säg, hwem undrar då, dä ho jä smal å wiek 


Men leka slapperment, om ja sku töras häwa 

Tur mäg jett hundohl täll Brugummarn mitt i skräwa 
Nog sku han hielpha snart ifrå smalhieta däer. 

Om ja els kiennärn rätt; men sij han kommer hiär, 
Å ä på ståtlugt wis teltyga, prydd å klädder, 

Lät oss glåfs ånen mä, mehn wij få stå mä fredder 
Hwa tro dä jä för håer han fådt på säg i dag 

Och tårckas järä eij justment tåf samma slag, 

Som Lans Hern hawa plär, å kallas Lökpieruka 

Nå åller ha ja siedt han nånsin förr ha bruka 
Slarftyg i bricka sij, å trasor kring om bån 

Som han nu haer, mån tro han inte fådt nå bån, 
Ell lär han intet haft rå tell kiöp säg lärft så myckie 
Att skiorta bliwi hiehl; men lecka i mätt tyckie, 

Så ha han skaffa säg, så ståteluga kläer 

Som knösa i Stocklom å Griewa bruka plär. 

Han jä på ära mi jen bra utbasa Herre 

Om han int wari mä wö tinge tohlä wärre 

Gådt mäg, fast Femta åhr ja sutti ha Tolman, 

Å riea gångor twå mä wari Häldasman, 

Ty när män granne han wäll Lappen från mäg taga, 
Som ja i Trettij åhr ha bruka, mån han laga 

Dä doclamenta sto, å Pelle fick praviet, 

Hä kosta leka mäg, jen Kalf å jena Giet. 

Sij huer han: sitter där wö Brua gla å nyter 
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Ja telln gåer ty hä mäg höijelig förtryter, 
Då Jomfrua som jä så nätt å fager mö 
Lär tåf hans stora kropp bli kramma till ho dör 
Han kommer sielwer hijt: på han Cunsion Gussfredder 
3; Stor tack gusslän för sist, hur ståer hä nu för hedder, 
Så skä wi entli sta i dag å äckta jer 
Mä Jomfrua däer ståer, å åt jer wänlugt ler 
Nog Gissa ja hä sku gå ut på han tappieta 
Fast ni så många åhr mot mäg derom ha strieta, 
10 Ty sean tiensta J frå far'n taije bolt 
Ni dottra äwen å lof sagt exkuiera tolt, 
Föruta Lag å Dom, emot presis å jura 
Ni han å henna på behändut sätt ha lura 
Så om int ni i tij, tefress döm ställa wäll 
rs Så slåer hä gali ut, men gusti dräck mäg täll. 
Men uta stiämt likwäl, ni ha uppå män ähra. 
Just hietta wäl uppå te wälja Jer jen Kiära, 
Som ricktu jä, å kan i myckie Lisa jer 
Å på spakfällugt wijs förnöija mier å mier. 
20 Men tårckas jerat Lag, å wiebolt den förtrieta 
Dä ja int lite förr jert uptåg ha fådt wieta 
Sä ja på Jäsbås wijs mäg kunna laga tell 
Å Nyckel Harpa mi te hålla för jer spiel. 
Men tyst hwas lapperlut, hwa är för brak der uta 
25 Ja hör at Fiela går, Wallhorna börja tiuta 
Dä ä int tij för mäg te stå hier länger mier 
Sij Brua kommer rien å dansa will mä jer. 
Men för än ni gåer borlt å börjar på the dansa 
Så hielp mäg täll jen slurck, nog jä ja kär te ansa 
30 Par Kannur Bultöhl ja; men inte well ja ha 
Jert sura Spisöhl ni i jonstas åt mäg ga. 
Hä kiöhl i skråwä mätt wägg mälla på äll siier 
Så bäljen alt omkring utåf kolycka swijer 
Om ja kund få jen sup, 3 lite dricka te 


35 Hä wor jen kostlu sak, för mäg te kiennas we 


Stor tack för hä, jer skål, Brudgummar skam te säija 
Hä smaka tembli bra å gut uti skallmeija; 
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Jen tell, om jer så täcks, för jeran täcka Bru 

Den treje åfwa på för mäg wi supa sku 

Å jedrom skål lofsagt Fru Munser Bru; på ähra 

Å go tro låwar ja åt åhre jer förära 

Par miedar utåf Jek, å Waggewärckie'.täll 

Ja spår at hä behöfs ni ä så fix å snäll. 

Å fön wi skiljas åt, så haer ja lust te trampa 

Mä jer jen lislan dans, ja haer int ondt tåf krampa 

Hör Spielman spiela nu för oss jen skiön Curant 

ro Rässå, sij hiär haer du hwit stywer å jen slant. 
Nog tåf, ja orck int mier, ja ha så nära sprucki, 
Bälgbända plågar mäg, ja ha för myckie drucki, 
Mätt lass ja huggi fult, ty packar jag mäg bolt 
Sien jag fådt afskie ta, å denna önska giolt. 


un 


15 Åt Brufolcki. 


Gu som i högda boer, å råer all ting på johla, 
Han gie jer kiärlughiet i wärckie å i ohla, 
Wällsigne jer mä alt, som tarflugt wara kan 
Å uti jerat hus behöfs för syn å tan. 
20 Jert Wisthus wari fullt, mä hwa som dåger äta 
Å Kiällarn full mä öhl, på Åkra lagom wäta 
J Fäggöln båsa full mä Niöt å Criatur 
J Stallä Hästar bra, å Hönsa i sän bur, 
J Pungin pengar styft, i Huse ståtli lycka, 
2s Hos foleckie hälsa go, å skulle nij sien tycka 
Att dä int spisar än, så önsk jer sielwa mier. 
Å well ni ha nå barn, så giör dem sielf åt jer. 
Arjö nu allihop, ja stoppar i män nubba 
Jnt orck ja dricka mier, int låter ja mäg tubba 
30 Te bliwa länger qwar, stor tack för mäg i qwäll 
Så läng wij lewa hiär, Gud lät os Lewa IVäll. 


76. 


Gässbås Melodeja | Å | Bruglam, | Hopplänta | Når | Bru- 
gumin wö Amlaritete i Ståcklåm, | Dän fali utstugderta, 
omycki wälwisa å oräknligån kånst- | beslayna Räntin- 
mästarn, | Herr Munzer ERNST | WAHLGREN, | Skulle 
sta täll kånfåya säg å spiänna hop mä di älsta | Bruks- 
mors Dotra wö Hamarby Bruki i Gässstrykialan, | Di 
grymli Wissöyda, owånskli Skienfagrå | å båttinlös Sol- 
klarå Jämfrua, | ANNA CHRISTINA | UHR, | Å hölle sätt 
Hjonlagligå Wignings Currnås i rättån tij på | åre den 

. Seftembrisa i höstmåån; då di slogi så oänlin åpp 
mä står- | slefwå i sån obeskili gläjsam låst å hågna, såm 
hwår å jen kan stiälf | tänkia, hur omänskli hä bär täll, 
når di rikia tåf Stårfålki | fälas te wägs. | Texta ha ja 
stiälf giort: || Män Pär Jörasså Nyström i Ståklåm ha 
trökt å Copeja åfha 1743. 


NÅ bättär Kritur gies fäl alri unner Sola, 

An Kär å Qwinfolkj hop, såm wånkas nu på jola: 
Kärn han wart fälug först tåf jolas Firmånent, 
Sän wart åg Hustra giol tåf Kärens ben äxslänt. 


20 Å ginast wurt di Fålkj, å satts i Paradise; 
Alt giek hä i fundus på främstå sätt å wijse; 
Bå äpl' å päro mä där fingi di te mat; 
Fyrokia skull di säg: Hä giol di åg kawat: 


Ty ätt'r e lita stun står hä i Bibilbokia, 

25 Tu styckie Påtkiar di i hastughet hopfokia: 
Strast wurt di kärar mä, å la åg makta we, 
Så wi så oförskiylt tåf dåm ha kumi te. 


10 — 35331. B. Hesselman. 
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Wi ha åg sammå furm, å dämä sammå lagt 
På altijen kunsion i giftås wäsnä tagi: 

Jen kan int hålla säg fyrän hä brakar sta; 
Dän tåtin lär hwar jen i sän kaliber ha. 


s Hä si wi nuna åg i dä på wånn Brugummi, 
Han ha i Grefjäns tij på dä fumöre kummi: 
Jat kan ja siga hwå såm äggjah'n ha te hä; 
Män Brua wass koduns wil åg på näti mä. 


Di sku nu bi tu fålkj, kun di sän skaffa flera, 

1o Hä må di sij säg um: Hwöm kan därpå prostera? 
Män mäg fyrlåf di stå te ress nu båga tu, 
Te mängias hop så di äy nånssin skjeljas sku. 


Nu ä di glaa wist: Män Brua såm ä smickia, 

Tåf Solskins Lys-kramas, Ho kan tåf gläji sprickia; 
1; Han Håppar upp Å ner så fäjin ä fäl Han; 

Å Hwår såm på dåm sijr säg inte Hålla kan. 


Så ä äg fatt mä mäg ja kan mäg inte stilla; 

Ja mått åg håll mäg fram när ara fälas willa: 

Män um permsjon wil ja jer alla ginast be, 
20 Så ni mätt Glam nu int få ont i Bukin we. 


Så när såm på jen wipp ha ja lell wurti jämma; 

Ty rässåm ja skull hit kåm Liänsman mä krunstämma, 
Så bröstjängjs såm jenn Tåpp; Å wiet ni hwåh'en sa: 
Gie ut kåntrefbuksion; Betal Krunpenningia. 


235 Så börjah'n repa åpp jen fannirs rext bakränter, 
Dråntmarskjer å Rässdan Fålkjränta å expänter: 
Wasssärkja så wi då tog hop jen ful displit; 


Exquesin låfhan mäg män ja påstog resbit. 


För märkodöskull då kom jäln först lös i blåna; 
30 Te Gässbås kåmma då såg ja mäg ingia wåna; 

Jat wöla ja at ja skull wurti jämma qwar; 

Män sij Kalasi war såm mäg 1 järta skar. 


Ja tänkte för mig stiälf; Där ha ja lell fåt drickia, 
Så lungio 1 mäg jämt tåf bara Bränwin hickia, 

Å Öle wist ja ni mängt hop så tiäkt å hwast, 

Så ja tåf låkas swärm ha wurti fuller strast. 


5 Å sij ja unnerstog, at jag tåf alla slaga 
Fått buri i mäg mat så oförmänskli laga, 
Paskäj, Stekj, Kårf å Fläskj, å Kånterfäy endå: 
Å nu skull te prevet Hijn ha si hånn i såh. 


Dämä så börja ja grymfärli te pälmänta; 

10 Då mått han strykia håll, å låfwa täll at wänta: 
Så skields wi wännier åt, fast han bå fnös å swor; 
Å hä wa män Profet, ty jag strast hit åt for. 


Å ska nu smulo wö Brufålki herfult glamma; 
Brugumin tul tri ol först siga, åg dä samma 

15 Täll Brua bak åt sän: Men um fyrtänkise, 
Ja wil jer siga hur ni nu sku bär jer te: 


Ni såm i da å natt ska låss Brugumin wara, 
Å ha je Hustra fått såm skijn såm Sola klara, 
Tåf Glitterbånn å pynt, Cöraljef å Juvleer, 

20 Å sijr i ögo ut så ni må kårssa jer. 


Ni sku betänkia at Ho ä je maklös Fänta, 

Så Ni kun alri jer beraflugare wänta; 

Hwår lem på kråppin ä just som jen skampilon, 
Å rikjer så Ho har omyckie Muskidon. 


25 Rööyder ä Ho åg så finer såm rölökin; 
Hwjithylter liksåm Ho nyss legia ha på Bökin; 
Bå bak å fram gör Ho jen grymli resunans, | 
Ja hela männskia ä liksåm jen Pumirans. 


A lagum står: Jnt så obäklin som Höwalmin 

30 Jnt häll förlitin at Ho tappas i sängjhalmin: | 
Gojärta, så Ho kan släpp täll dän jendå bit; 
J syslo ständug åg så Ho spar ingen fit. 
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Te kokia, bakia, ä Ho je utbasa qwinna,; 

Te bryggia, bränna mä ä Ho just je Förstinna; 
Snällfota såm jen Katt te kringj i Husa gå, 
Män Ni såm bätter wiet, läggj Hännå lagum på. 


s Ni wiet at Kritre kan jen alt för hastugt sprängia, 
Såm welljut ä um jen will åpp 3 utför flängia, 
Så äh' mä Hustra åg um Ho får skiena så, 
Så kan Ho tråttna åpp förn Ni wiet ole tå. 


Å Ni såm Brua ä Jer ska ja hä påminna: 

10 Brugumin ä åg Kär så go såm Ni ä Qwinna; 
Han ä beslayin täll at giör alt mä beski; 
Um någun skiämmerh'n ut hä har ja låst på sij. 


Jnt kiänner jah'n så myckj, lell spörs hä kringj i Bygda, 
Såm glammas olstäfswis, hur fålki ä te dygda: 

1; Han ä så water så int på Guss gryna jol 
Nån så beskilin fins: Hä ä nu Fålkis ol. 


Je står beställnung har Han åg tåf mångslags ränter, 

Såm Han för in å ut i sinå reglåmenter; 

Nog ha Ni inkåmst tåh'n fast Han ska ha beswär; 
20 Ja tråh'n så wist Han ä jen knäfladuktig Kär. 


Jnt må Ni tro Ni fått nän pracksyl å trashankir, 
Jnt häll nån tafått fliep Häll snöplin jusweksdankir; 
Män jen fullkämli Kär såm wäl kan syta Jer, 

Mä eyji sätt förlag, um Ni int feckj nå mier. 


23 Jen stukje ha Ni fått hä ska ja Jer nu lära, 
At Han ä wäl um Ni stog ut te honåom bära: 
Däfför når Han ä bra, sku ni int wara le; 
Män glaa sia jämt åt honåm wänna te. 


Män um ja glammar mier så tör Ni mäg förtyckia, 
30 Ja ska då strast brufuss Jer ynskia hiskli lyckia, 

Te hwå Ni tänkia Jer, å få Ni althop hä, 

Då få Ni så nog gutt så hä står öfwer knä. 
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Mier gutt än Ni wöll ha ska ja Jer giärna ynskia, 
At Ni Jer brassi stå i Barn å Blumma grynskia, 
Bå gull å sälfwer fult ska wara i Jert Hus, 

Tåf allå slag Kuntant å slå i Bytta Bus. 


s Män Öhl så start så hä ska grömt i bukin fräsa, 
Å Bränwin pårlut så hä kan ta skjinn” åf näsa, 
Å måcktals Kiött å Fläskj på hanka allåstäss, 

Så Ni för hun såm fnys på okunt inte räss. 


Te lyckia åg täll fää: Swin, Kattär, Höns, Gallkuner, 


10 Määrkriter, Tiurar, Koor, Fåår, Gettär, Gäss, Gaphuner: 


Mä allå Noåks Diur såm wa i Synnafloon: 
Å lyckia sene åg te goa reskapsdon! 


Alt må fyrökia säg bå Oxe, Ko å Qwigia; 

Alt ska åg hielp därtäll: Man, Hustru, dräng å pigia; 
13 Hwår kåpp må råga bi mä allskiöns wått å tårt. 

Ja mienar fälan wäl fast ynskningia wart kärt. 


Män um Ni på wårt wis män leberens wil tåla, 
Så ska ja Jer nå gie te boss å smul i skåla: 
Brudgum'n ska få jen stut å Brua sän jen tåpp, 


o 


20 Såm skah'na te kuras hwar mårjon wäckia åpp. 


Sän gier ja Jer ihop jen skiänkj såm tör behöfwas 
Hä ä jett kullrut ting, såm int pe längie töfwas, 
Förn hä i ress å rack ska wara frammi mä, 

Te gässbås Gåta giss nu alla hwå hä ä? 


25 Män för Jämfruars skull såm så mustulna sitta, 
Å tänkia kun nå fult, um di int swar påhitta; 
Så wil ja siga stjälf; Ja mient int anna ja, 

Än just je Waggia, såm pe knarkia natt å da. 


Nå håll täll goa hä, å war int oförtrutin: 

30 Brugumin tror ja knaft förtyckia ska på stutin; 
Å Brua tåppin tar å waggia sku Ni få; 
Hä tar ja allihop Jer nu te wettnäs på. 
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Ja kan int siga mier, Brugumin ä åg nyjder, 

Å Brua ber mäg: Tijgj, såm har mång Hemlin fryjder, 
Å Musikantra stå tä ress i hwar sätt håål 

Mä Brakhorns, Bukos åg Hårbåyos Felos skråål. 


s Di wöll nu spälla glän, så hwår å jen kan gråta, 
Ja mins hur näso senst wa på qwinfålkia wåta; 
Di miente di strast wa wö Himilrikis dör, 

Ä ölma där di stog i farsta utanför. 


Nå lyckia nu då täll all godars glaa nättär, 

10 Å skiyll Jer stjälf däfför um någi kåmmer ättär; 
Ja ha Jer ynskia gutt: Män hwå Ni sän få mier, 
Hä ha Ni justmänt såm jen hun ha biti Jer. 


Så wännär ja mäg sist täll hela Gässbås lagi, 
Å ynskiar allihop jen hel abditli magi, 

15 Att näfwa kun ta mot så mycki såm bärs på, 
At strupin håller swekt å biena kunna stå. 


För nu lär hä bär ftäll te supa just på Tyskia, 
Så wi int wieta snart um wi ä Dansk äll Ryskia, 
Di ha bå brygt å bränt å laga täll hä så, 

20 Så wi sku stupa kull badus i hwår si wrå. 


War säkier at ja wiet hur när säg Bruks-Mor tagi, 
På dä hwår jendå lem skull endå prisa lagi. 

Nå kära järtas ha Ho hä just därpå giort, 

Så lät åss laga åg at wi int lemna stort. 


25 Wi kun fäl giörh'a hä täl weljis för omaki, 
För alt Ho stökia ha frå gålwi åpp i taki, 
Nog ha Ho åf å te här kåfta på jen gål, 
Ja tror wi börjar strast mä Tåmt go lyckias skål. 
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Pratmakerij, | Mera löijeligt än wältaligt hållit, | dagen för 
Brudgummans | Högagtade och Wälbetrodde Herrans i 
Herr ERIC MOLANDERS | och | Brudens | Dygdädla 
Jungfruns | Jungfru HELENE BULMERINGS | Bröllops 
Festin, | som firades i Wisby d: 17 Januarii | 1744; 

"af | Twå Käringar, som | maskade Strömming- | garn. 


Lijspet. 
Nå ja har lyst å se um dä i måren slagger, 
Da bryllup wäre skall langt uppe uti byyn. 
10 Tro säkert, Älse, dä, at där lär wanke dagger 


for den sum tåsti är, så han förwandler hyyn. 
Älse. 

Än är jei likså klok, sum koen på wärqvärnen 
Hväm sum du menar at i måren giftes skall, 
13 därfåre täll mans fram, du west jei hörer gärne 

sum länge nu fran byyn har varret ut på Hall. 
Lijspet. 

Bårmäster Bulmerinck skall gifte burt sin dotter, 
en unger Fiscter skall ha hinne till sin brud. 
20 eii! Älse, dette gaan är hel burtskämt a råtter 
um knurren min dä ser, får skällen ännu lyd. 

Älse. ; 
Gje bölen gaane nu, å lä” wåss lite snacke, 
lä” höre, käre du, hwa het den unge kaal? 
25 han må, min säll å sann, sin lycke mycke tacke, 
at han till konefang har slickt fornämzat itt wahl. 
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Lijspet. 
Dä måstu, Älse, nåck wäll ännu en gang säije, 
slickt mycke sällsumt är, å går åfr' mitt forstann'; 
särdelis sum jei war i går så full sum kaije 
5; å kunde da, inin tro, ai röre fot ell hann". 


Älse. 
Ja dä wi jei nåck tro, ditt snack gir dä tilkände 
att du också i daa fåt brännewijn till ljfs: 
i mårres så jei, du bi våre finstrer rände 
10 till krogen: knaft tror jei du nånsins nyckter trijfs, 


Lijspet. 
Din fåtse, westu hut; jei aldri så” din make: 
du äst så svart sum kull, bry du di' um di' säll: 
löp stä å waske di, ditt skaa'n, din swarte kräke, 
15 å håll så flabben trast, um wi skall likes wäll. 


Älse. 
Men hor skall jei forstå, min käre Lispet lila, 
at kaalen, sum du saa'st, han är en Fiscker ung? 


Lispet. 

20 Nåck kan jei säije dä, um jei man bäre wille; 
man nättres wåckte jei, å gynner nå bli tung. 
dåck skattu wete dä, at han Lans Fiscker heter 
en mange mensker nåck: å dä wi jei nåck tro; 
ti angler, gaan, å flaan, å nätt sum flyndrer leter 

25 han aldri ait å hatt, där går jei fåre go: 
åkaster, pilker, båt, å slickt sö-re'skapp mere, 

å ruser likeså, sum läggs i Gammelhamn, 
så nödit sum dä är, har han dock intedere; 
man alt hans fiskerij dä stänner å hans namn. 


30  Älse. 
Ackt på du, icke han tårr wäre a' dä slage' 
sum lurer uppå wåss, um wi gör nåke oon't, 
fårr Pånsius Pillates plaijer han forklage 
hwem sum ham råker fårr, å ingen blir forskont. 


Lijspet. 
Forbanke ham så wist, sum han så bruker göre 
i byyn, på lann'e mä, så ingen slipper wäll. 
Där är min Man dän Tyrck, å har itt Tåske snöre 
5 jei får nu packe mij. Farrwäll ti mårren qwäll. 
Älse. 
Tack, Lijspet, gläm int' burt at hälse flitigt jämme: 
härnäst wi kumme hop, får wi da snacke mer. 
Brudgummen blir wäll fråm, han får i måren klämme 
10 som lär forhindre ham, så han ej alting ser. 


Käringa-omdöme | öfwer | Pratmakeriet, | yttradt emot Auc- 


toren sjelf. 


Käringen. 

Twi di' din galge-fuul sum atter wärret framme, 
15 får wi di' i wår klör, wi skall di dycktit kramme; 
dä ä ju skam å spått, man kan int hafwe free': 

man får du inte lönn, så har jei lyst å see. 


Skall nu wårt skönne språk jyst bli gement fårr alle, 
Gu' hjälpe Bispen jämm, han skall di wäll befalle, 
20 at du skatt lätte bli ha wiser på wårt språk 
til så'nnt suum inte duu'r, där ästu färdi nåck. 
Auctor. 
Ge wänner täncker ej at jag wil Eder smäda 
doch, när jag Brudvers gjör och fattar på ehrt språk, 
25 så är det likasom man wil en grefwe kläda 
i groft och stygt Buldan och slarfwig hvalmars råck. 
Käringen. 
Ja så, din skarpe hun', widdu wåss så forachte, 
nåck får wi dij en gang millu' ko å körrgår' sachte: 
30 mins du int' sijst på broon, da sum di pilke åhl, 
du skudde da blijt qvar, så had'di koket kåhl 
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på dij, din smäde and', å dine kammerater: 
till slicht du du'er nåck; man präke ästu later. 
skam fo di, din spittahl, du mätte lä wåss blij 
wi har int' gort di mot, sum jei wet, alls wår tij'. 

5 Auctor. | n 
Min gumma, blif ej ond. Ehrt språk skjer dermed heder, 
at det blir läst och hört i stora Bröllopslag 
Bruk derför höflighet; lägg bort de plumpa seder, 
wet hvad ni häfwer ut; tal sagta så gjör jag. 

10 Käringen. 
Nu är dä ingen skam, när ägg't will lära hönan: 
had' jei man bäre tij', jei will nu” gå 1 bönnen, 
jei skudde säije dij', hor dina kläder står: 
Din far war redli kaal; på di är skälmst hwärt hår. 


15 Så lär man känne däm, i synen är di slätte 
till deres falske oor' widdi man tro ska" sätte; 
Men bölen tro däm mer: jei skal nu blifve klok 
'um jei lär narre mij', så skäll mij' fårr [en] tok, 

Auctor. i 

20 Tro eller intet tro, det gjör mig lika mycke", 
allenast ni ej skälls, men taler som sig bör: 

Jag är ej mohner om at wara i ehrt tycke. 
Farwäl nu käring, gack; bered dig förn du dör. 
Käringen. 

25 Din skifting, ly' å stjäl, så blir du aldri" gubbe; 
Min man han får di wäll, han skall di wäldit lugge: 
till stran” dit tårrs tu aj, dä är jei säker på, 
du träffs wäll annän stä'ss, ba'stue skattu få. 

Wid Bortgåendet. 

30 Dä har nåck ingen nö, wi skall ham dajli't klämme; 
han skall få ynske dä, at han wäll wore jämme. 
så kan han läre da, där styggän a slik pärs 
um wåss å wåre bygd at slippe göre wärs. 


> or will nu ändrat från winnu. 
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Giäsbos-Glam, | Utfundiera, | Öfwer | Notarissen å Pro- 
tekuls-Förarn | Högt oppä i Bankin i jätt inhysis Kun- 


tor, | Den Berafluga Tältagsna å Boksynta Herren, 
BENGT COLLIN, | Som nyss i Sochn 
Kiörckiå i Ståcklåm wuri tåf Predikstoln | åflysin med 


Herr Munser 


jän snörugan Fänto åf jätt omyckie godt slag, | Den 
Origierli Dygdblänckiande å Finurliga Jomfrun, | Jom- 
fru | ANNA MARIA | ENEBERG, | Hwilkå just skulle 
paras tälhopå den dagin i Åhr Siutton- | hunra fyrti 
fem, då jag kom täl Stan mä några Skiälskin att för- 


o 


yttrå, åg i största hast å kunfunsion sättä mäg tä 
önskå Bruparä | lyckå, för dä Han giordt mäg myckin 
tenst, då jag hafwi täl 


släpa mä goa tolf dalers plåta, 
åg han hulpi mäg | mä lätta pappiers lappa, styrssla- | 
de tåf Bankin, | Wälmient | Tåf | Jan Bengtså Wö Skiär- 
gåln i Roslagin mä egi Bomärcki. | Ståcklåm, Plänta 
tåf Lor. Ludwig Grefing. 


Förtänckin mäg icki Herr Brukums Munsier, 
Jag lurkandes kommer från Skutå hit nier 
20 Tä glutta på Hädder, som spänder här står, 

J krusugan granlåt å halsstyfwan går. 

Nog näckin mins jag nä wi tårflas tälhop 
Wö Afsala Skolå i jän lortugan grop, 
Då wi sku Studiera på alla di Språk, 

25 Åg siedan disptera; män hä kom i Bråk. 
Hä ä nu mång år sien passera förbi; 
Men aller tänckt jag jer så brokugan si. 
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Jag mientä, ni sku då Studiera tä Präst: 

Nu ä j tälfärja som jän spräklugan Häst. 
Dä må nu så wara, då hiälp int mä hä, 

Ja assint åt om di. Dä gäck mäg så mä. 
Jag skull åg skultera at swart Kappunfå, 
Nu far jag kring Skiärgåln i Bondråckin grå. 
Nå Munsier Herr Brukum rätt trogi jag bier. 
Få nosa på Brua åg låta än mier, 

Å syna Brudskrudin, som ofantlin är 

Mä glitter, Diemanter bakframman hon bär. 
Jän artugan Bruder, rätt spaker å nätt, 

Ha ni jer åpplieta på wisaste sätt. 

Ho ä så glalynter å glättug å snäll, 

Ho skä jer rätt nöja hwar ifligan qwäll, 
Förlåt mäg kiär Brua, jag kommer så fram, 
At dristugt få ola mä hädder smått glam, 
Å önska jer lycka mä hädder Brukum, 
Som sitter så glättug å lyllig å stum. 

Han ä flan nålitä försynter i dag. 

Må wietta Han sitter nu högst op i lag, 
At blänckia för Brua som skinande Sol, 

Å hiedra Brufoleki, som sätta tä bol, 

Men aller Ni kunnä jän bätter kär få, 

Han ä bå boksynter, studdiera ågså, 

Å ä just utgnidin i Skrift å prosäss, 

Han kund wäl predika å giöra go mäss. 
Jag kiänner just honom skienbarli å grant: 
Han ä från Åfsalå, där iag honom fant 
Bårt i Agdemäyå, då han trättä mä kraft, 
Å Slughufwun swaran mä must å mä saft. 
Nu ha iag just glamma mä Brua rätt gått, 
Resneera mä hännä, hwa Kär ho ha fått. 
Jag ä så hiertniupin, storwulin tåf hä. 

Nu skä jag å föllan dricka Bruparä tä. 

"Jag skä nu först drickia Bru-Ungmoräs skål, 
At ho mä Brukumma må liggia i hål. 

Sien drickier iag Brukumman twärtz om kurant, 
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Tä byggia å slickia tälsammans kuntant. 
Nog sliekte iag ti mäg wingläsä rient ut. 
Hä wa som Tundranckin, Såplöddin å Lut. 
Nog wa dä hiettgiäsi: hä swulna just åpp 
J Skallå, i magin, från tå' å tä tåpp. 

Jag fick iän tuggsmulu tåf Socker å Gröt 
Ogrädda, glaserä: dän smaka wäl söt; 
Men assint hä giolä i magin på mäg, 

Än bukrief i bukin, hä wa bar bedräg. 
Nu Munsier Herr Brukum å snörugan Bru 
Prut på mäg Öhlstånku jän gång eller tu, 
Å skiär mäg jän flaser tåf stekin där täll 
Så jag må kunn säya, ja fått nog i qwäll. 
Nu skä flan iag skumpa mä Brua jän gån 
Lät Spällgigå höras, fast ej mycki lång. 


g. 
Häy lusti trallarum koransa omkring. 

Så ta wi täll slutä långdansen i ring 

Nu ha wi kunfussla hel natta sän kos; 

Täls ottå i dagningin börja å gros. 

Nu ta wi Sällkoså å supom jätt mått, 

At önska Bruparä Tomtbo lyckås gått. 

Jag för män diel önskar dåm Sällhiet å ro, 
J mång år tälsammans få kuttra å bo, 

At Sängin må grönskas mä Blommor å Barn, 
Å waggå må knarcka såm wäl rutti flarn, 
At Näringin ökas mä Gietter å Får, 

Å löna Summieras hwart år ifrå år, 

Å Wisthusä fult åpp i gläie å sång 

Mä Oxkiött, Swinskinkå, Brökakur på stång. 
Sänst, når Ni tåf wäla ä trötter å mätt, 

Ha prisa jer Skapar' på Christendoms sätt, 
Å wandra rienhiertli å riedli för GUd, 

Sku Ni bli ombyttin mä hiela jer hud, 

Få löffwa blan Ängla i Himmilens högd, 

J sällhiet å gläie hiertinli förnögd. 

Åg om Ni här haffwi nån sorger å pust, 
Jag där hädder önskar stor fyllna tåf lust. 
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Gusslangin, stortackär föruta alt lag 

För all den Bukfyllå jag niuti i dag. 

Nu går jag trintrantug mä kräfwå hiel full 
Å raglar täll Skutå tä wräk mäg i kull. 


s Tä Näckins, jag ha så när glömt fä oriera täl Brukums 
Swärmora. 

Jag bödder hädder kiär Fru, förlåtin mäg, jag ha nu gläfsa 
så mycki tur mäg, så jag har assint qwar tä brieda ut för 
hädder. Fulkumlig tacksäyilsä sku Ni ha för alt dä myckna 

ro Slask, som Ni ha häffwi ti mäg, Jag ä nu så fullstoppa bå 
i bukin, i magin, å i halsen, så jag wiet intä rätt nu, hwa 
andhålä skä bli, så ha Ni tracktiera mäg, dä ä wist hä. Jag 
skä flan kram ur mäg så mycki jag kan; ty hä wor skam 
annars: ja män wor hä så. Ni ha nu haffwi så omycki be- 

15 swär å bryri för mäg hänne, så jag skiäms just tal om di 
wiet Ni så ha Ni pläga mäg hännä. Nå Gu wälsin jer kiär 
Frua för alt godt, å gie hädder lyckå tä alt hä goa Ni täncker 
jer täll. Jän bra Måger ha Ni fått, Gu wälsinnan. Han ä 
jen bra Kär, hä ä wist hä. Gu gie hädder tåcka Kaksar åt 

20 di ara Döttra mä, så wiet jag Di ä belåtna då, å då wiet 
jag dä Ni kiär Fru kan bå löffwa åg dö mä gläie. Nå hiedder, 
ära å tacksäyilse sku Ni ha för mäg. Jag skäflan laga, når 
jag kommer hiem, at huss Kirstin skä hopröra jen lisslan 
Ostkaku åt hädder mä första Skiärbåtin, som far täl stan, å 

25 har ho några Särck-Ostar tä riess, så skä di slink mä. Kiär 
Frua må int försmå ättä fatti mans lägenhiet. Nå Gu wari 
mä jer. Myckin tack skä Ni ha för mäg. 
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[Lyckönskningsdikt till PEHR LOVÉNS dissertation 'De 
Gothungia” (om Göinge härad), försvarad vid Lunds 


universitet den 17 april 1745 under presidium av SVEN 
LAGERBRING. | 


Oina Önske-Skreuft | Te den boglärde Giönga Kären | 
Här Monsiör PEHR LOVÉN, | Naur hän skolle te au 
Bespetoira som doi sija om Gyinga Härad. 


Ölt som oin Daneman 

" Oin Stölpe udi Staunen, 

5 Sau gilör ja höd ja kan, 
Mä fadadd pän i haunen: 
Min Jfven ståyrna höyt 
Mens tanckan staur i sta 
Au lurar ätte doyd, 

10 Som här maun lya bra. 


Dymedelst mau ja by 
Oin löfleg ton au stämma 
Sau hera! gin nu ly, 

Nu vell ja talan neuna: 
15 Vaurt Gynga-Härad bloir 
Doid heren hiälar om 
Mä respeit tuut au hoir 
Doit fadar framsta rom. 


Doyd ä oin komplett Bru 
20 Han för waur ifven ställer 
Doyd ä oin Kiämpa Fru 
Hon ä för ölla säller ' 
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Bepryd mä ager äng, 
Mä skoa mä ölt gött 
Mä fänad au ölt sla 
Pau oin au haur oin plött 


Ja gratteloyrar Deg 

Min hörke flinke Broer, 
Mens condeloyrar meg, 
Som mä Pähr-ligagoer 

J Visdom au i Ved 

Ey kan i kiätten gau 
Försuara mä besked 

Den sag som kontras pau. 


Mens doyd faur bloy der bey 
Sa Tysken som wa lärder, 

Ja gaur min ossa wäy 

Min yssa bloyr woyl härder 
J låel, fast om ja 

Ey gaur Brystgänges pau 
Sau ä doid mett beha 

Pau lärdoms oget dra. 


Mens lys oit or ännu 

Du maunde opsalvoira 

OÖit or sau gött som siu 
Hor höyt wel du spassoira 
Op i Pernasse kull 

Mä spraug au öltings? sed, 
Öd du ey raglar kull 

Au tabar ölt dett wed. 


Ty Broer ja ha sport 

Öd maunga lärt au bräka 
Pau mång sla spraug au lt, 
Sö'd doi ha glemt au präka: 


20 35531. 
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Ty önskar ja deg här 

J lärdom ey bloy suängd 
Dau bloir du west oin kär 
Au bloir te gaina sprängd. 


sz Nu har ja klöuft min or 
Au har ey moyr au sia, 
Än öd din Moers Bror 
Ha staued pau din sia 
Au Han har som oin Biörn 
10 Mä krauft au lärdoms fonn 
Deg suingad som oin örn 
Oppau waur Gynga gronn. 


Än önskar ja deg gött 
J ölla dina daar 
15 Au oit fölt rågat mått 
J ölt du deg te-taar 
J wisdom au 1i aur 
Roynt sinne au i lära 
Söd du te afwonds saur 
20 Din graua haur mau bära. 
Saind frau oin 
Bra Willbattinga Here. 


B. Hesselman, 


30. 


Jenfåldut Plänt, | Nor | Herr Munsir Magistren i Gus ol, | 
Högtförläsne å ofantelit obarlia stodderade | Herren, 
Herr Kiyrkherren, | JOHAN | DURZEUS, | Nor han skulle 
täll wäks å fästa säg | På loflit wis, | Mä | Je Riksonabel 
Jomfru i all kumsion, | Som hette | Jomfru EVA | MA- 
RIA LIVIN, | Hersdagen står på rinkiäppen åhr 1746. | 
Vtfunderat tåf kiära far, wån Swördihets Prostens | 
dagswärks torpare täll Prästagålen, Jerkers | Larsa, som 
förr bodde mella Ansikte | å Åtsala, på Öhltunna ägera, 
Å | Plänta i Linkiöping. 


JA skildes så nödigt, så oga dom rann, 
Frå Hostra, som sat hem i spisen å span; 
Men asinte wa hä å böddia för hä. 
Ja sulle nu giöra mäg giemenner mä, 

15 Å komma täll giästbus, hä ä foll stor sak, 
Ja får folla rum anten fram ella bak. 
Ja sa lecka si hul hä hämpa säg täll; 
Hul blukära swinga å hålla jen päll; 
Hul matmora går å kumdera hop mat, 

20 Å wräker i orning i bullar å fat; 
Hul främmatten löpa hwar jen i si wrå, 
Å wil dom ha bukwärk, så kan dom dä få; 
Hul brua lär blia på kären ho får; 
Å si på hul glättu å trutmunt han står; 

25 Hur husbonnen krökes, å helsa gus fre; 
Hul Herra å Jomfrura wänna säg te. 
Nok glamma om detta, lät blit som hä ää, 
Hä lös inte mäddi, få wara mä hä: 


Men j kiära far, Herr Magistren å Präst, 
Mä jer har ja tänkt täll åt glunka här näst. 
J ta jer e hostra, som ä i jert stån, 

För präst ä j sielf, så ä husbonnen wån: 

Å ha j nu wäntat i så många åhr, 

Så ta a' nu täll jer mä hull å mä hår, 

Å fö a mä hara mä orra, 3 fisk, 

Å lät a bli sparsam; men aldri bli nisk, 

Å annat alt hwa i kan dra i jert bus, 

10 Ho laga so snott, som ja slår jäl e lus. 
Gutt öhl kan ho brygga, hä har inga nö 
Sen giömmer ho giästen, å lägger i brö? 
Så fint kan ho baka, å kno sekan deg, 
Så hwaskena blir han för hål ella seg. 

15 Men fast ho ha inte giolt nåen imot, 

Så lägger dom näsa vti henna 1-- 

Dom sqwalra, å jua hä bästa dom kan, 

Å löpa mä kafla frå man å täll man, 

Men lät dom få ränna, så lenge dom wil, 

Å tiena säg kakor mä sofwel ther til, 

Ho ble hwasken mätt ella swånger der å 

Låt skala'n, låt skala'n, han når folla gå. 

Ja kan int' fundera hul wala ä fatt, 

För 'hwa som jen släpper, så låkta dom fatt, 

Men alla som gierna wil gapa på hä 
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Så ta. Häl fo sid < cccma 
Å j kiära Jomfru, som bruklädder går, 
Tro frit, at jen karfäktu kär j nu får 
En kär, som ha läst flera bibla än siu, 
30 Å många katiesmer, å läser ännu; 
En kär, som kan mässa, så mäss-skiorta rörs, 
Så dä runt omkring öfwer ägera hörs; 
Å preka, så böljer på lång kappa gå 
J kiörka, nor folket di lora der på. 


35 Ja gus tri, nok kiänner han mynt-tecken mång, 


Å kan vpsalwera på planteras gång. 
Han wiet tåf kohlwangen, å fisk stiärna mä, 
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Julpeter, Salmturmes, å alla der ä 

En kär, som har bulla tåf sölfwer i skrin, 
Å oxa, å hästa, å giätter, å swin; 

Som kan ta op fiska, så långa som Bräs, 
Å skiuta på hara, så blybita wähs. 

Nu önska ja jer, hwa ni sielfwa wil ha, 
Som ä bå finurlit, å obärka bra. 

Bå sä på jert jäle, å kiött i jer bo, 

Å kiö täll åf miölka, å sohl-lär täll sko. 
Å alt hwa i hushåll behöfwes som bäst, 
Frå sölfwer, å gull, in täll späe å läst; 
Men tiena jer nästa, å frukta jer gu, 

Å älska hwårara, bå bruggum å bru. 
Kumtanta å glaa i alti su wa, 

Om i nåra lycka, å ro willa ha; 

Å hus-hålla dekt, så går hä foll täll, 
Nor kären har inkomst å hostra ä snäll 
Nor i wutt i hopa tri fierendels åhr, 

En glunter på armen jer hostra då får; 
Då wankas hä barsöhl, å.då ä ja mä, 
Fast ja ej blir buen, wiet ni wäl af hä. 
Gu låte jer lefwa, täls begge bli grå. 

Å barna gå kring jer, bå störa å små; 
Å nor i su dö, så giör dä frå ehr wäl, 
Så hiälper Er Gu täll lif, å täll siäl. 


Sis bonus interpres, nunquam mala verba nocebunt 
Sis malus interpres, nunquam bona verba placebunt. 
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[Lyckönskningsrim till JÖNS HENRIC SORBON'S avhand- 
ling 'De Blekingia', försvarad i Lund den 5 juni 1746 
under presidium av SVEN LAGERBRING. | 


Waälmöint Glam, | Mä Monsiör Preseftaren, | JÖNS HENRJC 
SÖRBON, | Dau han skylle gau te Consistorus i Lund. 


Hött? AÄad sant? Ja spordt, ni wöil om Blegen Glamma, 
Sau aiten öir, at ni ey gaun derfrau mä skamma, 
Saits wöit Ja, ni ha laist, kan tro, bau skrift au pränt, ' 
Men stau mä Ulf te näbs, döid ai, min tro, ey skänt. 
10 La söi ni staur öir frist, wi ska, som hörka drenga 
Öir til May-Gröifwe ta, au öir alt yerhänga 
Mä Urtaköst au Krans, sen wisa öir al höir, 
Mä song, mä dans au språng, mä spöil au äindau möir. 
Sau raga sta, min Wen! Gu gie te goa Lycke! 
15 Ja tror ni söm öin kär, förswaren öyra stycke. 
Ja? Bönna licka töil Ni ain sau klog, söm öin 
Ni kynnen ändau wa sau laiwis au dioimöin. 


Blegens-Bo. 


32. 


Då | Hanlingsmannen frå Boarås | Här Munsjör LORENS 
GRAF, | Hopawigdes mä | Jomfrua i Berjum, | ANNA 
LISA BRANTBJÄR, | Sum skedde Messommers Da, 
Söttan huöra sex å företjuwe, | Framgåfwes ätterföljane 
raer då ain Öxnawalla-bo, sum hade höht ain Berjums- 
bos samtal mä si | Hustra, före mässa, på Köregålen, 
å sea ätter mässa, på såddet sätt. || Götheborg, | Tryckt 
hos Johan Georg Lange, Jun. Kongl. privil. Bok- 
tryckare. 


1o Nä män, jak skala up, dä ringer förste gangen; 
För kåmmerk nu försaint, så blirek möket bangen. 
Jak äntelia well gå sta å skåa Bru. 

Hu skala west sai ut, sum wåre hu ai Fru. 


Du tahltest nåket nu: ja Börje du skatt waita, 

rs Dä ätter maken ai du länge nuck får laita: 
Hu skala bli så gill: men Börje skiönnack då. 
Jak trola jak ska mä, i da, te körka gå. 


Nå äste fälek än? Wi hamtje ti te bia. 

På sola synes grant, dä lährla snaht nuck lia. 
20 Åt däka glömtje bått ain åfferstyfwer fly, 

Jak trohla hwarai tös well offra i wån by. 


Hwah wänta daila på? Wi täncktum te å wära 
J da försaina. Töst! jak tror dai komma lära. 
Å sai hur tjå å tjä hwanan i hanna ha. 

25 Dai gå så jämt å wäl tehopa 1 ai ra. 


Du Kersti hahle höht, um Fahr ska sielfwer wia 
Dai onge Tjå ihop? ell hwah dai därum sia? 
Teföhne jolnla så. Hwaim ska prädika då? 
Måstro han inge hjelp i da ska kunna få? 


Jack skatje siat, äs jak waitet. Hör han mässar. 
Dä ä så kåfwet, så dä wärmen mek rät prässar. 
Wi skumla trängas nu där frammet i wån stol, 
Å sea höra få då Prästen nåket ol. 


än 


Hwahr wahste nu sum längst? räht wäl ja kunnek finna. 
10 Nå hahle maaken sait, mi kära hjäbtas qwinna? 

Nä, fåa hugg, jak tror, dä du sait sådden ståt. 

Jak ska räht siak, dä han kåstat mangen plåt. 


Ja däri saste sant. Jak bar nu höht så möket 
Berättas; för jak wa där framme uti köket, 

13 Å alla sae så: dä inte tåcket par 
J haila Bögda fins: ehwaht ain sea far. 


Jo, jo, för Grafwen ä ain sådden, sum mä räta 
Ain ska blan Hanlingsmän i första rummet säta. 
Hos Hånem fåle sai, hur flit belönes bra, 

20 Når Hu i följe har Gudfruktighet hwan da. 


Än Hu då? mainalu, Hu ätje Hånem liker? 

Fast lite wätta mair, Han lärer wära riker. 

Hu ä så falit wäl upfostra, så dä dygd 

Knapt mair ska finnas hos når anner i wår bygd. 


25 Hu spinna, wäfwa, sy å möket ant kan göra, 
Å i ett hushåll rät kämpa wäl upföra. 


Å därtemä Hu ä så go å tala we; 


un 


Som wora gemain: män dä äla mä beske. 


Å Grafwen Han sair ut, sum dä Han nögder wore 
30 Mä Guds försyn i alt, hwaht ut, sum hälst dä bore. 

Han ä så wulen, så Han älskas då hwarain, 

Sum uti brystet hatje hbjähta kålt som stain. 
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Å Gästera dai ä, sum Han sa, alla täcka. 
Dai hatje pänga-tråt. Te offra ä dai käcka. 
Dai hofwe pänga fram, då sölfwer å då gull. 
Jak jätar, dä dä blai a tämli katta full. 


s Hwah sile då um dän, sum nu i da prädika? 
Du waiste, han å Fahr, dai wåre nästa lika 
J målet. Ja dä wa ain stuke å ja tror, b 
Dä i hahs hufwe weht å dygd i hjähtat bor. 


Nå lika möket. Gud, sum steftat äkta stånnet, 
10 Wälsigne Båe Tjå, sum gönom wignings bånnet 
Ä blenna bara ait. Han gefwe Daim mö gått 

På jola goer dail, i Himmeln bäre lått. 


Jak önskar lika så, dä Dai må alti trifwas. 
Bå bittia å saint utå Gus Anne drifwas. 
15 På köpet önskas dä, sum öffta önskas plä: 
Dä Dai få dula Bahn, å möket ant gått mä. - 


83. 


Enfalduga | Bröllups-Glam, | Då | Regements-Casseuren , 
Wid Kongl. Artilleriet i Stockholm, | Den Ädle och Hög- 
acktade Herren, | Herr PETER | BERNHARD | ORELL' 
Med | Den Dygd-ädla Jungfrun, | Jungfru | MARGARETA | 
SOMMOR | Jngick ett Christlofligit Äckta-Förbund, hwile- 
ket på Trångfors | Bruk i Collebäcks Sochn, uti mycket 
Förnämt Folcks närwa- | ro, wan sin fullbordan, den 21. 
December, 1746. | Til Wördsamt teckn framgifna | Af 
Pir Jänison. J Kupper-Bers Dälom. || Westerås, | Tryckt 
hos Pet. Dewall, Consist. och Gymn. Boktr. 


GUs fre jär i Gä-spus Lag alla som ä, 

Jeg ber om förtänckälse, jeg kom åg mä, 
At litä få gäla mä dösa små Rim, 

Om Bruggum åg Brua, fast dä ä slätt Prim. 
Nog trur jeg at andra, som studdera a, 


HH 
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Lär kräckla på mäg åg waräfwiga ra, 

Men jeg slår upp Dunattin tä jett förswar, 

Ty Musa jenn qwädjets Gudänna o war. 

Å! skull dä int nog wära mot män creppen, 
20 Så glama mä Boksynta, som lärt Latten, 
Wä stur Kakelmäja i Offsala Sta, 

Där trät di om ole åg disptera bra. 

Där lär di om Bru-Folkie fundra iop, 

Utkika åg skrifwa om dä som ä prop, 

Män jeg som int lage på könsta a fått, 

Tör se snart jenn fära för möckla männ brått. 
Ta därför tä guda, dä som jeg framför; 

Ty dä man int orckär, man då int mär bör, 
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Jeg rit då, åg ristär mä fiära mi sta 

Om Bru-Folckie, som är stå glättug åg gla. 
Wä såg Du Err Bruggum om så skär e Mö, 
Granlåtin an spräkär, som sommärtört”ö, 
Troieta än större, dän Du fått i dag, 
Dänn få Du se ökias skä, ättär beag. 

Dä samma skä wisa säg, nä o kom jem 

Tä Ståcklum fram mä däg, tro int dä blir klem, 
På nippur å sippur On acktär int så, 

Som fast mer i kiökie fräsk orning må gå. 
Där wis O tä bryggning, där wis O tä bak, 
Där wis O tä kukning på gudastä smak, 
Där sätt O sin Pigo wa nödene tarf, 

Dä mästa O gitter i jett sånt us warf. 

O sättär int ättär sin orniga skru, 

Mot Änna jeg tråssär mång Ståckluma Fru, 
Så mildan säg skickia, mä Ög åg mä Låg, 
Dä wär åg en säja skä, som Änna såg. 

Å! wälis Däg Bruggum, som fått jen sån skru, 
Jen mä dänom wölja gallanter E Bru, 

Ja wälis Däg Brua för Käcker Munsör, 

An Könungins Attullri tiän för Cässör. 

An Casserar, Comderar så mä beag, 

At Könungins wölja månd wära Ans lag, 
Dä syns, at An myckie om Crona ä öm, 
Ty An ar båd' löning, båd' eer åg beröm. 
Rättråduiet, billuiet mä sä An för, 

J andel, i wandel, i alt dä An giör, 

An atar dä orätta, giör dä som rätt, 

An främier dä bästa på skiälugit sätt, 

Löf nögda då Båda, som dösa jär dag, 
Som jer gier, at byggia sånt nätt Jonelag, 
Som älle åg sälle förfära nu få, 

Alt dä som natura O syftar uppå. 

Ja glädioms, at jett så fullkomlugit Par 
Wärannan säg maka, åg tä Äckta tar, 

Säg lyckelig ömsa nog skättande är, 
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Så Täckier ä Brua, så Urtig jen Kär. 
Jen tiäck Kär, som uti den stursta förtret 
Förnuftigt åg ärtut säg wöl bärga wet, 

E Bru som jamt löfwer i tysthed åg ro, 
Liksom ena Pärlo i sinom Pärlmo. 

Jen Kär, som nog träffelig slujet ar fått, 
Giör lyckio, åg ägär doch mångfäldut gått, 
E Bru, som i wäla widt lysande månd, 
Åf ansänd, åf ära, åg utåf förstånd. 

Säg kiärä! säg wä, såsom mära då ä 
Lycksälugt för Bru-Parä wära nu skä, 
Men ättär jeg ickie nu bält mäckta mär, 
Jeg wöljogast framsänd jen önskan tä Jär. 


DEn Sturste, åg Ögste, som dä första par 
J Päradis Lustegår samföjet ar, | 

Åg låti Jer Båda utåf deras stam, 

Jnt astugt, men ättär and stickiä Jer fram. 
An gifwe Jer så myckie wällugt åg godt, 

Som nonsin nå Brude-Folck för Jer a fådt, 
Som Tiderna Ålderen, Ålderen År; 

Som Åräna Månanä uttälia får; 

Som Månanä wulit a där sen uppå, 

J Weckiuna åter jamt fördelas må, 

Som Weckiuna Dyngen, åg Daganä giör, 

Som Daganä Timanä mä säg framför. 


. Som wär åg jen Tima tä wissaste slut 


Wäräfwiga Männut skä förtälja ut. 

Jer inbärge Östen den mognastä Fruckt, 
Å Wåra för mä säg beagälig Luckt; 
Den Kulnaste Wintär, den Sundaste Ti, 
Den Liufwaste Sommoren låte då si 
Frambäras i lyse, om jeg int fär wilt, 
E wacker e Dötter äl litan jen Pilt!!! 


34. 


[Två lyckönskningsdikter till ADAM JULIUS KLINGsS av- 
handling 'De Nomarchia orientali (Östra-Härad)' för- 
svarad i Lund den .. december 1746 under presidium 
av SVEN LAGERBRING. | 


i 

Jnbyres Jäl, mä ulika Tancker. | Dau | Hässenhierna Kiöbsta 
Kären i Sönakulla, | Herr ADDAN KLJNG, | Skolle proi- 
sentoira sin Pärson pau Stodoirehuset i Lon. 


FAst Härren udi Wärdan alt sau wäl ha ordenoirat, 
Au joran, alles waura mor, sau onnerlet fondoirat, 

10 Har lika wäl den oine ort, dät wetnar ock Guss or, 
Fram för den andre sin förmon, åtskelnat ai pau jor. 
Lan-Kårtet ha wäl inte ja sau noa glömenstawat, 

Au alla lanskapz orter ey pau pontan gilömengrawat; 
Dock ja, som du, wi woitom oin, den ha naturen wäl 

15 Jnraitat, Östra Härat waurt berömen wy mä skäl: 

Waur marck hon ai kiämpaitit fin imellom Biärg au Dala, 
We wie Siön; pau jait man soir de wille diur framskala, 
Hiär synes Siöar alt omkring mä fisk te yerflö 

Å jädder, brasen, mört, Abörr; hiär wäliser sai te brö, 

20 Au kostlit grais sau tiyt som wass på blömster ängar gröne: 
Hiär plöckas hömble stärck au go, som pryske hömlen sköne; 
Hiär finnes boites hawar nock för hörs, för oisa, diur, 
Hiär spela löm,'hiär dansa ki, au alla kriantur; 

Trä hawa mä fenurlig fröit plantoirat ai au örter, 

235 Å biärg au backar hiär au där se wannet nederstörter: 
Om sommarn lifleg fulasång hiär höres udan tal 
Å lärker, steilis, örra, jök, hiär sionger naitergal: 

Hiär äre qwärna, askebruk; ja hwar en wäl se wänna, 
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Sau synes Guss wälsinelse å allt dä, som kan lämna 
Te nötte au opfriskelse: oin goer Ållenskog, 
Ä eg au bog, som skaffar fläsk au kyd te brö au rog. 
Se, hätta woit den minste pauk, samt all waurt fölck au sloite; 
5 Men wärdan blir nu klokare, au giörat rait i toite, 
At lonna ungdom springer hiär, au fråar ätte nytt; 
Ja tror dä gamla fondamänt blir snart te inte bytt. 
Som för äisämpel: Wärbror min han hwyska mek i öra, 
Hur Härrens Sön, som håller Ting, han börja sek at röra: 
10 Han rakar hop oin raddara, som ingen welle ta 
Öpp pau ain wäy, au stoirna pau; men dä gaur lika bra: 
Han skottar kring, ligsom oin ful, pau fasta lan au ya, 
Han loiser skreft pau broif au stoin i kiörker, mark au bya: 
Bau nytt au nöttegammralt prat noterar i sin bok; 
15 Mä hätta wel han, ska du tro, bewisa han ai klok, 
Min goe nabo, Jösse! si, hött du om hätta tycker? 
Ja moinar dä ai lapperi, stort fantasi au nycker. 
Hött bryer waurt bonnastan se om oin gammel jättastoin, 
Äntingen skreftan loisas kan, ai mörcker älla roin? 
20 Hör, Gise! aita du din munn, du jälar som oin faune: 
Lyss allastans i Kallmers Län, i Bleken au i Skåune 
Du ska fau höra icke oin, som har sit sonna woit, 
Sau döma; fast dä gammalt ai för umak ha förtroit. 
Men hålla rait, au giöra rait wy all ihopa bören, 
25 Sau ai dä raitelia rait, wi ockse mä dau giören, 
At den, som tat se för en ting, han brukar all sin flid, 
Te at utmärka hur dä watt blan öss frau gammel tid. 
Fast bonnen ey förstaur se pau hött hätta alt wel sia; 
Men som oin ko pau laedör mä ondransyen blia: 
30 Sau fins hiär liawäl nött fölek, som alwörs lärt sin språk, 
Au fast dä ai lattin au töi, förståat ändau nock; 
Doi ha wail löst at woita hött förbörjat ai i ainen 
Å blekens böid; ty ska nu alt förfatas udi painen, 
Ransakas, präntas, bäras fram pau hätta stora hus, 
35 Som kallas Ackendermet, au waurt Härat gifwa jus. 
Tro fritt, den hätta kommer sta, han staur för drya slänga, 
Au mötte wa rait moiker, au byssader pau pänga: 
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Han mötte wa rait auiger, ha pauna udå staul, 
Kringskoren mun, au tänga mä unmöjelia snaul. 
Te mella lycke, Addan waur, dit änter hybenoira 
Pau kärawis, lä fölcket soi du woit dek refenoira: 
; Ga sean fort alt bäter fram i goa din fenans, 
Te dess du pau din Huetskaul prenodas mä oin Krans. 


Bejort mötte udännas å den parsnable Härrens 


irepararia Wen 
Jönss Pärssen. 
10 i Suällebäck. 


2. 


Waälmöint Gratulass | Au | Morsomt Fäineqwa | Dau | Den 


Boglärde au i Böger Höytfarne Härren | Här Monsiör | 
ADDANS JULLIAS KLING, | Skulle ta seg oina Päre | 
ella som grammet gaur | Skulle Dissentoira au giäla 


i Catoidret. | om waurt | Östra Härad. 


Nu kommen Pauke hielpen te, wi woila gratuloira, 


Waur hörke Dräng au wele Sween som au ska te spassoira 


Mä Lärdoms Swed, umöili flid, op te Parnassa by 

At ta mot Krans au Laurbla, au söin Makister bli 
20 Sörbonssen udi Göinerall waurt Blekens Gullöst wisar 

Här Addans nu i Spöiciall waur Östra Böid beprisar 

Nu bloirat welt, wi morum öss, wi fau nu woita moir 

Än wi udi waurt Bonnastan mä blätta yinen soir. 

Nu Dissentoiren pau Latin au sprauken pau Römanske 
25 Waurt moersmaul däi könöm wi au kanske lide Danske 
Men lia göt wi ha oin Praist söm staur seg pau slit glam 
Au waur Recettare, doi skö splicoira hetta kram. 

Tack hafwer ni for oilt ihob, för huebrätt au möa 
Wälbörne Härren oir far söm mä dykatter röa 
Har hölpet te, mä glatt gemytt, skoi pris au storan hoir 
Au äs wi wörum Bokalärd, wi sköllom önska moir 
Pau Röaby Skoarebygds Wäina 
CHres7Zen Diurson. 


[SD] 
[0] 


35. 


Just | Pa sama Stundi | Ner | Siomannen äuti Haugwällug- 


lig "Ost-Jndske | Cumpaneiets Tianst, | Jssen Welbifarne 
HANS | LUNDSTRÖM | Skudde | Halda Bryllaup u weiges 
samman mä | Si Kira Fästamoj, | Hä Miki Gilda | 
INGRI | HISING, | Rakades Johan u Olle, begge dair 
Guthlandska Sorka, | sum pa Siau Wikur ai set hwaranna, 
u da kummu dair ybfwer- 


ains um, at laupe til Bryllaups 
Gardi u oinske | Unga Folki lycka. | Jtte skede pa den 
Siex u Tiäugunde dagen i Hojmanan | Ar Ettäusend 
Siauhundra Ata u Förti | Middasteiden. | Prutcollä yfwer 
Samtalä | Blai haldet | Af | JOHAN HELSING | Johans- 
-sun. || Gytheburg, | Tryckt bei Immanuel Smitt, Kungl. 
Gymn. Boktryckare. 


Johan. 
15 REt så, gu da mei Bror, häd war wäl ja di raka, 
Ja lenge oinsket har, par ård mä di fa snaka: 
Nå jär ja hiertens glad, at däu just hitta pa 
Bej issen legenhait u kumba heit i da. 
Olle: 
20 Mei Bror! ja jär u glad u häd af hiertens grundi, 
At ja an gang igen, har nat dä goda stundi 
Mä di at glamma fa um an u annän ting 
Ja har fyr dein skull wist laupt haila Böji kring. 
Johan. 
25 Men Bror, um däu aj waist hwa nå i da passeirar? 
Så skal ja säga di, at oa Hansken feirar 
Just nå Sitt Bryllaup så, at glädi star i tak 
Let uss darfyre Bror, ta dail i issen sak 
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Olle. 
Naj men ja har ai hårt alt dä, sum däu nå säger, 
Fast ja u ganske wäl dä stura lycku eger, 
At kenna hanum grant, han jär mei Win u Bror; 
s Men undrar skreckli nå, at Han här bleit så stor. 


Johan. 
Gloim itta burt u kum, lett uss ta oa kosa 
Til Bryllaups, ja tror wist, at wörr dä lera rosa; 
Hailt sekurt fa wörr dar gutt stycke af an staik 
10 U miki annä mair, fyräuten danss u laik. 


Olle. 
Mei Bror! hwa snakar däu? hwad jär häd däu wilt gära? 
Wilt däu at wörr sku ga u folcki så biswära? s 


Naj Bror ja älskar dig, huck sagt, af hiertens grund, 
13 Men inte gar ja deit, just sum an sulten hund. 


Johan. 
Nå aldrig tänckte ja at däu så dum skud' wara, 


Um wörr nå laupe deit, hwa har häd fyr an fara: 
Häd jär oa goda Win, sum Bräudgum jär i dag, 
20 Kum, kum man Olle dän, häd tager nuck gutt lag. 


OHe. 
Til Bryllaups ga, mei Bror, häd kustar miki pengar 
För dar jär Späleman, sum skal fyr seine strengar 
Ha full bitalning um, han spälar rä fyrstand; 
25 Man matta pa sleikt weis, äutrecka milder hand. 


Johan. 
Weörr jära äfwen u bekanta nuck mä Bräudi, 


Sum nå i issen stund har pa si haila skräudi, 
Hwa ha wörr da fyr nöd, ner dair uss se mä Just? 
30 A Jett uss laupe deit u gloima burt all pust. 


Olle. 
Men Bror, häd war dock skam um wörr skud' gloima Presten, 


U Kokarkunu så, u Kluckaren fyr resten, 
Dair hade wist årsak, at haugt fyrtroita häd 
35 Um wörr ai nåken slant på taflu ofra mäd. 


prmanotteneit 


Johan. 
Däu mainar wist at dair än halda gamla tradi 
Nai alt i hopa jär lagt af i issen Stadi. | 
Dair bräuka inte sleikt sum däu har snaket um 
s För hjär jär annän skick, tro mi ja jär ai Åren, 
Olle. 
Wel an, Bror Johan da, nå wil ja mä di ganga 
Um wörr fyr så gutt kaup ätt gästabäud kan fann 
Ja lauper dreistut in i issa Bräude häus i 
10 Fast ja olerdur jär u ai kan bräuke udd: 
- Johan. 
A leiti kausa groit, dair genna at uss gifwa 
U kyt, u leite mialk, u smyr, u ustaskifwa | 
Att stycke staikter gas, u an säup RE 
15 An goder kanna öhl, sum smakar miki fein. | 
Olle. 
Kum nå så ga wörr in u setta alt pa seida 
Sum uss kan hindra, att wörr än sku Enger beida 
Bror Johan däu mast wel begynna tale fyst 
20 Ja will imedelteid, sum stainen, warä tyst. i 
Johan. 
GUDs frid hjär alli hop i isse Gästbus häuse 
Fyrlat mi at ja aj rätt miki nå kan kräuse; i 
Ja jär anfaldug sork dä kunna Ehr wel se i 
25 Fyrlat mi an gang til, will ja rett sdinland be. 
Ole. 
Ja har aj lenge teid at miki hiär oreira 
SA ja mä Bräudi snakt samt Brändsamiöld u faira 
Så will ja strax pa stund, mi skynda äut pa dur | 
30 Men inte gar ja förn ja fat an leiten lur. 
Johan. 
Nå hjär jär miki grant, hjär skeiner just sum Soli 
Häd jär Bräudtöfwersku sum sitter dar pa stoli | 
Se Bruttabondan dar, strax bei jär kuna mä | 
35 Ja, itta werklit jär, ja gloimer aldri hä. | 


21—33331. PB, Hesselman, 
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Olle. 
Min san tror icke ja, at dair ha inga Mager, 
U ingen Ungmans dräng, pa an så lustug dager, 
Sum itta wara skall, å häd jär lapperei; 
s Dair matta ret så gutt alt annä lata blei. 


Johan. 
Snak inte så mei Bror, kanst däu aj se Cumsarien 
Sum siter dar så wel sum sialfwa Herr Nutarien, 
Um dair nå märka ård, tro mi fyräuten kräus, 
10 At däu far danssa äut mä skam af itta häus. 


Olle. 
Ja däu jäst altut redd, just sum an stackels hara; 
Men etter däu så will, kan ja wäl lata wara 
U ubserveira mair, sum etter tycke mitt 
rs Kund warä galä, snak nå däu til Bräudi fritt. 


Johan. 
Mi Kira Bräud nå ha Ehr fat an gildur Maka, 
Sum Ehr af hiertens grund äuti sin famn wil taka, 
Ehr Hanum sköta ma pa alla sett u weis, 
20 U älska Hanum sum an leiten stäuga greis. 


Olle. . 
Ja säga kan mä skäl, Ehr fat an gildur Drengur: 
Han har raist langt umkring alt up til Cap, wel lengur, 
Ja siglet wäit u bratt i Stora Hocian, 
25 Dar Han har känna fat så mangen hard horcan. 


Johan. 
Han har u Leiningen passeirat så u Soli, 
Ja Han har faret langt up under Sudra Poli, 
Set Soli i Närrwest pa Himlen bak si sta: 
30 Ja hugsar inte alt at nämna nå i da. 


Olle. 
Dä åjje har Han set sum haiter Läusipara, 
Sant Ferdinand mä mair, hwaim skudde häd wel wara, 
Sum lengur har raist kring dä stäura werldsens haf? 
35 Ner ja sleikt tänker pa, wil häude dingla af. 
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Johan. 
Jag kan än säga mair, Han har i Cheina waret, 
Ja åjn Polu Candor har Han hailt yfwerfaret, 
Än Stäura Javas Land, hwa maina Ehr um häd? 
s Dä lilla Santa Paul far usså slinka mäd. 


Olle. 
Häd ma nå wara nuck, fast wörr an lang raveina 
An kunde säga fram, um alt dä Han i Cheina 
U äuti Cantons böj har bade set u hårt, 
10 Men til at hoira häd, ler falla Ehr nuck swåtrt. 


Johan. 
Hoir Bräudgum! ja ätt ård nå snaka will mä idur: 
Ehr ha u fat a Bräud hailt full af goda sidur, 
Mä Henna Ehr nå ma i fiäder däun u bedd 
15 Arbude sum Ehr kan, för Ha jär inte redd. 


Olle. 
Ja tror fullwel at ha af hiertet Ehr bihager: 
Ja Ehr förwisser um, at ha jär ret snäut-fager, 
Ha jär letfärdu nuck fast Ha äj jär för ung, 
20 Tro mi, at innän Jaul, så jär ha lukur tung. 


Johan. 
GU gi Ehr Begge gutt fran hoigdi alla teida! 
U let Ehr leifteids trad aj snart til släute leida: 
Han gi Ehr bröd u öhl u annä teimlit gutt, 
25 U äntli seist til släut an bätur arfwelutt! 
Olle. 
GU hialpe Ehr da wel i seng dä fysta nati, 
U frälsa alteid Ehr ifran dä onda lati: 
Han oike u Ehrt bo til Tride Fierde Leid, 
30 At Bani raugla kring sum spur um Winterteid. 


36. 


Brur-Skröft : Öfwe Texta, Jamt å ojamt wåhl jamt; Når 


Jamtn å Brågåmen, Här Hanlingsman i Sånsvål, 


Ährebårne 4 Högwålacktug | ANDERS FORSSTEDT 
Skul sta å spiäärr i hop mä Brurä, | Dygdrikä Matrona 
CATHARINA DRAKE, | Å nåådd si fulbohlä i Herlä 
Fålckjs nerhwårå d. 31. i Låfmånä, 1748. I enfållu- 
het såmmåfäta tahn | WZhlmeiVt Jamt. I Tröckt i Off 


o oe I 
sala såmå År. | 


Jnt må nån täänckj epå dä går, 
10 De alt ojamt kan jamnes, 

Fast dä ti Skröftä tyhlä står 

Å på sett ställe hanles, 

Däm e nå åss för höglähl ohl, 

Å tählös bäst pån Prätikstohl. 


15 Den såm ti höger ting wil rääj a), 
Än häns förstån kan tåhli, 
Weit hysky 8) in bell ut se grääj, 
Hän får e lööy te måhlic); 
Så wil mä fåhli johln jamt 

20 Å rääckj d) åt di, såm e bekant. 


Mä sir otahlä mykjy bärj 
Å stråmtahls store hågän: 
Ja störe steein än bjen å wärj. 
Pö komu åss för ågän: 
25 Jnt kan nån si de dä går an, 
Te sääj alt töke jamnes kan. 


ÅA Fälas. 6) Hwarcken. ce) Smelta i sig. d) Efter fråga. 
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Jamtlän dä ha sett namn ta jamt 
Om ingen wil prostera, 
Fins likwähl backän på hwår kant, 
Såm mången man fixera: 

s Når hän ske opp så spjäär dåm mot, 
Ne, wåhl häns nåså tredi fot. 


Åm heile Länne står en ring 

Mä fjell å ojamn håusän, 

J Rafwen, Gesånn alt i kring, 
10 O skjehlä mykjy knåusän, 

Såm Rafwen bon mä al si bön 

Omöjlä kunne stöjp i siön. 


J äählsn ee) ån /) litn klåmp, 
Såm såmlä pö kåll kleiwä: 
rs Ehälf mihl opp seägs dä pån slåmp, 
Hän jamnes int mä sleiwä: 
Åm en skul skåtå nätt å dag, 
Hål je hän flättjä skädä tag. 


Änn lite stykji länger bohlt, 

20 Så styp mä ti Årskutä, 
E gråmte dyr g) bå högst å stohlt, 
Män håken tröst graf utä? 
Hän skul ti beinom ha bra mjärj, 
Å tohles seej, hän gjohlt e bjärj. 


25 Långt sö i Lännän sitt åhn hunn, 
Såm Storsiön stendåt skådå, 
Åm hän ha mackt å mäåhl i munn 
Så wåhlt e fahlä' knådå: 
Då skul dåm ihn bå slöm å ärj, 
30 J Swänsken häit hän Hofwerbärj. 


e) är. f) ock en. & fulkomligt djur. /£) Galtberget. 


Frå söön e.stykji länger åust, 
Där såm Räfsånne kålles, 
Ern gålt /), såm stiähl uh fåhlkjän låust, 
Ja månge mär tjählhålles, 
s Besönlän då för Sånsvål bohn, 
Såm fähles opp mä Marsnes dohn. 


Hentaf så wåhl int blint å si, 
Jnt jamnes alt ojamne, 
Lät stå då knåusän såm står bi 
10 Dåm kan å gjärä gagne. 
Dä weit mä wyst mång qwärn ha stant; 
Om alt ojamne wåhlte jamt. 


Män åm förtentjels 2) jett je be, 
Dä dryes nog mä Texta: 

15 Alt såmå ske likwähl så skie, 
At äätt £) ske komu Rexta: 
Mä slääpp dä därme äne pjåhl/), 
Å gär tell di, söm jamt ske wiåhl. 


Two skjehllä Kröter finnes te, 

20 Såm jamnes kan ti wählä; 
Qwinfåhlkje ä kärkrokjen e, 
Såm pö åm jamnen tählä: 
Såm åm hwår änner låp å kop 2) 
Så lääng dä ber te buss i hop. 


25 Å då sä wåbl alt jamt gera 
De, såm ojamt ha wöri, 
Når Maann si Qwinnäs böhla dra, 
Å Hu för Mannä söri: 
Jnböhles ojamt jamnes ut, 
30 Alt såmå wåbl då jamt capuit. 


AA) Galtberget. 2 Måste. &) efter. ) fåfänga. 


Hwån Brågåm såm i dag står kär 
Å Hu såm Brur ske wärä, 
En töken jamne nånän gjär, 
Som hwår må ättä färä: 
5 De för ha wö opi ojamt 
Dä wåhl i dag alt jamt galant. 


Ojamt å backåt ware -då 
När Forsstedt wa änsåmen, 
Fast Hän eti hwår bust å rå 
10 Wa skräckjelä wählkåmen; 
Så wyst Hän likwähbl dä hwår gwell, 
At gläja rackint länger tell. 


Ojamt å knadråt wära tiukt, 
När Brurä Hu wa Änkjä: 

15 Hu ha för haft bå bratt å bjuckt z), 
Män gatt nå änsåm tänkjä 
På fåhlkj å fih bå häst å hun, 
Ensörin stupp dåm mat i mun. 


Män alt ojamt wåhl jamt i dag, 
20 När Jamtn å Brugåmen 

Snör hop mä Brurä, seg te lag, 

Såm taf ojamt e kåmen. 

Brågåmen e Jamt född 3 stöft, 

Män Brurä e i Ståkålm döft. 


25 Ojamt wåhl jamt oänlä bra, 
När Brågåmen å Brurä, 
För, two einstöning ti e ra, 
Kryp in i såmå burä: 
oe o Oo o x o o o 
J såmå kåfwå vo), såmå sång, 
30 Får såfwå såmå wähl å lång. 


2) Jämt och ojämt. ov) Kamare. 


328 


Ojamt wåhl jamt oänlä wähl, 
Såm hwår å en kan wätä, 
Då såm Här Forsstedt kom i fähl 
Mä stör å minner bätä, 
; Såm finnes kan ti Enkjens gåhl 


Frå Gull å Sälf mä tint 2) å skåhl. 


Å alt ske byttes mitt i two 

Håstrån å Mannä millä: 

Hån för int haft kom seg te bo, 
10 Bå stohlän benckj å hilla: 

Ja Folckj å Kröter, Drenj å Tåus 

Bå Swyn å Ku å Ställ å Fåus. 


När ingen fätäs inge grånn, 
Ja int en gång gröt-twåraå, 
rs När Spissän ha bå äll å brånn, 
På omnayg) ligg bränkårå, 
Å two alt nyty justament; 
Då wåhl alt såmå jamt exslent. 


Tient ha hwån Brågåm thålf år rånn 
20 Sen Häåssbån hull å trohlä, 

Te såmnä hahn 7) fål int lagt blånn, 

Mähn Hän ha gådt i Scholä, 

På Hannels wäsnån: i si Bok 

Fåhlt debit, crebit såm en klok. 


25 Så får Hän därmä nå pån slåmp 
Heers-måhlti taf Håssbånnä. 
Jo seg me te hahn wö nån tåmp, 
Hahn fåttä ingälånnä; 


Män Häns hulheit ha giohldt den måhn, 


30 Såm Hän i Husän wören Såhn. 


2) Halfstop. g) Ugnen. 7) Har han. 


Jnt kan nån sääj de Brurä Hu 
Ha gådt på Hannels lerä, 
J tåblf år fjohltän hellä siu, 
Twijl rätt åm någåderä; 

5 Män säh! når Hu weg ut e lo, 
Så ske int Forsstedt wägä two. 


Den rejä Hahnä seg bekant, 

Så Hu kun utän möä, 

Åm Hu just int ha fådt nån Jamt, 
10 Seg wähl å ränla föä: 

Ja daglä dags taf sen Kråmbu, 

Såm two, fäm in, å ut släpp siu. 


Män two gång bätter ehn z) då bäst, 
När dä wåhl lagt te såmå. 

15 Si en gång mykji giär int mäst, 
Män two. En Kall å Känå z/) 
Dåm giär åss just e jamt e par: 
Å då wåhl siåhlfwe texta klar. 


Omykji kuunn ein slaper mer 
20 Brurfåhlkjän te berömän, 
Män kanskje häjle Laye ler 
Å seg, hän rääj ti drömän; 
Weit hwårskjen tählä hält hel bähldt 
Hwådt tökö gådt e Fåhlkj e wähldt. 


25 Så går mä därmä her ifrå. 
Mä sleke tack såm wånkes, 
Å öönskj Dåm lyckä omänpå: 
Ja, de alt gådt ske sånkes 
Bå öfwö, pyny z), rånt i kring 
30 Wäbhlfohlä såm e skjyhl 3 ring. 


s) Oartig, oböjelig. Är än. Zz) Gubbe ock Kärling. 
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2) Under. 
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I 


un 


20 


25 


30 


Wählmåelsä i Deckän v) Hus, 
Män fram äm alt sånheitä! 
Ärbeye då i fulte dus! 

Sähn Fåhlkj å kröter beytäl!.-. 
Kråmbuä aller wärä tomm 
På lännän mykji Gås å Bonn. 


Jamtlänn e fult mä Fågel-fluck; 
J Räfsån stor Hierphyssnä! 

Å Rafwen Fleskj å tjåtän tjuck 
Så hwår kun få si lyssnä, 

Såm sö i Lännåm bo å fins: 
Män först bethälä go provins: 


Ja lyckä å te Ku å Su, 

Te Häståm å Wälackom! 

At alt ske gå mä Skjötåmå tu, 
Kråm-slähn int stan ti backåm! 
Kjynnän 2v) mjåhlck ti Smått å Stohldt 
Å Hunnän rakä tjyfwän bohldt. 


Män äm nån trodd Dä wåhlt int wräj, 
Å wille meg förtykji, 

För di je kan int ohlä skräj, 

Än råpå +») ut förmykji; 

Så skul:je leer, hwådt såm je bell y), 
Hår Dä Deck two, ske bärä tell. 


Åm jamnen ha nå tähläs mäst, 

Såm milla Deck ha kymi: 

Män jamn nå Siählf bå wärst å bäst, 
Lät ingen wära pyni: 

Men meining e aldeiles go; 

Bytt sårj å glejä milla two. 


v) Edert. 20) Kor. +) Tala utan återhåll. 'y) Förmå. 


Brågåmen, såm ha stärckär rygg, 
Ske ahlti ta storslåmpen. 
Mä sir hår lässe kan gå trygg, 
Når Stötingjen bär klåmpen, 

5 Äätkjälcken får lihls ennän ha, 
Då står Reskapen mä seg bra. 


På slutän kom mä nå tell Deck, 

Jämfruän Strek' å Tåuskjän; 

Äätt töken jamne mängång reck, 
10 Lägg ut försicktåt Råuskjän, 

Så hwår tröst få sen Fisk i hamn, 

Såm giärä kan den ojamn jamn. 
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837. 


Då | Dä Förnäma Pare, | Lansherra-Son I Å | Bispa-Dottra | 
J Lyngköpyng, | Herrn OTTE JAN | LAGERFELDT, | 


Samt | Madem. BRITA | RHYZELIA, 


Hade Bröllop 


der, | J Göje måna 49, | Qwad | Jon Perssa | Sålunna: | 


; JFrå Bispa-huse 
Höres tale, som 
Dä ska fram i liuse, 
Hwa ä glammat om: 
Så ä ola sanna; 

10 Der nu bullas opp: 
Gäster komma granna 
Jfrå tå te topp. 


En nyss te mej»sade: 
Der ska Bröllop skje; 
15 Han å dä telade: 
Ja wil der på se, 
Om ej mera wankas; 
Dä blir ett Calas, 
Som för dem dit samkas 
20 Jnte blir nåt fnas. 


Sämre nu ej giöres, 
Än i fiol der wa; 
Ty, som tale föres, 
Sammanwigas ska 
Bispa-Dottra Täcka 
Å Lansherras Son, 
Officeren kiäcka; 

Dä ä wist stor mohn. 
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Ja i Bispa-gålen 

Wari mången gång, 
Supe feta kålen, 

Fått e kanna lång. 

Full mä öle starka, 
Som mej wänt opp ner, 
At ja näpli knarka 
Kunnat te qwarter. 


Medan der ska blifwa 
Gästbå nu te slut, 

Tör ja mej begifwa 
Thit; ty ja förvt, 

J Bisps gunst mån wara 
Samt Hus-Jungfruns, så 
De ej låt" mej fara; 
Men go plägning få. 


Dog ä dä mitt bästa, 
We dä gästbås-wis, 
Jonte gå at gästa; 
Men bli we min spis, 
Der ja hoppas kunna 
Ännu kramma vt 

Af mi Jule-tunna 
Stånka full te slut. 


Då dä ej ska klicka 
Mä ett råga mål, 
Rent i botten dricka 
Hela Lagets skål: 
Bruggummas å Bruas 
Wälgång, En å hwars, 
Lansherras å Fruas, 
Å Högwördi Fars. 
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Herrar fler å Präster, 
Vti detta Lag, 

Alla anra Gäster 
Jnte glömmer ja: 

5 Å när såles dricken 
Lycktad ä för Jon, 
Vnder sista pricken, 
Börjes denna Ton: 


WäÄnesta Brud, vnner präcktiger skrud, 
ro Sin GUD å dygden Hon hyser, 
Kiäckaste Bruggum, så wäl som Hans Brud. 
Af hurtighet härliga lyser. 
Huru ska ja för så Ädelt ett Par, 
Min wörna nu kunna beskrifwa? 
15 Werkbrute hufwu den gåfwa ej har, 
At yttra hwa sinne wil gifwa. 


Himmelens Herre, som prisliga stält 

Dä Dygd-lika Pare tilsamman, 

Hos dem låt grönskas, som Lager i Feldt, 
20 All önskeli lycka å gamman! 

För deras ållerdoms Crona så skiön, 

Låt Barna-Barn buga å niga! 

Sedan i högden mä äro bekrön! 

Der de mä ditt lof icke Tiga. 


88. 


Giwtermåls Kuntratt | Mella | Brukummen, Siö-Kawtien, 


20 


2 


in 


Han Waälagta, å | gienåm Hafs-wågo å Stienrössior 
omyckiy | wäl beriesna Härrn | Härr Munser | JAN 
HANSSÅ KÅCK, | Å | Brua, Ho ohisliga Wackra å ut- 
basa Finurliga | Jåmfrua | Jämfru | MAL! WIBERG. Op- 
rätta, agdiera, å rient tåw sluti sens mella, då åm da'n, 
nålom ättä brukwulna tjörcklysninga sku kliwa ti Par- 
båsä, må wara, | å på sätt å wis, ättä Brumässo, twin- 
nas tihopa. Jah! |J bråsko hophäwi, å mä Bruparäs 
tälstån, tåckå såm hä ä, framskräwla tåw | Jen Plumpär 
Bondä, | Hiema ti Roslagin. | Såm wö hä wånä råka täl 
Stas på sen äjen Storbåter, må wätta, mä nåra Tjåg 
Bändsta'ka, å | Jett Punn Jäddsnjwä: Ättä dä han kåm 
så ohappandäs tä Gäsbåddi, såm gräshåppo | ti kall- 
skåla, å fäck wara mä blan Härrgåls Storfålckiä, å 
dräcka | tåw Starck-ölä på hä själwesta Kallasä. || Plänta 
tåw Salwiussassas Bokstylar mittmella Simås- Mässa 
å Hälgåmäss-tunglä, 1749. | 

Hä ä jen ond å synnhål wä'l nu tä löwa ti, å hä få di 


o 


bäst probbiera, såm lussera ti Ståcklåm, å ä kåmna ti Giftas- 
lokån: Hä ä såm alla ha ont tåw Pungpinån. Å läcka fult 
ä dä så unli wuli mä fålckiä nu för tien, at di ä så jämmärli 
toma ättä ti wilia naturas: Jen hoper rusa sta, just såm wiggjen 
unna släggio, Markatta ättä lusa, å Kattå ättä musa: å nålom 
ha fått säg jett sprängmål ell" tu, så ärä såm hä sku brännas, 
å => ja kan int så rjed utä; Män asint åt åm hä, int' 
kämmer hä mäg wö nå'n smulu; Uta di här Jona ha fundiera 
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på hä, at tien ä fullan go, åm int' fålckiä wo jelacka: å ha 
spicklera ut jett Kuntratt, tä löwa ättä, som ska giör' dåm 
gla'a å siegljva, åm di ä olhållna, tänckjer ja? 


Wån wälcka å Brawierlia Brukumme, som nu mä all 
munderingia ha rusta säg ti Brustoln, Nkäh!l mä si tywögda 
wackra, å ti bastu utskuma fina Jåmfru-Bru, Han ha fullan, 
må Ni tro, myckiy tribbilera sen skallä mä dän Saka, wi nunna 
taltä åm, å täl pricku förnufta å riesniera mä Brua, på håckå- 
dere wis di sku kunn släp säg fram i jen tåckån tje, mä ära 
å öro: å ättä Spärglamäntä nu ska fullbolas, såm luppi kring 
ti grangåla, å dä ha äntlin kummi täl wissone, såm längin 
nog wuri ti ärnånä, så ha di Agdjera på hä wisä: At läggia 
sena Saker tätt tälhopa, å lätta Han samma, såm hyssar op 
Sola, å kjör Kallwangin, rå för hä jena mä hä ara, ättä dä 
han föer bå bi å biörna. Män brejamte så låwar wån Bru- 
kumme, dä Han ska älska sen Bru, såm jen Dufbondä, så 
myckiy han årckar å hinder mä, å äranä såm jen Predikstol, 
å acktanä såm sen kniwsliå, å mulas mäna täl på. Å ättä 
Ho nu ska bruka Håns huwu å öfwermanskap, såm wån 
Prostfar, Gul'sinnan, ola åt'n i jåns, så låwar Han å tä rigiera 
mäna på bästa wisä, kläanä skapli, täls Ho wäxer ur plagga, 
ä intä biu täl å basa dambä tåw dåm, mäa Ho har dom på 
säg, å föanä ättä fullkumli maghowä, å wäja alla wråna för'a, 
om ho sku nå'n gång råk' bi stickjn. Bå hä lätta å tunga 
slamroga myntä låwar wån Brukumme å, tä knoga jämåt, så 
myckiy ryggien tål wö, å så längi Ho int' dräller bårt pung- 
rjema, å såm Ho giör ölä å bränwinä täl, så ska Sällkappen 
bli täll. Jnt ska Han wara trumpin, förr än ho, äller olåtug: 
int” häller biua täl å rja ryggien tåwa ti alla wrår, uta kåmma 
håg hä gamla olsökjä, dä han som wil ha säg jen goan jen 
histär, han ska pyntan wäl, å rjan måttli. 

Brua åter låwar igiän, dä Ho ska alti wara gla, såm jen 
höna åt kniwän, plä di säja: kärli såm kattå ti Mars måna, 
å underdåni sen man, så jen Hiorthona: flitug som jen Huskatt, 
å alti så wakin, såm bruana brunatta, å jämt å samt si ättä 
wa såm falieras ti husä: Bryggia å baka på hä sättä Ho 
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lärdt, å twätta åtn, å tälpå hållan riener allstans där han int' 
kan kåm åt si ättä säg siälw. Wara rienli å nätter ti alla 
kunter å kanter. Jnt' wil Ho wara hålsagder å jänvis, uta 
alti låta sen mans ol å sakär liggia owa på. Jnt' ska Ho 
häller löpa i grangåla mä sqwaller å raller, uta beskiedli sittja 
hiema wö byn, sy, lappa å spinna wö små jusstumpa, å nysta 
garnä om otta, så int" skäwå flyger i ögo på kärn, å skjöta 
ungianä, äm Ho sku mäkta mä tä få fram nåra. Besynli 
låwar Ho, tä innerli ha kyska böner föran, når han ä på 
Reså, å sliter ont för tä å skaffa ti husä bå brö å såwel, å 
hä jendasta Ho åger ti sett wåll, släpp'sta åtn, äm Han tryster 
tadi, nåran kåmmer hiem. Å så wa Kuntrattä slutti. 

Nå wälis Jer, kära Munser, å Härr Brukumme, såm ha nu 
fått jen såan jen snörugan fänta å wälwuli Qwintimber tä 
kramla mä: Ho ä wist tåw hä goa slagi, sant ä fullan hä: 
Ho ä kläckt å burin tåw hä arta, at hä ä gut gryt' tina. Nog 
ha Ni illfänas ättäna, såm Pigå mä källarnyckyln tä råk' på 
nyckylbålä i mörckrä; Nu ha Ni äntlin på senstånä fåtta ti 
Jer, wälis Jer så wist. Ja! wälis Jer, kärä Jämfru-Bru, såm 
fått jen så ståtlian kaxä å artug kär i Jeran fällo. Nog bärgar 
Han bå säg å Jer mä, hä må Ni tro; för Siö kawtienra ä 
intä tåw hä små fålckiä nu för tien, må wätta, di tryst föra 
hiem stora Gulltampa å storrosuga klär tåw barästa silckiä, 
utrikis från, å så längi ä inga nö för Jer. Män hä lier mä 
natta, Brua börjar låss gjäspa, å hugsnas ättä sängin, å men 
halser gistnar, åm han int' får nå wått ti säg. Ja smöjer mäg 
nu täl dörra ja, män int” aldels förbi skänckin, för tolä hända, 
at Hållkäranä såm nu luppi kring, å truga Gus gåfwå ti Jer, 
go wänjer; tör å trug på mäg jen kappä tåw Giäsbåsölä. 
Jo! sågs Ni! Ja drickjer nu Bruas å Brukummens Tåmt å Bo 
lyckjås skål, å lunckar sien häa nier täl men Båter. 

Åh! Wierckas hä slagi, så hä giör mäg talträngder, såm 
jen spielhanä åm wåhra: 


Så löwen nu Bäggie mä nöje tihopa, 
Wearli ti wä'la, såm wargin ti gropa, 
Fria från spliter, å skadur, å gråt, 


22—35351. B. Hesselman. 
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Utåm tä höra Barnungianäs låt; 
Å når Ni hunni bli gråa å gamla, 
Ni Jer täl Abraham då må få samla. 


Gu gie wån Brukumma lyckå på diupa, 
5 Stärtwuli ankar, å lättlytta slupa, 

Å når han råkar mä Masta ti skon 

Lyckli tä fälas bå frå å tä Bron, 

Så aller Styrä mä stiena processa, 

Når han mä Styrwa'ln wä'rä ska prässa. 


10 Gu lät int” Brua bi skrämder för myckie, 
Når han sett ankarskått lössar mä styckie, 
Å stundar riesa täl utomlands bårt, 

Reso bli bå profetierli å kärt. 
Gu lättan råkanä snarast han hinder, 
rs Bå kisögd, å glättug, å nätter, å stinder! 


Åähraaap. 
Farin wäl Gus wänjer, äro å tack för mäg, äro å Guslan, 
tack sku Ni ha, tack, tusen tack, tack, tack, tack. Tack för 
ja ha wuri här. Tack för mäg. 


89. 


En uppsvensk bröllopsdikt från förra hälften eller omkring 
mitten av 1700-talet.] 


Guss frä jer här inne så många j ä, 

Ja beer om förtänckelse ja kommer å mä, 
5 Å ökar till hopen och fyller jert lag, 

Ja såg ingen saknas men baresta ia. 


Nog liten war roijen som ia fieck i åhr, 

Så bröföjan lärer bli knapan i wåhr, 

Men likwäl mäg lyster bli glättug i qwäll 
10 Ja weet Herrgåhls öhltunna räcker wäl täll. 


Så hugligen Bruskara ia aldrig såg, 

För hwar ährlig Brufäbl ia wari på toog, 
Si Brua mä Krantzin står smutter å gran 
å Brudgummen kiäck och träflig ä han. 


15 Sen Probst Fahr ha knuti dem begge i hoop 
Å wi der på siungi Gud som all ting skoop 
Så rå de mä hwar andra at börja sit spehl, 
Som de hafwa hierta å samwete täll. 

Men töfwa nå lite kier Brudgum å Bru, 
20 War inte så jeta på grötin ännu, 
Ja kiänner här stekar af steken går oos, 
Jnt ska nån gå swånger från giästbo sin koos. 


Nu komma de tandes å bära in maat, 

Så bohlä hä rät nu will bogna tåf faat, 
25 Hör .wälachta Brufrämma alla oss beer, 

Kier sittin å läggin å tuggin för jer 
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Her skiänckes got öhl, Å här wånckas go maat, 


Ä näckin ta näfwan som nu sitter laat, 
För mäg ska ia arbeta trähla å dra, 
Ty såant dagswärcke fins inte hwar dag. 


s När ia nu ha äti mäg siudubbelt mätt, 
Och hwilat sju gångor på hwar å jen rätt, 
Så lyster mäg skala med Brua jen gång, 
Å stampa ner matin så dräckin får rum. 


Du Jerker ta fehla lät höra din lååt, 

10 Lät Brupigo skumpa sin swättug och wåäåt, 
Men Brua ho bör likwäl fördantzin ha, 
På slute så kommer män Kari å ia. 


I 
[< 


Hwip lusti män docka låt larcka å gå, 
Wi intä sku stanna å trötna uthå, 

15 Så länge som innersta skosohla tåhl 
Täls wi bå på gålfwa å natten gådt hohl. 


Si Lasse å grannas Lis Brita hur di stå, 
Kramasa å flisa å gantas i wrå, 
Å knåpen jer däan å dantza jet skof 


20 Förn spehl Jerkers sälkis sträng rät nu går åf. 


Du Jerker mä fehla nu står ia på språng, 
Mäg lyster nu dantza på gålfwa jen gång, 
Ja kastar en slanter i spehlä åt däg, 

Du spehla jen lustig Coranter åt mäg. 


25 Gussslan å stor tack Er för dantzin ia feck, 
Så många go nätter som stegen ia geck, 
Så önskar ia Eder så mången go dag, 

Som skoklacka mina ha stampa i dag. 


Nu gosser lät skäncka hwar uti sin kopp, 

30 Ty nu sku wi höja wår Brudgumme opp, 
Å lyften sin koos öfwer giftbalckens gåhl. 
Å biudin farwäll å dräcken hans skåhl. 


Å tack ska du ha för hwar ewige dag, 
Som du bland ungkarlar hållit dig gla, 
Lät see du här efter int sämre will bli, 
Seen du nu ha giftlokan kommi uti. 


5 Si der komma Brupiga alla i ring, 
A dantza till wählgiordna Brua omkring 
Di tacka för ho wari snabber till slut, 
ÅA bena tä Brusänga hellssa föruth. 


Nu winckar wår Brudgumme åt sin go wän, 
10 Han lyster wist leka ta fat uppå den, 

Ja tror han om got han tar fuller fatt, 

Wi önska dem både en roliger natt. 


Wi önska dem hugna i all sina daar, 
Så olyckan rymmar å hellssan bli qwar, 

15 Å sängen hon grönskas som krydgården wår, 
Å waggan hon knarrar jämt åhr ifrån åhr. 


Wi önska dem tunnorna fulla mä öhl, 
A spettä mä bullar å låhrin mä miöhl, 
Å ostar på bände å fläska på stång, 
20 Å alt det som dågar när magan ä swång. 


Wi önska dem lycka til kalfwar och koor, 
Å många små grissar som brå på sin mor 
ÅA killar å lamungar utan alt tabl, 

A kycklingar fult efter tuppin som gahl. 


25 Wi önska dä hökin å gråkusin mä, 
Må skrämas af hussin och fly hedert fää, 
A de aller wetta tåf stora beswär, 
Än bara då waggan ho olåtun är. 
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90. 


[En bröllopsdikt på Tjörnsmål från mitten av 1700-talet.] 


Gu quäl go Härshöfding, min smucke Herr Mönsér! 
Hua ä no tit, mä J har så opstussat Ehr? 
föll pla J wära giäf; men aller wa J magen, 
5 J ä så farli grann, bå frammant å på bagen. 
Huat tiyfwen ät för e, som sidder jams mä Ehr, 
i höusät ståut å bre? Hu gassmar å hu ler; 
nock har jä manga sedt så knips som hu låss wära: 
men inga såddan stass på höfweskulten bära. 

ro Jä ser här ä stort folk, kringsätt i ring å ra, 
bå Prester å Kiömän, å alla slau i da; 

Jä kanke pönse ud, hua ahnt här ä på fäle, 
huar snärer i sin sta, som hema på mitt giäle. 
Å inga unner ät, här ä så madålt hus, 

15 här står huart kiöroll fult, glas, pibeskål å krus; 
jä ser här ä brynost, söd gröd å klenekaga, 
en. brådd på färskmads såt kan huar en okså taga. 
Skällhäppet ser här ud; hua sinna här ä fatt, 

J dömmer inte no, J änte Abekatt; 

20 här änte Ting, jä ser ej skägg å nämnemänner: 
men kaxar ä här nock, fast jä dom icke känner. 
Hå hå! jä trur J har wort på den hede sten, 

å ätter dene da wil säde ere ben 
in unner ejert bohl. Tru dä ä suare postar, 

25 ha quinna, husholl, barn: jä we wäl hua dä kostar. 
J fiol jä gifte mej, jä minset som i går, 
jä fick mä Tösa då gålhåla som hu står; 

å mor mi giohle sitt, dä ä ännu te syna, 
bå hors, å ku, å sö, å läsa bänkedyna. 


343 


Fast ejet må mä mitt knapt nämnas på en da, 
at säde bupäl mä J får hua i wil ha; 
lell blir dä der i likt, at huar får släba, fäckta, 
för säj å quinna si, som han har tat te äkta. 
5 J får, Herr Härshöfding, ha Laubogs höfwebry, 
å jä får slide trutt mä plou å fiskety; 
men når jä då å då drar nårre fiskerompar, 
så träcker J e stönn i pungen store slompar. 
Men äste jä får lof, så ska jä Brura bry, 
10 å lanner widda hu har fått en kär på ty, 
en herre skull jä sagt, som henne alti gläder, 
. som ä orwagen, fix å flitig dar å näder. 
En man så go som gull, så wacker å så ween. 
å alldri podar wohnt, som hällist mangen en, 
15 som, når han borte ä, ä glätti som e skadda; 
men hema i sitt hus e slem ulåda gnadda. 
En men som för wäl sej, som hela män wil stå, 
om folk wil näppias litt, å köntra då å då; 
will grann min mer än hem, Bål, Bangse helle Jnge, 
20 så skar det inte ham en sådden går te Tinge. 
Han har ou fått e Fru, dä kan jä nästan se, 
så fin, så smuck, så söd, å snäll å dygdi te, 
hu sernte måla ud, hu änte sur å pörka; 
jä trur knapt magen går, om söndan te wår kiörka. 
25 Aj sakt! jä ser på sköns, der sidder wist wår Präst, 
at gantas lauom, trur jä blir för mej wäl bäst, 
flabblöje wed jä grant han icke stort kan lia 
ty må jä holla tafs, å still som musa tia. 
Men som herr Bruggom ä så snackol å så bli, 
30 så wil jä huiska litt förn dansen tänner i; 
å trum jä tohle fram å skompa kring mä Brura, 
på gammel Tjörbupolsk mej skulle ingen lura. 
Fast kanske jä då ble wäl holt för skompelskus, 
för jä kan inte mä löfsering helle krus; 
35 ty wil jä heller stå å titta här i wråa, 
hörr gaut dä går, når J å Brura skompar båa. 
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Å sinna ska jä gå te kois å sofwa bra, 
jä trur i Boga står Sy sofware i da; 
ja ja dä passar wäl, för Bruggomen å Brura, 
som denna natta ska i Bruresänga kura. 
Go natt i meller ti, jä ynsker Er go hel, 
at inte uhapp Er må ske i nåen del; 
alt wohnt, alt skrahlt, å all wanskäbeli utrefna, 
dä wäre tusan mil frå Er i all Er lefna! 
Gu gläe Er i quäl, i mora lige så, 
10 å så huar äwti da, som J här lefwa få! 
Han la famperas wäl dä ena mä de ara! 
Han gie Er öl å brö, å all slaus nydli wahra! 
Han la Er fruktsam bli, å öga så stort tal, 
som frö på hampen wax, å knoppen gror på all 
135 å om så bogta te, J mera godt få kunde, 
så skulle helsfyr ta den såddant Er missunde! 
Bruggomens å Bruras 


un 


ymmyge tjenare 
Truls Assmundssa. 


91. 


Jätt lylli Rim-Blåkat, | Tåf allåhandrå Misk mask, | Skä 
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20 


25 


ni wätta, | Når som | Brukummen, | Den Härrbårna, å 
omycki, täll alla don, Kär- | wulna Munsern, Borgarn 
å Handilsman i Ofsalä, | Hr. MUNSER DANIL | LIND- 
BERG, | Skullä täll å gie säg i giftlokan, å fullbola 
Kuntraktä, | Mä den öfwärdåduga ä obeskjeli dygd- 
blänkjande | Brudå å Jomfrua, | Jomfru KJERSTI SKÅN- 
BERG, | Når omycki grant å häfli Fålk wa täll stäs | 
på kallasä, mitt åp ti tjåckästa Julhäldanä, 
hundra fämti jätt. | Mä bråskå hopraka å framgräla tåf | 
Järck Masså ti Wäderhålä, | Som böjer omycki dä han 
måttä otugga få ha jätt ol i lagi | ättä han knogar hit 


år Sjöttå 


å häjan på sän ägin gamla kamper. | Åplagt å plänta 
i Ofsalä. | 


GUss frä Jär Winjer all, ja kåm liks wäl täll pass, 
Ätt som ja wieta fäck"dä ni hull på kallasa, 

Så tyckt mäg mycki bra ti Järker hä skull kasa, 
Om han på snårkin skull kun kom täll hugg säg lass. 
Hä wa jän lycklin fäl, dä ja täll Ofsals for, 

J fiol om wintras mä jän lislan skrindå wödder; 
På tårgi for ja träst, hä kom så mycki slödder 

Å bö för wödden nog; tro ja bljef på mäg stor. 
Säxdalers flison ho strök mä fast packi swor, 

Å kalla mäg för grå, tallklabber, sik å mjera, 

Ja skjälmer opp i gall, hä skä ja läll dipstjera: 
Tro mäg hä än i dag ti bälgin på mäg gror. 
Sjen kåm jän Herr Munser, jän hisklin fixer kär, 
Å sa kom fölg mäg hjem, ja gier säxdalers flison, 
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Jän sup i skjäggi täll, hä wa- just hälldas wison 
För mäg, ty all män don ha snart fastfryssi där. 
Hä wa Brukummen wån, som wödden tåf mäg tog, 
Å pläga mäg sien täll, då löfd' hans.ara hustra; 

; Tänck hur'n lupi ha nå hwar stäns täll å justra, 
Täls han fäck hugg säg fast på Brudå. Si ho log. 
Jän obeskjeli bra, finurli gummå wa 
Hans ara hustra; ja han gäck liks täll å lipa, 

Når di bar bårtna: då satt ja där mä å hipa: 

10 Men ingin warä, som nå guslån mäg då ga; 
Di sa dåm tol int gje nå guslån åt jän då, 
Läll hjet hä graföl; män int bar hä gagn för nammän, 
Brufålkis hållkär kom, dä togä hädder skammän, 
Å på Bruölä lät mäg nu då smakin få. 

15 Ja ärna flan stjäl in nå'n förning täll wån tull; 
Ja sa täll Marjo ho skull gå sta målka ryggjå, 
Ho gjol så: män mjen ni ho wa int tåckin styggjå, 
Dä ho slog skånkin ut, å sparkå stäfwun kull; 
Män Marjo wa int sien täll hös mä näfwan då 

20 Opp spwätten, som ho ha hint ynkli truga ura, 
Materjå mä kom ti, fast ho int längi dura, 
Täll sil ifrån di, å träst sättä gryton på: 
Men tänkin på hä wa tåf smålki mycki qwar, 
Så ja mått läll lä bli täll koka hwitan gröter, 

25 Nog wa flax målkin go å hiskli skjön å söter: 
Fäflukun giolnä brun å int mier fel hä war. 
Ja söp så riema ho just bak i böxon sprack, 
Å Marjo så ho mått i kjolän sätt gröthyskjå, 
Sjen mått wi lag oss täll tä wräk oss kull i byskjå: 


30 Mäg tyckte bälgin blief som laglin stör halmstack. 
Å assint åt åm hä, ja wiet Brukummen lär 
Flan utom mäg ha, så han kan gie fålk täll bästa: 
Ja wiet Kronkära ha int kåmmin täll å räxta, 
På någi wis hä wist nu syn för sagun bär. 

35 Jnt skjänkern just bårt sätt; män snål å snikin nog; 
Jän tåckin gummå ha'an säg skaffa, som kan styra 
Om husä sätt; ho ä så go som ara fyra, 


Tro hä han intä täll så gali nunnä tog; 

Ho fiks å sliepar, som lissl myron ut på marck, 
Ho fälas, wäfwer å bo äflas ut å inna, 

På slända å på rock ho hiskli fint kan spinna, 

s Ho giör täll nyttå alt bå löfwä, wödd å barck: 
Utbasa slug ho ä täll å hushålla kjäckt: 

Säg sien ja lög, når ni ha fått na på probiera, 
Hur nyttug ho i säng ä, skä ja int dipstiera, 
Jnt bätter flickå wa ti hiela härrä kläckt. 

10 Jnt packi löpa får mjer mä jär bäggi twå, 

Hwem skä dåm rid på sien, når di int mjer kan tugga 
På Hädder di ha gläfst, å tändra mäst utgnugga: 

" Di få hut hiem å skjäms, når di int rätt kan spå. 
Män raggin tar flan wön når änkjån'r kåm hop män, 

15 För Han int will ha dåm, som har bå bol å bänkjar, 
Å käjor täll tåf gull å glämmand” sölfwer länkjar, 
Å bänden, wäggjar full tåf bara fina klän. 

Munser Beställsam å Brufålkis Härr Hållkär, 
Brupigor å än fler Passåppar ni skä wieta, 

20 Dä ja int just för hä täll Jäsbås mäg ha ljeta, 
Täll glam wö hädder så dä strupan män bli twär. 
Fast ja har flöttug päls å råckin grå åppå, 

Så skä ni wätta dä Järck Masså ti Wärbålä, 
Om gälla skä, ä stånd täll sättji fram på bolä, 

25 Jän bättå swynmat, å jän sup, kann öl äll' twå. 

Giör nu såm hjerta ni ti bukin på jär har: 
Så gått igjän sa Matts, i prästgåln gäck, fäck intä. 
Så går hä mäg i dag. J går ja bälgin pintä, 
Täll få bukfyllon tål Sällkuppar trill fyr par. 
30 Å gustri, Brudå höl dä ja int guslån ha- 
Fått ti mäg, si där får ja hiela störa stånka, 
Når ja lagt ti mäg dän, så skä ja hiem åt slånka, 
Å tända på män nubb, sien gier ja jär go da. 
Jär skål kjär Ungmor wån; å Häddär å Guslän, 
35 För ni så fixär wa å ga mäg nå täll bästa, 
Wan wödi ä ja mä når ja plå gå å gjästa: 
Häls på mäg jän gång, skä ja gör så gått igän; 
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Jätt ol i lagi täll, wån Brukum å wån Bru, 
Ja skä kryst ut män tarf, täll önska Häddär lyckjå, 
Dä allernåssin ni få bruk mier käpp å kryckjå, 
Täll nytt jätt bohags ting Jär önskas waggår siu. 

5 Lag siälfwär täll dä ni kan richtut ättär hann 
Fyll åpp dåm mä smått fålk, såm kan för Hädder spjela, 
Ätt, som ja wiet dä ni int bruka får nån fela, 
Täll ro Jär mä sien hä förbuddi blief ti stan. 
Lef längin wäl tällhop ti hiskli mycki år, 

10 Å ståppa Häddär pung mä flingand håla slantar. 
Å plåta-kistor täll ti alla wrår å kantar; 
Å fler sällkuppar än hä löss i pälsen går. 
Nu rånglar ja män wäg, go natt jär här i dag, 
Hwipp lusti larum läj trallirum duri dalla, 

15 Ja skä massier män wäg 3 lustit för mäg tralla. 
Gusslän jär skä ni ha wälbårra Gässbos lag. 


92. 


När som Wacktärn | Wä Stur Grufwa utmä Stan, | Och | 
Uti Bärsbrukie obårga Sluga | Bärsman | Herr SAMMIL | 
JANSSA | Gifta säg mä |Omyckie Dyggfulla Jåmfru LENA 
FRIDSBERG |J Fählu Sta den 10 Jan. 1751 | Språka en 
Grufdräng hä som ätter skriwa ä, som på | wär wan 
tä gå ner | Fgänom Zrultsä. | Pränta i Wästrås när 
Sal. Pet. Devals Enkia. | 


ÄLri ha ja nånsin skrifwi, 

Åppå rim, nån Gäsbuss skreft, 
10 Äll tä Poét bruka blifwi, 

Hwär tä jag har ingia dreft. 


Män som jag fäck nyli höra, 

Dä nu Giässbu här skull bi, 

Tyckt ja mäg å tol föll böra, 
15 Sta å tåckä roli si. 


Ty då wånckäs myckie gonät, 
Myckie granlåt sir en då; 
Uppå bolä Tårta, Klenät, 
Såppa, Stekia smakäs på. 


20 Kosadon hu folckie skina 
Wärrä, än i Canas land, 
Bruggumän mä Brua fira 
Stå å ta hwär an i hand. 


Anna wånckäs ner i gruwa, 
Barä sotugt öwer ält, 

Ella bryta, bora, skrufwa, 
Hä ä Grufdrängien befält. 


vå 


un 


Går fäl tä nå mälmen wånckär, 
Då ä roli å wär där; 
Män justmänt swäårmoli tånckär 
Må en få, nä lite är. 


5 När en har en folcksam Wacktär, 


Som förståndi ä å snäll, 
Å cavat på ställa acktär, 
Så å wisli sätter täll. 


Då så hielpernt om Bärgklyfta 
10 Worä älri så hålspänd, 

Å e mänskia skulle lyfta, 

Så hä bräka ner i länd. 


Om jolräsan wor så stura 
Lisom helä Fählu Sta 

15 Å en mått mä slaksjol mura 
Likatåckä hä går bra. 


Älri nånsin kan ja talom 
Äll den don, en Grufkär har, 
Wet tä tiga, tåla lagom, 

20 Hä så lärt ja åf min Far. 


Helä hä Förnäma Lagä 

Ber ja om min permerssion, 
At ja språkär om hä slagä, 
Som cumpterer mi person. 


25 Ni tör ta mäg tä misstyckia, 
Munser Bruggum mä Er Bru, 
Därför önskär jag sträst lyckia; 
Slut på talä giör ja nu. 


Lyckia tä bå händra fulla 
30 Mä ält obeskrifli gått, 

Gu gie Er å Erom Kulla 

Hä, som lyckas bar ha fått! 


Snickärn önskär ja profeten, 
At få giören nätt scaplun, 

Ej tä döds, män lifs, hä weten 
Som ä å e glättu stun! 


, 


s Å ja kan ändå int' lyckta, 
Tåckä ä när en blir gla, 
Å will tå -tällfälle ryckta, 
Jag jgiåns om ursäckt ba. 


Älri ha Ni, Munser Sammil; 
10 Kunna råka makan Bru; 

Ho ä just som barä Cannil; 

Utaf Syrachs Lärobu. 


Skampär ä ho som e Dåcka 

Lagom stur, i hushåll wat, 
15 Bättär nånsin än nå klåcka, 

Flitug, fix tä laga mat. 


"Å just ha Ni, Jåmfru Lena, 

Fådt obörga bra en Kär, 

Som står städugt åppå bena, 
20 Älti gla, men älri twär. 


Wacktär syssla, Brukie sköter, 
Om dem båa kunnug wäl, 
Stäsint hwä som Hånåm möter, 
Jdug, älri dåck nån träl. 


25 Nå wår HERre lät Er lefna 
Gå tä Noachs ålders åhr, 
Jordiskt nöje, Himmelsk trefna, 
Gie Er dän som ält förmår!!! 
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Gässbåss-Gläm, | Når som Brukummen, den i Brieskå, 
Grie- | skå, Latinskå, Rotwälskå, å allåhandrå slags 
oknuga | styrslar, Sprängläla å wäl Beläsna, Kungl. 
Akdemäjås | Bibil- å Catches-Pläntarn ti Ofsalä, | Herr 
Munser | LARS MÅNS | HÖJER, | Skulle täll | Attä han- 
fångin Rislusion, å fnaska säg täll sammans, Mä den 
Ziratluga å omycky Dygdblänkjande | Jomfrun, | RIGINA 
BRITA | LODE, | Som skedde på Bärga Råsthåll, ti 
Åkerby sockn, | når hä liddi fram jätt stycky på Faston, 
år Siöttåhun- | dra Fämti twå, i omycky finurli Fålcks 
närwaru. | Träst ättä, sien alt hä yppersta Folki ha 
buxiera säg fram, | ättä wigslå, kåmmer | Mass Mårsså 
ti Baddä, | Mä jän hopär krims-krams, glimmaser å 
lylliga olsökin, | som han höser tur säg, å böjer om 
förtänkilsä, | di han kommer så dristut. || Åplagt å 
plänta i Ofsalä, mä ägin mäddil å styrslar. 


HÄ ä så utgniddi ti alla Bru-ark, 
Hur Adam å Ewa di löfwa på mark; 
Hur Jacob för Lea å Rachil mång år 
20 Ha tiäna, å walla bå giettär å får. 
Jnt ha dåm nu så mycky omak, som förr, 
Når'n friar täl'n jäna; den ara då tör 
Bli åfwug, dä ho intä har någin mä, 
Som äflas will wönä: fundierar på hä, 
25 Dä grannas lisl Marjo äll" Kari bli gift, 
Om ho får jän båsman, jän håmman äll' knickt, 


Hä giörnä lik mycky lät badda täll byss, 

Blan får ho ät opp di, han lärna maksyss. 

Di kiäppas mä raller täll liug på hwar ann, 

Dä int jän för'n ara, skä få säg nån man: 
5 Än ä ho för spinkug, än ä ho för fet, 


= An långlätt å skrampug, som utlöfwa giet: 


Än ä ho för gammal, än ä ho för ung; 

Än ä ho på föttra, som Mormor sän, tung: 

Än ä ho på kiöpä, jätt högfälut as, 
10 Som intä wiet tåf hwarkin hut äller kas, 

Jätt ynkli lortlöpä, å assint, har ho, 

Knaft nån särki-trasu, knapt kan ho säg sko: 
- Assint ä hä omh'a, int dåger ho täll 

Mer'n på räckibolsträ hwar jändästä qwaäll: 


15 Sien han jän gång fåtth'a, han harh'a flan qwar, 


Hä kommer sien ingin å tåf'n hänna tar, 
Får korpanä döma får bonn ingin ko, 
Täll räfwen int får jän just sätta.sän tro. 
Di glamma på alt täll sän ägin profet, 

20 Di giöra int giärna tåf lusen jän gnet; 
Män kan di få stanä täll bli råstnings gill, 
Så målar di tåfwa, hä största di will: 
Tåf lislan jän smulu, di giöra jätt lass, 
Tåf rallrä di laga säg täll jän kumpass; 

25 Hä kan så bärs täll, dä jän olycklin blir 
Når han mä bolmluckunä int' för säg sir: 
På tåckin jän handil kan bästa slå felt; 
Jätt ödä, hä ä, som ä hwar jän tälldielt: 
Jnt dåger hä löpa i yrslå täll wägs, 

30 Då blir'n så olycklin, som allä di säx. 
Jnt får'n slarg borth'a ti massmässån sien, 
Om ho wor'n ännu så mycky täll mien. 
Hä tror ja, int gies hä nå wånklarä goss, 
Än skaffa säg hustra å hårssår på tråss. 

35 Hä wiet ja, mäg händä, jän massmässå qvwäll, 
Ja kiöftä jän hårså, di lura mäg läll, 

Ho såg ut i mörkrä, män sällan låg på, 
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Som ho öfwer takin skull kun” mä mäg klå, 
Ja takla sien tåfwa, å syntna wö dan, 
Då wa ho salbruttin: ja badda täll stan, 
Å willä ta gjän mina flisor, som ja 

5; Ha gifwi ut förh'a; men wiet ni wan sa; 
Du skä betal skiussen, int prut mier om hä; 
Tro, trill fyrå flisor di för mäg strök mä. 
Jnt hjelptä hä mäddi, ja kiöft mäg jän an, 
J syna bli narra, ja wa då rien wan; 

10 Ja feck mäg på kiöp sien jän åkare-märr, 
Som skala kun öfwer bå måssar å kärr; 
Ja skiussa sien mänä jän gång eller tu, 
Men ni skä tro, ho ä så utriddin nu; 
Ho wa så löshylter; ho tålde int wö 

15 Jeklutå, ho akta int piskå ell spö: 
Alt hwa ho förtiäntä, gieck inä, mier täll, 
Ja skrapa å bårstanä mårron å qwäll. 
När ho int blief pynta så jän gång om dan, 
Så tol ja int skiussa mä hårssån täll stan: 

20 Ja tappa så pånä, ja skjäms gläfs om hä, 
Ja trill fyrå hårsår kunn' kiöft mäg för dä. 
Sien slumpa ja bårth'a, täll håmman igiän, 
Som skiusar å fälas hwar ifwi dag än. 
Ja skaffa då jän, som ja mientä mäg ha 

235 Täll afwel få undan: män tänkin ho wa 
Ofälug i skapä, så hä int giäck an. 
Nog tycktä mäg ho wa liks tämli wäl wan 
Täll stadug lass-hårsså: men int wa ho yr, 
Mä sälldon å allt wa ho hiskili dyr. 

30 Å åm int hä felä ha wari, som wa, 
Så ha ja lätt flisonä dansa åsta: 
Jat nåssin, ja tror, någi afwäl ho får, 
Så dugli å lifli, som hårssan ja rår: 
Nog ha ja flan fåtth'a: men lält wieta hä, 

35 Täll aller kjöp hårsså, för'n pröfwa ja skä; 
Å intä will husbon släpp uth'a på prof, 
Så tyckt mäg ho tjäntä int täll. mätt behof. 


Sien såg ja jän fölså, som hiskli wa rar, 

Gått grytä had ti säg, ho likna sän far: 

Men tro di int willä slarg bårth'a på kjöp, 

Ja swängdä å wändä, som klåckar-katt kröp; 
5 Di will int på nätä, läll wällkår ja bö, 


> Å tänckth'a täll stilla mä hafra å hö: 


Men hiela förslagi giäck baklängis fram, 

Ja kiöftä mäg bäårsta, å skrapu å kam, 

Tä putsa mä tälls ja skull fånä om klor: 
10 Men mjera, di sa, ho skä tissa sän Mor. 

Ja måttä lä blinä, å om int täll slut, 

Ja lätt blitt å slarga, ja blifwi pankrut. 


SÅ krånglut å åflångt, som hä för mäg giäck, 
Så knaphändugt lyckas för Jär dä ni fäck 
15 Wån Brukum, jän Stintå, justmänt på jätt hugg, 
Nu ha Ni jän, som kan koks mot Jär i glugg: 
Jän tåckin jän Gräbbå fins int i hwar by, 
Som så kan fundiera mä sticka å sy; 
Jnt ä Ho nån bättnos, int häfwer å fåss, 
20 Å fin tä hushålla: hä går just som båss. 
Jän tåckin wa fixär just ti Häddärt kram, 
Täll bli Bibil-Tryckiar å Pläntar-Madam; 
Förskrapi mäg om Ni ha fälas allstäns, 
Ja wåndä så långt, som hä bakas å bräns 
25 Ni allär ha bättär kunn kummi Jär täll, 
Mä ypparä flickå tä stå under päll. 
Ja ber om förtänkilsä Ungmor å Bru, 
Dä ja ha så längin wö Brukummen nu, 


Fundiera å glamma om hur hä mäg gått, 
30 Ätt hä wa så längin sien råkan ja fått. 
Hä ä obeskjeli finurligan Kär, 
Ni fått täll Brukummä, hä säger ja Jär, 
På allt wis kärwulin tä'tryckja bå dar 
Å nättra, om brättom ä, ä'n lika snar. 
35 Omycky Rotwälskå å oknuga språk, 
Så'n grånar ti skallen tåf bålt hufwu-bråk; 
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Åt spränglästa Mästare, skä'n og lag täll, 
Catcheser å don, täll hä ä'n hiel snäll. 
Når di skä dipstjera, bli Mästarä mä, 
Jätt Mästerbrief åt dåm han tryekja å skä; 

s Ni skä tro Han tryckja kan ståtlin. skamplun, 
Täll roa i stugun bå Ungmor å Frun; 
AR SA ma 2 TT 2 [Lyckönskningsrim till SVEN JOHAN SONNBERGS av- 
Dä ja mä hwart ifwigä ol står täll swars. 
Ja skä nu framgräla jän ramså täll slut, 

10 På hiela Brigalen hä skä då slå knut: 


handling ”De Willandia” (sect. post.), som förswarades 
1 Lund den 29 april 1752 under presidium av PETRUS 


Ja önskar Jär dä Ni må trifwas så bra, MUNCK | 
Som män gammäl Marjå på tärpä å ja, | 
Å når Nha löfwa fullt ut Häddra år s — Gratulass i Aur |te | Sönen I Skoncken | staur. 


Så skä Ni full häjan, förut ja hä spår, 
13 Täll Himmiln ja önskar Jär då bäggi Twå, 
Men int för'n Ni blifwi bå gamla å grå. 


Om Snimman gaut sau woil, foeer waura Lyngby Hoira: 
Ska penen stau i sta, au kinte skriuwa moira. 
Nu gau Doi pau me mait, i spraug au lerdoms fonn, 
Ja gau brystgenges pau, som Kera udi Lonn. 

10 Sau lycke te gau opp, pau denne lerde Skoncken: 
Ess noit uroit bloir, sau stoirna gett pau Moncken, 
Sau fadar han woil i, au lette der Du slapp: 
A gir, bau oin au haur, oit hoerted lerdoms rapp. 
Den talan som Du fer, Min kixere wen au Broer 


15 Om denne Willans-Pleett, som i se sel 2 goer 
Den & den ippersta pau Manheims nois au lod 
Au haule, Felck au Foi, we mait au onne. stod. 
To lycke &n oin gång, Deg nu au hiertad censkas; 
Öd wi om ncenna aur, soi Lauer-Crantzen groenskas: 
20 Dau hunas Foelket Dit; du gloie Far au' Mor. 
Fe Rigets tienst Du bloir, sau spaur din Moéets Bror. 
Betygad au oin 
Gammal Bonne. 
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Når | Hä knaphänduga Giftas-Kuntracktä | Skulle fullbolas, | 
Mällan | Lytnanten wö Kungli Atulleri, | Den | På alt 
sätt Dommderande å Skjutwäsen | Utstugdiera, Utläla 
å Kärwulna Munsern, | Wiählborne | Herr Munser KAL 


20 


FRÄDRIK | PAIJKILL, 


Å | Wån Hiedersamma Prost- 


fahrs Jändästa Grynä, | Kan tänckja, | Den Öfwerdåduga 
4 Obart Finurliga Brudå, | Jåmfru BIATA LÄTTA | 


SIMMING, 


Som skjäddä ti wån Prostgål, må wätta, 


åtta dahr | umtränt för Pingshälga, år 1752. | Kundä 
intä | Matts Grämson | Ti Plåtlösa | Längre håll gläfsen, 
och gje säg, förrn han skullä mä hä ara | Gjässbåss 
Folcki kryst tur säg sän tarfwär: hä ä, på mätt | mors- 


mål, täll tribblera Brufålcki mä nå lylli på kallasä. 


Ja bier läll om förtänckilse å pärmassion, dä ja kåm- 
mer | så dristut, sa arstuPällä här om åre, nårn kåm | 
in genom fönsträ på gafwelwäggin. || Åpplagt å plänta 
hos Bibill å Katkjes-Pläntarn ti Ofsalä. 


KUdunser! wån Prostfar, skä Ni åg täll wägs, 
Slå åpp mä storsliefwa, såm dubblä di säx, 

Åt jändasta Grynä? ja wiet Häddran tarf, 

Ni gjör täll Kallasä, bå swynmat å sparf, 

Å allbandrå fuggel täll stekjar åt dåm, 

Såm kummi täll gjässbåss mä swångan jän wåm. 
Jnt tror ja hä fielar, dä di icki få 

Kårf, paltar å pylså mä såcker åppå, 

På snårkin jän krukå mä utsötan gröt, 


Sån flunsar ti flängjån tåf smörja 3 flöt, 

Å päppar täll ströija på hwar jän för säg, 
Hä wiet flan wån Prostmor otugga tåf mäg; 
Ohiskli starckfasium ti Sällkappar täll, 

5; Såm gier rus ti bläsån från mårrå tä qwäll. 
Jnt ha Olsmässkrokin så kummi på Jär, 
Såm mång gång ja hafwin mä mycky beswär, 
Täll skaffa bukfyllån åt ungar å mäg; 

Tro tårpä mätt kastar int mycky tåf säg, 

10 För riena säsnäfwån bå ågnar å båss, 

Ja fått läggja ti mäg, dy wärr, så går åss. 
Jän rikär wiet intä hwa likar jän arm: 
Han åfta får lägg säg mä uttomer tarm, 
Nårn ara ä stinner tåf flöttjå; stor sak 

15 Om hä osar ommän bå framman å bak. 
Lös man på pungriema, ja wiet, ho tål wö, 
Ja wiet ni har slantar, som hagel å snö: ' 
Men jätt ol i lagi skä wara härnäst, 


Skull int häddran Stintå kunn fått säg jän Präst? 


20 Nog wjet ja hä mångin ha täncki säg täll 
Tä nyttja den stäkin här wånckar i qwäll. 
Mång ärligan Präster ni kund fått täll Måg, 
Som kissögder åfta nog läll pånä såg. 

Mä qwinfålckin wjet man full hur hä ä fat; 

25 Di gjärna will ha jän mä glämmandä hatt, 
Som rigtug å kärwulin ä täll all don, 

Å flingande Juncker täll all sän risson. 
Jän tåckin ha Dåttra jär tåcka säg täll; 
Ja höl'n dåmmdjera å skjuta jän qwäll 

30 Ti Ståcklåm på. Stordahn, hä wa intä fnas, 
Hä stog ur all ändar mä jäll såm karbas. 
Kär wan täll kumdera, han skriek å hä small, 
Ja gapa, tälls märra wa näckin i wall. 

Sien mått ättä hårson ja skumpa täll fot, 

35 Ta salen på nackin, fast hä bar emot: 

Tramplera i lorten just ända täll knä, 
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Skinsåckå å skonä bär märcki för hä. Full stugun mä ungar täll storan jän hop. 

Ja går nu från Hädder, wån Prostfar, män wäg, Hä lidär på natta, ja skä nu män kos, 

Om ja ha fundjera för mycky, så säg. J mörn så ä ja fullrusug tåf os: 

Mäg lyster mä Brudå slå åpp jän korant, Go natt jär Guss winjer, Gusslän jär för mäg, 
; Spelkära skä ryckja säg dubblan järn slant 5 Ja tänder på nubben, å rånglar män wäg. 


För omaki: Guss frä jär, Ungmor å Bru, S 
Ja ä så wanmägtug å utriddin nu. 
Män int kan ja gjä mä förrn skumpa jän gång, 
Ja skä först mä hädder tälls bälgin blir swång; 
ro Å prat" åm Brukummen Ni jäncka jär täll, 
Såm rättnu mä Hädder får börja Sätt späll. 
Han nyckter å säddug, kärwulin, åm nån, 
Jnt slås'n, int super'n, åm hä wari wån, 
Jnt fnaskarn ti yrslå mä ara täll säng; 

15 Så kysker å warlin såm mång Hälsing-dräng. 
Å gustri, Brukummen illfänas, will fram 
Täll glama wö Hädder, sän Fru å Madam. 
Wälkummin Herr Brukum, int skä Ni hä tro, 
Dä ja gjör nå maskupi ti Häddärt bo; 

20 Ja gläfsar om gammalt mä Häddran Ungfru, 
Män wöm ska ta Hädder för tag Ni tog nu? 
Nog tycker mäg Ståcklåm kund räckt täll för Jär, 
Täll sök Jär jän Stirtå mä mindrä beswär. 
Män ha Ni sökt mycky, så ha Ni jän fått, 

25 Så ypparä Flickå int hos oss ha gått. 

Ti wår Sockn int bätter Ungi wa kläckt, 
Såm så mä sätt bLushåll fundiera kan kjäckt. 
Å sällkuppar har Ho fler'n låppår å löss, 
Sällringar å slantar; hä bli Häddran tröst, 
30 Å intä lortlöpä, män rienlin å snygg, 
Å stadug å säddug, int trumpin, män trygg. 
Så många go nätter Jär önskar nu jag, 
Som skoklacka mina ha stampa i dag. 
Jär önskas täll slutä så hiskli nog gått, 

35 Som hwart å jätt Brufålck i wäla ha fått, 

Sien Adam å Äwa säg fnaska ihop, 
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Giätt möcke giänfaldugt Glam, | Såm blef | Framskräfla 
wä samma tällfälle såm den | Obarbarst Bestiädluga 
Å | Rexnabla Munseren, | H:r Munser WALTER | RÅ- 
BERT, | Lät para säg tähopa | Mä Den | Finurliga å 
Krumserliga Mö Jåmfrun | Jämfru ANNA | MARGARETA | 
ÖRTNER, | Som Stjädde | Tåf Gratmas Calle Antes- 
sån i Flymåsen, | Då Han wa mä på Storståten i Stock- 
lom | Den Tiugu-åttende Julii | 1754. || Stocklom, |Präntat 
Tåf Lars Salviusas Bokstyl 1754. 


10 Hur ska ja hä förstå, må gjässbå ä på fälä 
Hä wa ej under att, mi bruna mär på gälä 
Hon wa så wälli täll, tä lätta ta säg fatt 
På dä ja äntli skull på Giäsbås lag i natt. 


Goda Herr Brugum mä, giär stiöna Brugumminna 
Ska ja just gjädder nu, i största arbiet finria, 

Hä ä giust undli hä, när alla lyckta Slå 

Då börjar ni först på, tä Plöja å tä Så. 


I 


in 


Men kanstie at hä ä på Faboriks manere 

Då får man ständigt ha, tä göra mä beswäre 
20 Tä wäfwa natt å da, å slå tähopa bra 

Då ä dä hiskli wäl, ja wiät mor wäll så ha. 


Åm ni ej stiölfwer kan så wiet at Faboriken 

Dän ä så snäll å stiön att mången ä nyfikien 

Tä gjän gång si det kram, som derpå giöras kan, 
25 Utaf gjen FaboriksKar ell dess försälgningsman. 
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Ja törs nu inte mer om Faborik Rixnera 

Men Kari kan du si hur Brua kan stofsera 

Ho ä, så gran, så gran, å broki som giän höna 
Så röder såm gjän ros, å witer såm gjän böna. 


5 Ho frukta kan sen Gu, på rätta Prästmannere 
Ur salmbok stjunger ho såm he gjäck ur Clawere 
När ho i Kiörkia går ho aldrig såfwa skall, 

Ho lärfar giär sen del för dä han gör sätt kall. 


Ho ä så smal å rak, gjust såm giän gåskars halser, 
-- o . oo o Oo eo a 
10 Ho ä så spak i gång såm wårån åker walser, 
Ho ä så liuf i tal såm Näktergaln i Sång, 
Ho ä så snäll i dans, såm mössa ä i språng. 


Ho kan finurli alt, bå baka, bryggia, wirkia 
Mä nåla si så stålt, giust såm he wore sirkia 

15 Ho laga maten kan, åt Kern såm kommer häm 
Från hand- å wandeln sen, såm ej just wari släm. 


Nu kan ju war giän si wa Kern ha fått för Jänta 
Ho ä mä giätt ol sagt just giän Rexnabel fänta 
Å Kern han ä så bra ja giär mäg rackarn på 

20 Finurligare ej i Tyska skor kan gå. 


Si hur råckstiörte står giust såm giän Tåldals Plåter 
J da så sir ja wäl han giör giän fali ståter, 

Si huwu så barbarst dä miöla ä i da 

Si hår-Pierukien har ej krummelurer bra. 


25 Mån hatten inte ä tåf bästa töskuls slage 
Jo män de ähn mä, bå byxo, råckien, krage, 
Mån strumpo inte di tåf bästa spångarn ä 
At töskien giort hans skor, he wiät ja fuller mä. 


Å hanska haan fått, tåf sen kurgösa Flickia 
30 Förstår ja fuller hä di ä så stålt utstickia 

Mä Gull å Sälkies trå, finurlig på alt sätt 

Så ja kan swärja på ja ej kan gap meg mätt. 


( 
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Män stiorta ha ho wäl kun årka mä tä wäwa 
Så hal? ej slarwora [?], mer slusski kern på näwa 
He wa giän ker såm sa hä skull wa möckie grant, 
Men ja sa atten lög, å ej för meg sa sant. 


Ja wiät mot fatti fålck så än så lösliwa 

Han giärna åm han kan will giärta ur säg riwa 
När he ha watt kallas ia wiet hur hä hänt säg 
Ja alti fått giän släng tåf Släwa uti mäg. 


un 


Må wara hur hä wäll, mä alt såm hä ska wara 

10 Han ä giän flinkier Ker he kan jak wäst förswara 
Han giärta har i seg å rart såm giän Demant 
He lådar inte wen å hä ä wärkli sant. 


Gusingiär Bägge Twaå he ja just gjädder önskar 
At rikdom faller täll, såm gräs på ängjen grönskar 
At ni må lewa hop som duwa giör i boo, 

At ni utåf gjär barn, å blomma må få roo. 


- 
[SIN 


Farwäl Gusslan för mäg, för bränwin, mat och dricka 
Ja ha så fått tä lifs så buken min wäll spricka, 
Wa ä mi bruna mär såm ja kom täll jer mä 

20 Ho ä ho full såm ja, wäl pläga som giätt fä. 
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Ostyldug och giänfaldug Grations skräft, | Tä | Factorn 


wä Kartuns Faboriken i Stocklom, | Den Finurliga å 
Rexnabla Munsern, | Herr Munser | HANS WIIKBERG, 
Å den | Krumserliga å obarbast Bestiädluga Mamsel 
Jåmfrun | Jåmfru | JOHANNA CHRISTINA | HUNTER, 
Då de hade sin Kupplatsions Dag i Stocklom, | som 
stiädde den Tiugutredje Dagen i Se- | ptembers Höst- 
månad, efter nya | Styln; 17535. | Stocklom, | Pläntat 
tåf Lars Salvjusas Bokstyl, 1755. | 


10 Hä rägnar å hä slaskiar, hiskeligit wäder! 
Jonne sitter Bonden han drickier å han qwäder: 
Hä kan så wara hä, hä ä, min san, så gått, 
Tä ta säg giät stop öl samt mera annat smått. 


Jo Marjo ska full mä, giän slänger få tåf släwa, 
15 När såm ho frusin ä å flåsar säg i näwa; 

Ty annars ska ni tro, ho skull pestera på, 

At wi sku äntlig hop å äflas bäggie twå. 


Hör Marjo wiät du wa? ja hört tåf grannas Gussen, 
Hä wat kalas i Stan, på ara sin om Slussen, 

20 Där såm wi sålde wöd, å kul, å miera smått, 
Nu haan bröllop hatt, å egien Hustra fått. 


Hä waan äli wärd, hä ä giän ker Rexluter, 

Hans make alri fins, el kläas kan i kluter, 

Meg lössnar höra på, hur såm hä ha gått täll, 
25 Wäm han ha fått tä Bru, ho ä full rar å snäll. 
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un 


10 


15 


20 


25 


Ja män hä ä ho mä, hä må du fuller tänckia, 
Som sol å måna ho i bruskrun sin mån blänkia, 
Mä Gull å sälkies tyg, å annat glätter mer 

Så ogo wäll gå tu på dem som hänna ser. 


Hä ä mä giätt ol sagt; ho kan ej bättre wara, 
Ho ä just på alt sätt lik fordom Abrams Sara, 
Ho Man sins ära ä, som uti skräfta står, 

Ho Man sins gjärta har, han å åm hännas rår. 


Hör Marjo wiät du wa, ja ska tä Stocklom fara, 
Å önsk dåm lycka 2 at di ha blätt hoppara. 
Så lag nu båtin täll, å lastan full mä kul, 

Kiöp derför malt i stan å brygg gått öl tä Jul. 


Goda, gusslan för senst, ja önskar giädder lycka 
Å ber gier om Rexon, at nj ej wäll förtyckia, 
At ja mä men Gratsion, nu kommer alt för sänt 
Män därför ha ja lagt, at ja ha fåtten Plänt. 


När ja for giäm ifrå, så kom giän wäder kuler, 
Å blåst mäg i mätt stiägg, at ja i syn ble fuler; 
Sän måst ja liggia still i motwin hiela dan, 

Mä kula, å mä wöd, å kom nu först tä stan. 


Gu gie giär lyckja, tä, hä jak gjust giär wäl önska; 
At, innom åres slut giärt äktenskap må grönska, 
At giädder faller täll, wa står i Fader wår, 

Så wiät ja hä förwist, at wäla ej blir swår. 


Gu gie giär många fä, såm råma uppå ängien, 
Gu gie giär ankor, giäss, at Nj får miukt i Sängien, 


Gu gie giär giätter, får, å många krittur små, 
Så har Nj fuller mat, giätt år bårt åt el Twå. 


Gu lät giär lewa wäl, mä giäddron Socken-Präster, 


30 Å Länsman, å Spectorn, ej fodra någien räster, 


Så .wiät ja fuller hä, Ni härgåln slippa kan, 
Å liefwa för giär stiälf, så wäl som någån an. 


Ja önskiar giär täll slut, at längie lewa samman, 

Å nå Matuslems år, i myckien frögd å gamman 
5 Ja önskar giädra barn, såm åf giär fostras lär, 

Må samma lyckia få, å giäddra fotspår trär. 


, 
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Jen Kräånglu Ränglå 
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Täll | Bru Jäsbås Lage | Hitta på | 
Brugummarn | Som jä tåf de Tåffsiera, som hånskas 
mä de tyga, | som skapa walf, torn å muhra mä, täll 
motspian för mula bräckio, | när de ska te storms we 
orlogs tijn på förswars wärckia | täl Lans, eller te kryst 
ur säg mä jet för höfli öhro | sagt: Lutnantin we For- 
tificonasion, | Wälborne Herr | SAMUEL CHRISTIAN | 
WALLEN, | Å Brua håns | Den snut-fagra Jomfrua tåf 
hä ädla Tullblode, Järe- | burna Dygdblänckiande å his- 
kelit funderliga Mansölja å | Spectors Dotra. | Jungfru | 
CATARINA MARGARET | ERHART, | Just samma dajen, 
då de sto brufolck i Helsingfors Sta | som wa, om ja 
mins rätt den 21. i Slacktmån, på hä Åre som kallas] 
på Gammal Swänsko Sutto Hundra Fembti Femb. | 
Åbo, Tryckt hos Direct. och Kongl. Boktr. i Stor- 
Försten- | dömet Finland, Jacob Merckell. 


Gåto. 


GJss på go wänner hwa hä ä som Brua åger, 
Å åt Brugummarn wår ä skapligt å bäst dågär, 
20 Hä ä nå kronglut giolt, men lika gödt om hä, 
Då will hwar jen tåf jer hä äfwen hafwa mä. 
Waån Bru ho har hä främst, men Brugumn mit på lifwe 
Sök etter ska nij sij, dä ja eij gali skrifwe, 
Hä ä jet sånt Cramas, som giör jen hälft tåf hä, 
25 Som Brugumarn åt Bru i wigsla gifwa plä, 
Bland Finner å bland Swänsk, du aller ska hä hitta, 
Men på hwar Christen siäl hä lika främst ska sitta, 


BUunseseenucw 4. 


Å ska du Christna Barn, så ska hä wara mä, 
Å will du gie Chican, så tarfwar du wist hä. 
J Cåffs hus å Coffe, så kan du int hä spara, 
Så lite som hä är, så ska hä lika swara, 
s; Mot hundra jemt, men om du omwändt wil dä ha, 
Mä lite strek framför, så gar femhundra sta, 
Nog kund ja ännu mier om denne tingest prata, 
Men jag ha rea hielpt för mycke up den lata, 
Ja räs de hitta påat hos Caisa Greta wår, 
10 Så wist som de å hä hos Samuel Christian får. 
Å will nij inte nu på gissa denna gåta, 
Så må hä jämbli bli för jer jen kronglu bråta, 
Hä gar mäg inte an män sak hä nu ska bli, 
Tä kunna i mit stop alt jämbli bottn sij. 
15 Å sien ja språk föhr blit, å kan nå lite ohla, 
Ska ja buksiera fram, men hålla lika johla; 
Å häf ur mäg låf sagt, jen lislan önsknings stump, 
Åt Brud å Brugum fast han låter lite plump. 


JAg önskar jer båda frå tå å te tåpp 

20 Mång” roliga dagar, så på jeder kråpp 
Eij finnas må någå som jeder ä ledt, 
Ell' hwa bör rätt wara, må giöras te snedt, 
Jer lefna han blifwe så kiär å så lång, 
Som "Adams och Evas, föruta nå twång, 

25 Täll födo jag önskar jer rikli förrå 
Å pengar så mycke, som wefwen har trå. 
Så barna i huse ej lida nån nö, 

Mien Far å Mor lefwa å sien de ä dö, 
Summirum Summarum, Er följe så gådt, 
30 Som nånsin nån menskio på johla ha fådt. 

Amen. 


24—35531. B. Hesselman. 
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Gästposs Tonum | Å | Prude-Trall, | Då | Den der utpasade 
prae | Bruks Inspectoren we Sikafurssa Pruke| ARWID 
BROGREN, | Spänte sick te hupa | Mä | Den Pottnalösa 
praa å utberaflinerade Flincka | kusa Fänta | AGNETA 
HELENA | VALTINSSON | Som skjedde gustament den 
behagligaste tia på åhre; | Hupafukat på Prullups tagin 
den ... Julji 1756. | Tåf|Jena FinnGub.5£e. | Udi Oreproa, | 
Afcopejat å dryckt tåf Johan Lindh, År 1756. 


Ko ta, ko wänna, nu jak hitta 
10 På kumma hit i kreffjans ti, 

Mä Ni sä rulit samma sitta, 

Å smucka fylla wänta pli: 

Te kuxa Prudakum å Prua 

Di Prista nu ha hupa spänt, 
15 Å kufwit lof sick wackert rua, 

Ha jack åf hus å kullo ränt: 


Jack kunt åg intä anna gjura 
Jet Prullup ä jen kustli sak, 
Dä wancka koa Finna-lura, 

20 Dä pläga maga framt å pak: 
Jack känna osa utåf kåhlin 
Ko Prännfin strupa willa ha, 
Jack lupa furta Prullups gåhlin 
Å tänka Fion ä kubba pra. 


25 Mick kunna inga dä fötycka: 
Ni weta Finna ä ko kär: 
Prukumma mina känna mycka, 
Kohärta Prua wara p'är: 


Prulaga alla koa wänna 

Jont' neka finna supa full, 

Ko Prullup strupa intä känna 
Förr'n pena pörja lamra kull. 


5 Jack å mä -Prudakuma språka: 
Kuss fre, kussamra, mina tru, 
Ni gusta på jen kusa råka, 
Jack allri se så kranna Pru; 
Gust änna utåf tå te tåppin 

10 Så glimmar alte som Hu ha, 
Utpynta krann å änni pottin 
Hon lysa gustamente pra. 


Ni kunte allri pättre fåna, 

Jack lita Finna siga dä: 
15 Utpasa pra ä alte påna 

Påd' öga, mun å näsa mä: 

Hu ä kosint, flink, rask å stuka, 

Jack weta intä likna wi, 

Jo; gustament jen kröta kruka, 
20 Som stur Smör klampa ligga i. 


Då sku Ni weta Hu ä qwinna 
Te cumservera jera don 

Å pynta te påd' ut og inna 

J stugu, källar', kök å po'n: 

25 Te kocka, pränna, prygga, paka 

A fuka te så kustli mat, 

Som allrapästa Stampäkaka 

Ä Hu hwa särka tre cavat.: 


Jen såna kusa te ko wäna 

30 Ha Ni nu fått tåf pästa slag: 
Lä si Ni fälas wackert mäna 
Å pyssla umma natt å dag. 
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Nu mäna jack åg språka willa 
Å se nå lite påna te: 

Ko tag, Ni kranna Prua lilla 
För krann-pynt jack Er intä se. 


; Då sa jack nunna te Prukumme, 
At Ni ä pottnalöser pra: 
Ni sku åg tru han tycka umme 
Å wart deraf opäcklin kla: 
Jack sa, jack täncka på Jer hälsa 
10 Å säga tåcke nen han är: 
Om nattin warm såm wargskins pälsa 
Om tagin mä i huse kär; 


Trå walin, han ä gust jen kuse, 
Sin syssla kan han syta mä 

15 Så wäl i mörkre som we ljuse, 
Nog trur jak intä klicka hä: 
Han kunna krifwa hålla Poka 
Å pruka pänna natt å tag 
Jaddera jen å jen te hopa, 

20 Sä'n räkna jinkomst å förlag. 


Jack unskar nu då Prude-Hjona 
Opäkli lycka natt å tag 

Te koa starcka reskaps dona, 
Å. kritter, kräk tåf alla slag: 


2 Kor, oxar, hästar, paggar, påkkar, 


Swin, kriser, getter, kalfwar, får, 
Höns, anker, katter stura skockar 
Furmere sick hwart enda åhr! 


Prudkummen unskas stura pungar 
30 Mä pängar fulla alla pra. 

Å Prua wackra Parne-ungar, 

Å pägge alte di will ha 


3/3 


Ko jälsa, at Di orka äta 

ÅA ha hwa såm Di äta må! 

Kodt sinne, at Di intä träta 
Um hwem ska ligga oga på. 


5 Sidst unskas hela Prua-laga 
Alt koa, såm i wäla fins, 
Te räkna up di alla slaga 
På fluxta, pocken icke mins. 
Jack fur då wackra köne planka, 
10 Som ser i ögu grömli ut, 
Tar mick nu jena stura stanka 
Och drickjer Deras skål te slut. 
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Sen skria bara, likt såm dåm hall marck ä låfwa, 
Ja skäntam, gläije stur, tä ha e tåcka klåfwa 
Waäl ha jant krypi fram, ur romma magra nog, 
Från hustärskalärn, wisp, hä klen förtiänsta tog. 


100. 5 Män älläst gårä bra, from Öfwerheta lagär, 

At älla får sin rätt, å ingien skäli klagär; 

Når | Härr OLLÄA |TROIL | Å | Jåmfru CATTRENA | ÖST- Hwär stigärä mä kraft fins slugär å Cavat, 
BERG | Gifta säg mä hwärara | Hännä i Stan | Först Å såm dåm flitu ä; så li dåm äj nån lat. 


Månan Siötta Hundra Fämti Siu, | Råkäs | Frans Hasa 


Å SEE LAG Ja tro wi, Hassä, skä flytt arbetä från bussn, 
å Mas Härillssa | Bå hemma när säg å sen i Gässpus 


10 ÅA mak åss länger stin, så wi bi åf mä fussn, 


gålen, | Å | Talt om sin Cunsionär nu för tia, wä arbetä | Jag wet tåf ortan, där ja ränt fler wällu skuf 
J Trulssänckninganä, | Å deromkring, wä | Sturgrufwa. | Mä nafrär bryter stång, krut, trå, fat, luta, skruf. 
Westrås, | Plänta när Joh. Laur. Horrn, Kongl. Cun- Där wäånckär kanis fin, å litä päris blanna, 
stor. och | Gymn. Boktr. År 1756. | Jag älri will wär här, åm int min ol ä sanna, 
. 15 Obörga lagom wärmt, å närt tä winnan mä; 
HÄ wa nu nåltä sen jag såg däg, kiärä Härill, Män när wi skä gå dit, hwä kommär däg wä hä? 


10 Nu låttninganä ä så klena, såm en Fiärill; 
Dåm kåstär ingia grann, å swag ä mälmän täll: 
Män men du en ha wån tä, ickie fäläs läll? 


E männskia kan få ondt, på stan ha ingia hätta, 
Då Bärtill will wär mä å skuma smör må wätta, 
Näjj: Hä proksterär jak, miss, skän få e gran: 


DEAR Bl svs te Försenat 20 Hä tör föll bi tu kiöp: åkktra purger på an. 


Dåm slipp tä gå i räs å wärp, ällstas på kutn, Jmilla åss tä tals, nu skä ja nämmän ställa, 
15 Klyftråmma goa ä, där får dåm skiutdon ha, Där mälmän ä såm ymst, fast skutum fålck pä fälla. 
ÅA giöra makur blann, må tåckä står säg bra? En kan int minnäs ält, hä wa int giörli sak; 


Ty Grufwa ä e grop, mä myckiö wäggär tak. 

Tä dalärs, anna wa: slaskmurär stura giöra 
Ja doningär, å sen gråbärg å jola kiöra; 
Mi utförskumma kiärng dä her omöli tål, 

20 Ho älläst, som du wet, ä naku som e nål. 


25 Skänckbårgien första ä, såm ågär fält å skyfwa; 
Blanckbårgien sen, där en i wärp å spielck får klyfwa, 
Än Kiällortsbårgien, där bå klyft å rasär ä; 

Bä war åss! Jnrumsbårg, han dugär wet hä mä. 


Män Gyllenbårgien, såm e hierta skä du prisa, 

30 Han lössär Mässing fin, i stur å lita flisa, 
Å Drottningbårgien läll, mä all sin ställa fler, 
Båckbacken, Adolphs, Skär, han gier föll å nå mer. 


Å ättär, ingiawån, ho ä e le ormsältra; 

Så skä ja gryppian om wä Grubbacks gammäl sqwältra. 
Åh! wällis däg, du Mas, såm åger byxun fri, 

Når jag, om qwällan knaft, tör koksa hem tä mi. 
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Å will du träf åf ner i Grufwas wrår å gimur; 

Så gåk på stegär frest, äll åk på tånnur linur; 
Truls wäijen käns du wä, å wet hwärt åt du fär 
Tä Ribbing, Östen, senst du blir i Friden qwär. 
Wär flitu uti ält, fix redli jag däg fårkär, 

Fast du, tåf os å dam så älri litä årkär; 

Så kan du ärbet få, wä Blanck- äll Gyllenbårg, 
Äll ara ställe, å då ä du uta sårg. 


un 


Neij wettu, Härill, nu, hur fålckie ällstas säja? 
10 Jo; en, tåf Stigran wånn, håll på tä gässpus fäija. 
Störst dotra gift säg skä, å få en Bärssman bra, 

Ä ho såm, juståmänt, ä fin, will hånom ha. 


Wi kuta då wånn wäg åppöfwer helä gätu, 

Fast gässpus knin ä skämd, såm fäm åhrs gammäl rätu. 
1; Hä tör föll wånckas nå, i tåckä sturt e lag; 

Bå klenät, strufwur, klubb, gådt öl tof bästä slag. 


Sen få wi mä kär Far tal om wårt ärbes bytä, 
Å läggie lök på laks, så ält ä uta lytä. 
Wi skä äldels Äxlänt å Presis ta en dans, 
20 Mä lustit skrammäl åm: hä wa en rosenkrans, etc. 


Go dag hwär äfwi en som ågär syna qwära, 

Jot må ni biua tä, från minnatta tä fära. 
Förtänckiant åss för hä, wi dristut kåmma hit; 
Ty Far i gåln han wet, wi glör wånn störstä flit. 


25 Ja skiänck Er, Far å Mor, hur hwär en ä gotälu, 
Ni ä, på dän her dan, då bästä fålk i Fälu. 
Å lycka tä fix måg, en nyttu kär ä han, 
Som tåcka wackär Bru, tä Hustru åt säg fan. 


Brupparä önskär wi Föräldrans slantär, pängnär, 
30 Stur tägtär, lagåm skog, å ält hwä ana fängnär, 

Fet hästär, miölku kor, å bruk, såm wätn, går; 

Då wet wi wist och sant, dåm myckiö nyttut får. 


SVR 


Å at dåm, mä äll frögd, må wär i kiärlek hopa; 
Så at når tia blir, et litä börjär ropa 

E tåcka wackär sång, såm hetär: lisl wän, 

Å Mor tälltalär Far: jag kommär än igiän. 


s Nu uta på ält skämt: wär, Mas, okusli hurti, 


Sen, hännä stans, så flinckt e späl å målti wurti. 
Täij; men du, Frans, int jag likgäli nu ä gla?' 
Jo wist, utbasa styft, jag tyckiär åmmä bra. 


Koranti, felän på, J Musicantär älla, 


10 Äll spälmän, såm dåm pä, på Swänska, Edär källa; 


En nubb tåf hwärdra, såm wi ifrån krogien dra, 
Dän skä, ni, uta krus, i gäspus lega ha. 


Dä ara, kiärä Far, wi skull äm Grufwa språka, 
Å wårätt ärbet där, hä blännas bårt i toka. 


15 Wi kåmm föll giän en gång hemm tä Er på Callas, 


Stor tack, Er, ståtli nu, för mat å dräck mä fas. 
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P. G. i 
Hault sladran om du kan, hör Hauns du gälar Tysk 
Muss gut sein, höd ä doid, du sluddar woil mä Rysk. 


HÖ, 
: s; Hå! du ä fiollet Pehr, hör på hwa ja wil säja. 
101. P. G. 
Sau tal som annat fölk, Hauns du ä nu pau wäja. 
Då | Kyrkoherden | Wälärewördige och Höglärde Herren, Höd äad som du hört? au höd ha du woil Spöre 
Herr Mag. JOHAN | SAMUEL ECKSTEIN, | Samt | Wäl- Död rr Aa 
10 a s 


äreborna och Dygdädla Jungfrun, | Jungfru MARIA 


. SI Ja! få mig katten om ja nånsin hört på Jola 
DOROTHEA | WESTERBERG, | Jngingo et Kärligit Ägta- 


Bli fyra gånger gift å åter giftas skola; 


Förbund med Hwarandra | den 11. Octob. 1759. Dä ä en wulen Man en lärder Tysker Präst, 
Giälades | Oit teleg samtal äll Kågelsnack | emällan Som nu te femte gång en unger Däja fäst. 
Hans ÖstgöthE och Pehr Giöng. | Tryckt i Norrköping, 15 P. G. | a 
af Johan Edman. Sau bloir ad [ämne gaung han öder wel i miären 
Sau wel woil rojan 'bort, ti smie au i' hären 
P. G. Sin gaur på Kiöpstawis, au bloir dau kinte sweg 
10 Au piromgon du soi! haur har din roimling wared? Besynnerliga dau, när fesken gaur te leg. 
Ja täncker öd du har öll wärden omkring fared. 20 H. Ö. 
H. Ö; Trå waska, Pelle Giöng, du bär dig åt å skämta 
Giss på hwar ja ha watt, neij hunna om du kan; Liksom wår Klockar's dräng skull dragas mä å klämta; 
Dä ä för dig en dröm, sa Maja sof å span. Så kom nu "Pelle hit, lyckönska detta Par 
15 PG: . Och spara intet godt, ehwart tu önskan tar. 
Haur skolle du woil watt, som kinte hittes hemma, 25 Gud gie Brufolken godt, å de må länge lefwa, 
Bau kona, börn au slait doi konna deg förglemma; . Förökas, växa te, som allas moder Eva! 
Du drar som Nyger sail au timmar ingen ro Ja önskar Barnen mång, som Bruden äger år. 
Au floitar op au noir, som skaden pau oin so. P. G. j i 
20 H. Ö. Där höfwas kinte floir, än Mannen sail förmaur. 
Neij Pelle Giöng hör åt? å lemna mig at tala. 30 Hor skolle doid wa litt? du sladrar ud öd wäred 
P.G: Som” hin der dreufta sod, au Munken fära gäred, . 
Sau slid oin talträngd mun, te tåcken börjar gala. ! Ja fonnas doid Hon har twau aur au tösa ti 
H. Ö. Fraun sau maungd pålägg ja kan sia Bruan fri. 
25 Ja war i Norrköping, dom lånte mig där hus Au önskar Dom fölt op i Manset au pau loen 
Där wanka nyhet där, te dä wa dager lius. 35 Au köd te sö au steg, au doi rölätta koen, 
Bland annat taltes om Herr Kiörkherr Eckesteinen J härbärshused win au öl i tynnetal, 


Hör Pelle Giöng hör åt! das muss als gute seinen. , Sau gaur ad hörted te i Doiras Bröllopssal. 
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H. Ö. 

Ja likte har du rätt, så lät Dem komma samman 

Å lefwa i full ro, i glädie, frögd å gamman, 

Som Han wa delecat å walde Lamekiött, 

5 Så går han glad til säng, tro fritt hat hwilar sött. 

PG 

Ha, Ha! doid giör Han mä, au hår ad woil i tåncken 

Han fonnas dau woil öd, ös då ä sul pau skånken 

Sin kan han mä reson anfärlana pau Tysk. 


10 Öll Swenska om han wel, öll som oin Munck au Rysk. 


Nock sladrad au sa Plöt, nu ha ja madad graussan 
Nu gaur hon hoim i dons, doi loja skrina taussan; 
Far woil du kära Hauns, nu drar ja hoim i spraung; 
Dauck haull wi ska te slutt, nu gäla pau oin gaung. 


15 Lyckönskan. 

Himlens mäktiga skygd beware De Båda förenta 
Sällhets frögd och Lyckones högd, Dem ware förlänta: 
Afunds twingande stingande tagg från Er måtte jagas! 
Nöje och löje och lust utan pust i ställe nu lagas! 
Sorg, bekymmer och alt, det som kan glädjena röra, 
GUD af nåde förtag, samt alt hwad oro plä” gjöra, 
Lefwen långliga dar i hugnad lyckliga samman, 
Roliga stunder här öke Er år i glädje och gamman. 
Döden ändtliga byte Er ro til ewiga frögden, 

25 Där wi glade få se den Nådiga Guden i Högden. 
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102. 


Te Löcke å Wälsegnels, | som han sir hos oss i wår 


Herr Monsör Hanlengsman | CARL 
skulle hobbettas elle som han sir RN 
te sammens | mä | Den förhjartans snille å döjdesamme 
Jomfrue, | Wår Herr Prästemors Sösterdåtter, | som han 
sier, Dä Wällborne Fröknet, | Herr Mansell Jomfru | 
CATHARINA CHARLOTTA | GYLLENGAHM, | På Röö 
i Hee Såcken den föste dan i Juhlemånen 1761, i Ön- 
skar jack Ole Husman i Prestegåhln, | Som no tilliga 
drecker Däras skåhl, |å | Gud gi mäj så lifwet lätt, | 
Som jä ska drecke skåle rätt. || Götheborg, | Trykt 
hos Johan Georg Lange, Jun. 


Mäj forlåf, bli ecke wone 
15 At en fadej kladdet bone, 
Mä et lidet doclament. 
Kommer fram i detta lauet, 
Fast jä å dä sämste slauet, 
Kan jä nåck min reverent. 


20 Jäj ä alti want te wära 
Mä å coplamenter gära 
Hos förnämlegt Härrefolk: 
Allre pla jä wäre blyuer, - 
Spör Herr Far, om jä no luyuer, 
25 Han har ofta fylt min hålk. 
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Sist, när han had mange gäster, 


Wa jä däras dansemäster, 
Dä geck juflegt mä j tru; 
När de are sprang å mohla, 
5 Då sa Herrfar: Kom fram Ola, 
Engen dansa kan som du. 


Därpå jäj mä föddar rappe 
Opsallwera tackter snappe, 
Bästa, som jä hade lärt; 

10 Jngen så jä wa frontera, 
Uta jä ble wähl exmera, 
Alle holl met sällskab kjärt. 


Flere ganger jä wäl kunne 
Nämna, som jä sammelunne 
15 Har press-tera min persun; 
Men dä blefwe för willöftogt, 
Om jä et å alt rät röftogt 
Remmetterar mä resun. 


Därför well jä dätte taget 

20 Ecke ta mäj dä umaget 
Snacke mer om min respäkt; 
Bädre ä no i mett töcke 
Crattellere Dom te löcke, 
Som no ser set Brollop käckt. 


25 Män föst well jä mäj no tåga 
Fram, å mä Er något språga, 
Er Herr Monsör Hanlengsman, 
Som no mä all tockt å ära 
Ska i da Brugåmmä wära: 

30 Swara mäy no, om J kan. 


Hårför skulle J jyst bya 
Änte börje på å frya 
För föl J feck denna se; 
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Hårfor tog J ecke häller. 
Dåf de Jomfrur å Manseller, 
Som Er budde stras brewe. 


Likså i Wälborne Jomfru, 
Som i måran ska bli Ongfru; 
Hårför kun i ente ta 

Er en Man där opp i lanet, 
Förl J kom te saltewanet, 

Å te Åddewalle Sta. 


Män jä wed de Begge swarar 
Gud, som alle mänsker parar, 
Haret sålles jäncka hop. 
Jngen kan hans'welje wänna, 
Eller kaste åfwer änna 


Dän dä well han hogger snob. 


No så sir jä då te löcke 
Er som fåt Hårares töcke, 
Ja te löcke nåck en gang: 
Häls- å sunhed Er ej tryde; 
Men alt gått i hobar flyde 
Te Er hele dauen lang. 


Rossenoblar å dokatter 

Önskas Er i store katter, 

Alle wrännar fulle få, 

Å för öfrekt i e somma, 

Gud lat Er få Bon å Blomma, 

Länge lefwa å wähl må! 
Amen. 
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Å låta kjällarSwän bär hit tåf alla slag, 
Så wöll ja gjöra Mäj jen brassi rolig dag. 


Når dagen blifwer all, å lider se'n te qwälle, 

Ran ni wäl sökja ut jett så behändugt ställe, 
5 Der ja får gapa bra, å syna brua grann, 

Frå åfwa å te ner, så wäl, som Hennes Man. 


103. 


Oförtänckt Gässbås Prat, | Då | Den Knos-stora Win- | 
stöparen, eller köparen, | Hwå di tittleran före, | Herr Men passa inte på, så myckje jer beswära, 
JONAS SUNDBERG, | Högg fäste på Åa | Mä | Mam- fe sittja här hos mäj; där oppe de wist lära 
| s 3 s JHfänas ätter Jer, ni måste som et ljus 
sölja, den Dygdblänckjande å Stållserande | Jomfrun, i född äre een binar oo de 
Jomfru STINA CAISA | WALLIN, | Den 25 Marssa i | | » SHOP | 
Waårmån | På Åre | Sjötton Hunra Twå å Sextija. 
Först Capunera å utstundera, | Men se'a tell Hennes 
Nådig | Gefinna Exlens, samt | Brugummin å Bru | Mä 
hela Gässbås | lagi Contriblera | Tåf | Sune Lagersso i 
Kårfmåsen. | Tryckt genom Kongl. Tryckeriet. | J Ny- 
köping 1762. 


På hän' Cunsion å skump; men ej att texmentera; 
Matskalken har fullt åpp alt hwå han wil prostera 
Sen Perkill ynkja den, som inte för säj well 


Lå 


Ta någe, når han ska de anra dricka tell. 


15 Gå, gå man före åpp, de skola icke wänta 
Förrn ja där kommer mä, ä som de wore pränta 
Slår åpp en Orasion, å påckin ta wö mäj, 


o 


Guss fre, Herr Munser wärd! hwå ä de nu på gånge, Om de mäj dricka tell, ja står å säger nej. 


Se'n Storfolk säj the byss så urgröft gadda månge? 
Mån tåf min dröm i natt sansagu blifwa må? 


? ; Go da Herr Brudgumje, mä Fru-folk, Caballjerer 
15 Mäj tyckte jen Cymbal i dag här skulle stå. | 


20 Hwår böfweln ä jer bru? Hå, hål ja ser wäll jeder, 
Ho tänckte smöja kos, bort i jett hål ell' wrå, 


- : än & år fé i 
RE ING IR ORT OA DER AveI A jensam låta mäj för hela måckja stå. 


Så fanners bra te pass, feck mäj jen släng tåf slefwa; 
Di buro bränwin fram, di buro öl å stek, 


Godt gjole dit de kom, ja bärja't mä Abtek. Nä nej mit ärne & förnärdligast til Jeder; 


Dogg om förtänkjelse å purgasion jag beder. 


20 Dogg giss på hur hä gick, Hur lycktas denna lekjen! 25 Ni skulle lite förr om detta gjolt mäj wis; 


Ej magen rosa öl, ej Bränwin eller stekjen; 
Ty drömmen, som jen ström, geck wäl sin gilla gång, 
Å ja fick wakna opp bå torsti, tom å swång. 


Så ha kacksäckjen ej blitt molis minsta gris. 


Men tomhändt står ja nu, ej Gussgrån te spendera 
ÅA fancken gå från mej! Ja kan wäl säja mera: 
Om Brua bjuer opp, wöl ha säj jen Curant 


Men prack i så'n malla's, allenast ni wöll bjuga 
25 Mäj tell at komma in i kjökje eller Stuga, o Mä mäj; tror knapt jag har jen inkel treörs slant, - 


3 
235—35531. B. Hesselman, 
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Tell ge på Tallrickjen åt dom som skola spölla 
På Brakhorn, Basfioln, Hårboja och på fella; 

Men tyst! det blir lell rå; om de först kasta want; 
Så mössla åt mig in i den. jen hwiter slant. 


Ach! tåckjin Matador! nu kommer sielfwa kufwen, 
Jer Brugum, wet ni hwå, gjör min åt jer den lufwen, 
Nu får ja stryka håll, dä blir jen annor sats 
Dist'lera ännu mjer: tur Scholan tar ja Matts. 


Men ä dä samma kär, i bygda de spritt uten; 
Så ä han rätt Cavat å hjertas genomguten 
Te prata wö jen hwår. Si nu ges mäj risbit 
Försökja om så ä: rabus nu kommern hit. 


Bebraflug Brudgum kjär, ni tar ej te munstyckje, 
At di i wrå dra tell mitt jena dans-lifstyckje, 

Å ja se'n skumpa får mä jeron täcka Bru, 
Kring golfwe, som Ho well, et slag, tre eller tu. 


Wipp lusti, kom nu hit, dra på ni åg i wråa, 
Ty gubben ä ej mas, utskuren lätt på tåa; 

På Brua kommer se'n om ho kan råmpa åpp; 
Så ska åg twåla bli hwårt hår på hennes kropp. 


Nå! tack för dä, Gusslan, på foten wa ni lätter; 
Dogg hwem disptera lär ändå ja dansa bätter, 
Hwår ewig skump å swäng wist hade faslig wigt, 
At golfwe öfwer alt måst derwid gifwa swigt. 


Men tyst! ja glömmer bort de angelägsta ärne, 

Ge mäj först en codiens, som sprängja kan bå hierna 
Å Hufwuskål i tu, sen ska ni slippa mäj, 

Å ha ja nån prevet gjolt någon, kom å säj. 


Ble fre! min önskan ä: at Brugum, Bru tesamman 
Här lefwa Hunra år i kärlek låst å gamman, 
Förökjelse i dä som di tehopa giör, 


At stugu blifwer full, å dösa utaför. 


Fä, Husgerå och klär, förökja penning-cassa 
Summarum summa hä; jen bottinlöser massa 
Tåf alt hwå nämnas kan, blir så ur lag och wis, 
At Påckin ej kan dra dä öfwer jen hal is! 


5 Dogg för alt hwå som fins på hela runda jola, 
Så samla hop jen skatt åt jer högt öfwer Sola, 
Den hwarken mal ell" råst kan nånsin tära åpp 
Men ewig båtnad ge, jen gång til siäl å kråpp. 
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Nå Geftamåls Koplarn rät artiger war, 
När hä kun hopbinna et så lika Par, 


Sum | Kiöpmannen | uti Håfwestan i Fenlan, | Den | Ubalige 
å Finurlige Munsern, | Munser ZACHRIS BERG, | Mä | 
Ena åf de valkaste Töser där fans, | Den | Möke be- 
skiedeliga å kruserliga Jomfrua, | Jomfru MARJA IM- 
BERG. | Hwelkas | Glaa Brölups-Fäst | täldro säk | Den 
2 3 dan i wenter mån i år sum ä | Suttanhunra å nååt 
öfwer tre tjug. [Åbo d. ”/=x 1762]. 


10 Rä som jak glodde å så i e knut, 
Hur fålket de skåftals gåfwo säk ut; 
Så kom dä twå biässar å ba mäk gå mä, 
Å se hur dä tälgår där geftamål ä. 
Jak löpte å språng, så jak weste jei hwa, 

15 Um ån sprunge ur mäk, äll hwa fum hä wa, 
Jak fräkte, jak ropte, jak skrek hweim ä nu, 
Sum tänker te mannas, å taka säk Fru? 

E sa då wäl stras, at hä Kiöpman wäl ä, 

Men tåkien sum jei i hwar gål finnas plä. 
20 Hä wäjer, å målar, så finurliga bra', 

At pen upå wåga står rät sum -- a ra. 

Hä gett å på kiöpet när Kari wa dä, 

Å kiöpte Kålmink å Dansty åt sä. 

Än meira Hä kan gei mäk toggbuss å meir, 

25 När jak bara galen å stållig mäk teir. 

Kom därföre mä mäk å se hurn i da 
Lär huppa mä Docka si lustigt å bra. 
Hä ä wäl så liten, så nätter å fin, 

Ja Guste! så har Hä mi Carias mine. 


in 
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Nu har jak wäl glammat om Brugummen smått, 
Du sa å få höra hwa Tös sum Hä fått. 

E utane flinker, å wacker ä hu, 

Så snäller i hånna, sum nåka e Fru. 

Hu spenner å sur bå mö granlåt å prål, 
Å klepper mä setsar, å suter si nål. 

Hu kan å ta före bak, brögning, å brän, 
Ai --jia um jak nu wäl hade fått Den. 
Men olstäfwet ä: Dä jei små fuglar få, 
Sum stora Kråker å Kårpar sku på. 

Nå lik - - möt jak unnar nu Hå - - åm wäl sett, 
Å önskarn så nögder, sum jak ä mä mett. 
Här mä teg hä stella. Jak ståfderte på, 
Hur såsum dä sa mä de unga tu gå. 

De ha wäl bekömmer å håfwebru möt, 
Långt meira än Marjo, at koka jen gröt. 
Hä sa holla räkning på paper å pränt, 

At Credit å Debit må swara alt jämt. 

Hä sa skaffa waror frå inlänsker hamn, 
Fast de ofta få utåf kåntrabån namn. 

Hä sa löna drängar å däker å alt, 

Å skaffa råg, rofwer, korn, ärter å salt. 
Hu sa koka maten å flåtta sin kål, 

Å jei wara nisker hwart äweli mål. 

Hu sa sett å knarka te knerk å te knark', 
Å linda den lella å gena ren sark. 


Nå GU ge Er låcka te möke å gått, 
Te Barn å GUS gåfwer i råkat fult mått. 
At J må få lefwa så länge i hop, 
Sum Skomakarn um hwelken göres stort rop. 
ST kan J wäl wara förnögde at se, 
Er fluttas då hä-an frå sorger i fre, 
Å smaka den glättu, som Hemmelen har, 
Den Sonen te allum teförne nedbar. 
Jvar Bengsa, 
frå kakelöse backe i miöllösa Sokien. 
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Giftas å lekia 
Klappas å smekia, 
Dä plä följas åt 

Vö nygiftas skara, 
Då de seg hoppara 
Plä ske åg mä ståt, 


Betractat | När dä knaphändiga GiftasCuntracte skulle 
fullbolas | Emella | Landt-Rentmästar'n uti den stora 
visträcta Stan Åbo, | Den mykie Galante, beskiedluge 
å käravulne Munsern | Hög-Välädle Herr | Munser LARS 
MÖRTENGREEN | Åg | Den ohisklit finurliga, obart 
Dygderika, | å mykie volkra stoltserliga Bruajomfrua 
må vöta, | eller Mansella, håcke hä ska nu vara | Man- 
sell MALENA | CHAERLOTTA | WESSMAN | Som skiedde 
i Åbo Stapelsta, kunna J tänkia, | juståment samma da 
Giästabådä stog. [Den 23 nov. 1762. 


Hviplusti Codunser! hå geta ko tre! 
Här finner ja Giäster församla, Gusfre! 
Te gjästbus J kummi, dä märkier ja grant; 
20 Men Verden hä kostar mång dobblan jen slant: 
Lös men på pungremma ja vöt ho tål vö, 
J ha lel nog slantar som hagel å snö; 
Ty ej vil ja ynkia vår Granfar å Mor, 
De ha nog leH råa at görate stor: 
25 Hä kan ja mä säja J ej spara bör, 
Dä älsta Jertgrynä hä utgifwes för, 


un 


20 


25 


Å jendeste Mågen, hvass serra kobek! 

Lä dem seg få roa å hålla jen lek, 
Spielkära dra up jen lusti Corant, 

Stryk väl uppå strängia så går hä gallant, 
Så kan ja få se hur dä ryker 'tå 

Mä Brua å Brugummen, som ha börja på, 
At dansa å flängia så snält uppå fot, 

Hä kan vella vara ej någen jemot; 

Så via i da dä kummi nu har, 

At Ho heter Mor å Han kallas Far. 

Nu kan man säja hvarara de fåt, 

Ty Giästbu ä hålli å nästa framgåt, 

De kan åg nu säja hvarara til ann, 

Du ä mi Gumma, ja Du ä min Man. 

Hä likia mykie, nu kan wara så: 

Kaka fått makiä, ty rika bå-två: 

Ho lifluger Flikia å hurtiger mä, 


"Glättug å dygdug mä mera hä ä. 


Så Han ä nu lyckli, som sådan jen fant, 
Ty alt kan ho göra, å dä går gallant: 
Bå Körfvar å paltar, som hafva go smak, 
Den vöt ho nog sukra bå framme å bak: 
Ho håller se nätter å renluga snyg, 

Som tross nåra finnes uti våra bygd, 


Brugummen Han heller ej har någä fel; 


Ty hvar som Han kommer nog gör Han sin 


Upriktig, goärlig, jen flingane Kär, 

Dä namnä mä rätta på johla Han bär, 
Tystlåtug å sedug, samt skickli jen Man, 
Å riker på pängar, som tross någen ann', 
Jen volkare Kär här finnes ej mång, 
Samt flingane Junker som vöt ta raison; 
Nu viare i saka ej länger ja går, 

Ty stamfa'rn Adam jag tror Han påbrår; 


Men Han feck säg qvinna, då han låg å såf, 


Då ara få söka, om hä ska bli 'tåf. 
Vår Brugum å Bru, så hafva nu gjort, 
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"Det följande med bläck i UB:s exemplar. 


Å nalkas i hopa, som vi ha försport. 
Tel slut Jer önskas ohiskeli got, 
Som tross någä Brufolk i vähla ha nåt, 
Å många go nätter jer önskar nu ja, 

5 som dagar på johla J sielfve vil ha. 
Har ja fundera för mykie så säg, 


Nu dricker ja skålen å rånglar min väg, 106. 
Guslan jer Gusvänner ja takkar för mej; 
Nu ä dä tider gå jem hvar te sei. Enfålligt Bondaglam pau rim, | pau | Handlingsmanns uti 
10 SN du nu vöta hvem detta ha giort? Kalmara Sta | Herr IOANNES | SCHWANS, | å | Den 
yen Giftvuxen grandreng frå fremmane ort.' Läwisa 4 Dygdesama Fougta- | Dotrans i Botorp, | 
Utanskriften. Jomfru LENA CAISA | BOTINS | Brudlops dag | den 
Till 13 September år 1763. | utå]| Truls Matta i Krun- 
Brugumen å Brua gauren. | Tryckt i Kalmara Sta, utå Lars Lindeblad, 
15 Som sitta i krua, mä finer å granner bokatryck. | 
Så netta i da. 
Lars å Malena. WAss koka päron! hwa äj hjär nu pau färde? 
Dem begge ja menar Jak ser hiär karroiter te möna dalers wärde. 
Öpne de bla, 10 Måsstro krune Fouten giör nu et stort kallaas igen? 
20 Som her inna wånkar Mäåässtro han har lyst resta-möte mä bara Herramän? 
Å se mia tånkar Dä tör jak wånlia tro; förty Herra plä wa beska. 
Som mena helt wel De aj moirendels mä sina krun-utlager treska. 
Ej få I förtenkia Hwem undrar wäll pau dä? ty mest behöfwa de 
Att de ej så blenkia 13 Sina smaustyfra te pårslin, lummer-kort å Kofé. 
25 H2 ber ja me skal. De dricka pikkarduns win, når bonden dricker watten. 
Ej högtrafwa swenska De aita hwetebrö å sirup når han faur stau för skatten. 
Men Nerkes utlenska De speila, dansa å slau dank, når han som en träl 
De finner I her Faur schwettas we yx å harf te hoila lannets wäl. 
Bryt då opp Brefwe 20 De wela ha mön grant, som inte fins i waurt rike. 
30 Å se hwa som skrefwe Stympare å stackare wela wa Genraler å Exlenser like. 
På papere e&r. Hutlare å bettlare wela wa pau sin go stuss. 


Dä aj, som Fransosen säjer: alle to den oberfluss. 
Dä woit hwar Handlingsman, som mä flaggena flemtar, 
25 Når han rimä stor brawat frau Tysken å Ryssen hemtar 
S Spansker snus, markatter, traidåcker å grant hwetebröd, 
Å annat kramnmzaas, som Tysken giör för pengar, den riddar röd. 
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Sau faunet gaur dä nu te i wärena, at hin onde 

Ska länger wa hund å en lasig å lusig bonde. 

Gu sinne likka te waur Krun-Befallnings man, 

Ty som en ärli Kär för bondaståndet schwarar han. 

Jak har fast mången gång watt mä pau Krunemöte, 
Men alri wa än min ögen utå bränwin blöte. 

Alri tappade jak mina wäske, som maungen suput plär, 
Utan jak har betalt min skatt hos Fouten som en ärli Kär. 
Dä ska nock utå min kwittanse bok kunna testmenteras. 
Å alri ska nån fyrk te rest pau Truls Matta debbteras; 
Ty Fouten å Truls ha alla daar goa wänner watt, 


För dä Truls rustar som en Kär, å betaler op å ut sin skatt. 


Dä aj nu gutt å wäl, som dä aj, men dä aj beschwärlit, 

At somma inte handla mä krunans pennga ärlit. 

Dä woite wäl grau Raggen, hwem som först begynnt 

Te föra ut te Tysken wårt goa skiljemynt. 

Nu fau wi alri se nåra karliner, plauta å slanta. 

Men pappers lappa ha wi floir, än löss i Malins grau wanta. 

De ginge fälla te, ess wi hade bara Bankens bref, 

Fast än dä ock mä dem sker mångt paraktigt unnerslef. 

Men dä aj förgjordt mä de där smau lorta lappa, 

Som tryckas i stan, å duga bara te si pau, å tappa. 

Den aj blind som en stoin, som inte kan si, 

At de gau ideliga ut pau skinneri å lur-bedrägeri. 

Hwa faur en nu, som aj wärdt, för hässa dauliga sedlar? 

Alt aj trydubbelt dyrt, men ingen bättrar å medlar. 

Hwa som finns i kramboden, å i Tull-Taxan staur nämnt, 

Aj Tysk flit för Swensk lättjas penngar: men det mästa aj 
" förskämdet. 

Köpman wil wäll ha goa braje, stora balka å klår tjära: 

Men wil inte den stackars Bonden et gutt hansöl förära. 

För et röfware köp wil han wäll Bondens wirke ha: 

Men för sitt gods wet han nock sin profet at ta. 

Jak wa i fördags i stan å skulle köpslaga, 


' Å skam få jak, ess 'ke jak feck fleen i min maga 


35 


Utå dera sura sill, rutna tobak å malätna salt. . 
Dyrt betalde jak raugen te bröss, bränwin å palt. 


5 
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Men tyst! — Hwem roptes nu fram te bordet? 
Måsstro Länsman ropte pau maj? Sau lydde dä sista ordet. 
Sau stau nu i fre för bau hö å hackelse, min gamla mär, 
Mens jak gaur i stufwena å lyss, hur dä lauter hjär. 
Guss fre! hjärinne, sau möna, som hiär sitten! 
Men hwa tro j moinen, medan i sau pau maj titten? 
Måsstro jak inte raukat rätt? ella hwa aj dä jak nu ser? 
Åh! Froma Herra å Frua! om förtänkelse jak ber. 
Jak mointe, at hjär nu wa Krune möte, 


10 Men nu ser jak i haan annat å sköta. 


Jak mau bönna pau, ess hjär aj gästabud? 
Å, ess Jomfru Lena Käjsa aj i dag Brud! 
Men Herr Befallningsman, hwj ajen J sau nyter? 
Hwi haen j hos er bå Prester å Proselyter? 


15 Wälwise Herre, om förlåf jak ber, 


At jak sau ohappannes renner in te Er. 

J kännen wäl Truls Matta i Krunegauren. 

Jak aj, min tro, den samme, å aj tämli te auren. 
Å jak prostera pau, at jak, som en ärli Kär, 


20 Har betalt min skatt, å stjussat mä mina mär. 


Jak har tjent hos Anners knutssen, Eran Saliga Fader. 

Han gaf maj mång goder swp ur skrufwen å gjorde maj glader. 
Han wa en weler kär, som både mente å gjorde wäl; 

Å äwen så Sali Mor i Botorp: Gu frögdar deras Själ! 


25 Ess J nu welen hafwa den äran te höra, hwa jak glammar, 


Måen J tro, at Truls hwarken gläfsar ella stammar. 
Å hwa nu dä belangar, sau aj dä nu sau å sau, 
At bondaarboite dä dä förstaur jak maj pau, 

Men nu wil jak oförgripligen Eder frauga, 


30 Hwa för bot wi sku fau mot den farliga plauga, 


Som Köpmänner göra oss mä dä hjär dauliga mynt, 
Dä de pracka pau oss, å aj bara strunt å dynt? 
Ack! ess jak lefwer te nästa Herradagen, 

Dau ska jak gau te Kongs, ty jak förstaur ock lagen. 


35 Dau ska jak be om en annan instruction, 


A laga, at wi bli hielpte mä rixon. 
J try tjog aur har jak suttet pau krunejorden, 
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Men alri mins jag en sau swår tid hjär i Norden: 
Köpman å Handtwärkarn som en Grefwe maur, 

Men Löntagarn å bondastackarn fau släppa te sit haur. 
Nu aj dä rätt å förwändt å galet. 

J förstaun wäll dä utå hessenhiär talet. 

Men hwa aj han för en kär, som sitter sau grann? 

Aj Han den, som ska bli Jomfru Lena Käjsas Mann? 
Hå! Gusstri! Nu woit jak, hur han heter. 

Om förlåf, Herr Munsjör! Jag woit, hur dä föreweter. 
Aj 'ke Ni den, de kalla Handlingsman Schwan? 

Åh! mä Er at handla, har jag länge watt wan. 

Bå braje å balka plän J utå maj tinga. 

Å som en hörker Kär kunnen J eder schwinga. 

ij förstaun era saker som en flingane Kär. 

Dä kan jak å Truls mä god skäl intyga hjär. 

När jak kör te Er braje, ella nån planka, 

Behöfwer jak inte om betalningen klanka. 

J gjen maj öl å brännewin, sill å tobak, utan list. 

Å gräbbena gen i naulabref, tack hafwen i sau wisst! 
Å sau ser jak, J ajen Bråggum mä tukt å heder. 

Å ena wela Fänte haen J kjesat ut åt Eder. 

Hon aj den likaste Jomfruan, ska Ni tro, 

Som någon sin ska kunna gau 1 et par sko. 

Dä woit jak, at Hon aj sedesam å Gufruktig. 

Läwis, å mild, å snabb, å snygg, å fager, 3 tuktig. 
Hon kan brygga gudt öl, å baka gudt brö, 

Så att Ni wäll ska slippa utå hunger dö. 

J mauen tro, Hon blir en rask å finurlig quinna; 

Ty hon har fått te en laglig å manngill mognad hinna. 
Hon aj intet en kälekutt, ella et saudant granngjärds wåp, 
Som bara lärdt dansa, å swansa, å leka mä dåckeskåp. 
Nej. Ty fast Hänna Mor nog tideliga dödde, 

Hwarutå Hänna lilla goa hjerta rät innliga blödde; 

Har dock Hänna Hulle å ärlige pappa sau wäl bestält 
At Hon månde bli sau wänt et Wif, både tuktigt å snällt. 
Nu wil jak, i ena lilla önskeskål, Er båden Tu skänka 
Alt dä fina å goa, som J kunnen på tänka: 
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Go Helsa, goa daga, Roideliga Wänner, en oskyldig ro, 

Å möna andra goa Guss gåfwor, som tarfwas i et köpmas bo. 
Men ess J, Herr Schwan, welen se smau hwita Schwaner, 
Som stau kring Ert bord, lika liljor å tulipaner; 


5 Så glammen' we era unga måje, når natten blir lång, 


Å 3 o 
A lären hänne snart at quäda en anna Schwanesång. 


Post-Bonna-Kolorum öfver Hosbonda Kalaset” 
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eller | Post 
Bönneras i Östergyllen Kromöte å glädie glam då 
deras förman å Spector andre gången sto blank i 
Brustol, mä si utwaldä däkä, | fast ho kan tro intä ä 
skapt, som wåre däker heller, utan gu bewars mycke 


o 


eksläntare å storståteligare, så di kallana Mamsäll. 


Has namn ä eljest SVEN WIDMAN. 

En förskräckeli bra kar emot bå oss å kruna å are mensker, för- 
står wäl sie saker, håller säj styft å ä kloker i alt som te ä, säje di. 

Å ho ä Mästare doter öfwer Krune-Räntera i Lyngkepyng, 
å inte mindre fin än Karen ho får, wa ho icke ä förmer, för 
di sälje: ho har farli godt te påbrås, å ska vare jemsrerli go- 
hierted, dä syns wäl på utaskrefta påna, wa ho går före; så 
Hustru mi säjer at Ho kan giöre saj gemen, å står op i 
kiörcka när di siunge trona. Mor hännas ä e tåcka mä, så 
likere folck ges inte unner sola. Hennes Kresningä namn 
kommer ja nu inte hog, twy wale den förtreta, ja råke te 
kallana galet härmedan, så di giole narr å mäj för dä, ja 
trodde Ho hette som Abrahams Hustru i Bibeln, men dä wa 
nästan som Profeten Samels mor hette, om ja inte skrifwer 
anne å mener anne. Men far hennes har et unnerlit namn, 
om dä inte ellest ä et ökenamn, di kallen Fabrikeskiuss, han 
lärer ha skiusset fabrikera, eller måstro dä ä derföre, at han 
samler ihop pänge te komma Krunas fabriker i gång mä, 
elle tole dä förstås has egen fabrik å mågens å dotras, som 
di nu komsaze te skiusse i, ja mener banfabriken mä r i, like 
godt, dä bär snart te å få et gläkol, (som grannen, som di 
kalle Stutepelle, å gu bewars dä wa en stor grefwe, som hette 
Oxenstierna, å en ann Herremarr kalle di Kooskull). Men 
denne wån Räntemästare, ä en grymlig bra kar, å utu wiset 


t Över sidan en anteckning med blyerts: År 1763 i dec. 
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beskiedeli, å han kan mer än supe å sätte jämte säj. Ja tänk 
di säijer, at han ska ware murmästäre, å kunne mure op äras 
å dygdas tempel, säje di, men tåcke muring förstår inte 
almogen saj på. Dä wet ja nock, at han inte kan mure 
spisle, fast han har förskinn, ty dä får han sielf läije före. 
Men I ska tro, när dette brake te wägs så gick dä inte lite 
åt, di sa, di stekte en hel giö-oxe mä horn å klöfwer. Å dä 
hade wi Postbönner fådt wetä, å ätter wi kunne utfundere, 
at Husbonz inte skulle ta oss te lifstycke eller giöra oss te 
prevet för et tus skull, så församlede wi oss på kroa, å blötte 
opp wåre pappers styfre, samme da som dä sto för honom, 
å då la war å en åf oss sin lök på laxen, så dä wart en hel 
ramse åf, å säna så kiöle di mäj te före Plutterkållet på pla- 
catet, å sätte i hopet mä si tyttel, som här etter följer; dä 
wa sant, Datummet wiste ingen åf oss, dä få di sätte dit 
sielfwe På-Skreftum. | 
Anzers: 
Så ska nu wånz Husbonde åter åsta 
Te krype te kåjs mä e fänte. 
Benkt: | 
Ja dä må du tro, dä giör han åg bra 
Ty inte ä godt längre wänte. 
Drangil: 
Va ormal! Så har han nu änklinger watt 
Å ä nu teress te gle sörja go natt 
Ja så alri maken te stusse 
Ja mins siste julquäl hur glätti han satt 
Å hade mä frua fådt julgrisen fatt 
När ja då mä posten feck skiusse. 
Erie: 
Å fanken så kiände du förra has fru. 
Drangel: 
Ja dä ska du tro, som ja kiänzer däj nu 
Å dä ska du tro wa e menske, 
Te älske sin Herre å koka go mat 
Å hielpen te före på viset sin stat 
Fast alt dä ho talte wa Swenske. 
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Hans: 
Å Hunza, så mener du Swenske ej kan 
Sinslere, Hofvere å hålle saj grann, 
Som tross någon Tysk eller Jute. 
Dä syns wäl 'i Stäre å Herrgåla mä 
Hur unzerlit folket pläge säj klä 
Ja räss dä går gale på slute. 
Jöns: 
Stor sak hur dä går bara bonzen sit bruk 
Kan skiötte å har nått te fylle sin buk 
Å giöre si ränte te Kruna 
Å flacke mä posten å Herregåls skiuss 
Å skaffe säj bränwin å Tobaks tugbuss 
Som giör honom hörker i luna. 
Men kiäre du Drangil berätta mäj mer 
Om Hosbonze Frua å Hosbonz ja ber 
Så nykommen ä ja te posten; ö 
At wäl ha ja talt we å sett wår spector, 
Men henne som för alle barna wa Mor 
Ja bara hört nämnas hos prosten. 
Drangil: 
Gu fröjde så siäla, så wist som ha wa, 
Spenderli, finurli, kruserli å gla, 
Å alri ja henne förglömmer; 
Ja kom i kantore å postwäska dro 
Å tro mäj dä wa ej te gå på e kro 
Dä posthuse alle berömmer. 
Ja frusen om truten mä istappa we 
Knapt hinde te hälse go hälg å Guss fre 
För än som ho to mäj i armen 
Å sa: fader Drangil i fryser ihiel 
Kom gå i min kammar där sku ni må wäl, 
Å sätter we spisen i warmen. 
Ho öste så i mej ä swartsoppa si 
Å gu wet wa ho Jagt för smörja deri 
Dä smakte som bara Plomasie 
Sän slo ho bå swartså å bränwin ihop 
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Ja önsker ja deraf nu hade et stop 
Dä skulle west gie maj korasie. 
Lars: 
Men hör kiäre kare wa ä dä för gne 
5 Te tale om di som ä döe, 
Lät salige menske nu ligge i fre 
Å sofwe te domedas gröe 
Mäj tycks wara bättre te tale om den 
Som Hosbon nu walt säj te make å wän, 
10 Å hur ho ser ut i skallmeja. 
Måns: 
Jo ja känner henne från top å te tå 
Å far hennes. Mor hennes, slägta åsså, 
Å hela den granne Colleja. 
15 Nils: 
Å kiäre du Måsse du wa nu så bra 
Som ä mä di stora så bussen 
Å sälj oss wa hosbonn för fästmö ska ha 
Å om ho kan ware på stussen.' 
20 Måns: 
Ja dä ska'du wete at dä ä e bru 
Som tyckes te bli e omänskelig fru 
Ä färmaste matmor i wähla 
Tro fritt at wår Husbonzxe tar säj et tag 
25 I henne som faller så wäl uti lag 
Så ja tror han kramzraer ihiela. 
Petter: 
Nä män giör han intet, ho ä ej så klen 
At ho intet tål te å kramme 
30 Fast ho uti yta ä finhyld å len 
Så ä dåg inni den samme . 
Som are guss mensker å ben åg å kiött 
Å sener å läppä, som smake så sött 
För honom som sielfve fellnubben. 
35 Måns: 
Nog håller han åna så hör ja di sär 


o 


Å nog har ho granne å ståtelie klär 
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Dä syns på den fine Brustubben, 

Di stucke på den så mångfållige stick 
At däm som hälta å alle dem fick 
Den hade wiss wärre te lefwe. 

5 Ja mins hur de'fäles å galnedes då 
Sålänge som brustubbens stickning sto på 
Bå öfwer å unner di trefve 
Å alle stassjomfrur i Lynkiöpyng wa 
Så månge som kunde så måtte di sta 

10 Te sätte på stubben sit märcke 
Ej finge munskiöra oslikädä bli 
Di måtte åg sitte å sticke deri 
När jomfrua skulle te stärcke 
Fast stickninga gick som ho kunde ibland 

15 Ty första som frua å stuga förswan 
Så börja di unge te leke 
De wände uppo ner på hwart iwige grånn. 
Den wärste utåf dem wa Husbonna wånz. 
Han wille mä fänta si smeke. 

20  Samel: 

Du Måsse ä alti så hörk i din trut ' 

Å twi wali däj hur du kan läggat ut 

Ja undrer war du det fått wete. 
Måns: 

25 Jo när ja mä posten kom ofte te stan 
Te Räntemästers löpe ja alti wa wan 
Där skulle ja Hosbonnen lete. 

Å tro mäj at allrig förgiäfwes ja gick 
Ty alti så hälde di i mig en slick 

30 Å bränwin å öl som wa mustit 
När grisen får wanen i ärtåkern gå 
Så kan säna ingen där hållen ifrå 
Så fare mä posten ä lustit. 

Sakris: 

35 Ja Gu wäles dej som stan så när bor 
Å ofta få hälse på Hosbonna-Mor 
Men ja bor i ännen på wähla 


403 


A när ja då äntlig ska fare te stass 
Så ä dä kan tro et förskräckelit swass 
Dä tar ingen änne mä fäla. 

Anzers: 

5 Men lettet ta änne mä detta en gång 
Ty denne brumässe blir elles förlång 
Kom lät oss nu börje te dricke 
Kom lät oss nu dricke dä bruparets skål 
Ja dricke så länge som bukskinzet tål 

10 Tes byxerna börja te spricke. 

Men Bertel som setter i wråna på lur 
A hittils ha warit så tyst som e mur 
Du ska nu wist rimma för skåla. 
Olle: 
15 Jo där ha wi Rofwällings smällen jo pytt, 
När Boveln ha Bertel mä rimma säj brytt. 
Bertel: 
Näj bettre i Posthornet skråla 
Där truttar ja bättre trantutti trantant 
20 Å kom käre kare å stäm in en korant 
Trantutti, Trantratti, Trantara. 
Bengt: 
Men skulle wi inte först be för dem wäl 
A önske dem lycke i hamn åg i häl 
25 Förn wettet ifrån oss fått fara. 
Ja önsker dom lycke te kalfwe å swin. 
Anzers: 
Ja önsker dom bränwin, starköl å win. 
Drangil: 
30 Ja önsker dom kloflänta märe. 
Eric: 
Ja önsker säs näfwen ej tryter i spanz. 
Hans: 
Ja önsker dom åcker å wäl brukete larz. 
35 Te plöje, å ärje, å twäre. 
: Jöns: 
Ja önsker dom gröe på åcker å äng. 
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Lars: 
Ja önsker dom trohet hos pige å dräng. 
Måns: : 
Ja önsker dom wisthusa fulla. 

s Af matwaror, skinker, åg halfwor af giäss, 
At godaga alti må stå dem te knäss 
Som foder i lader åg skulla. 

Nils: 
Ja önsker dom penge, silfwer å gull 

10 Te pråppe i kister, å skåp å skatull. 

Olle: 
Å ja wärme kläder åg pälse. 
Per: 
Ja önsker dem wackre å dygdige Barn 

15 At ingen å slägta må bli te et skarn. 

Samuel: i 
Ja önsker dom nöje å hälse. 

Sakris: 
Ja önsker dom wärme å dragfrie hus 

20 Tillräckelit papper, lack, penne å ljus 
För Husbonn si' sysle te skiöte. 

Sven: 
Ja önsker dem wackert å tjenligit wär 
At alt kunne giöre med minste beswär 
25 Å Trollskått dom allri må möte. 
Chorus: 
Vi önsker dom alle Guss wänskap å nåd 
Som styr deras tancker i råd å i dåd 
At all deras wandel må grönske, 

30 At tåle mä nöje bå widrit å gott 
Å äntlig bekomma den himmelske lott 
Å mere wi kunne ej önske. 
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Samtal | mellan | TRULS och MALIN, | om | Snön som föll 


i Fior. | På en Bröllops dag, i Södra Möre, | den ro. 


Ianuarii 1764 [Anders Åberg —Eva Catharina Nyman]. 


Truls. 
5 Nu tror jak dä aj krumt! Nå, har du sitt pau köras? 
Malin. 
Ia, Truls, sau aj dä mä. Når ska waurt bröllop göras? 
Tr. ; 3 


Io, pytt, där ha vi dä. Du slinkar ju mä Måns. 
10 Mal. 
A! Truls, dä westu wäl, du sågst dä ju i jåns. 


NA 
Ia, jåns maj hit au dit. Du aj ändau ein slinka. 
Mal. 
15 Fy, Truls, dit grofwa tal au bärma tyckes stinka. 
Tr: ö 
Hoh! håcken fin Mardam! Du har ein siraps trut. 
Mal. 


Hwa har jak giort däk mot? Du frais som bara krut. 
20 Tr. 
Hwa du har giort? Du har din gamla pilter narrat. 
Mal. 
Håcken har dä fåwleri nu för din öron blarrat? 
Te ; 
25 Io, Ingelöf har sagt, du har mä Måns giort ett. 
Mal. | |: 
Dä lög den komperskan. Dä har hon aalrig sett. 
Tr. 
Hon sade, at han dig har gett bau bok au spänne. 
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Mal. 
Dä lög hon, sau dä small, dä kan du helsa hänne. 


SEE 

Hon lade okk därte, du ring au gullbånn fått. 
Mal. 

Åf Måns? Ack! Månsas pung äj som en kyrkerått. 
Tr 


Hon sade: når du war mä Måns i leke stufwan, 
satt du i Månsas knä au Masse satt i grufwan, 


10 då gaf han däj en kyss, du myste mun der åt, 


15 


du giorde ock hans mun som syltelappar wåt. 


Mal. 
Nå, we den korpamat! Hon aj befängd te liuga 
Å du aj rät en stut, som tror en saudan fluga. 
Nej, lit du på, min Truls, at jak är ärlig Mö, 
Å trogen som en lus, å därpå wil jag dö. 


Då wore jak et as, jak wor ock icke kloker, 
Äss jak mit hierta gaf åt ein sau snorig sloker. 
Ty fast han kisögd är au sneglar som en katt, 


20 sau faur han likwäl ej pau Malins hierta fatt. 


Iak kan ein hyllesnok ej för min ögon lida. 
Iak hade lust hans trut te nackegropan wrida. 
Han stinker som en so, som rotat i ein pöl. 
Hans kärlek hänger hop å tobaksrök å öl. 


25 Hwad gaufwer, meina du, ger den förlupne: Walsen? 


Sau snaurt han faur en fyrk, straast slaur han den i halsen. 


Pau krogen sitter han, han dundrar, slås och swär, 
Au störj å tobaksrök som Mörelassens mär. 


Nej. Tro mig, käre Truls, jak wil, som ärlig fänta 


30 upriktigt älska dej å pau din kärlek wänta; 


fast tiden tyckes lång te nästa Michelsmess. 
sau ästu dock min Truls, mit kära hierter äss. 
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Tr. 


Ia, Malin, jak nok tror, at du aj hull au trogen 
mot den du råkar sidst, som låss, at han aj mogen. 
Du holler för cuntant ein smekers ögnablink 

å lauter låcka dej åf alramindsta wink. 


Du aj ein Bausmans flög, som lyder alla wäder. 

Än om din Iöns, än Ion, än Måns du wisor qwäder. 
Hur älla kunde du sau grann i Kyrkan gau, 

Äss din barmhertighet ej grannlaut hitte pau. 


Mal. 
A, Truls, du har om mej, rätt oförtänkta tankar. 
Du west, at i waurt hus rätt ofta Herskap wankar. 
Du west, jak passar op, bär qwättewaten in, 
i spisen kölnar ild, framsätter öl å win. 


För saudant hwar ock en rätt möge mej berömer. 
Dryckspenga faur jak bra, än hwad jak faur, jak gömmer. 
Dä gömda nytiar jak te köpa grannlåt för, 

Ty aj ein gräbba grann, man fläs utå 'na gör. 


Iak gör ock dä, min Truls, at jak dej helst mau täckas. 
Ty älla torde snart din skogselds låge släckas. 

Naturen har waurt kön den hemligheten lärt, 

Ty annars blef dä ej en pipa tobak wärdt. 


Törs 
Sau gör du dej nu grann alt pau min älskogs gena! 
Iak wore wisst ein galt, äss jak wil annat mena. 
Iak tror dej nok om gudt, au at du holler stånd, 
som bundit dej te mej mä hierta, munn au hånd. 


Mal. 
Tak bönnar ej pau dä, at du mej trott sau illa. 
Iak hörde här om dan en liten fogel drilla, 
at du, som trolös räf, har öwergifwit mej 
och nu mä Swenborg Pärs helt wisst förlofwat dej. 
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Men nu förmerker jak, at dä aj bara raller. 

Nu tror jak aalri meir en tandlös kärings sqwaller. 

Dä aj ock alrabäst at aalri tänka pau 

Den furan, som hon snodt uppau waur kärleks trau. 
Tr. 

la, Malin dä aj rätt. Lät smörgås gökar gala. 

Om snön som föll i fior aj nu ej wärdt te tala. 

Kom! lät oss följas åt i lekestufwan nu. 

Lekfolket aj där alt, ty klockan aj nok siu. 
Mal. 

Ja, gerna, Truls, men säj, hwar fau wi leke stufwan? 
Et 

Hos Noils. Du wet wäl, Han, med swarta spanska lufwan 
Mal 

Håh! Jäcken! Dä wa fint. 
Tr 

Ta, ust, å brö, å öl, å brämwin mä, mau tro. 
Mal. 

Men Truls, har du ej hört, at där aj annat gille? 
TR 

Maj tyckes, som du mej ej gerna följa wille. 
Mal. 

Nock wil jak följa mä, men jak har. älla hört, 

at möget herrafolk har dit mä biällror kört. 

Di säja, at di där i qwäll ska bröllop bolla 

och att di unga tu aj öfwermåttan bolla, 

at Han, som Broggum aj, aj klädd i gullgalun 

å Bruan i krystal å silke pau farsun. 
ör 

Dä har jak också hört. Gud ge dom allsköns lycka! 

at ingen sorg å nö dä hionlag måtte trycka. 
Mal. 

Ta, Gud han höre dä. Ilak önskar likasau. 

Gud lät dom inte dö, förrn di bli gamla grau! 


Där fau wi mycken ro. 


109. 


Wass kära don! ättär hä ä Gässpå, mä kro- | nä, å krans- 
-wärckie, så wöl jä ta mäg dä närm- (sta jä kan, å 
för den här gånjen, förhålla | dän nöstälta åhörärn | 
Jett par Ducktiga Hjonelag, | Brugumän, | Ur wäjen 
go Wännär, | Den gönåm Dörckärli Kaxen, Ofrälse | 

Munsören, å Bruks-spectorn | JANNES HAMR/EUS, JÅ] 

Brua, wån, | Söm ti knappstä lagie låt tu håll sä, kjär 

hjärtans, | Dän Möklåra Härr Mamsälla, | HELENA TO- 

MINA | HOLSTENIA, | Som blewo mälst, jen prumt 

hannräcknung, oskyl- | logt arssterta um jen Häldags- 

-qwällar, på jen Kjällare, ställta | ti förhör wi öpna dörra, 

å ändå täll på kiöpe, dömda tä | plickta mä äwl sam- 

lefna, i säng å säte; afkunna ti | omyckje Storfölks, å 

granlåts Härrskaps när- | waru, d. 8 April 1764: | Först 

upsatt, i gångbar bläck-styl, å sän den gött gänum 

Skjärskåan, | öfwärsudda, mä bokswärta, på Langeses 

Pläntmakerie, | J Hufstan Ståcklom. | Säljäs mä äll uta 

pant, ält söm de ä kjända täll, piäs mot piäs, dän söm 

int wjet bättär. 


20 Dä gröfsta skull tycks wa jolt nu, män mennj? jä får war 
täll fräss ändå, för de ättärbängsna Kamratra, förr än jä ska 
skaff dom mier pappiers-fylla, å snör hop når ol på de ar 
siona, öfwär dässe förestälta Pärsonär, som stå å blänckia 
som pärla i gull,, för hiela Bru-skära. Brugumen, skä Ni 

25 hofwa täll, ä född på naturli wis, inom ägta sängstolpär, mitt 
i Christänheta, men så unnli tä sännes, at Han bryter mäst 
på morsmålä sätt, å skä löss snus Rappe skie-tals, män så 


it 


10 


5 


20 
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tälltagsän mellmot, at Han rökär tobak tur långa qwarters 
pipor, dräckär Brorsskål mä Han, Ho, Dä, täll lans, å siös, 
ti flinghåla riena hiembrygda ölä. Å Brua ättär, Ho tar säg, 
söm husfölkie säija, jen Styrckdröck först alla mörnär, söm 
fördrifwer Giäspsiuka, å glörå muntär; namnä pån ä så Bär 
bariskt, så ja skjäms nämnä; män bräjämtä så illfäjän tä 
stökia i hushållä, å så beskjäffti tä nysta garn, å syta barn, 
um Ho skull råk för nåra ohappandäs, så inga Prinsessa ståra 
ti di sakja, hwarskin i Planeta, äll på jola, hwarskin i mån 
äll sola, hä säjjär jä hä, söm kjänta ha, inna Brugumän 
nosa påna. Besynli hängjär dä ihop mä dä här jett Pars 
Fölkje, söm säjs i 8 år wari förlöfwa mä hwar ara, å drajes 
mä e obeskräflig återhållsgåa, uta dä hörss kränkt tåf Dom, 
unnär dän där tråkua tia, mier änn Adams Eva härom årä 
1 Pardise utsto; men nu ha Brugumän äntli löfwa, tä wänn 
om Brua, å gena jän aran jän Stempäll, må wätta, Han ser 
wäll ut täll ä, tyst! Han ä förmöijän, å har äla Stjenar at 
skjänkana, å mår wäl söm dön siälff; men hur Ho stackärs 
mänsia, skä naggwär säg, söm ä swaglemärä, å dässuta oknu 
i infattnings-wärckje, hä tör föll ge säg i änn hä kan skje, 
om Ho kåmer unär funn mä ä. Brugumän har hersam 
Orlofs-sädäll, ifrån Gäkennasium, at Han gått igjänom alla 
Buola, å stått säg söm jän Avocat, å täll wälpläna, så la- 
läsän, at ingän slör Hönåm på fingra mä nån Bälk, hwiskra 
eswurna Nämda åt mäg sänäst, på not-isän. Å Brua Ho, 
laskär hop jän glagsögs slät-sömm, så präsis som tråss nån 
strannsatt Nunna; Fölk å få få sän ricktua ans, å ingdera ha 
klaga här tä dags, män dässmella, så Högtis-fin å belewa, på 
dän Cunsion, söm nåssin e Fransktyska, å har jän trut så 
söt, så man oskjämandäs på långt höll, kan slick säg tä 
armbåga ättärn. Män hwa ä hä åt, tä giör fölkie qwalsöfda 
länjär, hä ä ti tä sluta texta nu, Gu bewar Dom, Bäggie, alla 
i gemän, å hwar jän synärhet, Deras nåua Patronessa: Hell- 
fors Frua, Wälborna kan tänkja, Ho ä kär tä giör Dom gött 
Ho, hu å förmåa har Ho tällä å, frödana så wäst! ja jän en 
gång, Gu hjälp, dä här Bru-Parä, fast De ha bå ögun å 
öron fränskull, Di ha råka ut Dom, i jän hunnacktig ti, när 


IO 
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gamla märckjän int stå miera, å tällgånjen på folenskapen ä 
utsopa: Om De ändå för 80 år sen bliwi hop-Copplera, så å 
ha De nu tä minstone int hatt synlig oläjänhet, af sup- äll 
gaffel- maten, ällär dän där buksörja, söm de här golynta, å 
spakfälia Matmora måss dras mä för synna, å de oregjerli 
tråssna kär-kropparnas skull. Nu wöl Dom dra jämt, tro 
staut, rif i jola, å ta dajen söm han kommer, å int skrä 
nårsshana hwarskin inom äll uta hus. Ättär Härswördig kjär 
Prästfar wånn, påtai säg uta tä, läs wälsinälsän öfwer hiela 
Brubusä, ä hä onödi, dä jä swätträr bort tia länjär, uta jä 
stuflar hiemåt, å si jä får rätt på Hällkära i wäijän, som ha 
i Cummsion tä ge allä jätt förswarli weckrus, söm int höll 
säg för goa, på dän här dajen, tä dräcka Brua å Bru- 
gumäns 
Derasäs tömt, å bo-lyckjås Skål. 
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Ho bor i ditta hus, daid ä en rasker quinna, 
Au har förstånd så quegt, i ska daid wäl få finna; 
Ho förestaur sitt hus, så godt som nåven kan, 
A rig, å snäll, å fin, ja tråss som mången an. 
å Olle. 
Waån lille wackre Gran, ska ha i denne wikia, 


| | EF täcki RE de 
Då | Härads-Höfdingen | Herr | JOHAN. GRAHN | och | Fru | a RR NR SA 
Å som ja hör på er, så ä de wäl den Fru, 


MARIA CATHA- RINA SIÖBERG, Firade Deras Bröllops Ty tickjen käns Kar, öörder STA Br 
Fäst | den 2 November 1764, | Hölts Följande samtal 1o Han ä en katig Kar, den bäste som kan finnes, 
wid Westerwiks | Skeps-bro, af Olle Mattisson från | 
Öland, Per Nilsson från Hasslö | och Nils Persson från 


110. 


Å bättre Dommare, slätt icke jag må minnes; 
Han allri muter tar; men den som mistar sej; 


Sten. || Calmar Tryckt hos Lars Lindeblad. 


Den blir ohiskli klämd: derför ja agtar mej. 
Per. 


Olle. 15 Hör Brora efter som wi just i da få rågas 
Hör Faije, Matte, hör, hvem, tro som här luserer? Og i all kärlighed trovärdigt sammanspråkas; 
I tåcke store hus, å nu så strot brafverer. Så tror ja wed i wa, att wi på källarn gå, 
10 Nils. Og där ett lided rus, te frögd oss taga må. 
Mett navn ej faije är, ja heder Nils på sten: Nils. 
Olle. 20 Min kära Broer Per, du taler mä förstån, 
Å, kan jag se på däg, om du ä Sten ell' Ben? Wj gå dit alle Trej, å Farbro Ölands Man 
Nils. Han fölier också mä, ty dänna glädie da 
15 Ja heder Nils på Sten, å dä ä Per på Hassle, West firas af oss bör, hva de än kosta ska. 
Au ber dej wede hud, du stinne Ölands wassle. Olle. 
Olle. 25 Wj fölls åt alle hop, å ingen må nu svike, 
Å käre faije Ni sku inte ware wre, Hä koste wa hä will, så ska ja inte wike; 
Jag mener inte wrett, de Kan i fälle se. Tj allmän ä wån frågd, å almänt sku wi ta 
20 Jag Ölands manje ä, å kommen Norr frå lande, Ett lite katit rus, å hä ska ware bra. 
Där som Herrsöfdingen han har sitt Bohags stande. Nils. Å 
Nils. 30 Hör Källar Svän få hid, tre subar af de bästa, 
Å hunda ä wäl de, där som Herr Grahn må bo? To kanner söder wjn, som aj ä af dä wersta, 
ÖME Näåck fyra kannor öhl, wi äfven willa ha, 
25 Jo men, wist ä hä så, dä må ni kunne tro. Ty J må tro i da, wi lustigt dricka ska. 
E skute full mä korn. (Nils) Å farbro wj ej fraua Au du min Broer Per, stäm opp alt med din tunga. 
"Om skuta eller korn, ja well helt west nåt waua, 35 Du har hos Herrskab tiänt ja wed Du kan bra siunga, 


Es daj den mannen ä, som giftas ska rätt nu, 
Mä Patronessa wån, den kämpa fina Fru. 


Lad se du tolckar ud, wår mening på gått sätt, 
Te frögd på denna da, ja wed du gör ded rätt. 


Per; 
Hej så lad oss dricka, 
Så wån buk må spricka; 
De wa bra. 
s Wj sku lustigt tralla, 
Sjunga, springa, ralla. 
De wa bra. 
Te Brugummes ära 
Å hans Bru den kära. 
10 De wa bra. 
Detta par så Smyckia, 
Wj nu önska lyckia; 
De wa bra. 
Att de måga lefwa, 
15 Alt gutt efter sträfwa. 
De wa bra. 
Wj än mera önska, 
Att de städs må grönska; 
De wa bra. 
20 Å wj snart få röna, 
Wackra Granar siöna. 
De wa bra. 
Dätta ä wån läjngtan, 
Hjerteliga träjngtan, 
25 De wa bra. 
Wij dem städs nu prisa, 
De oss gunst bewisa. 
De wa bra. 
Ja nu sången sludar; 
30 De te sängen ludar 
De wa bra. 
Gran tar Frun i famnen 
Vij ta glas i hannen. 
Där slöt ja. 


III 


Twenne | Uplands Drängars | Samtal, | J | Upsala Distings- 
Marknad. | Tryckt i Gefle, År 1765. 

At bestyrka sanningen af detta Sam- | talet, så äro de 
omtalte Drän- | garne sielfwe här tilstädes, hwil- | ka 
kunna intyga det samma. 


« [Rad 3—5 under ett träsnitt] 
Jan. 


Gus fre Jerk Anders Mats, nu går du här å slånkar? 
Ha du nu frästa på hwa godt i Marknan wånkar? 
10 Mäg tyks at alt i hop hä ä så dyrligt nu 
Jen kan int' lösa dä, fast jen wor' rik som sju. 
Mats. 
Gu sin jer Nyby Jans, gusslan, stor tack för senast, 
Wi knifwas då full bra, men hä gick öfwer genast; 
15 Hä går så täl i krig, sa' han i kare låg, 
Där han för dubbelt öhl å go-dar inte såg. 
Jan. 
Hwa ärä mer om hä? den snön ä långsen borta, 
Som föll strast ättä Jul, hä kom oss nog tä korta. 
20 Ha du köpslaga än? ell' ska du nu gå sta? 
Så önskar jag at hä må lyckas för däg bra. 
Mats. 5 
Jo! ta som icki tror, ja täncker: all män lycka 
Hä bli jet stycky rjep på halsen män, män krycka 
25 Så ha ja hanla nu, så ha ja fari fram, 
Å tagi mäg i bak så långt som all' di skam. 
Ja aldrig glömmer jag dän här Ofsala-fälen, 
När Mor får höra hä, har Moren wist i hjälen. 
Jan. 
30 Hur' då du? Matte säg? tal' om hä hur' hä wa? 
Jo Köpman plåten får, när Tok täll Marknas far. 
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Mats. 
Nej näcken tog'n för, han bränd" säg inte åfn, 
Jot" wart'n rik åf mäg, tro fritt, jag håller låfwen: 
Baklängis gick hä wist, jag miste plåten förr 

>; Förr än jag sjelf feck si'n, så köper Näcken smör 
Wi hadd' jen ståtlin Ko, som Distings-dan ha buri, 
Ho molka som jen Häst, hadd' fyra stop i hjure; 

Ho fäck jen skaplin Kalf: men lika had'n fel 
Han war så blöt i bak å aller kund'n bli hel. 

10 Hä wa int wån lägg på'n, wi tänkt täl pennings wända 
Bå Ko och Kalfwen mä, som spruckin wa i ända. 
Du wet full Stockholms-folk dåm äta gärna färskt, 
Fördenskul skull" jag hit förr'n kötte skull bli härskt. 
Jag laga mäg då täl å skull" täl Marknas åka, 

rs; Så weta jag å rätt i ogjolt wäder råka: 

När jag på jälä kom tri stenkast ifrån Byn, 

Där mötte mäg jen Kjärng, jag wandlads bort i hyn: 
Täll fanders tänkte jag, jag sad' så åt wån Mali, 
Som mä i följe wa, ja nu så går hä gali; 

20 Hä slog mäg aldrig felt mä Kärnge-möte än, 

Få si hur' hä lär gå förn wi komm" hem igen; 
Men lika geck hä bra, til thes wi komm” tä Skrälla, 
Där had' jag ärn'de in at språka mä lis!' Alla: 

Du wet full" hur” hä ä, jag kan nog säg för däg: 

25 Hä ä nå' lite godt imella ho å mäg, 

Å ätt jag skull' åt Sta'n, så will jag lite si'na 
Hwa ärä mer om hä? jag kund" int" dra förbi'na? 
Ko-wälä jag skull få, wa ärna henne mä 

Täl Kjol-tyg å jag skull" råfråga ho om hä. 

30 Men sir du hur' hä geck, om int' jag wa sanspådder, 
Jag önskad" Kärn'gen ho ha' wari stekt å flådder. 
Jag satt" när Ella min å hölt mä henna rå 
Hur' ho täl Möss-tyg å Kjol-wärke skulle få; 

Men rätt som wi då sått” å wor' i högsta glamä, 

35 Kom där jen ropandes: Grå-hunda wari framåä. 
Hä olä mäg rätt som jen syl i hjerta skar, 

Jag kom så inli hog män Ko, som utä war. 


Jag rusa på jen dör å skala ut täl släddan; 
Men då så wart jag täll, når jag såg Kon wa däddan, 
Jag wädrad' åf å täll som jen trynwiller So, 
A ingenstans kund jag få si min kära Ko. 

5 Jag lopp jen gattu fram, där wardt jag warse sporre, 
Å i dä samma mä, så såg jag sjelfwa gorre; 
Benrampan låg där qwar, å toma klafwen på, 

A Ellas Kjortel-tyg i Warge-råfwen låg. 
Wån Mali, som wa mä, ho ålfwa, Ella gret; 
10 A Kalfwen sörgde mä, at han i släddan sket. 
Kan tro hä kosta på, tä uta Ko dra dädan; 
Men lika mått jag bort mä Kalfwen män i slädan. 
Jag knogad' sakta fram å täl Tullporten hant, 
Där mått jag äntli in, min' wantar sätt i pant: 
i5 Så ska du si dåm kom, dåm där Opsynings-kara, 
ÅA snoka åf å täl, som dåm plä wana wara. 
Jag hadd' jen lislan Ost, som Mor gjort i sin särk, 
Jag tänkte stjäla'n in, å int' gjör samwets wärk; 
Dåm had' fåll' wädre åfn, jen höll på fittencera, 
20 Så kallad” han hä sjelf, men han wardt nog skamfera: 
Hä wa lyjliga nog å ynkli war hä mä: 
Han feck båd' näfwa full', kalf-dynja wa full hä. 
Hä wa jet hunda-folk, där gjälde inga böner; 


Men Östen tog dåm bort, dåm såg full han wa sköner. 


25 Han må ligg i dåm då efter hä wa så wilt, 
Hä ara mä där på, som Kalfwen hade spilt. 
Sen lagad jag mäg täl, å fram åt Torje kjörde, 
Tri Daler beddes jag för Kalfwen, som jag förde; 
Hä wa int" mycke dyrt: lell' slog dåm mäg i munn, 

30 At Kalfwen wa så sjuk, å gödslen ho wa tunn. 
Dåm will” int” unna mäg på Torje när säg wara, 
Dåm sad" jag skämde ut båd Marknan å dä ara. 
Jen utförskumad Kärng hon wärst åf alla wa, 
Omöjli minn's jag nu hwa bettol hon då sa: 

35 Wist, tror jag, hon ha fått, til trut, den samma biten, 
Som bak-syn skulle bli åt Hin, han wa int” liten: 
Ell' menar du: Sad” hon, hä fin's int” lort i Stan 
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Förr'n du skull föran hit, å swor, som all di Fan. 
Jag sad' er all i hop så ger jag åt wår Herre, 
Nog har jag förr sidt folk, men aldrig såg jag wärre; 
Där wart jag harmsin mä, å kasta Kalfwen ut 

s För Mångelsk-hopen all bort wä jen Stenhus-knut. 
Sj tåcke handlad' jag, int" lär jag Marknan rosa, 
Nog warä nog för mäg, tä så här jen gång nosa, 
Som ä jen fattig Dräng, ja bätter mäg så wist, 

Jan. 

10 Å stackars Matte du hwa mycke du har mist! 
Men har du lust hör' på, så ska' jag för däg säja 
Hwa markna jag har gjort; jag måste öken läja 
Å åka hit min lön, som wa Tri Tunnor Råg, 

Jag stod jen stund, dåm låts som ingen täl mäg såg. 
rs Jen Stor-kar kom där sen, när jag så länge bida, 

Peruka had'n på, å lite Swäl wed sida; 

Han handlad” alt i hop, som jag had' i min säck, 

Hä wa jen hislin Kar, at wara fin å käck: 

Jag feck, som köpe wa, just Tolf å Tjugu Daler, 

20 Han pruta ingen ting, fast han wa läng å smaler: 
Han tord' full' war' så god å ge mäg stark-öl täll, 


Å bränwins koppen med, jag satt där långt på qwäll: 


Först kallad jag'n Munser, men sen så feck jag höra 
At han Prosessar war, Studentra dåm buksera: 

25 Jag hörd" han kund Latin: han kallad" Frun ma mur, 
Å Ölä kalla'n Bir, men jag feck heta Bur, 
Sen gjol jag röwerens, med Stor-folk ska'n så låta, 
Dä bästa jag ha lärt, å tog så mina Plåtar, 

Å baddad' bort män wäg täl jet Sämskmakar stånd 
30 Där stod jen hål-köpt Kar, jag tyckt så nästan på'n. 
Par Rens-huds Byxor jag åf honom skull" agdera, 

Den ej har tåcka nu int' Pigå extimera; 

Hä wa jen dyrer Kär, å aldrig feck han nog: -: 

Ja näcken tog'n så wist, som han mäg där på drog; 
35 Åf mina plåtar han justmänter skull” få fyra, 

Tänk täl hwa jen ska ge för gumpen sin i hyra. 

Här wa ändå et hål just där man sitter på, 


| 
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Han sa hä wa mä flit at wädrä skulle gå. 
Hör, Mats, jag kommer hog, hwa jag Grann's-Brita låfwa 
För hä jag stundom feck i Julars hålla åfa 
Par Handskar skä hon ha, hör käre Matte kom! 
5 Lät Horssan här stå qwar, kom hjelp mäg tuska dåm. 
Mats. 
Ja, ta som icke tror, jag ä int” tycker tällä 
At narra Tysken nu uti en annans ställä: 
Nog had' jag handla sjelf; men we som fyrken har 
10 Til pip" Tobak, sen mer, int" har jag mode qwar. 
Jan. 
Hör Mattes! om du wil, ätt' wi ä så go wänner; 
Wi ä nå litä slägt, par Herrgåls Bönders sönder 
Så ska jag lät" däg få jen Sexmarks Plåt täl läns 
15 Jag wet jag får igen, fast du int' ger cutens. 
6 Mats. 
A Jans! gu löne däg så wdckert du nu språkar 
Nog ska jag minnas däg, när du som jag utråkar, 
Du sir hwa likas mäg, jag har jen torran spott, 
20 Kan du nu wisa mäg på ölä, som ä godt? 
Jan. 
Jo, rätt hos Danil Jans, där wankar öl för Gossar, 
Ja lika som, du wet, jen gryta, när hon bossar 
Så fräser hä, kan tro, å lorfwar säg i knorl, : 
25 Som tjär-Jag ärä brunt, har små å gröna porl. 
. Mats. 
ÅA gustä ja mått dit å blöta op jen Mark. 
Jan. 
Ja då så har du nog fast du ä styf å stark. 
30 Ja ska komm” ätte strast, sen jag fått Hanskar köpa, 
Sko-remar, Nålar mä, jag ska som snarast löpa; 
Sen ska wi gör oss godt på den här hela da'n 
Kan ske wi komm” int” brått nu åter in i Sta'n. 


EE 
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Lyck-Önska | Frå | Jen åf Millangåls-Böndra Tä | LASSE 
FRÅN NORRGÅLEN | När | Han wigdes we | STINA I 
SÖDERGÅLEN, | Som skjedde | ] Tors-Måna 1768. | 
Ståcklom, | Pränta åf Direct. Lars Salvius. 


s Go afto du Lasse hur nu, hwa felas då däg uti ögo? 

Men du ä så hjärteli nögd å qwecker som sprittande lögo, 
Du plä ju mäst mulin å twär, ja trumpin å tröger spasera, 
Bland drängja de andra du ej i glättughet plägar howera, 
Nej någe besynli hä ä, kjära Lasse skynda däg swara, 

io Ha Far den nån eftergift fått åf Herrgåls, på skatten; lät wara, 
Hä wil inte säga så stort, nåra tunnor mera i låhra, 

Om gubben wil bränna rätt frest, så tryter den glädjen mot 
wåhra. 
Ne nej någe anna hä ä, ja så, ingo under, si Stina 

is Från grannas sitter hos däg i bru-klär å bru-skruden fina, 
Ja ja, nog wisste jag hä, däg kunde ej små smulor gläda, 
Nå fritt, så låtom oss då mä Lasse om älskogin qwäda, 
Trå wali däg Lasse likwäl om tyster på ram du ha wänta, 
Så ha du ändå hitta på at fästa wån wackresta Fänta. 

20 Ja, Flicka känner jag grant, ho ä både rarer å finer, 
Kjärligit hjärta ho har; men dygden ur ögona skiner, 
Snäller i fingra ho ä, förstår både wäfwa å spinna, 

Koka å baka, ja alt, som tillhör e dugtiger qwinna; 
Så myckje som höfwes ho wet mä grann-qwinno glama å prata, 

25 För sqwaller å osannings-tal ej någen behöfwerna hata; 

Ja nog kjära Lasse du fått långt mer än du kunnat däg önska, 
Laga nu ständigt så sjelf, di lycka mä Stina må grönska. 
Jag önskar jer sällhet å frögd, mä glädje, nöje å gamman, 
Så länge J här wandra sku, å J skolen lefwa tilsamman. 


GU låte jer städse alt godt, all fägna å wällefna spörga 
Himmelen wände från jer, alt det som förmår jer at LA 
Fele åg aldrig för jer i wisthus, i bo eller gryta 
Nyttjen af Himlen alt det, förutan at prunka å Kr 

5 Fänad åf alla de slag, som riktar jen wälduger kade 
Önskar jag trifwas hos däg, min gamla förtrogna Bror Tafseg 
Ja TIERTeR gifwe jer alt hwad lända må kunna til fromma 
Ja låte jer åg bägge bli fruktsamme i barn å blomma 
A GU gje på åldren ni må få räkna otaluga leder 

10 Af barn å barna-barns barn den jena den andra - heder 
Nu wet jag trå walug mäg ej nå mera tä godo jer Håtnna 
Men wil hwa som här fela kan tä boklärda kärana lämna | 
Nog åf, ja ha sagt hwa ja ment, å dä så godt ja ha könna 
Mängen kan säga långt mer; men ingen kan bättre jer CR 
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Gud ge Er lycka och framgång i alt, hwa 
| ni slå uppå! 
Skälm som förtryter åt åre så års, om 
waggona gå, 
64 | 5; Om Morana ansa då barna, som dansa 
| sku sedan och swansa 
På gålfwe, och wara Er kärlighets pant, 


När | Unga Bergsman, Masmästar Ålderman | Hans Han- BE 
; hä ä wisst å sant. 


sons Son i Sandwika, | ERIC HANSON KLACK, | Och | 
Bergsmans Döttra | Styfwa Piga | CATHRINA PEHRS Skamdom ni ej bli i Härbrä å bo på någå 
DOTTER | ] Qwarngärdet, | Och | Unga Bergsman | PET- = slags godt, 


TER PEHRSSON, | Som ho här te Bror, | Mä | Flinka När Krona och Prästen hwandera ha tagi 
Sin rättughets lått, 


Flecka | Och Bergsmans Döttra | ANNA PEHRS DOTTER | Oc fs ; 
- ch Köpman den fromma wil komma å 
Jfrån Norhytta, | På en och samma dag och ställe stodo | 5 | 

| ; | Samme” / ? qwitta, så be honom sitta 
Brudfolk i Juni Måna | 1768, | Är den här Lyckönskan 15 Förnöjen mä tackjärn å stångjärn å slant 
ingifwen | Af | Pehr Widichson, | Gammal å ärlig Bergs- hä ä wisst å sant. 


man i Norrwik. || Upsala, | Tryckt hos Johan Edman. 


Jag unnar så många go nätter å dar som 
fiskana fins 

J Wäsman som sikar i wikar ther gå, å om 

20 | jag rätt mins 

J Norrwik, i Brunswik, i Sörwik, i Jwik 
i Lodwik, i Lywik, 

J Sandwik å Sikwik hwa äwiga kant, 
hä ä wisst å sant. 


Nå! kära Erk Klack! Du wäl fäll stå kar 
så gladelig nu, 

När Du så finner e flecka ha åtråt 
dej te Bru; 

15 Och Qwarngäles Pelle we samma tillfälle 

har si på sitt ställe, 

Som Prostmor ha råsta så fint och galant, 
hä ä wisst å sant. 


O grant åt ä hä på en gång få se twå så 
20 nyttuga par, 
Jag sielf Pehr Wikson så gammal ja ä, i 
all mina dar 
Knapt sett så fina, som blänka och skina, 
som Anna å Cathrina, 
25 Å Erker å Pelle ha ståffera sej grant, 
hä ä wisst å sant. 
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Brua må stritta 
Dä bästa ho wil,: 
Tåf Kärleken spritta 
Å ej sitta still, 

; Te Bru-Pigo alla 

| Få höijanna opp, 

I Å Gummo framkalla 

J springande hopp. 


Il4G 


Bröllops Tran-tra-ra-ra-ra | J | Bählinge: | Utblåst i en Dul- 
sian-stämma mä liflig ton; | Då | Bälganistern å Skrål- 
spöhlarn; Monsir | ISR. LINDBERG, Mä | Pärspecktors Ta ferla å spela 
Dottra, Brukbara å Capitala | Dygderika Jomfrua, | 10 Gen lusti Corant, 
EBBA EKELUND, | Hade den första Bröllops-Dan här Å ej ska dä fela 


i wähla; | Opsatt å hopsmidd för Bröllops-Fölkie skull, Te gie ut gen slant, 
Å lä basa wägen 


ätter | Brugumsen å Brua har si rolighet för säg, de Na 
SON K SR a SR Te geen Baijenätt: 
ara | få skrabbla te wäx på hä wiset. | Tåf | Compa- 15 Å ej angelägen 
jonernes Förtrogna Wän. |Utlagt på Preflegda Tryckerit i Te stia så rätt. 
Nyckping, 'elfwa mil på de här | sia Stocklom 177/:-69. a 

| Tryckt i Nyköping, af E. Hasselrot. Si där kommer flera: 
Was slapetrtibur, 


Nu lär Di btillera 

20 Som Härragåls tjur: 
Te :stångjas å bängias 
Å skumpa i ring, 
Å tie'n förlängias, 
Wi få ingen: ting. 


Stöt hop mä Trompeta 

Å Gåshalfwo mä, 

J Notboka leta | | 
15 Wa Baijnett då ä; | 

Ko-moll ella Bas-dur 

Tåf Kwint ella Alt; 


Ty nu ä ja mättur i Å | 
AT : 5 Wräk fra d b 
Tåf Öhlost å Palt. AR 
20 Lät Olgnisten springa - SR pe 
Som skrämdan gen stut, Å sa wat föhl, 
På golfwe säg swinga; ; a ee popplerar 
Å ben hweta hut: 30 J bukien som gris, 
Te legga säg såfwa SV SR nd 
25 På första Bru-natt, g WwiSs. 
Först ska wi-an låfwa ' NA sen sa 


Bli tröttan å matt. Å skwabla mäg dit 
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Förstår ja wähl krita 

Te giöra min fit, 

Mä henne te rita 

Gen liten gen bit, 
35 Härpå må i lita 


Mä swart å mä hwit. 


Nå lycka te rolihet 

Alla i hop, 

Å wisa ej dålihet, 
10 Skrik mä gett rop, 

Te gönska Bru-Pare 

Tåf järta å siäl, 


Barn, gen stor skare, 


Å alti må wäll!ll 


115. 


På Ståcklåms Manerä | Når | Kumsarin i Banckin | Den 


Wälborra, Berafluga, Boksynta å Tallteska | Herr 
Munseren | Hr. 
Dygdblänekjande, Stadduga, Tåcktuga å | Obäkli Fun- 
derliga Frua, | Fru ANNA MARIA | ENEBERG, 
når hä Parä, som jag mins, når jag kom från Ro- 
slagin, År Fyrtifem, når man lägger Sju gånger hundra 
å jätt Tusen därtäll, Stngliedde hwarara om Qwällen, 
å ljag då flängjandes kom mä täll Kallasä obuddin, 
å fäck låck- | ta ättä Stekflåttä på Gjäsbås-Gålen å jän 


'slicker tåf Track- | tamentra för omaki, då jag oriera 


för Bru-Parä, å just | na wö tällföllä, wö Sölfwer-Bröl- 
lops Kallasä, | Beskrifwi T4åf |Jan Bengtså: | Å mä 
omyckie beswär å omak Plänta i Ståcklåm wö Gre- 
fingska Pläntäri, | År 1770. 


Gus fredder go winier Munsierar å Fruur, 

Just, som hopsållade, nu mä jän luur, 

Täll önska hä gamla Bru-Parä alt gått 

Sien dåm Wälsinnelses Frisäddil ha fått, 
20 At löfwa tällsamman i Femtjugu År, 

Å nu jätt Sölfwer-Gjäsbå hålla får. 

Nog näckin mins jag för Tjugufem År, 
Fast jag nu är gammal och skröplugan går 
Hur andäcktugt då Presten mä Bokin kom, 

25 At klafwa tällhopa Bru-Parä, som 
Hjertinli då Bäggje de föllo på knä, 
Då Prestfahr diskanta å Bruskara mä. 


, 


35 pusta ut Rö 
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Nu ska jag å önska at Herrskapä må 
Få löfwa tillsamman kuntant Båda Twå, 
Mä all slas wälsinnelse kuttra tällhop, 
Där wånckas må, Skinckor, Öhlkannor å Stop, 
Fårbogar, Kalldansar, Särckostar å Krås, 
Stiekströmming å Lutfisk å Paltar a Gås, 
Pankakur å Sötgröt å Ärter å Ål, 


o 


Sängfösor å Stekjer å Sylta å Kål. 


Så wälis då Hädder för Nåden Ni fådt, 


20 


25 


mäg; aller nåssin ha män Mu 
som wi ha i Åpplan å i Ros 
Tobak, hä måtte wara Utrikis karfwa, 
kin, utan jag swäljern ti mäg, täls han lietar säg 


Täll Byggja tällsamman å njuta alt gådt. 
Så fira nu Hädder Sölfwer-Bröllops-Dag, 
Å mä gläje Diskanta uta alt lag. 

Gu lät Jer få löfwa än Åren rätt mång, 
Täll Ni fån Diskanta just jän Himla-Sång. 

Nå go Winier Munsierar å Fruar tällhop, 
Så lät oss nu bruka Öhlstånckår å Stop, 
Pokaler, Kallskålar, mä Glas å mä Krus, 
Täll hjeddra wån Sölfwer-Bru-Parä mä rus, 
Tälls Bälgin bli stinner å Halsgropen trång, 
Då inkomsta fordrar sätt aflopp å gång. 

Wi drickjom å önskom nu Härskapä gådt, 
Gu gie Dåm så mycki, som De rieda fådt. 
Gu lät Dåm än längin hjertnjupna bli, 

Å sleckja hwarara, hä ingin må si, 

Når Hjessan mä wita Sölfwer-grå-Hår, 

De blänkja, som Blomster på markin om Wahr. 
Gu lät Dåm få löfwa i sällhiet å ro 

Å siedan mä Änglara i Himmelen bo. 


Kumplamänt tä Sölfwer Bru-Parä. 


Når hiedder, ärå å tack sku Ni ha, för alt hä slaski Ni 
häfwi ti mäg, å för hä goa Tobaki, som 
ngipå wari så saftug tåf hä slagi, 
lagin, som jag nu wårt tåf Hjeder 
wiet Ni jag näns intä 


o 


Ni ha Priepriera åt 
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sielf ut Böxwägien, ja hä wa tåf bästa slagi, hä wa wist hä. 
ÅA Ta gran jän Super, twå äll tri, å starck Öhlä, å Swyn- 
Skinkå, å alt hä myckla goa, som Ni häfwi ti mäg, jag mägtar 
ej gläfs tur mäg, hur Ni Tracktiera mäg, guslanner stortacker 
5 skä Ni ha, ja män ska Ni så. Å når Ni fälas förbi wån 
Katter, så försmå intä fatti Folck, utan hällsin på mäg. Gjör 
hä. Täll slut önskar jag Hädder hällsa å sundhiet å alt hä 
goa Ni tänckjer Jer täll, farin wäl Herr Kumsarin, farin wäl 


kär Frua, farin wäl. Gu lät Jer löfwa förnöjd å kuntant 
10 Bäggje tällhopa ewinli. 


116. 


Huru. Mycke. Hela. Brölage. | Tyckte. Om. Hä. | När. 
Wån. Herre. Å. Husbonde. | Herr. Capitain. | Den. 
Hedersamma. Å. Fromsinta. | Lidu-Herren. | Herr. Capi- 
tain. | "MATTHIAS HOLMERS. War. Tä. Wägs. | Å. 
Tog. Säg. Ena. Fru. | Som. | Ska. Bli. Hans. Kamerat. 
J. Säng. Å Säte. | Å. Gifte. Säg. | Mä. | Kjörck-Herr- 
Dottra. J. Stor-Prästgåln. | Ho. Snutfagra. Å. Mässlage. 
Utkrusada. | Jomfru. | Jomfru. CATHARINA. [MARGRETA 
NORELIA | Som. Skedde. | J- Stor-Präst-Gåln. J. Wät. 
6:te. Dagen. J. Påsk. Som J. Alnackå Ä. Den 20. 
Aprill. | Anno. 1770. | Då. Ha. | En. Af. Torpara. Som. 
Bor. Längst. Öster. J. Skära. | Närmast. Jn. Tä. Håkan- 
skär. | Efter sätt Förstand. | J. Bästa. Wälmening. 
Yttrat. | Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe 1770. 


1; Herrgåln slippa wi, Grannar, i dag; 
Hä låfwe af Herrn så hörde just jag, 
Men wet J hwa hä månd betyda? 

Lite för Påsk, å Såndagar tre, 
Lysning för Herrn wå'n, hörde wi ske, 
20 Å Jomfru, som dygder bepryda. 


Herrn å Jomfru i dag skola gå 
J Brud-stol; Nu kunna J detta förstå 
Å Gästbåde deras ska blifwa. 
Wi kunna intä få wara der mä 

25 Dock äro wi glade, af glädjen där ä 
Å dagen i minne wi skrifwa. 


i I KBs ex. med blyerts: vid Ost 1. Comp. 
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Wi fyra på Geslinga ska nu gå ihop; 
Spendera oss Bränwin, wäl mer än et stop, 
Ölkannor ska wi ej spara. 

Lasse på Tyfö ska få wara mä, 

Å Jerker på Lidu, som Torpare ä; 

J wet ju, ät så bör hä wara. 


Kara på Ide dåm glömma ej bort, 

Dåm råda wäl hafwa, dåm lefwa ej tort; 
Arholma gjöra hä samma. 

Alla ä glada, å Himmelen be, 


At lycka och wälgång wårt Herrskap må ske: 


Wi wilja å hålla oss framme. 


Wi nögda å glada i Herrgåln gått, 

Sen wi wån Herre å Husbonde fått, 

En Herre, som folke kan styra. 

För, tror jag, dä wa både wildt å förgjordt, 
Men nu ha hä gått, liksom hä wari smordt, 
Å hä kan jag riktigt bedyra. 


Konsta at styra wån Husbonde lärdt, 


Han Skeppa ha styrdt: GUD lycka beskärdt, 


På Hafwa Han segla å farit. 
Sjöfolcke fick Han befallningar gje, 
Sjelfwer på segla å Compåsen se, 
När fult, å då wackert ha warit. 


Hur mycke Herrn, på resonder mång 
Sedt å förfarit, den wägen så lång, 

Hä långt öfwer hufwu mätt stiger. 

Mä Waästergåls Gubben gjör hä lika så, 
Ty mera på Skjöta kan han sig förstå; 
Bäst ä då jag aldeles tiger. 


Men hä kan jag säga, å icke misstar 
Wån Herre ä styfwer å frommer, å rar, 
Gudfruktig, gifmilder mot alla, 
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Mången qwälls-super så hafwa wi fått, 
När wi hafwa hem ifrån dagswärke gått, 
Bå sommar å wintern kalla. 


Nu, käre Herre, hur' slugt giorde J, 

s När om Ena Fru i begynte Er si, 
Som gjör Er bå glader å nögder. 
Jomfru i Prästgåln, som blifwit Er Brud, 
Ho som nu hofwerar i granlåt å Skrud, 


Ha blifwi tä Hjertat Ert bögder. 


10 Kjörck-Herrn är Hennes ömsinte Far, 
Han Henne ha wårdat bå nätter å dar, 
J Gudsfruktan, dygder å ära, 
Henne uptuktat mä omsorg å flit, 
Å detta ha skedt bå mä alfwar å nit 


15 Så Ho alt godt skulle lära. 


Af Modra, som ä wår goda Präst-Fru, 
J Hushålle styra, Ho lärdt hafwer ju. 
E konst, som icke ä ringa. 
Mera i Konsta Ho lära wäl får, 

20 När Ho nu kommer på Herrgåln wår, 
Där Dränger å Pigor få springa. 


Nu gubbar, å käringiar, å stintor å barn! 
] kasta bort skjötan, notnåla å garn, 
J dag ska wi hålla oss glada. 

25 Halfwa qwartere tar jag på män del, 
Dåm mera ha råda, dåm taga wäl helt, 
Å hä giör oss alsingen skada. 


Waårt Herrskap tä lycka, så dräcka wi ut. 

Wi lämna ej droppa, wi gjöra alt slut, 
30 Så intä mer blifwer i kappen. 

Bå stopa å kannor ska å gå ikring 

Å så ska hä fattas oss alsingen ting. 

Wi runcka å wrida på tappen. 


Wi önska å bedja af innersta grund; 
Wi detta ska gjöra hwar dag å hwar stund 
At Eder all lycka må hända, | 
GUD låte Er lefwa förnögda och wäl! 

5; GUD gifwe Er lycka tä kropp å tä Själ 
Alt in til Eder lifs-ända! 


Detta förnämsta: wi önska och se'n 
At från Eder stam må växa nå'n gren 

3 
Som Herrgåln kommer at råda 


10 Då blifwa wi Sälle, som wi äro nu 


Sen wi hafwa fått både Herre å Fru. 
Den Högste wälsigne Er båda! 


28 — 35531. B. Hesselman. 
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P7: 


En fin älskogs Wisa | om | Sissa Lilla, | sungen | pau | waur 


förra Härshöfdinges, | som nu har blitt Abbkaat Fiscaal, 
ella hwa Han | nu ska hoita, wed Armejans Flotta, 
Högt förnäme och gunstige | Herr HANS CHRISTIAN 
LUNELLS | åk | den obeskrifweligen granna, nyta, lai- 
wisa, |'och beskedliga Binga-Jomfruans, | Jomfru ULRICA 
ELEONORA | ENGSTEDTS, Bröllops-dag | den 27. April 
aur 1770. | Af en Liten | Conståtelig Madesiö Kampe. 
Sionges Som: Hör Thue stat nu här. | Tryckt i aur 
i Calmara, hos Boka- | tryckaren Lars Lindeblad, | mä 


granner Jattinsker pränt. 


1; 
Mau tro, dä aj beschwär, 
åg ein förfärlig plauga 

15 te lainge wara kjär, 
åg intet strass fau auga 
dä lilla hiertegryn, 
som ein har kiesat sei. 
För sagan gaur ju Syn, 

20 Men inte just hos mej. 

2: 

Dä aj wäl kustlig mat 
fau russins läppar slicka, 
åg ha te sin kamrat 

ag en fin åg fager flicka: 
Men schwårt i hessen tid, 
när man ej penngar faur. 
Jak tror, jak blir där wid, 
Jak gaur rätt som jak gaur. 


ör 
Äss jak oin gaurabit 
åg doklamenter hade, 
Jak utan all respit 
3 pau giftramaul mej lade. 
Schwen Maunssen böd mej te 
Sina Sisse här om dan, 
dän fin'ste nån wil se 
pau hessen wagen stan. 


10 4. 

Hon gaur i godt beholld, 
Aj sexton aur, et minder, 
ein gräbba grann åck bold, 
mä äpleröa kinder: 

15 ein Fänta mä rikson, 
den bästa i waur by, 
åg kan pau sin kunsion 
bra spinna, wäfwa, sy. 

5; 

20 Godt nimme hon wisst har: 
Hon kan kattkiesman läsa. 
För Pesalmbokan rar 
torf hon slätt intet päsa. 
Jak woit, hwa Presten sa, 

25 Hon grait, men las sau wäl, 
når läsemötet wa, 
och dä wa intet gräl. 


6. 

Ja, Wiser, mau Ni tro, 

30 kan hon finurlit tralla, 
som aj sau laiwis ro 
blånn waura gräbbor alla. 
Godt brainwin, bröd åg öl, 
go sötust gör hon wisst 

35 åk utå ägg åk miöl 
go hwittmat utan brist. 
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Jak såg'na ria bra. 
te kyrkna pau grau faulen, 
åg int'grån ätterga 

sg Pärs Jngeborg i Maulen. 
Mau tro, dau wa hon grann, 
mä förklaj åf trumpant, 
mä sölfkied åg mä spann, 
frau topp te tau, gallant. 


10 8. 
Jak mau wäl gau åsta 
pau roidli tro åk ära: 
Ni, Sisse, gien mej ja, 
Äss Ni wil bli min kära. 
15 Sau ska jak snacka dau. 
Niss Ols blir Böneman, 
för diat han plär gau, 
där gaur dä monnmäst an. 


9. 
20 Men holll Wass kattan tri! 
jak man dau lite wänta 
mä hetta frieri 
te Schwensas fagra fänta, 
tes jak har frägt min Mor, 
25 äss jak te nästa waur, 
mens jak aj klåk åk stor 


faur skrifwas för waur gaur. 


10. 
Jak ska i medllartid 
30 ta mä maj gamle Grannen, 
åk resa mä go frid 
te Krunbefallningsmannen. 
Oin Ozxe ska jak gie, 
sau blir nock han min wenn 
35 åk hiälper mej där te 
i höst wed skrifningen. 


Fr; 
Jak woit, jak aj oin Pauk, 
sau hörker, som oin annan; 
fast de mej kalla flauk, 

5 för dä jak ej mä kannan 
åk kappen roar mej, 
i något Gästboss lag; 
Dä mau den ha för sej 
som har där i behag. 


10 12. 

Nock har jak Kånger häst, 
ny sadel, nya stöfla, 

fin hatt, fin råck åk wäst, 

pisk, spaura: ta mej böfla, 

15 sau stor waur Kyrka staur, 
sau rier jak'na kull. 

Ser, Drainga, hur dä gaur, 
Hwipp! lustig, tripp, trapp, trull. 
13. 

20 Hwa, Pocker!shwa! hwa nu! 
hwar har jak nu blitt förder! 
Jag”'ser ein laiwis Bru 
pau stuss beprydd åk snörder. 
Bäst jak, om bruka gaur 

25 och Gräbban, holler tal; 
då ser jak, at jak staur 
mitt i oin Bröllops-Sal. 


14. 
Men liagudt ändau, 

30 om Herrafolket skrattar 
för dä jak glammar sau 
åk älskogs griller fattar. 
Jak mau wäl säja strass, 
Herr Brugum, Ni aj säll, 

35 som faur i sängen drass 
mä hässen Bru i quäll. 
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Åk äss Ni, Unge Tu, 
fått lainge gau å snylta, 
sau skun J blia nu- 
mä Glädiens Winskål. fylta. 
Åk gier Gud Er sau godt, | 
som jak har lust at gie, 
T ÄRA 7 - Jett litet åh wiälment olglamb | Då Heer Munsern å Hannels- 
ä / 


| man | Heer Munser [LASSE LIDEBEKEN | Skull te wäägs 
"å krypa i Brustol| Att knytihop säg | Mä den obart 
raska, fijna, glalytta, ärluga å tälltagsna | Kronbrua '| 
Å Spectorns jenda Dotra må wietta, | Herr Mamselle | 
Junfrua | CAJSA LÖTTA | RIKMAN | Wölkiett öfter båas 
ja å samtyckje | Fieck si fulbolan | När de skjälfwa den 
15 Maje så många hölett, | Stog å bekjändet för Prästen 
Uti Stor Stan Norkping | Just på dä åre som de gjöra 
såna Siffro | 1770. | Print hos Bokprintarn i Norkpirng 
Herr Munsern | J. B. Blume. 


un 


118. 


Gus fred kjär go wjänner! Herr Munsern; Mamseln! 
Ja bees om förtänkelse järna, 
15 At ja på jern Stor-da å justment på qwäln, 
Får hjärta å tankarna spjärna. 
För jedder att glamma, å qwäa så nöjd 
Ja kan mäg ej hålla, för gläe å fröjd, 
Ja ä just som duller i stjärna. 


20 Först ska ja jer önska jenfaldugt likwaäl, 
Af höjda Gus nåde å lykjo! 
Täll dä i nu börja täll krop, å täl själ, 
Gu föse frå jer all olykjo, 
Han jöre jert äktastånn kjärlitt å glatt 
25 J långlia tjär, bå daga, å natt, 
Diet gångje alt öfter jert tykjo,' 
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Att hannla ana kipjag å Skjeppa gå bra, Den fibiodde taste I Bilnstår dn 
Så boa å lådo stå fulla | Så blef Ho has Höstra å Han blef Des M 
Mä sill, salt, fisk, sucker, å ingjefära Då gräs 4 blom glättugt fram es Man 
Krydd, Starkpieppar, mång tobaksrulla, 2 Bb Cramkryte: 
3 Å Rusi, å swisko, å såpa, ä twål Wastrekien ja gapar å orrjera så 
Å alla slags färjer, blå, röa, å gol; da slönjbent at rss ap oijra a 
Bånn, Mösstyg halkläen ej fula. Ty nu ha ja gapa, så ja kan ej gå, 
| | Män wärst ä ja räddjer för kjärra. 
Att matboa jedder, må alti stå full, Far-wöl gua Wänner, bå Fruer å Möör! 
Mä fläsk, kjött, smör, ost, korf, mjöl, ärter, för bern Insert «+ Basors ja TS 
10 A brö uti takjett, å spannemål på skull 10 Min Cumplamang; lefwjen nu kjära. 
Å linet täll blagjarn å lärter. Där! förlda i stöt Nere 


Gutt dricka i kjäljarn; å Öle så rart; 
Å bränwien i tunner å ankrar barbart 
Långt mjer än ja önskar; ja bätter! 


15 Att waggo må knarkja som wälruti flarn 
Mä wälskapte gluntar å fäntår: 
Ty Davi han säjer dä ä gutt ha barn 
Lik om dä ä gluntar ell jäntor. 
Så ska hä wöl blöfwa wö hä som ska skje 
20 Hä spörs wäl mä tia wa som hä må blie. 
Den gutt wöll ha länge ej wiäntar. 


Nu ska ja wöll hålla, men trå som hä kan 
Ja har än ej kogsa på Brua; 
Aj! håhletrekatten wa som ho ä grann 

25 Jo: ho pryär ärlugt bruskrua. 
Tråwaske den Köpman så han hanla ha 
Föruta nån styfwer så får han nu ta, 
Behålla, å smeka den Frua. 


Diet må då så blie, han sir å rask ut 
30 Å niyter i ögo å snyté. ' 
Så Far å' Mor jola jet wälbetärnkt slut 
Som Lötta å Lasse hopknyte: 
/ 


Utstodera, | Når : 
BRUNNERUS, | Såm | Esam, orosnes, näre ar bårt åt 


15 


20 


25 


watt si ega 
probere på te 


110: 


Hanlingsmannen, | Härr Musjör | ERIC 


Swälting, Å nu lessna wö hä, | Skull 
Mäl Dygdfulle Jåmfrua | MARIA 


å pares 


CHRISTINA | MALLANDER, ! Såm I Mä Fars å Mors 
testäjelse, | Bar te wäx i Cruna, | Jussmänt Bartelmes- 
Dan, hä samba åre 1779. | Tåf | Jen Deres Wän, int 
ant ja wet tåf, | Såm | Jä tåf sambe Elmänte såm Bru- 


gumbjen Själf, 


| Ätte Fössla beräkna. II Carlserona, Tryckt 


uti Kongl. Am:ts Boktryckeriet 1770- 


Sett i Guss fre 


hann Hopen all! fårlåt ja siir åt stufwa. 


Nä si, ack äm förtänkjelse! ja glömbd te ta åf lufwa. 
Män mä fårlåf, ja fräger så: jä Wärden själf te stäss: 


Han jä int wan 


te smyg Säj bårt, hä wet ja; män ja räss, 


Han lär int ware rä kawat. Di sär ban watt fårlamma 
Tåf Kålda, Ålla, äller åj, mä parmäsjon, Björnamma. 

Ja unra, så ja må ble grå, åm Han bler mänske mer! 
Du, si dann står Han; hä jä wilt; Nå, åm reseft ja ber. 


Mä Ert fårlåf! stor tack får sist, Ni mins fäll häråm åre; 


Ni slo åpp mä 


storännen, så ja hadd'” läng ont i håre. 


Nu ha ja åter segla hit: Män int på hä kåmsjon. 


Hä tår wa mån 


o 


gje nåck undå, såm gläjes åt dän ron. 


Män ällest åss imälla sagt, så ha ja Korn å Hwete, 

Å Ägg, å Smår, å Höns, å Gjäss, å Låmb såm jä ra fete. 
CC sen Oo hå N 

Kåm, lä åss aggedere strass. Skam säjnes, åm Ni mins, 


Så plävja wa d 


än bäste Påjk, såm wö wårt Alfre fins. 
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Å ätte Måja mi nu snart ska sta å slå kull ungjen, 
Ni wet, så få ja fälle låf te låsse lit på pungjen, 

Å kjöpe hem Jngfäre å Korinter Sweska mä, 

Å Nälker, Muskutt, Kringler åj te Barni, tro fäll hä. 


s Män hör mi Hjärtas Hanlingsman, jett ol än te å wiske: 
Hwa gjår di möcka mänskra här, såm sette dann å smiske? 
Di lär fäll ware marknas fålk? äll hålder Ni kålass? 


Då få Ni nåck te skrubbler på hwar öl å mat sku tass. 


Ni plä int wa så mas får hä. Män töst, hwa ja fundere: 
10 Tänk! åm wi hatt hä Fålke på höbärssla, å tåck mere, 

J söre Jale, trå ja åj, skull di gjolt skjäl får mat. 

Kåm wäss Mussjör å Jämfrun då skull lagåm stå kawat. 


Män gjår får alt hwad ludi jä, ä gap int åm hä ola. 
Knös må säj anna, än tåck Fålk jä ypperst unner sola. 

15 Si hur di glimma, ja jussåm Sjysjärn å Winter Ny; 
Hä drass åm nåa gräbbe jä så fin i hel wånn By. 


Ja skull än glamma tulltry ol: män ja räss Ere Gjäster 

Si snett på mäj, tår hände, att får dåm par supe räster. 

Ajö så längje då. Män hwem ja hä, såm dann bårt står? 
20 Ja funnes att ja sitten fårr, Han wist på Släkta brår. 


Åh! åm fårtänckjelse ja ber, hör Härr Mussjör, Ni danne, 
Såm står mä glase, wa läwis, å stöt lit på Er granne, 
Ja mener han såm jä så nyt, han såm näst Präst Far stär; 
Be Hånom slängje ögo hit lit wättas, åm han når. 
25 Nå, jä hä makos! sir ja rätt? Gussfre, å tack, å äre 
Härr Mussjör Eric, sku Ni ha, mer än Ni årka bäre, 
Får siste fäla. Nå, ja sir, Ni står såm jen karbas. 
Ni gjår fäll på kamratras wis, å sputt int i Ert glas. 


Män skam å säjnes, Ni jä nu, ja töckjer, alt giftwuxa, 
30 Hur längje sku Ni gå så dan, å inte wa åmhuxa, 

Te pares å natures, såm hä anre krettur plä? 

Ja sär juss mitt på pinnen ja, män meen int ont mä hä. 


un 
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Kåm wäss, hä ska nu smäll i lås? får ja ha lit hört grunkje 
Tåf Nårrgåls Påjka, såm Ni wet, plä hann imälla runkje, 
Att Ni Prästlåfwa jä, å ska mä Brua snart te Stols. 

Hä hadd ja läng sen hosta ut, åm ja ha bare tols. 


Hwem bynna då, at hä nu jä får Er i styfste gjära? 

Å att hwar kutte hanne nu står klädd i kjårkje klära? 
Si danne, lär fäll Brua wa, såm står mä Krun å Krans. 
Å stakjer HO! såm ska släpp Er mä Säj te nappe kans. 


Fast likje gutt kan wa åm hä. Waäls Er! såm ha råkt påa. 
Å hadd int Ni gått i fårkjöp, så hadd jen ann kunt fåa. 
Män hä jä morsamt te si hur omänskli fin ho jä; 

Si, ögo tintre jussåm lys, å skräckli glamill mä. 


Nu wet ja int int hwa ja ska gje Er får Gutt i Skåla? 

Ni wöl fäll, funs ja, ha mäj qwart thess ja int står på såla. 
Nå så må gjår då. Ni sku få i Skåla just jen Gris, 

Å han ska, hä kawer ja får, wa gjold på Härrgåls wis. 


Män, kär Nil hä fårslår int mer, än mus I tomber lade, 
Je lita Kalf å Föl te mä, kunn inte häller skade. 

Å hä sku Ni wö tefäll få. Än mer: jen kati Tåpp 
Ska Brua ha, såm Henne kan åm mårna wäckje åpp. 


Te slut: Ja önskjer Er mer Gutt, än nåsti Ni kunn tänkje! 
Så att bå Pängje, Barn å Mat må fyll åpp Bor å Bänkje. 
Å lefwe Ni såm Ängle hop i Tukt, mä Bön, å Tro, 

Så klick int att Ni sist åj få i Himbeln sammabo. 


1204 


Några | Ol-Glafs | Jhopbråka | Öfwer | Herr Monsern Färj- 


garen, | Herr Munser JAN JACOB | WESTERBERG, | 
På dän Dan, | Som Han ihopklistra säg, mä E Obar- 
barst, Finurlig Fänta, å | Råmans Döttra täll må wieta, 
den barbast Fina, |å wäl Tilpyntade å Glimbbande 
Kron-Brua; | Herr Mambsella, | Jungfrua STINTO GARS. ; 
Wolkiett öfter mogjet Tanck-grubbel å alla ända, | Lätte 
af Prästfar ihopknyta säg | Den 26 i Skördemånan | 
Jett tusen Skuhundrad å Skuttj. | Print hos Bokprintarn 
i Norkping Herr Munsern |J. B. Blume. 


Tpru, Tpru wass fammikatt, håll glafsen, sade Pelle: 
Nej, sa ja int i da, får du mäg utu ställe; 

Ty ja jett fundament i Capadosia fått, 

Tig! Sku du höra få, dä ä så gått, så gått. 


15 Strast hölt han täll sänn trut, å börja på at snarka; 
Då tog ja penn å bljäck å hjela pappiers-arka 
A börja Priänta om, en Färijar å has Mö, 
Hä biästa somb ja kund, men Pelle satt som dö. 


Gud signe nu i da, dä wiärda Brue-paret, 

20 ÅA ge dåm alskiöns gått, så gått, som nångjen harett 
J hela denna Byn, åf Jordst å Himbelst gått, 
J många tijer lång, ble lycko dieras lått! 


Wälsignelse när de säg läggia uti sänga, 
Wälsignelse när de stå åpp å börja blänga 

25 På sina giöromål, å sysslo, ja i alt, 
Waälsigne däm nu Gud, hä skie å hendja skalt. 
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J Färijhuse gå bra, mä Kyprän, Panno, Gryto, 
Fast klabba swarta blie, ser han bra ut i snyto, 
Nog ska ja bjua täll, at Skälo åt jer plucka, 

Å all män Granna ska, om färgning för jer bucka. 


; J hushålle gå bra, för Brua alla tijär, 
Ty Ho ä ung å rask, dä spörs wiäl wa hä lijär: 
Men lika hur ä blier, så ä dä sanna ol 
Dä jonelag ä sält, som glunta ha we bol. 


Nå gif då Gu at alt, wa ja ha jeder önska, 
1o Hä må nu hänna jer, å wa ja ha i glömska 
Ej hunni Repetert, om jett å anna smått, 

Så hände jer likwäl, mier än ja önskar; gått. 


Nu börja Pelle jänn, at gapa blänga undra, 

Wa ja mä som han såf, ha jolt, han swor å dundra, 
rs Å sa! Carl Carlsa du! orrjerar wäl jen gång, 

Så du tör löpa mot, å portjen blier däg trång. 


Håll Glafsa swarte ja, å sahl på gråa märra, 

Ja känner Brugumsen å Brua; Aj wassärra! 

Sa Pelle, tog sin hatt, å biessla åpp mij märr, 
20 Så satte ja mäg på, å ree uti smått färr. 


Täll Bokprintarn jen Tysk, som hade grymt kramaser, 
Åf pinnar, Pr'ässar å, mång rimb, te Stor-kalaser, 
Hör ärtens Här Munser, sa ja, print desse raa, 

Gudt bauer; saan; March! komt hijr in morgen thal 


235 Farwäl Här Munsir Tysk! sa ja, i måra tänker 
Ja, til jett Bröllopp gå; där Brua Ståtlij blänker 
Å Brugumsen också, där må J tro ja sSkä.s«++ 
Glyck su; saan: March, spräkt käin wordt mitt mir nu. 


I2Tz 


Jän Jenfalduga | Bru-Text, | Når | Her Munsern, å Hannels- 
mannen, hänna i Storbyn, | Möett Liärde å wiäl för- 
ståndige | Herr Munsern | CALLE PALM, | Klef miä stor 
Äro å Hiedder i Brustola | Täll Dän | Beskiedluga, Är- 
ligia, Nytra, Wöckra, Sedsamba, | Ä - - - Å Wöker 
Herr Mambsella å Jomfrua | SARA SOFIA ! WESTER- 
BERG, | Hwölkie Skedde förstna mä Cupeleringa | Af 
Priästfaar, | Å sänna miä Barbarsk Wiälsägning |D. 11 
i Slagtmåna | 1770. | Print hos Bokprintarn Her Mons. 
Joh. Benj. Blume | J Norrkping. 


Glättugt ja qwäer å lallar i Skogien, 

Ty ja där hörjer så lustelitt suus, 

Ja kan ej längier stå stilla wie plogien, 

Ja, måss till Storbyn, å få mäg jett Ruus, 
15 Nej: hålatrekatten hä kan ja int äller, 

För, ja nåt anna i Skallen har fåt, 

Bietter ja kugsaar, å tankia nier fäller, 

Före jett jonlag: somb lycko nu nått. 


Himblen, wälsigie, Stafiästie, uphållie, 

20 Alti däms lyckio, däms trefna, däms lust, 
Wiälgång däms, altid sätt Skien å glians hållie; 
Himblen fös frå dåm all sorj å al pust, 
Briugiumsen wiet ja ä lärd, å liärdt mångia 
Hä må de wietta i Lunds Acamdiin, 

25 Afwen i hannla kun hann åkså gångia, 

Långt bort i wäla, änna täll Indiin. 
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Så gångie då hannla bå ute å inna, 
Lyckligia för jer, i all tidjer gått; 
Suckier, Krydpieppar, Jngfära, Rusinna; 
Starkpiepar, Satfram, Canäl å Muskått, 
3; Winjer, Citroneier, pumranier, Åpsinier 
Swisko, å Fiko, Currintier, å Tee, 
Salt, Sill, Ost, Tärrfiesk, å hampa, å lijnier, 
Tygier, bånd, färgier, mier än i kun see. ; ee 


Kiökie, Hushålljet, kan Brua nock drifia, E litan e Grubbelering, | Om | Hannelsman | Storståtelige 
Z 
10 Hä wiet ja wisso, ho liärt åf sij Mor, Her Munsern, | JÖSSE BRUNBÄKEN, | Somb liekte 3 
za 5 : 3 : H a Ra , te ju 
Hälso å kraftier, gu; Brua månn gifia, mä e finurlij, å rask Fänta | Wie | Wästra Tuln ; Ju 
Mä ho wa fiänta, wa hälso ej Stor, stan Nöorkoj PR FR a Luln, i Stor- 
Norkping, | Möätt beskiedluga, å ärluga Herr 


Kiäre Herr Briugium, för alt hwa J tänckier, 
Lagia om Brua; på biästa manier, 

15 Lyckjo, Gud; jedder, mä hänna nu skiäncker; 
Wäss: at hä samba mä Brua å Skier. 


Himblien nu höre alt wa ja ha Priänta; Benj. Bl 

Ökie järn hälso, järn lycko, järt lif; j- Blume 1771. | 
Ja tör int liänger i Bruhusiett wiänta 

20 Ja räss för mörkre, om ja såmni blif 
Tack för sötdrickien, för Öl, å Kramaser, 
Å för warn gång, som i fägnat mäg; 
Hjedder å ära; ja jembåt nu maser, 
Tack sku i ha; nu går ja män wäg. 


10 J da jätt lustlitt Julkalas, 
Wöö wiästra Tullen blifjer, 
Tro mäg, att hä blier inte mas, 
Ty; Jösse Stinto gifjer; 
Jän Ring; Så fijn, på kära sätt 
15 Som blänckt åf bara gulle 
Hä ä jänn kär; å fänta nätt; 


25 Öfwer Brudstolarne 
Ja skiungger glatt; Lull, lulle. 


Här Palmen står, i pragt, uti en önskadt grönska, 
Wid Westerbergen täck, hvem kan ej annat önska, 


Än; att han altid må, som Palm stå frodig, fager, E Lind wie Bäken, nu säts nier: 
Wid lyckaris täcka bärg, och trottza alla dager, Gu; låta härlugt grönskia; | 
30 I långlig tider fram, båd med, och motgångs pust, 20 Å frodig stå, ha lyckio mier, 
Palm; vid dess Westerberg; växs, lef, haf frid, och lust. An ja kun nånsin önskia; 
SNR Ja bölajen mä dens stilla sus, 


Dän wöckra, Linda; hulle; 
Ham lyse somb hä klarsta jus 
25 Hä önska ja: Lull lulle. 


20—35531. B. Hesselman. 
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Ja dänna wöckra Bruugium: Bru; 
Ja största lyckjår önska 
Å att då bånn de knytij nu, 
Må uti wälgång grönska 
; Dems boar; winnar; alti stå 
Åf Hannels-waror fulle, 
J Hannla, ej olyckio få, 
Så går hä gutt; Lull, lulle. 


Jert Hushåll; blifje alti sält, 

10 Mä kläer, födo, anna, = 
Gutt tjänstfolk, som ä bra, å snält, 
Så att i slippien banna, 

J Skafjerij, blie myckje mat, 
J Kiällarn tunno, fulle; 

rs Mä Öl, å Briänwijn; store fat; 

Bå startt, å gutt; Lull, Julle. 


Wa ja jänfalldutt önskjatt ha, 

Hä händje; ja tror fiera; 

Hä samba mä mäg, önskja ska, 
20 At alti Cotinjera. 

Ännu täll sliut, ja önskja får 

Hä Briu, å Briugium, skulle 

Mä all sij släkt få gått ny-år, 

Å lefjatt sältt lull, Lull, lulle. 


ög 


Neij, säger ja | Nej; Ja kan int håll mä nu; | Förhä | Alt ä; 


så pusslustitt, i da; | Så, | Alting bör gläas i da, somb 
ärlutt ä; | Å juss därföre. | At Änklinge-farn, Herr 
Munsern å | Hannelsmann; | ENOCH LINDAHL !| Ska 
hopknytas åf Priästfar, mä |Denn obart beskedluga, å 
wöckra Änke-mora | Som haat Krute å sälja, | Å hiet- 
terr | Herr Fru. Mars-damma | ANNA CARI LJUNG 

Å dä ä sant, at hä passirate den 8 i Skördemån 

1771. | Då åckså, för dänn orsakas skull, dehära Raer 


Printates | hos | Bokpriäntaren Herr Munser Joh. Benj. 
Blume, i Norrköping. : 


Å alri ja weit, hur dä komber säj; 
Ja ä nu så nögd, 

Ja huppar, å skriattar, ware ådro i mäj; 
Ä täll gläe bögd; 


Ja lullar och sjunger, som ja wore unger, fastän ja ä tunger, 


Nååt ä dä i da, som 'gjör mäg så gla, wa ä dä försla? 


Jo, männ; ja nu känner mij innoliga Ro; 
Jän hedderli kär; 


20 Nu fäster säg qwinna; mä ära å tro, 


Tro mäg, at han är 
Jen ståtlig Munsera, somb nog spickelera, at höstra förmiera, 
E Enkia Han tar, å Änkling Han war, likgutt: wökert par. 


När lika mä lika säg para tällhop, 
Då ä dä ju bra, 
Så ä dä nu åckså: höör mätt fröiderop! 
Nu går ja åsta; | 
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Män; hjälp mäg gu wiänner! somb Brupare känner! at klappa 
mä hänner, 
Å ropia täll Gud; at Brudgium å Brud; wälsignas i skrud! 


Ja; lyckjo nu hände Her Munser Lindahl: 
5 Mä An Cari Ljung! 
GUD ge jedder hällso! å frögd utan tahl, 
| Å Stoor - - Penningpung! 
J handell å wandell, bå Russi å Mandell, å Färgor å Sandell, 
Jngfära, Statfram, Mösstyger å Bann, å mykiet små kram. 


10 Ost, Hampa å Lijn, gu Sill, Smör, å Salt, 
Talj, Pieppar, också; 
Gråsidor, å Stockfisk, Råg, Wete, å Malt, 
Torrt Kjött, Fläsk; må stå 
J kälra, bo, fulla; föör kaka å bulla, kan Mor ihoprulla, 
135 Gutt drickia ho kan, å bryggia åt mann; hä wiet ja! min sann. 


Gu signa så wist! somb ho mångien gång, 
Mäj, Briäwin ha gett; 
När Krute ja kiöpte, å tijän wa lång, 
På börna, ja sett; 
20 Fre jäntor, så kiära, en glunter: som lära sij Styfar nu ära; 
Twå fäntor å får, e Stymör somb står, Ren i war blotår. 


Gu signe nu alla; på Far, Mor, å Barn! 
Å ge Dem; alt gått! 
J tidän, go föa; å 'wäfwar, å garn, 
25 . Å -- å -- nåe smått! | 
Å när de ble gambla, å börja te fambla, de då måe rambla, 
J grawa förnöijd, å så få stor fröijd; i Himbelens höijd! 


Sil så ä mi önska; å fliere mä imäg; 
Ja hä wet ja grant. 
30 Nu wräkier ja piänna, å löper mijn wäg; 
Dä ä wiest å sant: 
Omb ja ha jort illa, kiär wännera lilla; så blifjen ej willa! 
Gu natt allehop! nu tar ja mätt Stop; å jör Fröjderop. 


Lefwe Enoch Lindahl säll, 

Med den Fru; Han funnit 

Och nu wunnitt och nu wunnit 

Uppå denna qwäll. 
5 Himlen Dem beware grant, 

Som sin ögnasten och pant, 

Här i tiden, här i tiden, 

Blifwe; ewigt, sant!! 


453 


Högdjur jag kallar det djur som i wunnit, 
Ädlare fins ej på Jnlänsker park. 
Menniska heter det djur som J funnit, 
Sådan en äter ej mossa och bark. 


VAD 5 Hy, målet, gången och fogeligt sinne, 

Skjyttars ohäfluga Fångst | Öppendagiad, | Då | Jäger- Se ET SFamAeE SR 
mästaren, | Den omyckiet finurlige, på Skjytterie ut- SR ; Tr RSA HOS Stene fine, 
stufderade, Å på räfflor, hagel å krut möet förstån- PRORENE OMNer AL Djerta barbat. 
dige, | Samt | Å Kruno- Parker, i Moar å Marker nog- Lyckelig J som ha träffat Jer lik 
samt bewandrande | Munsern, | | Herr LASSE | KÖNSBERG IE 10 Nu får J å smekja Jer hje - RN ! 
Fick till lifegit rof, | Den: widsträckt olaly tta, möet | Stinto i nöden jer Så RE 
Husacktiga, å barbast telltagsna | Priästa-Dotra, | Som Stintg-wil Kjälnes sin ER 2 zz 
Han i Hellestad Biergslag ätter-jägat och ärtappat, J ha nu fått den som kan Dö a 
Fru Mamsell, Herr Madam, Kära Mor | STINTO | ED- ; War då förnöjder med fläns Ö NS 
STRAND: | För hwilkas hopfokning med Krun-Skjyt- r; Lef lyckligt, lef säll, Herr Lär a inna! 
ten, | Bergs-Gobbas Herr Priäst-Far åtog sig beswäret " Jag OR Herta ES SSR 
Den 24 dan i Höst-Månan 1771. Print å på pappier | ij RER Ra RN 


stämplat, hos Bokprintaren | Herr Munsern, Johan Ben- 


jamin Blume, i Norrköping. e 
Önskningar. 
135 Lyckio tell rofwiet Herr Skjytt som i funni, Skine städse Medgångs-Solen 
Mångien skull önska at dylikt et ha; 30, Blifwe Himlen Könsbers blid! 
Nu kan J sägja: den fångst jeg ha wunni; Så i Norr som Södra TJlen 
Will jeg behålla det passar mäj bra. Njute Stina Edstrand frid! 


Hur längie J gått i Skogien å streta; 
20 Å där blitt bå trutter, skjackmatt och warm; 

Så slipper J nu i buska at leta, 

Å höra groft skall åf skjällande tarm. 


Brud och Brudgum i sin Skrud, 
Winne Säll och lycklig lefnad! 
25 Njute Detta Paret trefnad, 
S Men'skjors tycke; nåd h ! 
Lell ha jag wäl hört, at Skjyttarna Språka, I AAA 
Om stor e Gudinno å Högskjyttas Mor, 


25 Men tänck, nu tror jag J Henne ha råka, 
Ty annars ha fångsta ej warit så stor. Uti Ert bo beständig Endräckt ware! 


Det rakar wäl heij å hiskelugt smäller, 30 GUD Edra år til Barn-Barns frögd bespare! 
När Skjytten han fäller Hjort och en Björn; Carl Johansson Könsberg. 
Men fast Jer Stinto för skottet ej gnäller, 

30 Ä ho dock mera än Elg å en Örn. [ — 


Ert äckta Band ej hastigt uplöst blifwe! 
Försynen jämt Er ro och utkomst gifwe! 


125. 
Samtahl emellan Rasmus | Glammungs i Akebäck | och 
Botel Liffedarfve i Eskelhem | angående | Bröllopet i 
Follingbo; Då | Kyrkoherden och Consistorialen | Wäläre- 
vördige och höglärde | Herr CARL ADOLPH WELLER 
ingick ägtenskap med | dygdädle Jungfru ELSA | CA- 
THARINA BART, soin | skedde d. 12 Novemb. 1771. 
Samtalet höls i Liffedarfve Gård 6 dagar för Bröl- 
lopet, och fölljande nätter i en dröm förekommit och 
ändtel. i Pennan fattadt. — En Brudeslant, gifven 
till en vänn. | På Embetets vägnar | Chrispin Nathanaél 
Luppenhjelm. : 


Rasmusses Inträde. 
Haj lusti! Bote däu, 
min bästä Win för allä. 

15 Far jä aj snakä äut 

hwa sum jär äj min skallä 
Så tärkäs mil, um ja 
kan lfwä täjmär sjau, 
men sum ä grodä stinn 


20 sprickär ja mitt i täu. 


[9] 


Botels svar. 

Hor skal ja hä första 

min kärä bror Glamszunder 
um däv' dirskurssä vill 

"25 hä mattä varä under 

um däu skud” tänkä så, 

at ja för spörsmal fasär. 
Naj tross för di, min bror 
u tross för däjnä nasär. 
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Rasmus svarar. 
Tak aj så hart uppa 
var aj så hajt pa grojten 
ja kumbär sum än vin 
u sum a katt pa flojten 
så smöjger ja mi in 
äutäj dit häus u boo 
men däu sälirt äut i söjn 
lissum ann bränder sko. 


un 


10 - Botol sv. 

Wa jär nå ärände? 

wa vit däu mä mi glammä 
e men däu kumsaen jäst 

u vait aj sitä haimä . 
”äj sånä warvu täjd 

u plögä där a fur, 

ja main källingi däjn 

har päjskä di pa dur. 


I 


un 


Rasmus. 
20 Snak intä slikt min bror, 
mäjn källing bad mi räjdä 
i hump u flyg til di, 
at frägä horu väjdä 
sum däu bireta vajt 
um ittä giftermal 
[sum spöräs landä kring] 
[u] bäj uss haldes skal? 


Botel. 

Hå! dan förbanä narr 

30 Mun hä skud' undlit varä 
at Prester takä bräud 
u vill si gännä parä 
[ihop mä annä-folk] 
u takä Mor kir hajm 

35 Tro säkurt di sum vör 
ha de sum frästär dajm. 


2 


un 
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Rasmus. 

Nuck vajt ja hä föräut, 

at Prest-Far takär kunä 

u gar äj bräudä-stohl 

5 mä dajm, sum bjärä krunä; 

men hä bisynlit var, 

at bäst han ajnsam var 
wist ingen order af 

förn hä var äld i blar. 


10 — Botel. 
Et spörsmal bläjr nå fyst, 
waim sum October varit 
till ittä giftermal 
u ittä gildä parä 

135 så hastut krap i hop. 
Hä var sum äld u damm 
u sum dä stystä a 
sum laupär haastut framzz. 


Rasmus. 

20 Hvaj den sum de u vajt 
u kan äj sanning sägä 
wajm sum October vart 
u kumsrät hä til vägä 
men snakä har ja håjrt 

25 sum ja u sägä vill, 
at Prostu äutäj Wall 
har mikä gärt där till. 


Botel. 

Nå kan ja håjrä grant, 

30 at däu hart bondä jännä 
sum tror alt va sum sägs, 
u kan mä lygni rennä. 
Däu jest an gammel kaal 
u vajt aj ännu hä, 

35 de Gud vill hafvä fram 
de skall u mattä ske. 


un 


IO 


15 


20 


2 


un 


30 
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Rasmus. 
Säg Båtu ännu majr, 
Ja vill di därum spörä 
hor Bräudi artu jär 
hor ha jär till humörä 
jär .ha nåkä lustu, glad, 
spakfärdu; gosint bra? 
[gifmild u rund pa hand) 
Hä jär de vör vill ha. 


Botel. 
Hä mastu tro, min bror, 
ha jär a vipur moju, 
sum kustär nuck en kaal 
till byxär u till troju. 
Förstandu mikä klok 
pusslustu, gladlåjnt däus 
Ja kan gi svart på vitt, 
at ha kan haldä häus. 
Rasmus. 
Hor munnä ha u jär 
mot uss, sum böindär järe? 
När sum vör kummä upp 
mä ryg, konn, hvajtä, tjärä 
munn wör far kummä in 
i stäuu där wäj vill, 
munn ha slar äj en sup 
u gir uss kakä til. 
”Botel. 
Jå! släjk var ha bäj uss 
wäj kunä aldri glåjmä 
så go u gild ha var 


« wäj mattä hä biråjmä 


35 


var gang väj hännä sag 
så var ha artu, mill 
u kauptä wäj tuback 
ga ha uss päjpu till. 
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un 


10 


15 


20 


2 


in 


30 


35 


Rasmus. 
Nä! bläjr ha släjk bäj uss 
så skall u sårk fa rännä 
mä egg, mä hyns u ”gäss, 
mä smör när Mor far kännä, 
mä plommär, kissäbär 
u fläskä-skinku half 
mä stajk af mangä slag 
naut, gräjsär, lamb u kalf. 


Botel. 
Um äj u gärä dä 
så svär ja u tillbakä, 
at ha så fyller Er 
at äj kan intä snakä 
eller nämnä krakus namn 
äuten sum fullä sväjn 
äj porten skräjär haugt: 
Hä var ain Prästmor fäjn. 
Rasmus. 5 
Men hor jär ha äj lag 
munn' väj far tuback råjkä? 
Fa väj ha myssu på 
u baulä lissum åjkä 
Fa väj må Bräudi u 
slängpolskär dansä fritt 
Munn ha u så tul hä, 
väj dansär minnuit? 


Botel, 
Ja, lustu jär ha nuck 
men ha tul intä årdä 
um äj ovitu jär. 
så kåjr ha er fran bårdä 
u vill äj längr än hajm 
så häfver ha er äut, 
fast ha än läjti jär, 
men snarf sum rifflä kräut. 


un 


20 
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Rasmus. 


Säg kärä Botu däu 

hva Bräudis namn mun varä 
at vör dä lärä ret 

når sum väj skullä svarä 

u intä standä sum 

wäj haddä gråjt i mun, 

u andrä sigä skall: 

Hä jär en dumber hund. 


Botel. 
Aj hajter ha sum väj 
aj Båtu, Sören Jesper, 
aj Rasmus, Hålger, Clas 
aj Mickel eller Läspär, 
aj Jochum eller Påbl, 
Naj, hännäs namn jär rart 
äj tysthajt sär ja nå 
ha hajter Här jänmfru Bart. 
Rasmus. 
De namnä har ja håjrt 


. alt sinä ja var sårkor 


25 


30 


u fick hvargang ja stahl 
af mäjn Mor hajtä norpor 
Men ja har u så håjrt 

at hä jär ainväjs slägt 
sum nuck skall haldes hart 
um hä skall bläjvä späkt. 


Båtel. 

De samä har ja håjrt 
af goä Prestfar oä, 
sum u har ajn af dajm 
u sätter sol i stäuu. 
Men han gär intä majr 
än bärä trampär hart 
äj gålfvä sum en kahl 
så jär de därmä gart. 
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un 


20 


25 


Rasmus. 


Vajt däu hvajm buden bläjr 
till issä gilldä stäurä 

ja tror där kummär folk, 
sum snåj när de mut äurä 
Walls Prostu, Yskelajm,. 
Prost-Mor bäj Nöjgårs u 
fran Norrlandä u Böjn 

u Barter 77. 


Botel. 
Jär Bartär 77 
wa mun di allä varä 
va jär dajres föjdäkrok 
därmä de si mun närä 
An förer skip til sjos 
an far mä sild u fisk 
an jär pa Crassleröäj 
u hajter Bassilisk. 


Rasmus. 

Hä bläöjr raväjnä nuck 

um allä issä kumnä 

fran allä kanter häjt 

hä bläjr ä fasli sumsnä 
Um kunä, ban u dräng 

ta mä si brask u bröj. 

Hä bläjr ju sum maurstack 
u lissum muli sköj. 


Botel. 
Gud tråjstä den sum daim 
skull föjdä nåklä dagä 
u lagä, at di aj 
far ga mä sulten 'magä 
Ja kan tryckt svärä pa, 
um ja skuddä gärä hä 
gick råck u byxär burt 
u skörtu fylgdä mä. 


115 


20 


25 


Rasmus. 


Tenk nå hva där gar at 

mä väjn, mä öl u brenväjn 

mä suckär, ingäfär, 

mä pipper, sväsken, russäjn 

mä säupä, stajkär u 

mä semlär, ustäkakä 

mä bäckelsä u alt 

va sum kan likurt smakä. 
Båtel. 

Jau hä jär annä hä 

än vör kunn gärä bryllaup 

ha väj en fjäring öhl 

u brennäväjn träj hallstaup 

ha väj natgamzzel gräjs 

sum kummer .snurpen in 

u atä stöjfver väjn 

haj da jär bonden fäjn. 


Rasmus. 
Giss um ja buden bläjr 
u fingä säj pa Bräudi 
sum nå oä Prestmor bläjr 
u siter blank i skräudi. 
Ja vagdä läjf u blod 
u aktä intä hä 
um garden tokes burt 
um bärä ja kom mä. 


Botel. 
Olyckli vastu da, 
däu druckä di ju galen 
u spöjdä sum en hund 
när däu komst äut i svalen 
u gardä kanske majr 
sum ja u sägä skall 
Et latäjnst ård ja håjrt, 
sum hajter quartvor all. 
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Rasmus. 
Um hä skudd' varä så 
var hä aj fystä gangen, 
sum ja de gatu gat 
5 u singät issen sangen. 
Ja majn um däu komst .däjt 
hä gick u så mä di 
at däu fickst bjäres äut 
u kund” aj duri säj. 
10 — Botel. 
Säg kärä Rasmus däu 
mun där u skuddä kummä 
an läjten arfving fram 
u Prestfar'skall till lummu 
15 u takä slanten fram 
u ga kring altarä 
mä hatten under ärm 
hä had ja lust at säj. 


Rasmus. 

20 Ja nuck jär Prestfar kal 
um han far godä formär 
u ater stoiper in 
Så ta mi u den ormär 
um han tar spuru pa 

25 u vager in ä baas 
um ickä ja u tror, 
at de gar nuck i las. 


Botel. 

Ret mikä har ja bhåjrt 
30 um Akabäcker allä 

at di framfosä jär 

nå kan ja hä bäjsannä 

Däu snakor ju så plumt 

Ja sär för äuten skräck 
35 di läjkä up i söjn, 

däu jäst fran Akäbäck. 


3 0—35537. 


Rasmus. 
Wilt däu förklajnä folk, 
så vill ja fran di räjdä 
u takär håpu äut 
5 u gir mi så ti gnäjdä 
så hart dä orkär ga 
1 stinkendä ränning haim 
förtälär hva ja håjrt 
af di i Eskelaim. 

10 — Botel. 

De skat'tu gännä fa 
sen wäj nå hajlä dygni 
så mikä snakä har 

bad sanningi u lygni 

15 Men att star än igänn 
lyckynsku hafvä fram 
skud' wäj förgätä hä 
war de ä djäflä skam. 

Rasmus. 

20 Nå hä var väl pamint 
wej kann hä aj förgätä 
af innerst hjärtä rot 
lyckynsku dajm tillmätä 
wäj vill nå hjelpes at 

25 sprakladu ypnä bra, 

[u hvad vör gjäut ibop] 


Ja majn hä skall nuck ga. 


Lyckynsku. 
Båtes werss. 
30 Wälsigne HERre Gud! 


dajm sum till sammen kumme 
Bräudgum mä Bräudi säjn 


sum bäggä nå ha hunne 
at säj sin hajdersdag 


35 u andrä winär mang 


sum pröjdä lagä skall 
äj glädä, böjn u sang. 


B. Hesselman. 


465 


466 


Rasmus. 
Gud gifvä dajm så gut 
sum di si sjelfvä ynskä 
at di äj allä mal, 
s ma bade gro u grönskä 

äj miken kärlihajt 

pa allä sätt u väjs 
hvarandrä snakä till 

Däu jäst min ajgen gräjs. 


s 


10 Gud läte aldri dajm 
af nåkä plagä tryckes 
äuten sum brand ör eld 
fran all olyckä ryckes 
Gud läte aldri dajm 

rs gratä för brist på brö 
äuten till säjstä stund 


bläj fräj fran hungers nöd. 


Gud gi dajm hälsa god 
fa kembä jär grahari 
20 fa kistär full af syll 
u mjäl äj allä lari, 
at di mä lust u frid, 
mä glädä frögd u fo 
äj .hajla 100 ar 
25 fa bläj i Follingbo. 


 Munsjörer allä träj, 
sum vaxär up sum rosar 
gi gutt förstand u vit 
at lärä mangä glosär 

30 at di kundä prester bläj 
u lärä va sum skall, 
at nåken äutaf dajm 
ma ärfvä ittä kall! 


Nuck jär där bani mang 
men väj vill lycku åjnskä 
waggu kummä äj gang 
u ägtä sängi gråjnskä 
5; u um så lycku bläjr 
så händer kanske hä 
at nåken äutaf uss 
til barnsöls kumbär mä. 


. Jämfräuer allihop 
10 sum sma u srmuckä järe 
lät dygd u ärbarhajt 
fa pröjdä till Guds ärä 
föräldromen till frögd 
at di ännå fick säj 
15 di fingä hajdersmänn 
Prest, Kaupman, Burgarä. 


Follingbo prästegard 

lät full af boskäp varä 

sum spur um vintertäjd 
20 sum mygg äj luften farä 

af uxer, stäuter, kor 

af häster, gajter fä 

af pixhyns, lamb u gäss 

u göjdä kalfver mä. 


25 Rasm: Glam. tar afsked. 


Nå jär mit haudä let 
"sen ja nå alt fat vitä 
hva sum naudvendut var 
nå jär aj täjd, at/sitä 

30 Ja slar nå di äj hand, 
u tackär vänneli 
Häls nå pa mi igen 
så skall ja fägnä di. 


x 
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126. 


Mä Permasason, | Möet bakslug å wiälwisa | Herr Mun- 
sern, | Cumsaris, Cartas-Sialatis Umbus-man, | Å | Krun- 
Länsman på kiöpe | Ärlug, wettug å förstånsam, | Herr 
Munser | SAMMELL å NYQVIST, | Förhä ja glambar 
nu, mä jedder, | Nåra olglamm, | För J ha hålli så 
goan Huse-Syna, må wettia,  å jolt så Ståteligan ut- 
mätninga, | Hos | Dändära wetuga, glalynta å täll- 
tagsna | Krunbrua, å Härsfogds Döttra | Herr Mamb- 
sella, | Jungfrua, GRIETA | LENA HALLIN; |] Klåck- 
rike-Socken, den 8 i Julmån 1771, | Så dä lofta te 
hijt. || Priänt hos Bokprintaren J. B. Blume i Norrkö- 
ping. 

När Sammell Nyqvist i Linköping wandra, 

Lärä 2 skrifwja å läsa, somb andra, 
15 Spikelera Han, Hur Han sku bli Man; 

Därföre Han for Te Suupsala; bleif stor. 


Däär blan Studentra Han månne Husera 

Uti Latina å Pryska, mä miera, 

Sään, i Stockloms Sta, Sto Han på Säg bra; 
20 Åt å drack å söp: J Påst-Huse kröp. 


Sänna så folan, ja tror; wist wån HErra: 

Ner täll Östgjöta; te Länsman; wass-särra! 

Mä jett Carti-nam Latus-Umbuusman, 

Å Cumsaris täll; Ja löfwe Han där säll. 


Där ha Han jolt nu, utmätning, å syna; 

Hos Härssfogds-Döttra, så fager i tryna. 

Stackars Fänta som Ut för Länsman kom; 
Men kanske, ja spår; At, Ho på Länsman rår. 
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Ha Sammell panta ut Hjerta hos Grieta, 
Lär Ho i Hansses nog siett igenleta, 
Båe natt å da; Ha de loft de ska, 
At Wearara ge, Utmätninga te. 


5 Prästen mä Kappa ha Dåm nu hopsmeta; 
Så at De Båa får Faar å Mor hjeta, | 
Wagga, wyssa Barn, Spinna, nysta garn; 
Gu, som fööst Däm hop, Hör nu mett gläe-rop! 


Himblen ge Nyqvist alt gutt; här på jola; 

10 Nu, mä Sij Fänta, å wa ja mä ola 
sn glafsa nu; Fylle Himblens Gu, 
Löf mång tijär wäl, J ro te krupp å själ! 


Cal Calsa i Stora Norbyn. 


In Promtu. 


15 Brudgum och Brud önske wi, 
At de må trefliga bli, 
Och i Sitt Ägtenskaps-Stånd, 
Lefwa åren mång. 
Sällhet blifwe altid Deras lott, 

20 Himlen gifwe Dem så mycket godt; 
Som något Jonlag har sport, 
Uppå denna ort! 


27 


Huija läta gå, mäan Jula står på. | Så tällpyntar dä säg 


också nu, | då | Encklinge-Farn, | Möett wiälwise å hög- 
berafluge | Bruks-Patrionen, öfjer möet Kramas, | Herr 
Munsern, | HERMAN LINDAHL, | Wa te wägs å liekte 
Jul, mä e wöcker å fager Mö, somb wa | så fin å 
wettug, somb tross nåra Fänta i hela Byn, | Ho hjeter 
SE Herr, Fru, Marsdam, å Mambsell, Jungfr. | MA- 
LENA STINA | LEOPOLL, | Å de båa wa somb liekte: 
gömb ringien, gömben grant, Å Bru fincken, å dä 
wa sant, | J Stor-Stan Norrköping på Anda Jula, 1771. 

Priänt hos Bokprintaren J. B. Blume i Norrköping. 


Hör! Jerker du, sahla mi sjäckiga märr, 
Ja måst nu te Storbyn i stickande färr, 
Å kocksa på Brua, å Briugumsen gran, 
rs Må tro, de ä fiina, dä wiet ja min san. 


Guss fredd, här allhopa i detta Gjästbod 

Gu ge jedder hällso, å alla sin nåd, 

At Jula må bli, jedder nytti, å gla: 
Wasstrekjen - -- wa sir ja - - - aj -- tull lull lulla. 


20 Herr Munser Lindahl, somb i dahlan bor, 
Står Brugumje nu; trå den somb ick" tror 
At Leopols Döttra ä Bru nu; ja -- så, 

Hä passa säg artli; Lyck täll båa twå. 


Lyck te e go Jul; men, mier te dä bånd 
25 Somb i nu ha knuti i äcktenskabs Stånd 

Gu ware Era hjelp, å signe Jer twå 

Å lät Jeär all gläe, å sällheta få. 


Dän somb första Brupiar ga klärr, å mat, 
Han ge jedder föo, upå jedder faat, 

Dän somb wattnä wänne, täll Wienä så gott, 
Han ware Arn Julgjäst, å fylle järt mått. 


5 Så ä nu mi önska, å liär å så blie 
Mä miera somb hänna kan, också kun skie, 
Te Jul-klappe nästa Jul; kun pasa braa! 
Jen Glunter, äll Fänta, i waggo at haa. 


Wass katten: ja tror ja orgerarar så, 
10 At Julöle börjar i hufwe te gå, 
Å skråfwe nu börjar at pösa i mäg, 
Nej; bäss ä, ja lagiar mäg hiembåt, mij wäg. 


Farwiäl wöckra Bru, å Brugium så go, 
Gu, ge Ehr Gutt Nyår; frid, föa, å ro; 

15. Gu, ge jedder alla, te krupp, å te sjähl, 
Gutt Nyår; Gudd tijer, å mångga, farwiähl. 


Öfwer 
Brud-Sängen. 


Uti detta ljufwa läger, 
20 Såfwa sött, det såta Par! 
H. L. M. C. L. som äger 
Frihet, här som Far-Fars Far; 
Kjärlek här sin tysthet hyse, 
Famtag, kyssar, wälgång lyse 
25 Här; båd nätter, som och dar!! 


128. 


Godt Glam | Upsnappedt | Efter et par Bönder från Hof 
och Gammalkil medan de wärmde säg å wänte på 
Brudskaran, | Som skulle hedre den utfunderlige kjäcke 
Herr Mäster Munsiör, | CARL PEHR GREVILLIUS, 

Då han här i Kyrka kom hofwerendes med risgrynä 
sätt Den ärbarmlig krusersamme å snälle | Jarnifrua 
Mamsell | INGA GRETA FOLLIN, | Dä en fremmend 
Scholägåsse satt å skref we eldbrasa mä en pinnänne 
i sin skinnbok, dän han tappä i hastigheta, we han 
basä åt | Kyrka å skulle si Brua: ja to boka å fälte 
te grannas Olle, som i skolösa satt hemmä; han skref 
tåf hela ramsa på dä här pappe-|ret, som ja gömt i 
7 år, ätter olspråkä. Ja wet k. Far, wånn Magister, 
ä så tiltagsen å glammer we Brudgummen, at han 
ger | mej ett så stort stycke lär igen te göre mej ett 
par helgdars skor åf för omake, så mycke mer, som 
Olle feck låne mia | sko mä han skumpä fram te Präst- 
gåln at si Brua, å be dåm läsä hwa Gubba glammedt 
i Hofs Kyrkeby den 11. Febr. 1774. iP. 'S. K. Mor 
gömmer wäl en sleck öl åt mej å en Skinkflänk, som 
dät står i skrefta: det är dä bästa ja tycker om. | 


K. Far glöm inte Skowärke å te helse hele Calasä. 


Gammalkilsbon. 
Nå hjertans! hur lyckligt ja råkte däj här 
25 Mats Carlsa mä Gumma å Fänta 
Hwar ska du ta wäjen? Te Hofwa hä bär, 
Hä ser ja; men käre du wänta, 
Ja har nå't at språkä om teståndet wärt 
Än lefwä wi allä, fast året wa swårt 
30 Så tråkä wi ut mä wår ränta. 


Hofsbon. 


Wi berge oss tämlig å slite wår ti 
J urwär å barmark wi fängta 
För bränsle å bränwin det mästä wi li, 

5 Til gyllene tiden wi lengtä. 
Wäår äring war mindre än grödan gaf hopp 
Asksundarn får intet, han res ej hit opp; 
Här fins nu ej mycket at hämta. 


Gammalkilsbon. 


10 Asksundarn satt hemmä: Nej aldrig min Bror 
Han äflas, han fiker, han söker 
På märra å ryssen, i båten han ror 
ÅA alti sitt goda föröker. 
J bistraste kölden til Prostgården wår 

15 Kom en härom dagen, god lycka han får 
Det war just en oblyger göker. 


Ja tror han kund häxä, ty ingen förstådt 
Wäår Jåmfru til Giftes wa't böjder 
Men hur han boxerä å utlofjä godt 

20 Så tog ho we honom förnöjder. 
Nå! wäljes den Karlen som handlä så kjäkt 
Så dygdigt, så redligt, så ädelt så täkt 
Ja spår honom tusentals föjder. 


Hofsbon. 
25 Hå! gusslänn för olä, hä hoppes å ja 
Dä ä wåra Prästbarn så flincka 
Just på deräs bröllop wi nu resä ska 
At smakä på öl å på skincka 
Hwar endestä bonde ä buden på ståt 
30 Mä hustra å barna så följes wi åt: 
Ja undrar hwem grannarna sincka. 


Så lefwä wi mä wårä Präster wi fådt 
J mycken glädje å gamman 
Vi göre dem rätt, å de unna oss godt 
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De lefwä som bröder tesamman 

J nåde oss himlen de Prästerna gedt 
J Kyrka å hemmä så hållä de ett 
Å Prästgummo ä intet skamma. 


s När klåckan ä ällfwa så samlas wi här 
At se å wälsigna de kära 
J Kyrka de wigas, te Prästgåln dä bär 
Tro fritt wi ä hållnä i ära. 
Wår Prästmor ho fegnar båd Qwinna å Man 
10 Med alt dät ho äger, dät sammä gör Han 
Alt godt de nu för oss frambära. 


Gammalkilsbon. 

Nå, det war funderligt å rigtigt Callats 
J Hofmän lär trallä å sjungä 

rs Med ApunaBona, å tömä mång glas 
Till heder för Brudparet ungä 
Gu lät dåm bli gamlä i go dar å klifs 
Gu lät deräs afwel bli duglig til lifs 
Å penningekistorne tungä! 


20 Hofsbon. 
Dät sammä ja önsker å håppes mä skäl: 
GUD skonä för sjukdom å smärtä! 
Nog har Han tåf grunden lärt handwärket wäl, 
At barkä, å redä å swärtä 
25 Han arbeter flitigt bå nätter å dar 
Han ärar si Mor å han hedrar sin Far 
Guds Ande regerer hans hjertä. 


Gammalkilsbon. 
Gu wäljes wår Jåmfru som fådt sådan Kar 
30 Ja unnar Asksundarn sin lyckä; 
Men stackars wår Prostmor å goa Prostfar 
Ho wa däm ohäflig i tyckä 
Ho wa deres ögä, der's hand å der's fot 
En wärdigan telning åf ädlestä rot 
35 Mä dygder Ho wet sig wäl smyckä. 


Hofsbon. 
Si där hwar ho kommer mä Spelmän, min sann, 
Si kransen ä frisker å gröner 
A Brudgummen stadig, som 50 års man. 
35 Mä ifriga suckar å böner 
Så tåge wi alle åt Körka åsta 
En niding, som intet ä lustig å gla. 
När dygden så wänner belöner. 


| Tryckt i Linköping. 


20; 


Samtal emellan tvenne Göingar, Jeppa Hansson ock Pehr 
Pehrsson, på allmän landsväg d. 25 september 1776. 
[Af Adam Jordan Kröger.| 


Jeppa: | 
s Gus fre! Haur skaltu iflas, Min käre goe Pehr? 
Pehr: 
Stor tack, min käre Jeppa, sko vj nu raugas här? 
Ja ska mod hemmed iflas, frau markas kom ja nu, 
der ha ja väsladt knifva. Men haurfrau kommer Du? 


10 - Jeppa: 
Ja kommer rätt frau Hjerses. 
Pehr: 
"Had hastu udrätt där? 
Jeppa: 
rs; Ja va der mä öit stässmaul. Men vestu had, du Pehr, 
Härskrifvaren ska giftas, da snacka Grebban om, 
Han hade drocket Ja-öl i sistens naur han kom. 


Pehr: 
Ska han nu giftas, Jeppa, men sier tu me da, 
20 Nå da va säla Daren. Men hem tro han ska ha? 


Jeppa: 
Jo, Grebban hans Hon sae, da va öin Mammesell, 
Hon hede nock Biatta, om ja da minnes vel. 
O Grebban hon sa möira, hon sa, hon va sau grann, 
25 0 öd hon va sau snäller o goer som traus han. 
Han ä öin finer Herre, han lo me stöppa goss, 
o derför ska ja gi nom öin skeppa Ru te bos. 


Pehr: 
I Piromen, Du Jeppa, Du tycke Du ä ronn, 
au, ta du deg i ännen o gi nom kans öit ponn, 
sau ska ja gi nom nöed: öin Bälted Grisa So, 


5 0 Jaccob ska ja loga te sy nom börna sko. 
Jeppa: 
Au slader, Pehr, du juer, du håcke rau te da. 
Pehr: | 


Jo, Jeppa, du mau tro meg, öd han ska möira ha, 
10 Mau tro ja känne Karen, han skrifver Sju för Tu, 
naur han se sätter före. Men ha ad lyst ännu? 

Jeppa: 
Au ja, da haad sickert; i mören röis han bort, 
Capplanen han ska följa, da ha ja osau sport. 
15 O Löfvesta da hede där Mammesellen bor, 
"pau Fröida ella Jorda sau faur hon heda Mor. 


Pehr: 
Nå Gud gje hanom lycka, förstan da har han nock! 
Du Jeppa, es ja tyar, sau ska han ha öin Bock, 
för han hjalp Far te rätta i fjor ve Broby Ting, 
naur han slo Fjäringsmannen o kröb i Gruan ing. 
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Jeppa: 
Pehr, vestu, es ja mäita, had ja vill gjöra nu, 
ja skolle gi nom Homle o Tonad te sin Fru, 
25 för naur ja kommer te nom, sau gir han me Cardus, 
han raugar ölle nöed, o stonnom faur ja snus. 


Pehr: 

Du Jeppa, ja vill si deg had ja nu tänke pau: 

Pau Michelsmosse Gille, som Tynnen pläa fau, 
30 sko vaura Dränga bjua Härskrifvaren te se 

o ölla vaura Grebber be Fruen följa mä; 

es ja dau va stodöirad, sau skolle ja by te 

o önska dom sau meed, som uad konne se, 

bo hästa, faur o baunhonn, bo ossa, kal o ko 
35 o Gäss o Höns o Geder o Grisa Kråb o So. — 


a. 
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Nu lier ad mod quöiler o rännu ä ad mört; 

stor tack, min käre Jeppa, för da ja har faud hört, - 
naur Härasskrifvaren kommer, sau skom vj följas öd 

o gratelöira bauom, sau fau.vj söder gröd. 


; oJeppa: > ör 
Go nött dau, Per, o hilsa bo Sissa, Sven o Jens, 
glem inte Nöilsa Hanna, mitt äjed Grebbe höns, Friare EE på Gyngska dA äl AT (ör dan 
'9 si na, öd te Pauska, sau ska hon vara Bru, Jordan Kröger ] | 


sau vill ja va Härskrifvare o hon ska heda Fru. 
Grebba lilla vill tu Jeppa ha, 


sau faur tu ölla mina penga 
Ingen bäder Here kan tu ta 
blan ölla vaura Bya-Dränga. 


un 


Jag ä sau goer som mören milk, 

o inte ä jag meed stränge, 

Mitt Haur dad ä sau fint o blött som silk, 
i lål dad fladrar o hänge, 


- 
[0] 


Inte ska tu vara rädd för Bo, 
för jag har meed o gi de, 

bo faur o svin o ög o ko, 

o geder mä da vill ja si de. 


Sau si me nu es da kan gau an, 
15 0 es du tycke om karen, 

o vill tu ha me te fäisteman, 

sau blöir ja glaer som Daren. 


Es du nu ville gi meg ja, 

o räcka näfven te tegen, 
Piromen had da vore bra, 
sau slapp jag änklinga-legen. 
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Jeppa Hansson i Hjerseke. 
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Jen Visa På Rim | Täll | Min Brud CRISTINA CARLS- 
DOTTER | När Ho Gifte Säg, Mä Si Brudgumme 
Som Han Sjelf Söng Ve Gesbås Bolät;”. | Sjunges som: 
Rest hafver jag öfver vatten ock land. 


5 - 
Dom säg ingenstans går så underli täll, 
Som dä plä gå täll här i väla. 

Män på JEkolsund ha skjett någo i qväll, 
Jag glömmer fäll aller den fäla. 


10 2. 
Dän fäntan, som rännde så fager å skjön, 
Gjol Drängana Galna i nejden, 
Ho ska för sitt arbjet i afton få lön, 
Ho ha äntli lupi i fejden. 
15 3 
Nok börja Styggungen tä knipa i tid 
Bå Grefvar å andra Baroner. 
Der jen moste släppa den ara to vid, 
Men Fan ger ja deras Galoner. 


20 4. 
Dom knäflarna såg fäll hur ögona brann, 
På Flecka som pärtor i syna, 
Å när som jen råka tä tana i hand, 
Så var hä som ta på jen dyna. 


+ Författad af Hof Marsk. Hr. Baron Christ. Manderström och sjungen 
på Ekolsund vid det tillfälle, då, till deras Kongl. Maj:ters nöje, ett på 
Upländsk vis inrättadt Bonde Bröllopp firades, och Hr. Baron och Hof 
M. företrädde Brudgummens ställe och då varande Hof Fröken Christina 
Fersen, nu Grefvinna Lövenhjelm, Brudens ställe. 


5: 


Men hurra ko knös, hur dom börja tä sno, 
Å hvar ho var, skull di lukt oppa; 
Å Flecka var unger å gosint, kan tro. 

5 Ho kunde snart med dom ha hoppa. 


6. 
Vje bort hva du då gjol mäg illa tä fress 
Og skaffa mäg loppor i öra; 
Og skjelf var jag just intet heller tä ress 
10 Hva stog hä för mäg täll å göra. 


JR 


Int tols jag snäs åt deg, då vart du mäg gram 


Å snarare värre än bätter; 
Hä va då int anna än lerka seg fram. 
15 Å jag feck fäll lof tä gie ätter. 


8. 
Gu vjet om du just ha tyckt om någon ann, 
Jens tankar dom kan int så vettas, 


Men nock ha Du koksa om kring däg ibland: 


20 Mä ögon så jag mott ha svettas. | 
9. 
Nu sa jag rent ut, hvad jag tror i däg bor, 
Men lög jag, så lägg tä dä bästa; 
Du har ju par ögon som Gu vjet jag tror: 
25 Kan aller se ont på sin nästa. 


10. 


Fast sän jag nu har däg kan hä var lik gott, 


Hvad du förr ha gjort mäg på baken, 
Och om hä skull här ätter skje nogå smott, 
30 Så få vi fäll jämka dän saken. 


IT. 
Dä va lika funtus för meg här i qvell, 
Som kom så finurlikt i leken, 
Att män som dän ara han laga säg täll, 
35 Skull jag kom å dra åf mä steken. 


31—35531. B. Hesselman. 
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12: 
Män då vet jag vist ner jag tar på tänk påt. 
Ju mer ja begynner si påna, a 
Ju 'mer tröst jag undra bur jag bar mäg åt, 
; När jag gäk | land mä tä fåna. 
13. 
Jag vjet int jen gong om hä ä värt tä trot, 
Fast om att ho sitter här breve, 
Kanske bäst jag drömmer ho ä i mi not, 
10 Så vaknar ho åpp hos jen Grefve. 


14. 
Nå, bär hä så täll, att du får deg jen ann, 
Och jag går tä baka mä skamma, 
Så hålt deg te honom, å mjena att han 
;; Ha sjungi för däg dä här samma. ; 
Christopher Mårtensson. 


32. 


Gratulation till Fröken A. M. HAMILTON då hon blef 
förlofvad med Baron C. A. WRANGEL på Barsebäck 


Feb. 1778. [Av Adam Jordan Kröger.] 


Min Naudegaste Fröken! 
5 Förlaut mä permession, 
Öin Bonaman vill haulla öin liden orasion 
o önska öier lycka frau töpp o nöir te tau, 
es bara J rätt konne hans pölsesnack förstau. 
Ja va lid ud o vändes bort te waur nabbo by, 
10 men da wa rätt mä trögel, öd ja fe örna ly, 
för fölket da wa där rätt” da wärsta jag har söit, 
för ölla ville snacka o ölla wa ad öit, : 
öd J snart skolle giftas o ha öin fin Baron, 
som hade meen medel o Hatt mä Gull Gulon. 
15 Men som här sies meed o jues meen löin, 
sau trodde jag ad inte, men gje te näista Söin. 
Jag tänckte Capperalen han har wäl hört nönting, 
för tilled folk plä vidad, som iwlas udi kring. 
Ja sporde es da sladdret, som oras, da va sant. 
20 Han nös o swor öd da wa sau rited som öin slant; 
för ja har söit Baronen pau Barsebecka gaur 
mä meed fina piälta o krylled pådradt haur; 
Där va sau meen glaje, som rätt te waurt om Jul 
0 sejte Brö o Brännewin o mena fad mä sul 
25 Oo meen storer frammad o mannen säl va gla, 
för sagen wa claröirad o fröken gjedt sitt ja,» 
sau sae Capperalen mä meed annat snack, 
te dess öd ja blö röje te gau o sia tack. 
Derföre, es ja raur te wa lide naisewis, 
30 sau will ja gratelöira, kan tro pau Bonawis: 
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Sidan ja för vist faut weda, 

öd J drocket öier bort, 

öd J Hennas Naud skon heda, 

naur da blöir nu innan kort, 
3; ska ja be om permessior. 

te fau lide graun rallöira 

ella nue gratelöira 

Fröken mä sin Herr Baron. 


Ölla löba ätte gifta, 
10 ölla Grebber vill ha man, 
öll ting kan gau an te skifta, 
rätt om da wa bara wann; 
men vj sko gje rätt o skäl: 
naur da kommer an pau männer, 
5 ska en laus en ingen känner 
udan ha öin för se säl! 


Derför önskar jag öir lycke, 

J, som ölt han vist reson, 

J, som ölt han fattadt tycke 

20 för öin fin o grann Baron, 

J han wared meed klog, 

J han wared': meed sluer, 

som har raugadt da som duer: 
< Den som konne sau sin Bog! 


25 Es ja finge löf te raua, 
skölle ölla gifta wa, 
men, mau tro, dau will ja waua, 
öd här blö öit kattadra: 
pau Baroner blö här brist, 
30 Ölla ville först te Körke, 
Ingen ville fram i mörke, 
Ingen ville komma sist. 


Nu maun J wa meed goer, 
som ölt faued Faisteman. 
Lycka te o blöia Moer, 
naur da nu ska smälla an, 
5 Lycka te bo hus o gaur, 

Lycka te fau wail te bäista 
Mä bo .Svin o Fai o häista, 
Höns o Geder, Bi o Faur! 


Naur J skon gau fram för Prästen 
10 önskar jag öir lycka te De 
o sin Önskar ja för resten, 
öd J alri löjens we, 
udan stässe han plasier, 
Frisker kröpp mä löstet singe, 
15 goa Vener ude, inge, 
penga som öin Secketer. 


Jag har glemt om Börn pauminna, 
fåst dad hussen J vail säl, 
naur J blöin mä tien quinna! 
20 Men nu faur ja bö farväl; 
Hilsen säler öir Baron! 
Nu fåst jag har snackat trögel 
o da mäista har watt gögel, 
maun J inte blöia on! 


25 NB. Den som detta rätt ska laisa 
faur ta Briller pau sin naisa, 
ella kommer han i Braug 
som öin sinke läise paug. 
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Jär skål alle sammen! se dä gjole sus! 
Jä känner dä kröljar å mörlar, 
No stabbar jä piba med fine karpus, 
Fast mauen min ligesom körlar. 
; Hem klingar på fela? spell öpp en koral! 
Den töse, där sedder, ä vacker å smal, 
Ho dansar väl, fast jä no jörlar. 
133: 
Hö ä dä söm logtar i näsa så gödt? 
Regteg Berättelse om dä söm hännte, då jä åga på Jo, jo jä ser bohle stå duga 
vinråsråg inpå Härr Hanlingsman EREK SOLBERS å 10 Mä möen sirad. Hem hart väl kunna spådt 
mamselle MAJA WESSLOS brölöbb i Öddevall den 27 Om söddent? No kliar mi kruga. 


Oktober 1778. | A stege, aj, ja ja den smagar på max, 


mm — AL fö— 


s Gu qväll här i stöfva bå Herre å fru! 
Ja mennar dä I mej nock känner. 
Gu qväll Herr Brugåmål å vackre Herr Bru! 
Gu qväll, alle sammen go vänner! | 
Jä ber öm purgass, att jä kommer härin, 
10 För jä velle glana på galgrannen min, 
På allt dä, söm hos jer no hänner. 


I otte så drab jä en resbide galt, 

Söm kärringe skölla å raga. 

Den har jä vre burt å fått köpt nogge salt, 
15 Fast mången mett fläsk velle vraga. . 

En daler ble ofver, den har jä latt gå 

Far subar, men ligevahl står jä ändå 

Å ved mine sager å maga. 


No häckte jä märre på trappa jår här, 
20 Ho pla ente gjörna sä slida. 
Stor sag i en timme, jä ba hanum Pär 
Ge hänne en hödött å bida. — 
Hem ä dä, söm drar mäj i rocken? ja så! 
Välkommen Härr Mansjör, stor tack ska I få 
25 Far dröbben dor flaska, den hvida. 


Jä trur, dä ä både skädda å lax 
A baxembrö, högt söm e ruga. 


15 Se anse mä ente me vin, Herr Mansjör! 
Gu tår! dä rann ljuffligt i bötten. 
No ä jä så hed, så jä mennar jä dör, 
La tösene ta udå dötten. 
Tack, dä va e mocka resengrynsgröd, 

20 Den tärpa ho smaga mäj bädder än flöd 
Å gjohle go helsa i skrötten. 


De are små raskety]?] ger jä go da, 

Hö ska jä mä söddent å gära? 

Skam få den, söm anser dä j'ente vell ha, 
25 Hö ä dä väl värdt å förtära? 

Jä mennar de stennar målera mä färg, 

En öldreck ä bädder, den kan sätte merg, 

Om jä här i lauet ska vära. 


Men jä kan ble gahlen, hö ä dä far ty, 
30 De broggar i stället far lufva? 
Dä ä just oppsnasit å pegar di sky, 
Den Vonne har lärt dem å skrufva. 
Jä rår där, bränn öppet mä buller å fjäs, 
Å ta ä Pesalmebog vackert å läs! 
35 Ha heller ä gammeldas lufva! 
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Når Bästefar leffte, så mins jä han sa Nå jä ser [mäj] nön läjlighed noggen gång ha 
Ä farryn, söm flere feck höra, Te stan, lär jä ente försumma 
Dä hännte därnerådder, söm han då va, Att titte in te dår mä hö I kan ha 
I Ufven, ja dä va ä röra,» En sub, söm ä värdt å berömma, 
s Då brägade tuppar, en man hedde Ralf, 5 Får i vähl då ge mäj mä ost atterve — 
Hans ku feck en södden farunnerli kalf Vonnt hade dä sqvalpety, kaffe å thé 
Mä töpp och mä ringar i öra. — Så dä vell jä aller förglömma. 
Men Gu signe kongen å ge ham go natt! Om I kommer te mäj, så få I se på, 
Han broggar bå boxer å jacka, ' Hö Ähli der hemma kan gära. 
10 Söm allvarsamt passar, mä gammeldas hatt, 10 Ho rasslar vähl sammen, hö smått ho kan få 
Ja Hannum vi alle må tacka " Söm duer på bohle frambära, 
Far möe go omsorg i stort å i smått. Mä östemus, flödemjölk, fröa å smör, 
Ah! söde Herr Mansjör, ta hid nogge vått, Ett hönsesö, dä kan ho koga på kär 
No vell jä mä brufolket snacka. Mä klonkar å hö dä ska vära. — 
15 Te löcke, te löcke, dä önskar jä der, 15 No knäggar mi Sverra, no får jä vähl ud. 
Gu ge dår allt gödt här på johle Adieu allesammen här inne! 
Å la dem förögas te flerdöbbelt fler En spörresub kan I vähl ge mä te slud 
Hår mellan berge å soble! Söm kan kurantere mitt sinne. 
I källaren väda, i köckenet mad, Tack ska I no ha för bå Sverra å mäj! 
20 Tellräckeli tallreckar, skear å fad, 20 No rir jä helt lusti dor gästebu, hej! 
Mä glahs å puteller på bohle. Ja dä går mäj aller dor minne. 
De sir, I ha fohle all verhle ikring, Men la mäj få hveske ve Er, käre far 
Herr Brugåmmål, dä va ä länga. Å bruggom, söm ingen ska höra 
Där lär I ha IS månge löjelig ting, Leg vackert å kärlit mä Fru, söm ä rar 
25 Söm Er no i minnet a hänga, | 25 Så ho kan la blih å säj snöra 
sten ligevahl måtte I här Stanne qvar; Mä hvalfen å söddent, söm Helsvir har lärt — — 
Jo jo, Herr Mamsell har väl nogge söm drar, Jä sir ente mer — I förstår jår affärt 
Söm kärleg hos Er kunde fånga. Go natt! — Jä må klöfve hemföra = 


No söm i va löckeli, ligeså I, 
30 Herr Mamsell å bru, kan I tänka, 
En södden man skulle jår käraste bli, 
Når I ville löfven bortskänka. 
Ja lef då tillsamman i sämja mä fröjd, 
Den ene så vähbl söm den are förnöjd, 
335 Så kan inge modgångar kränka. 
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135. 
134. | 
Onnerdåuneg Skåul. [Den 17 mars 1779.] 
[Lyckönskningsdikt till NILS HENRICH LOVÉNS avhand- 
ling "De territorio Skyttiano (Skytts Härad)', som för- 
svarades i Lund den — — — 71778 under presidium 
av SVEN LAGERBRING | 
Grattelasion te vår Präste-Sönn | Herr NELS LOVEN. 


Löstet Kjära! Län woss sorra: 

Wi ham fåudt öin Nyer Prins, 

Län woss roba: Horra! Horra! 
s Håvr o öin i Lavet fins; 


Herr Nels! ja ongrer hor I kann 
Så mjen Lesning hos jär bäre, 
Ja töcks ded hjernen kon fortäre, 
Hälst I, som ä så ånger mann. 
10 Ded ä kåns bare lided grån 
Sen I va liding smolle stomping; 
Nu ä I stor å långer komping, 
Å präkjer rätt så flinckt, som nån. 
Ja ser I tyer på Jär Far: 
15 I vell te Long å despetere 
Og om vårt Härred ressennere 
Hor ded va fatt i gamle dar. 
Så lykje te i ded I les 
Ja önskjer Jär nu mod å stirkje 
20 Så fast, som Store Hammers Kirkje 
Hon står på foding när ded bles. 
Stå på Jär, som en rasker Hans, 
Lad mongen gå, så ded kan dönne; 
Så ska de Lärdes Gud sen krönne 
25 Järt hoved mä en iplig krans. 


Ole Annerssen 
Frå St. Hammer i Skytts-H. 


Skam fåu den, som Gustaf swige, 
Han ä wåur o Prinsens Far, 

Öin Han skaffat te Söit Rige, 
Som blöir wåura Börns Förswar. 


ro Skåul för Kongen, som wi ära, 
Åu ölt hjerta, sinne, hu! 
Skåul för Drönningen, Döi Kjära! 
Gid Hon fåur öin Prins ännu! 
Skåul för Höiren udi Swebet: 

15 Gid Han weise o blöir Stor! 
O i höila Löfnas-Löbet 
Bråus påu Säla Far o Mor! 


Skåul för höila Kånga-Huset! 

Gid Döid grönskes i ölt stonn! 
20 Kjära! Kjära, fatten Kruset, 

Dran nu te åu hjertans gronn! 

Hörtet! Löstet! län woss sorra! 

Wi äm glaa för wåur Prins, 

Såu wi wäcka: Horra! Horra! 
25 Håur o öin i Lawet fins. 


Doitad au öin 
Glaer Paug. 
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Åppendaga, | Når | Krun'-Fokten på Söre Mör-sia, | dän 


Weälbeställsambe, | Härren Härren | DANIEL CR/ELIUS, 

på Egjen Kåmsjon, | Salede Sin Gångre å re å Konge- 
lerede | änne ra Sör ut, |te å lite wättas stå i Bru- 
stol, | å sena | te å lefwe längje å wäl hop mä | ho 
här Lenfine å Grannwackjeraktie Jåmfrua, | DORO- 
THEA CHRIST: BALCK, | Såmb small i lås | jussmänt i 
Tullstufwa wö Åhus, | den 17 Agusti Ano år 1779. 

Tåf | jen gambel go Waän hanne bårte | w6ö Wästre 
Lannbårja, | på wårom Lande. | Trökt i Kalmer, ätte 
Magnis Petersas funderinger. 


Åmb ja inte lyger, så jä uta krus, 

Såmb Klåckjern wånn hanne plä glunkje, 

Når han watt på Sockna å fått säj jett rus. 
15 Trå jä, han jä rädd får par klunkje. 


Han ha, skamb å säjnes, läst katit si Bok, 
Markålfes, Ullspegjel, Dånhatten. 

Kan spile bå Fämbkårt, Spansfil å så Tok. 
Läs' skräfwa, hä står u'n såmb watten. 


Å sjyngje, ja sjyngje så rart å så fint, 
Såmb hä gjeck u je åljepipe. 

Kan glo fålk i ögo åj katit å stint; 
Lättfäli å snåpp såmb je wipe. 


Oo 


Hä wa juss mänt nundan wi wu på Kålass 
25 Näst Länsman wånn, Ant' Niss' Åll's granne, 
Ni wet fäll, Sörnol frå jals grinda, wö pass, 

På ho-sia Alwre bårt danne. 


Å juss såmb di sute, kåmb Klåckjern åj mä, 
Å gynt te omänsklit jesptere. 

Ja tols inte ånnes, män bynna på hä, 
App'si, han tår mer grassmäntere? 


5 Sputt walen! han glamba, å hä uta prut, 
Att Wanen jä anre Naturen. 
Å hä wa såmb Prästfar ha hosta färut; 
Så hitte han påa, dän luren. 


Sen kåmb Fader Länsman å la te jen klick; 
10 Å hä wa åj morsamt te Ore 

Han sa åpp å utet te punt å te prick 

Åmb Krunfokten dann bårt i Möre. 


Han ha, stackjers Sate! fårr hatt jett Gusslån 
Å hä wa je uta fin Måje. 

15 Sen kåmb där jett Oknött å klifte tåf Trån. 
Så satt Han esam i Si Kåje. 


, 


Nu wånns Han såmb snokjen te få Säj jen Ann, 
Såmb jä tåf hä sambe Elmänte. 
Trå ja, hä lär inte wa makos, mi sann, 

20 Te esam gå, wånnes, å wänte. 


Ja bynna, sa ja, hwar han slår ner sitt Pel! 
Jo, swara wånn Länsman, i Skåne. 

Å la te, att Fästpia jä uta fel. 

Ha! sa ja, tråss han jä nån fåne. 


25 Ho jä skräckli Läwis, Glamilder å Go, 
Jnt kåmbskjär å frän såmb wånn Kaje. 
Kan Bryggje, å Bakje å Kokje, ska tro, 

Å Wäfwe, å pel åmb sin Faje. 


Han jä åj jen Kar, såmb har hufwe på skaft 
30 Jnt" knek' han, så längje han årke. 

Jnt' sputt han i glase; ja tro åj hä knaft, 

Han lätter säj skrämbje tåf Sårke. 
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Te löckjes då! sa ja, ja önskjer Dåmb hä, 
Såmb gutt jä i Säng å i Säte, 

J Lade, i Fähus, i Waggja åj mä. 

Å, når Di int' mer årka jäte, 


; 137 
s Så önskjer ja Dåmb bå mä hånn å mä munn, 
Att De i blånn Skjärnra må blänkje. ; Bond-Glam, | På | Bruks-Inspectorns | Herr Carl ERICH 
Å gläjes hwart År, å hwar Daj, å hwar stunn, | SANDMARCKS | Och | Jungf. ULRICA ESSÉNS | Bröl- 
Mer än nåja mänske kan tänkje! lopps-Dag, | På Berentshammars Bruk den 2 Dec. 
1779: | Af Olof Andersson |J Krampen Heed Sockn. || 
SOREN Westerås, | Tryckt hos Joh. Laur. Horrn, TROR a 


Kan tänkja hur i dag Herr Spector Sandmark står 
På Berenshammars Bruk, Cavat som bara S -- 
Och gipar glummin tut åt goa Lamkötts maten, 
Som Han tä ätterrätt i qwäll åf Brua får; 

| 10 Bewars! en snålsjyk lust gaf wattn öfwerfalls, 

| Å drog tubbussen ner i min urgröpta halls; 
Jag ärna läll e stund på hinn grå längre suga, 
Men Brua wa nog Söt för Abeditens fluga. 


Lik myckje Herr Spector, nog ger Ni mäg en buss, 
15 Å ett stop öl dertä, för den som geck förlora; 

När jag åf Er härnäst tar ut den första fora, 

Så skä jag minn Er på e litä rolit puss. 

Sitt nu i fre å ro, brewe Er Wackra Bru 

Å muntra Henne opp tä bli mä nöje Fru; 
20 Er Mö- åg Swen-doms el han bränne hol på takje 

Att der må flura ner en glädje utan makje. 


Nu får Wånn Herr Spector i natt sitt egna Bruk 
Å hin tom äkji Han kärwulin hä tä sköta, 
| Så hä int ska'a tar åf lägerwall, ell röta, 
25 Om Han skä kryp tä knäss ja drunkna i e fluk; 
Nej, rä så spikin åg Spectorlig Han sir ut, 
Så äen ingen fisk, som lega ha i lut, 
Men Mandoms Mästerprof kring hela orten wia 
| Ha wi alt stilla sitt Hans hammar bruka smia. 
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Gån nu Herr Brudgum fort in om Er Paulun, 
Som dom säg bädda ä åf Ängilen Cupido; | 
Dran gen sparlakanet, lägg Brun we Eran sido, 
Å hwila Er e stunn på Agta-sängens ung 

5 Ja hwila tänkjen J! Lik hur hä heta må, | 
Så önsker jag tä Guss, dä Ni må Bäggje Twå, 
J Hans utsträkta famn, arbeta, sofwa, hwila, 
Så ickje minsta ondt Ert bo må öfwerila. 


Kom snart tä Uttersberg Ny-Wigda Hjonelag, | 
10 Åg minns den Tuggbussen som gjol mäg härsk i strupen, 
Hwem ha så wäl förtjent tä läskas utaf supen? 
Hwem ä tä Hemkom-Öl så -Wälskyllug som Jag? 
Uff! hä wa inte skämt tä sluka slikan mat, 
Som Spinnarn snodt ihop af bara Menskjö-hät., 3 
135 Jag önskar att den Syn, som kom mäg nögd ätt swälja, 
Må snart förta det gift, som will min maga qwälja. 


138. 


Öit Morsamt Inbyres Snack mellom Pär Kruare o Tröls 
Juare, dau Härshöfdingen Vailvise o Gud bevare Her- 
ren CALLE TESTRUM o den Reppenöirlega o Cap- 
petala Mammesellen HELINA LONBÄR hjölle döiras 
Bröllop i Broby Prosta Gaur, den 13ne daen i Röde- 
maunaden aur 1782. | Satt i pränt udau Gynga Jeppa. 
[Adam Jordan Kröger.] 


Rätt ve den ti, dau da som brauast va om Hösten 
Te bärga Hö o Sä, som fyller Stryba lösten, 

10 sau möttes Pär o'Tröls ve Himmelriges Kru, 
Oo snacka" me hingan rätt som ja sier nu. 


Pär. 
Gus fre (sa Pär te Tröls) haur hastu vatt sau länge? 
Ja håcke söit de sin i fjor pau Skrynarps stänge. 
5 Tröls: 
Tack sist (sau svara Tröls) ja har vatt mena sta 
o konne vared flöir ölt sin den tien va, 
men nu sau kommer ja frau Bjerlö Backa stua. — 
Där sad öin Bausman mä Perock o Pickelua ; 
20 han snacka meed nytt mä Gamla Mor där va, 
es bara ja kan tro da äntred, som han sa. 
Pär: 
Du, si me möir om da, es da kan nöed dua, 
men jögla inte, Tröls, för Du plär stässe jua. 
25 Tröls: : 
Nä Dronen ta ve me, Förhäringen o Daren, 
es ja ska jua, udan om han judde, Karen, 
för naur jag kom där ing o sad pau Norre Bänk 
o Gamlan hade gåed me öin dricka skänk, 


32—35531. B. Hesselman. 
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sau fjölle där nöin or, som denne Karen släpte, 
om nöed Giftermaul, — o Du mau tro han skräpte! 
Förveden ble dau ja o sporde, hem da va, 
som han sau snacka om, o hor da va mä da. 
; Han vega hid o did, han burde stöirna, blia, 
o sporde me igjen, es ja har lärt o tia? 
Te svärja frist pau da for me var inte svaurt; 
ja sa: den konsten kunna vi galant te vaurt. 
Därpau begynte han öit änter sammanstafva, 
so Han kjörde pau i ra, som skymlan min plä trafva. 


»Ja trängde te (sa han) da va i hina daen 

o kjöba nöed smaut o iflas ing te staen, 

Dau kom ja i öit Hus, där fölked va Djömöint 

o snacka höflega, där ölt va spisst o röint. 
rs; Där gje öit Grebbe kråb, som ja rätt növa skaua 

o tänkte ve mä säl, es bara ja fe raua, 

Da kan ja svärja, öd i höila Calshamns Sta 

Va hisse Gräbban rätt den grannaste där va. 

Hon vaisen va sau fint, som Sissa Pärs pau Backen, 
20 o klädd ubilled vail mä knorred to i nacken, 

Hon sad o mä öin Naul prenoda ve öit Bor 

o snacka rätt sau fint o vänled mä sin Mor, — 

o Näfvana, doi gje sau fort som Lärke vinga, 

rätt som oin långer kar seg ing om dören svinga. 
25 Han nicka lid te meg o gje sau fram Bardus 

o kyste Grebbans Haun förudan annad Krus, 


Han sau pau Grebban stint, men snackade mä Moren, 


fåst inte mins ja, hor han drösla just ud oren; 
men da försto ja nock, ad han va meed kjär, 
30 för döi vänskabades sau länge ja va där. 


Bäist som ja pemsa pau, hem som da va, den Kären, 


sau smotta Lasse ing, som har den hålta Mären. 
Han hilste sau bekånt o kallan Härshöfding, 
(däd ä vail telleg öin, som pläar haulla Ting) 

35 o sin ja veda fick, Han va frau Gynga Härad, 
sau sa' ja for me säl: nå nu ä da förhärad, 


nu kan ja gjäda, öd Han ska vail Grebban ha, 

o Lasse sae sin for me, öd da sau va 

o öd Hans naun da va, es rätt ja minnes, Testrum 

o öd han hade skussad nom öin gång te Tränsum 
5 0 öd da va öin Kar, som konne stau i fröst 

o öd Han skulle Bröllop ha i denne Höst.». — 

Ja hussar inte ölt had denne Karen snacka 

för han ble lide föll o burde sin te hacka, 

men detta to jag om som nöed nytt o rart, 

10 Öd vauran Dommare Han skulle giftas snart. 
Nock hörde ja, döi talte om ve Jula Legen, 
öd Härashöfdingen förlöfvad va i Blegen, 
men inte ved ja, om da just ska ske sau fort, 
för fölcket håcke snackat just derom sau stort. 

15 Pär: 

Au slader va nu da, da har ja hört i Broby, 

öd Han ska vias där o bo sin bort mod Stoby, 
0 ja ska si De möir: pau Sönda ska ad skje. — 
Da va nu inte nytt, Tröls, vill ja sia De, 

20 för da har orats om te vaurt i nöna Uger, 

0, OM ja minnes rätt, strais ätte ja va sjuger, 

Sau kom öin Blegingsbo ing te me pau mitt Kru 

Oo snacka mest de samma, Du har Ha me nu. 
Tröls: 

25 Sau ä ad sånt, Du Pär? Nu Gud ge hanom lycka, 
Oo es da gaur nom vail, skam där ska da misstycka! 
För Heren han ä bra o braus rätt pau sin Far, 
Som ölla veda, öd Han ä öin Kämpa Kar, 

o denne Hanses Sön ä bo Coriösk o queger, 

30 söd haur den Lem han har ä lia som han leger. 
Naur han ska haulla Ting, sau gaur ad som öin Sus, 
Öit utsla aitar han som Jaccob öin pris Snus; 

Ja va mä, naur Han hjölt öin Syn ud pau vaur Måse, 
Där löbe au nom Or, som Peber au oin Påse, 


35 Hor han dau töflades o hor han snodde om, 


Sau maga Han öd där blö öin Förenings Dom. 
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Pär: 
Da va nön Or du slapp, da va öit skänt Du sae, 
Du neb slätt inte frau ej heller där te lae, 
för hastu ålri för sait sånt i öll din Da, 
sau ved ja nu, öd da va sant, haurt or du sa, 
o Du kan lida pau, öd han faur saudan Quinna, 
som, ätte da ja hört, ä svaur te konna finna. 
Hon ä bo go o snäll. Hon duer bya pau, 
för Hon ä ung o rig o härsk o möir ändau 
o, ätte som döi sko pau Sönda aftan vias, 
sau ä ad inte värt, öd nöed nu förtias: 
Ja önskar derfor, Tröls, mä hjerta o mä monn, 
öd döi mau ålri sagna nöen glaer stonn, 
öd Aur o Börn hos Dom mau oslas, gro o vaisa, 
öd Döiras Söner blö som Far o Farfar Koaisa 
o Grebberna stau Bru ve samma Ti som Mor 
Mä samma go'a singe, som i Henne bor, 
Öd Gyngana mau ble sin Dommare tegifna, 
öd Protecålerna ble la'om vidt utskrifna, 
öd sällan nöen Part i Rätten häfva mau; 
söd Lamans Rätten inte här förtjena faur, 
öd spöttlerna ta te, men kantro mä Rättwisa, 
söd Fölcket Dommaren 0 Han sitt Fölck mau prisa, 
öd Allgustorp, ell haur Döi Sian ta sitt Bo, 
mau vrimla fölt au Kräg mä Haur o Fjär o To, 
öd Stänge, Loft o Lo haurt Aur blöir fölt mä gröe, 
öd ingen Agerlapp mau nöntin ligga öe, 
öd Penga, Pjälta, Mad o Ve' o Van o Ljus 
mau ålri tryda nöen stonn i Döiras Hus! 


Tröls: 


Nau Pähr, nu önskar ja, Gud gje, Döi mau te hoba 
fau löfva sammen vail, öd haur mau kunna roba 
udau Tobissa Bog: Öin Ängel har vos löit 

te hetta Herrans verk dad faum o ham vi söit! — 
Nu gaur ja rätt te ditt o tar öin Syb pau sagen. 


Pär: 
Da ska tu raua, Tröls, es bara Mor ä vagen; 
Caliban plava na för tull try timma sin 
o, es hon söfver nu, raur ingen slippa ing. 


5 Som Pär o Tröls härpau ej länger ville vänta, 
sau har ja inte möir au döiras snack te pränta. 
Mä skränan i min hals te slutt ja önskar nu 
öd snart ja mautte fau den ja vill ha te Hö 


Jeppa Gyng. 
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Hastuga Rim hå jet litä Jäspås Glamm | Då | Kongli 


Direktörns hå Aclademi Bokpräntarens | Här JOHAN 
EDMANS | Kärälskluga Dotter, | Siratluga Jomfru hå 
Mamsäll | ANNA LOTTA EDMAN | Sto Bru i Op- 
sala den 29 Junius 1784, | Hå fek Säg jen Maggistär 
hå Här Kyrkhar | från YsterGiöllen," | Mä största glät- 
tughet skrefne | Af | KARL PERSSON i MHrån hå Ros- 
piglann, | som mä egin hann präntade dämm. | Tryckt 
i Upsala 


10 J da jag täncker mäg tell Poäésien wanra 
Hå ämnar truga mäg, at leksom många anra 
Tellskapa nåra rimm, på dänna Bröllops dag, 
Fast ja som Bonde hä, därtell hä klen hå swag. 


Män mån hej Bonden kan, på sett sätt hå så qwäa 
15 Fast han som anra hej, fådt uti bökkrim bläa, 

Jo Gustre hä gjes wett, fast ej i bökkers gräl, 

Ja ha fått koxa in, förstår ju nått lekwäl. 


Män stor sak nu om hä, ja mäns Jer klen hå liten; 

Förlåt mäg, men Mamsäll; Ni hä dän täkka Biten, 
20 Som gläder Prästin, Ni i Brusäng hos Jer får 

Där kyssar hå famtag, jen krefti wärkan når. 


Hos Brugum Jer, ja tror hä ingen ting kan fela 

Bå makt hå kraft hå saft, at kärleks nöjen dela, 

Åt Jer wån wakra Bru, som hä bå täkk hå snäll, 
25 Ja om ja gissar rätt, så skjer hä just i qwäll. 


= Med blyerts i UB:s ex.s Dan. Cnattingius. 
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Ja menar så i qwäll, som många sälla tier 

At Jera glaa dar, bå gjuft hå roligt skrier; 

Då fyls menn önskan opp, då kiör ja nögd menn ök, 
Fast ja ej smaka får, Brugröten i Jert kiök. 


5 Hå Gustre leka gått, hä gjör mäg lika mycke 
Ja well dåk roa mäg, på mett wis hå mett tycke 
För det at Jedar Far, som gjort mäg mycke gått 
Ha mäd senn kära Fru, senn glaa önskan nått. 


Hå som Ni nu har fått jen Präst tel Jedar Maka 

10 Som lesa kan senn bok, så lät Jer alti smaka 
Dän sällhet hå dän frögd, som Giftas mä säg har, 
Så at Ni gla hå nögd, får räkna sälla dar. 


Jer Brugum Kyrkhar här, män Han wäl mera blifwer, 

Ja wet Han stannar hej, förn han till Prostfar klifwer 
15 'Hå Ni wår kära Bru, Prostinna heta får 

Jag önskar sannas må, hwa Kalle Jer nu spår! 


Ja lät Jer likna föss, Jer söta kära Mamma, 

Lät Waggan stässe gå, hå aldri hos Jer stanna! 

Lät Hästar, Får hå Fä, senn trefnad stässe ha! 
20 Lät Åkren bära Sä, så mår Ni alti bra! 


Lät Pungin blifwa full mä Slantar, Selfwerpängar! 
Lät Jer få Stintor snäll, hå hurtig, flenka Drängar! 
Lät Koa få senn Kalf, lät Hörsså bära Föl! 

Lät Matbon ha senn Spis, i tunno sän gått Höll! 


25 Ja Gu lät Jer Bå Twå, i allsköns sällhet grönska! 
Hä hä alt hwa ja kan, åt Jedder hjertli önska; 
Gu lät hej någå ondt, Jer Bägge då här möta! 
Män alti uti frid, få Jedder ti förnöta!!! 


140. 


Gratulerings-Memurjal, | Dickterat och Skrefwit åt | Nådig 
Herr Löjtnanten | Herr OLOF GABR. NORDENFELDT, | 


När Han stog Brugumme på Risberga i Nerket, 
Den 13. September År 1787. Björneborgs Bruk, 
Präntat sedan af Spektorn ERIK WIKANDER. 


Nära alla på Bruket sig lustiga göra, 

Å hwar som jag kommer, jag önskningar får höra; 

Te lycka wårt Herrskap! å rätt ä fellä dä, 

Så ber jag om orsäktning, jag åg får wara mä. 
10 Man säger att jag lärer hwarken läsa eller simma, 

Men stackars Kurre, han kan'le ändå rimma. 

Jag diktade en Wisa på wägen härom da'n, 

Om alla Koppar-Näsor som finnas in i Sta'n; 

Men nu til Nådig Herrn jag en Önske-vers wil gifwa; 
15 Men jag kan intet pränta, hur ska det då blifwa? 

Jag bedde wår Bokhållare mej skrifwa en stomp; 

Men först han tog te pennan, så ble det en plomp; 

Nå wore Grunos Sakris we handen så nära, 

Han skulle utremittera, som han gått i Präste-lära. 
20 Det är en utfunderad och lärder en Sat, 

Han narrar en i syna på handel ackorat; 

Men se — Når Bokhållara fått pennan informera, 


Han skrifwer beskäftigt och Jag dektera. 


Nå lefwen, Nådig Herre, båd' munter och säll, 
25 Båd' dagar å nätter både måra å qwäll! 

Gud gie wårt Nådig Herrskap en lyklig lefnad! 

Å ägor å pengar å helsa å trefnad! 
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Så önska här alla både Herre och Präst, 
Båd' Smeder å Bönder å Jag allramäst! 

Å må J få lefwa te sjunde släckte, 

Gå bittida i sänga och sent blifwa wäckte! 
Ty äta, å dricka, å sofwa, som jag wet, 
Det är ju häri wäla den största härlighet. 
Det säga här alle, at J ä begge like, 

Å qwicke å gode å täcke å rike. 


Bland Kunallare i går hit en Ryttare kom, 

Som unga Nådig Frun så mycke frågte om: 
Hu serla yt, som nå'n Lilja på johla! 

Hu äla krumserli å finer i ohla? 

Han gårma och swor på sin Wässjöta-Själ: 

Ta mej hunna äla Herrn Ena tåcka Ena wäl. 
När Han wa wår Luttnant, det måla besinna, 
Det äla posserligt en sådan en finna. 

Gu gen go nätter med den Han ska ha! 

För ali Han wå emot Ruttara bra. 


Så talte Wässjöten; Men jag grunnar mera: 

När Nådig Frun kommer, om Hon wil spandera 
På mej någon skilling, för Mäster-prof jag gjort, 
At springa denna tiden med Bref ganska fort. 
Jag wet, när jag kom, huru Herrz Han myste: 
Åg ofta tog Brefwet, det läste och kyste; 

Men tro mej då: Han wa, te swara, ej sen; 
Det fick då befinna mina fötter och ben. 


Jag önskar Hon må komma, om Ho täks mej höra; 
Så ska jag för Henne åg klagemål föra. 

På den första jag klagar, blir wår Herr Spektor, 

Han plä annars wara god; men den skamma wa stor. 
Han kalla mej Markurjus: Hwem har en sådan maga? 
At han tåcke spe och skimfering kan fördraga. 

Doch — Wore jag markulje — Det wore kavat, 

Då skul jag slå mej åder, å sälje flugemat. 
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Senn wil Jag tillika om Pigorna påminna, 

At mera gehör Jag hos dem måtte finna. 

Jag är ju en Hjälte, som springer ganska kjäckt, 

Hwarföre Jag bör hafwa i kjöket min respäckt. 
5 Och sidst, at Jag allri mer Kurre får heta: 

Mit namn ä Jaz Kurman mä ära, må J weta. 


Med största Exmentering är och förblifwer 
Nådig Herr Lyttnantens 
Gunstige Tjänare å Postförare 
10 | Fan Kurman. 


(IS I 


Ur | >Trenne helt nya | Och mycket lustiga | Wisor, 
Den Första: | Ett Bröllops-Glamm på | Dalska x. 
Sjunges som: Tusslullerilull Skällkossan min 22 
Gefle, Tryckt hos E. P. Sundqwist 1793. 


5 = 
Häj lusti curasche nu står dä wäl täll, 
Nu får jag war mä uti Lage; 

Å nu får ja dansa mä Brua i qwäll, 
Å dricka åf walkaste slage: 

10 Hur' ska hä bli fälit, dä fattas wäl mer, 
Å int' kan jag tripla på Ståcklåms maner, 
Men äljäst så är ja på tage. 

25 
Gusfre, å go da Ungkars-Skaffar' Munsiör, 
15 å tåcke så mått ni wäl wara, 
Å årken J pläga å skänka godt öl, 
Nog ska ni si ja ska bli qwara. 
War ä Mor i gålen så skä ja gå dit, 
Å bena åm ursäkt för ja ha komm” hit, 
20 Di andra di tyckes lik wara. 


3. 
Godag kära Moder, Madam äller Fru, 
Jag ber ni int! wis mäg på porten, 
Ja wist int" hwa Olle ha fått för ä Bru, 
25 Ja tänkt han ha lagt säg i lorten; 
Derföre så wille ja wåga en slant, 
om bäst Hälldags Plagge skull sättas i pant 
Så skull jag ändå hit på orten. 


, 
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4. 8. 

Men nu får jag tiga hwa da som jag will, Gusinna Barne! ja såg på långt håll, 

Wår Olle har inte gått mista, At Brua wa nytti å finer, 

J kjöke så blänker hwariwiga hill, I Men nu får ja sina på närmare mål, 

5 Dä måtte wånk någe i kista: ”. 5 At hufwä å ströstlappen skiner. 

Hwa ska'ke den stå säg såm så råkar på, | Rätt som en dåcka, å täck som en ros, 

åg sådana Gumma til Swärmor kan få, | Män ämnar jag rima, så går ho sin kos, 

Som Gulle mä knifwen kan rista. Ja tycker så på hennes miner. 
5. ” 


10 Ja nog ha ja slarma mä Er kära mor, 
Nu will ja mä Ungfålke språka, 

å önska dem lycka mä kalfwar å kor: 
Nu börja spälmänna på tjåka; 
Män bli i fre mäd Er, nu går ja dit in, 

15 J Storstua wånkar bå bränwin å win, 
Näj hör hura Storfolke åka. 


6. 

Ja nog ha ja wari tä Jäspås ja åg, 
å int ä ja uppwäxt på bygda; 

20 Män alderi makan tä Gästbå jag såg, 
För henne ha fålke lärt dygda: 
De båcka, buxera hwar öfwer hwaran, 
Dän 'ena ä styf å den andra ä gran, 
Å alla ä pusa å snygga. 


25 T 
Men jag stackars krafwel törs inte gå in, 
Ja slaggropen fate å luta, 
å tömm-lyckan tjänar bäst uti min hann, 
På dörra rätt nu tör ja kuta, 

30 Män äft' dåm har sitt mäg, så mått ja gå mä; 
å skrattar dåm åt mäg, så får dåm wäl hä, 
Men sluppä om ja wari uta. 


142. 


Händelser på Jeppa Hanssons resa från Christianstad 
till Sincklairsholm ock så vidare. [Av Adam Jordan 


Kröger.| 


I sistens, naur ja kom frau Staen 
3; o iflades mod Sinkelshölm, 
sau mötte ja ve Täjel Laen 
öin kar, han va vel frau Stockhölm. 
Han sporde: »haur gaur rätta väjen?> 
Ja svara: »tack, den raur som byr.> 
10 Han svor: »had Daren ä'd I säjen, 
o kalla me för Morvel Djyr!> 
Derätte kom ja te öin käring, 
som hade Pärer i öin kör. 

»Gus frel had faun J för öin Fjäring 
135 Mor?» sa ja. »A hem tro der spör?> 
Sa Käringen, för Hon ble vranter, 

o möinte pau, ja va öin Töist; 

Hon banna meg i Tremelanter. 

O länger va ja inte röist, 
20 naur da strais ätte burde stöba 

o räina rätt pau Karavis, 

men da va ja, som maute löba, 

rätt som ja hade faued Ris; é 

sau sprant ja opp try Brännes vaina, 
25 som kom frau Staen lia dau; 

Ja löb bag ätte, skreg o faina, 

te ja vant opp o seda pau. 

Dau ännelega vant ja komma 

te Härla Kru o skula me, 


där hitte ja nöir i min Lomma 
öit :sticke Brö mä pölsa te. 
Döi båe me gau ing i stuan, 
ja svara tack o smotta ing; 

5 Ja lötte lide graun pau Luan 
för öin der sad mä Uhr o Ring. 
Den Karen burde pau o syba, 
söd Han ble näistan hal Placatt, 
han ville när pau gåled styba, 

10 naur han skoll' nauga te sin Hatt. 
Ja ondra, hem da konne vara, 
som drösla ud sau meen or; 
sau fe ja veda au tvau Kara, 
öd da va Wollsiös Inspector. 

15 Nu som ja känne grant Herrskabed, 
sau ondra ja, hor da sto te, 

Ja smö me saita bort te skabed, 
Oo satte me sau tätt ing ve. 

Ja sporde: »hore staur te hemma?» 
20 »Das veis ich nicht,» sau svara han 
o Karen va pau väj te glemma 
sitt morsmaul i vaurt äjed Lann. 
Ja burde pau sau smaut o leda, 

haurföre han sau iflas nu, 


, 


25 0 laint om länge fe ja veda, 
öd han va der o saulde Ru; 
för Somman skolle han nu tjöba 
1 Staen Spöiseri o Vin, 
för säistan stuer gröner Seba 
30 0 Sirop pau öin Caraphin. 
Sin sa han meed ud öd väred, 
som ingen saura rätt försto. 
I stuan va nock lide Järed, 
för da va knapt han konne glo. 
35 Ja ba nom lägga seg i hused 
öit sola graun, te han ble frisk. 
Ja tänckte, naur han miste Rused, 
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blöir Karen queger, som öin Fisk. Sin ännelega fe ja sia 
Naur ja nu fe nom vail i Sängen, | au da ja ville be nom om; 
som skedde bo mä pock o log, men inte fe ja nom te bia, 
squn.pje gå ud te Wollsin,dränsen, för Karen löb sau fort kan kom. 

5 för den sau' ud, som han va klog. 5 Dau ble ja holega raulöser 
Han sae för me höila sagen, | o viste me slätt ingen rau, 
hor Herremannen tänckte pau Ja fnaska me opp te Gomlöse, 
te fira denna födslodagen, för da va did ja skolle gau. 
söd mena skolle löled fau. Men sin ja dau fe udrätt däre 

ro Han sae ingen maute siad, 10 mitt ärane o faut beske, 
söd Hennas Naud da veda fick. sau maga ja, ja kom i färe 
Han ba, ja ville komma hiad, mä Duvaltens skovaitare. 
sau skolle ja mä fau öin drick. Vj fuldes bauom öd te Bjära, 
»Naur han blöir vagen nu, Spectoren,> did skolle han o skuda bom. 

15 sa drängen, »sko vj ta härfrau, 15 Där va Smauläninga mä tjära, 
för Ögen sko sin drua joren, mä dom ja strais te Winsle kom. 
te Lares mosse vj sko sau. Där snacka ja mä Seppletuten, 
Naur ja fe detta ölt o veda, som ällas hede Wainbörs Pehr, 


sau va jag inte länge där. o ba nom va sau Resoluter 
20 Ja burde ätte Hatten leda, ; 20 0 gjöra da, som ja begär. 
för nu sau'd ud te Törre vär. Derpau förtalde ja nom sagen, 


Ja bara to farvail mä drängen o hordan Visan skolle va; 


o tacka nom för gödt beske. >men la me bara söi, J magen,» 
Spectoren, som lau ud i sängen, sa ja, »öd Tonen den blöir bra.> 
23 den ba ja hilsa, o ja gje. 25 >Som klockare sau ved ja, Jeppa,> 
Ölt, som ja gje, ja Speckelöira, sa han, »te sätta Ton pau vers; 


da köstar öin Bohvede skeppa, 
som Du kan gi me te förärs.» 
Derpau sau lette han i Londter 
30 0 skref sau fort han fe nön or; 
Han hade viser, stora Bondter, 


o skolle sno ihop öit vers; 

men som ja inte ä stodöirad, 

sau kom ad ölle ud pau tvers. 
30 Dau mötte ja öin Schol& mäster, 

som konne möir än a, b, c. 


Han tralla höjt om Drönning Esther, som laue stablad” pau hans bor. 
här faur ja, tänckte ja, beske! Dau laint om länge fe ja Bröved, 
Ja hilsa pau nom o han tacka, som Klockaren han sjång o skröf; 
35 O syntes va öin lärder man, 35 men had dad ä som han har Skröved, 
för strais begynte han te snacka da faur den söi som laiser Bröf! 


om ölt da tragg en nöntin kan. 


xX 


33—35531. B. Hesselman. 


143: 


En Galant | Giönge Wijsa, | Om | En Gjönge Karl som 
soldä | Homla, och kom i Gille stuen | och miste Luan. 
Componerad på en lustig bröl- | lops Collass. | Siunges 
vnder en liuflig Thon. | Tryckt i år. 


[Från senare hälften av 1700-talet.] 


Ts 
HÖr tue stad du här, Mens jag går in å lyes, 
Å Mor wil Homla ha och kiöpa, mens de byes, 
Säl til wårt homla Jass, gie ögon nåne strå, 
10 Äss dey har helan te, så ska tu brän'win få. 


PAR 


Jag tror da säkrast är ta å se sine lue, 
För än en trasker in i hesse gille stue, 
Jag säe här är ho folck Peruker i hwar wrå 
15 Contanter herska folck, båd wida grön och blå. 


3: : 
Guds fred Wälborna Mor wil mor nu homla kiöpa, 
Så ska hon få godt kiöp som ther uppå kan löpa, 
Jag får ta in en drom, jag säe j willen ha 
20 Mor skäncken wäl en söp, Så ska jag måla bra. 


4. 
Du höytre, giör .så wäl, gack ut om denne porten, 
Der står ett. homla lass, rop in den påge lorten, 
Som wachtar lass och ögh, Bed honom ta en drom 
25 På ryggen med sig in å binna lasset om. 


5. 
Sau här Wälborna mor är homla som jag meiner, 
De långe gumber är förutan sand å steiner, 
J tan rätt heilan the i kiöpen alt mitt lass, 
5 Jag seir, här gille är, Nu kom jag rätt til pass. 


6. 
Men om Separation törss jag nu intet skiämta, 
Ä de wår brukeman som står i wråen å flämtar, 
i skäncken in ett glas at han kan få Coras, 
10 Så wil jag dansa med, ess jag får soldt mitt Lass, 


. sf 

Sei pigorne de stå i wråen der å smiska. 
De woro penge wärd, Å weite wad de wiska 
Ja tror de meina rätt de bye mig en dans 

15 Men ja ska wisa däm at jag är ingen hans. 

8. 

Höre tue ta min hatt, slep intet mina wanter 
Ta hit min nya snärt nu wel jag litet ganta 
Å wisa at jag är en sådan giönge kär, 

20 Som iflas mycket kring, Å ofto dansat har. 


9. 
Allo Jungfru gå fort, Tan fatt i mina böyser, 
Så wille wi swinga om the dan i stuen lyser, 
Ja danser äirer the, min härska brukeman, 
25 Holt op du spelleman nu sär du ho jag kan. 


10. 
Speil op en giönge danss, spar intet fäile strängen, 
Her ska du weida at den rätta giönge drengen, 
Wil dansa spel up bra, der har du en krigstin, 
30 Späil käckt, så ska du få bå öhl och brännewin. 


II. 
Er skål här brukeman, La bäinen intet stanna, 
La ingen hördighet, Hos er i afton sakna, 
Gå upp på kare wiss, Tan up er härska Brud, 
35 Å dansa så omkring The klockan hon slår siu. 
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2. 
Hör tue war nu snar Å packa dig på dören, 
Ja skulle be god natt, Men ja få be god Moran, 
Läg tömen på min ög, kom så och sig me te, 
5 Så wil jag hädan åt, Å fara häin med fred. 
13: 
Du säy ja men å sant, Ej ja nu å med luan, 
Au säir de ut för mig, Om jag ska gå i stuan, 
Äss ja skal jella mer med detta kjöpsta folck, 
10 Så säyva de ja är, En öhl ock bränwins holck. 
. 14. 
Erswyrdige far här Prost och så Prophessor, 
J nu förladen mey ja genast står för rätta, 
Dey pigen mente' så at luan min hon fins, 
15 J benken der jag sat, Det rummet tjente minst. 
ör 
J skon ha möijen tack, Ja ska wäl inte glömma, 
Jag skäncker äir igen, Med hwad jag kan ha hemma, 
En plog bill af jern och ett dusin hästa sko, 
20 Wad mera som i kan behöfwa til er bo. 
16. 
Sey der ja wiste weil, dey öije der hon tå, 
Å lura der uppå ess henne nåne så, 
Men hör du kom kans hid, Du har fåt gille nog, 
25 Du sär hur hon ser ut, Alt som en smorder kock. 
17. 
God natt Wälborne Prost haf tack för denne stunden, 
Du hyre giör så wäl och släpp mig ut för hunden, 
God natt. här Brukeman, God natt min härska Brud, 
30 Äss jag triller omkull, Så går mitt glas i tu. 
18: 
Pär Giöng är mitt namn, Jag bor i bögie lija, - 
Där känner mig wart barn Som folcket wet at sija, 
Där känner mig war man, 5å ock wår Sockna Präst, 
35 De weta at jag är En flencker Karl til Häst. 


x 


144. 


Saamtal u Fröigde-Sang | halldne af ahoirerne i Nähr u 


Lau mäd ahoirerne i Garde u Aitlaim Då Di Fystes 
KyrkHerre den Välärevördige och Haugvällerde Herren 
Herr JENS BROANDER ingick ei sitt adrä Gifte med 
di Seistes Herr Körkherres Jåmfru Doter de Ehrebårne, 
Dyggädlä u mikä Gudfrugtugä Jåmfräui, Jämfräu | BO- 
DILLA GARDELL. | uppsätt u wälmaint Framlägt på 
Bryllupsdagen ei Garde Prästegard D. 8 Jannarus Ao 
1724 af | Prästars Wijn. 


10 Närker u Lau-boar 
Hä jär uss mikä kert, at orä godä Prästin 
Har fat a kerlughait, u gat till Jra Prästin 
At fräija si a Bräud, sum han vill ha till kunä: 
Wör fa wäl säl i dag Ha braska skall mä kräunä. 


15 Hä var a mägtu Sorg, at mannen blaif änklingor 
Da Han så burto var, sum än jär kröj u kringor, 
Sum än toss vagä til, a jämfräu si at fästä 
Hä pläger lukor så bi takum, kalin frästä. 


Ha far an fäiner man, sum väl jär värd at aigä 
20 Äj seitä u äj säng, Ha har aj naudut laigä 
Till arbud eller slickt; Han hafver Fålki mangä 
Bad" drängir, peikur nuck, bad' sma u heggum langä. 


Han aiger uxi, så, dä vör skull etter laitä 

Han har bad" ryg u kånn, han hafver ucksa Vaitä: 
25 Mä mjäl u malt i lar u bing up under luki; 

Bad åikir, stäutir mair, än sum han aiger uki. 
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Han har bad gard u grund, bad gos u innädöimä? Aitlaimer 

Däuv hva jär hä så gryst bäj Hanum at beiröima? Vör undrä at däu vill um dei Butaja snakä 

Men hä [jär] mikä mair, at Han jär fliink Boklerdor Sum ännu intä kan a pannäkakå bakä 

Han leirer, lifwer wäl, därfyrä bleir han erdor. Sta up mä kräus i hand Nils, Sitfri, Dines, Frans 


. ; 5 Gi Bräudä-fålki Vers, mä sang, u hä på dans. 
Han har u smuckä Ban, Gud leit daim lifvä längä! 


5 
U late aldri daim till adros nader trängä! Frögdä-Sang 
Mä ät ård, mannen har bad kannor, staup u kräusi Sårfar Han ng slida .sum i har I 
U sakner ingu grand, men bärä Mor äj häusi. Så jär altudt re mä RR Sd 


Dä sarä jär läkä mä nöit giftermal 


Garde boar 10 Vör drickum i glädä nå Bräudfolkis skal. 

10 Vör gillä- alt i hop da sum Er BAN snakä i; Vör ynskum daim lycko, at dair ma ga väl 
Mannin jär makislaus, män far nå lukor makä. Gud frögde daim badir till krupp u till själ! 
Men var han aj så prunck, så sluppä han nuck häd Att dair mattä träifves i Gard u i häus 
Att Hännä fa till Bräud; naj ickä öir an städ. Så fa vör bej Närke-Präst än drickä räus 
Ha har hatt smuckä bud, män har aj varä audä 15 Leit Bräudi föraukes till barnumme mang, 

135 For Prästemor pa Nähr kraup syfvä blandt di daudä Bäj vaggu läit håires bis dusen sang. 

Ha var i sannundi, Hin prästin ret biskärd Så yngsker Nähr- Lau- Gard-bo, Aitlaiming, 
Nå han ma hännä ha, Han jär a ukså werd. Vör springum i lustughait runten umkring. 


Vör drickum u dansum till dager bläir ljaus 

20 Håir Bror, um Du hafvor, så gi mi gudt snäus; 
Tyst! Bräudgummen hårtes mä Bräudi nå smat, 
Halt up nå mä dansen, tyg stillä mä prat. 


Er far a prästemor, sum nuck jär läik bi adru, 
Gudfrugtig, sidu, from, tystlatu, intä sladru: 
Sagtferdu, tiucktu, mild, spakferdu, hä jär sant, 
Stillfärdu, alfvarsam, pusslustu smat iblant. 


2 


[0] 


Ha kan u haldä häus mä bakä, koka, staikä 4 
Mä fylla pylls i hånn u vridä ljausävaikä, 
U hvaim kan hugul!] alt dä sum ha bråcktä kan 

25 J kiåns, ej kjålna, kök, sum gangnut jär an man. 


Mäj Butai raidor väl, um vör skall darum snakä, 
Wäitkal mä sveskor pa, söitgråit mä pipor kakä 
Män hä umraidningi hä spejser ickä smuhl | 
Ja wait aj hor hä jär, hä blaifvor svart sum ”kubl. 


145. 


Umdöjme | Yfwer de Bryllaupe, sum stod i tu samdygne, 
pa Strandgatene i Byn: | Da | Kaupmannen Issen CHRI- 
STOPHER LIND | Smyrdes sama med de lile Kytsmulu 

Jomfru LISKEN LINDBERG | Da | Eskell u Olle stodo i 
Duri, u snakades wider um itterre. [Den 3 januari 1738]. 


Eskell: ' 
Nuck jär jär fålck i qwäld, i isse Bryllaups Lage, 
häd skull wist mike till, at fylle daires mage; 
Jär wanker legge lif, ner kala halde hus, 
to Qwinfolki goime mat, u Ban ga stinn som lus. | 


Olle: 
Ditt kop ey jästu nå i ora gästabudi, 
Der ingen tomer jär, förutan Präst u Brudi, 
jär dricke kala jamt, qwinfolki plucke mat, 
15 u Bane kräfwu tom, som sparfwe winter nat. 


Eskell: 
Jär jär så kussligt fålk, som oe Malstu duri, 
Där siter. Bispen wist, med kragam u mä turi, 
Där Bispens gilde fru, der moye radi star, 
20 hä wanker sleppe gods, skull gafwu gis at hwar. 


Olle: 
Du gar i same gnid, som horss i gamle tradi, 
hwad Bonden halder änn, jär alt legt af i Stadi, 
hwad wör mä handum gi, dair gi med hug och ord, 
25 nuck af at gafwor gis, i'säng och yfwer bord. 
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Eskell: 
Men mike lite brask har Brudi: Oa Prästa 
kler Brudi sum med tour lik man pa tyske häste, 
me kraller, bälte, ked, u band fran hals till fots, 
5; sum ware ha i roir pa kled med Drakegods. 


Olle: 


Den inte sjalfwer har, han far af adrum lane, 

när Bonden sletur jär, fa Braske hanum tjane, 

Men fra sjalf pryde Brud jär sliko mäst sin kos, 
10 Önytte jär min Bror at lite wacker ros. 


Eskell: 
A-Ros! hwa mainer du, när du så kaller kuna, 
Bi-uss der star a ros, sum skuller yfwer tuni, 
u Bani plucker inn: men min mor kan u sla, 
15 jär Brudi slik a Ros, har kalen rake pa. 


Olle: 
Jau, torke han så sant, ha jär a gilde pike, 
jär älski, waker, reik, u snell som wärfwe laike, 
ha syntes, skudes nuck, af enkell, gubbe, swenn, 
20 men issen gick pa snid, u knaip de Blomu hänn. 


Eskell: 
Nuck jär hä pare lickt i art, tuckhy, u namni, 
han ställer summer tid bi uss pa oe hamni, 
han snaker tarfweligt, u halder rigtu bok, 
25 han skänker kala rus, u pikur nye dok. 


Olle: 
At nampni järe lik, hä jär da wist a aude, 
Dai skulle likne Lind, sum sta bland Bäri raude, 
Pa Bjärg, med gryne blad, um winter, summer, haust, 
30 Slik Blad har Linden, men tu Bär pa Brudis Braust. 


Eskell: 
Men hwa jär jär för skick, jär synes inge mager, 
u ingen ungmans dräng? hä jär dock lustu dager, 
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när han pa grasstind häst, i qwiur jager stä, 
mä sjexten äners stang, u magar humpe mä. 


Olle: 
Naj, jär jär anne skick: jär wiges Brud i huse, 
5 Lais skuldu kala jär pa russi' berge ruse? 
När mange kanner The fyst drickes skal pa skal, 
at hjennen rullur blir, u russi yst af jal. 


Eskell: 


Hwa skall hä nå bli af, ner krusi ga så tete, 

10 farwäl. Jär sker krakel, Munsjörar gynne trete, 
så sker hä mästedails, när Präst u Prästa kåir, 
Da ligga kala hop, fyrstyrt sum hunderåir. 


Olle: 


Dair snake roligt nå, hä blir ey slikär laiker, 

15 fast lyden lustur jär, u raud som mogne naiker, 
töf: skall du strax fa sij, lais lambe spryngen lang, 
um Brudi skumper kring, sum wör um maye stang. 


Eskell: 


Ja sir, lais Jomfrur si, mot unge kale smaike, 
20 hä ma fa järtepick, bi slike strik u laike, 

Du, hwa jär hä fyr ann, sum siter där i räng, 

hä later jligst till, u synes ingen sträng. 


Olle: 


Hä jär en wärklig kal, um du där etter ansärr, 
25 han siter stif sum stuck, u alle fingri danzsärr, 
pa lite aflangt skrin. Ja tror han wänder syn, 
slickt skälmeri min Bror, hä wanker tit i Byn. 


Eskell: 


Du, si Brudgummen du, han altud nalkes Brudi, 
30 han accederer nå, at ha skall ga ör skrudi, 

han lyster henne si, i nya kunä drägt, 

han tror sig inte förr, än han har ljause slägt. 


———— .— 2 


Olle: 


Ja gud lidsage daim i säng dä fyste nati, 
Beware siden daim i fran de onde lati, 
han åjke dajres blod till tride fjerde lid, 


5 att Ban ma raugle där, sum spur um wintertid. 


or ERE SSNNURENSENDNN 
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146. 


Krak-väjsu, | Jambor millum Gråjtlingbo- u Fäjdä-kluk- 
kare bäj a staup öl, um Prostemors affärd u giftermal 
med den Hauglärde Doktaren u Sikteren, Asessoren Herr 
JOHAN PIL; den sjuonde Desemberg Ar itt täusend 
sjauhundre u tretti atä (d. 72e Dec. 1738). 


Lars: 
Jag var i Källaram u tog mig middags-tåjgen, 
U når jag stajg därör, sag jag pa körkä-flaugen; 
Där sat a krakä stygg, u rajf sig äj närdväst: 
10 Hä modar inte gudt för oä Mor bi präst. 


Pär: 
Jå, vajskess ha så sant, ha inte ajnkum ropar 
Pa gamblä agä-tak u täjdt pa bani glopar; 
Men ända mikä majr da ha pa körku jär, 
15 Dä sägs af gamblum att »dä Präst u Prästmor bjär!» 


1: 
Men däu mast tro, mäjn Bror! männs ölet sat i kruppen, 
Att ha med stajn u skräj blajf jagi skajf fran tuppen! 
Si'n for det ska'net burrt, u sättä uppat böjn: 
20 U, banna mig i stajn, det var ajn väjsam söjn! 


B: 
Det stakkels kraku fick da visst för oskuld läjdä, 
För samä kraku var ju samä dag äj Fäjdä! 
Da sägdi kunu så: »nå jär dä sagu sann, 
25 Att Prost-mor skall till böjn u fa an annen man!» 
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I: 
Skåjt inte qvinfolks-ård, di ljaugä majr än kraku! 
Men inte årkar jag um släjkä dråjmar snakä; 
Men läukor har jag lust att vitä kalens namn 
5 Som oä Prostemor så sajnt skall ta” i famn. 


P: 


Hädd bor ajn man äj böjn sum summä Doktar kallä, 
U summä Sikteren; hvajm huxar namni allä! 
Han hajtar Johan Pil u jär ajn gildur kal: 
10 Witt däu, mäjn bror! sum jag, så drikkä vör hans skal? 


L; 
Hm! samä kal var jär bi uss för fjaurten daga: 
Boklärdar var han nuck, men hadde inte kragä. 
Men kragä far han nuck, boklärdar jär han bra; 
135 Visst matte han bläj Präst um han skall Prostmor ha'! 


FP 


Nuck tyck's hädd vara så; men hädd jär läukor värklitt, 
Att Doktar kan bläj Präst, men hädd jär u så märklitt, 
Att Petrus kragä fick som förr ajn sjo-kal var, 

20 U däu blajfst kluckare som siglä atä ar. 


IL. 
Sankt Pär var anne kal än jag u däu, din kryckä! 
Men hädd jär läukor sant, så mikä jag kan tyckä: 
Nuck kan han väl bläj präst, men aldrig bläj så tjock 
25 Sum oä gamblä Far, u fyllä upp hans rock! 


P. 
Nuck kan han bläj så tjock, far Prostmor hanum skåjtä, 
U hvargu dagar bröd i gamblä ölet blåjtä. 
Hädd har så mangen gang garrt gudt äj oä krupp, 
30 Fast däu jäst buttenlaus sum tratt föräuten prupp! ' 


Ls 
Jist däu så tetar däu, har däjnä tunnar runnä? 
Skall jag ha” nasa-kast för dä sum Mor vill unnä? 
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Naj —, tack haf' ha, mig skänkt mangt gudt u stadugt räus 
Allt sinä fystä gang jag drack med lädu däus. 


P; 
Ja, launä hinni Gäud för orä badä dajlar, 
5 För vör ha nutä gudt allt sin vör gyntä krajlä 
J stävu sum ajn hvalp u sum ajn flagen an! 
U samä villuhajt ha ännu oä ban. 


1: 


Ja, hä jär visst u sant, ban-älski har ha varä; 
10 U munne ha ännäu dä färdi skuddä farä 

Att kokä bans-öls-gråjt? Dä vill väl spöräs da, 

När ha i körku gar u skall i bräudstol sta. 


P. 


Ja, da jär teknet visst, när mässu later lustu 
15 Och körkä-nyckelen jär inte mikä rustu'! — 

Ha ser u äut dertill, u Doktar'n jär an man, 

Sum läjtä majr an vör u oä läjkar kan! 


kJ 


L. 


Ja, spör um hädd jär sant sum folk um hanum sladrä 
20 Att han kan spundä äut allt fajl u majn bi adrä, 

U kännä hvargu an lid [2], att han med läjten knäjf 

Kan sprätta folki upp sum gar i lifv'nes lif? 


P. 


Gäud fräj' uss väl fran hädd! da blajfve vör i fare, 

25 U hvarge Gråjtlinge fick laupä burrt sum hare. 
Men hädd jär läukor sant, att han kan skaffä bot 
Af blomar, trä u stajn för allähandä sot. 


L. 


Nå, hädd bjär väl ihop: för Prostmor jär u Doktar, 
30 Sum allä gamblä sar u slimä skadar tåcktar. 

Di kunde dajlä så, att ha ta'r qvinfolk an, 

U han tar kalar mot, bad' sårkar, sven u man. 
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Pär: 
Hädd far dajm nappes um; men vör far läukor sacknä 
Släjk gildar Prostemor, sum kledä bani flagnä; 


Vör mister mangt staup öl u mangt itt gästabud: 
5 Hädd bläjr ajn slimbor dag når ha skall standä bräud! 


Lars: 
Far inte hjelpe, bror! för Guds Försöjn skall radä. 
Vör ynskar lyckä till, u lyckä för dajm badä! — 
— Så täjdt jag håjrä far framdajls af Krakus skräj, 
10 Så huxer jag på Mor — hädd skall i sanning blöj! 


147: 


Itt samtal millum Johan Nordal (Cannetten) och PålHans- 
son Daniel —, som skede pa Käårss-rum uti Martebo- 
-socken år 1771 d. 12!£ Novemb. 


J. N. 
5 God aften, gode Vin! säg mig hvar däu jär hajmä, 
Hvar fran kum rajsen däjn, hvad hart däu här att främmä. 
Jag fuller ser pa dig, däjn hjänne nåkä brydt, 
Och jag tror visserlig, däu håjrt af nåkä nöjt. 


P; H: 

10 Jag kom ifran ajn gard langt uppi jär i sokni: 
Di rännde häjt u däjt, di pa hvarandre ropä. 
Den ajnä ropte: kum, den andre sägdi: laup! 
Men inte visste jag läjkväl hvad där stod pa. 


J. N. 

15 Men vajst däu inte da hvad folki har för händar? 
Det kan jag sägä dig: di väntä manga Vännar; 
Jag sjalfvur bjäuden jär att göra dem en tjänst 
Allt sum ajn gammel Vin, jag sjalfvur brefvar läst. 


RH) 


20 Hvad skall Er gärä der, skall Er der någe lagä 
Som har der sundar gat, jag vill emot Er vagä 
Att inte dä jär sant, som Er nå sär för mig. — 
— Men um ja' ret uppser, så känner jag till dig! — 


UJ. N.| 


25 Haj! vill du smäda mig fast jag är svart och gammel, 
Jag sitta skall på stol och ej på någen skammel: 
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De ha' anlitat mig att vara bruttebonde 
För deras Brudefolk. — Hai! rättnu blir jag rolig! — 


P. IH. 
Skall dä bläj bryllaup där, så lät mig hä fa vitä: 
5 Fastän däu ropar stäurt att däu skatt så haugt sitä. 
Skall Bräjtä-Kajsä nå sta bräud, hvajm skall ha ha'? 
Hä har jag inte visst, kan jag hä vita fal 


J. N. 
Ha skall ha' an Ungkarl, som hajter Lars — dä" vajt jag: 
10 Hä jär Snaldarfve Sun, han vill med henne lajkä. 
Sen han fat riktut lug af Far och Mor i huset; 
Och så af Herr Pastor, för han har för dajm lysat. 


P: FH; 
Allt annat vill jag tro; men hä att däu jist biden, 
15 Att däu skall kumbä däjt u varä så väl liden, 
Att däu skall sitä främst med däjne väfva-baugar, 
U Patrons-tasku med — nå start däu ret u ljaugar! 


J. N. 
Jag svär vid hundra skock af väfvä-skajdar finä 
20 och vid min ludnä buck, som hängar vid min sidä, 
Och vid min bota-ask, som har så mangä botat, 
Och alla hampa-trull, som en skrock-höna motat. 


PT EH 
Hvad jär hä majr däu svär, hvad jär hä majr däu ramlar; 
25 Allt hvad däu hittar pa, däu i bot-asken samlar 
U narrar folk härmed som däu jär van u gäckä: 
Däu med ditt stäurä gap bad' folk u fä förskräcker. 


J. N. 
Hållt munnen på dig traskt, hä vill jag dig nå rådä, 
30 Pa stundi ta'r jag fram min dyrä pulver-lådä, 
Och bräukar bäfver-gäll, så skallt däu snart fa rymmä: 
Jag skall dig med en lukt som en skrock-hynä skrämmrä. 
34— 35531. B. Hesselman. 
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Pro 
Så rännar jag järfran langt upp till Storä Möjrä, 
U tänkar att jag där far mi a läjti hyrä. 
Ga däu din hals i krok, du jist ajn fullar so: 
; Um di skall mättä dig, så. atst däu upp a ko! 


J. N. 
Jag tror jag lunkar med, jag har där lust att varä, 
Jag har där lust att se hur di sig samsaanparä, 
Hur som där säup's i kämp u jitä hväjt-lauk till, 
10 Hvad majrä rättar mat jag ej uppräcknä vill; 


Po 
Se hvad di naugä sig att skära stajki sundar, 
Se hvacken blankar knejf — nå, hä var ingen undar, 
Se hur di skära stäurt, det vattnes mig i munden: 


135 Tag fram din trulle-ask, skaff' mig en bit på stunden. 


J. N. 
Vars-jättä gör jag ej, ty jag jär hjär bekantar: 
Jag skickar heller in en plåt u nåklä slantar 
Till kokar-mor en dajl u nåkä till spelmännar; 
20 Jag vet di alla tre mig grannt u noga känner. 


PP; FR 
Skick nåkä in för mig, för jag har ingen stöfvar, 
Så far vör laupä in som andra goda brödar; 
Fast däu jist majr än jag u kan dess bätar ljaugä, 
25 U hast itt störrä gap u stäura stindä augä. 


J. N. 


Däu, din plumphuggare! däu hart nå majr af munden, 


U läjkä dumbar jist, ret såsom issen hunden, 
Däu inte har försyn för hvasken folk ell fä, 
30 Men bärä böglar af med dina skajfvä knä. 


Se litet, Bror! uppå de vackra Brude-paren: 

De ha' hvar andra fäst — de äro något rara! 

Jag vill dem önska nu efter en långan dans, 
35 De måtte sofva sött i bästa säng som fans. — 


Pål Hanssons Bröllops-önskan. 
Jag ynskar Er allt gutt, jag kan ej bätar ynskä 
Än att I i all' mal ma vaxä, gro u grönskäs 
Med miken negar på alla sätt u väjs, 
5 Hvarandra snakä till: »Däu jist mäjn ajgen Gräjs!» 
Jag ynskar Er till slut, jag kan ej ynskä bätar: 
Så mangä godä da'r u lajkefulla netar, 
Mäjn källing spunni kring allt med sin gamlä ruck 
Så gamblä bläj u gra sum Snaldarfve gajte-buck! 
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BIBLIOGRAFISKA OCH TEXTKRITISKA ANMÄRK- 
NINGAR. 


Flertalet av dikterna återfinnas i Uppsala universitetsbiblioteks 
och Kungliga bibliotekets samlingar av tryckta Personälverser över 
enskilda personer: UB folio (här också patentfolio) och UB 4”; 
KB folio, KB patentfolio och KB 4”. Då icke annat säges, äro 
originalen tryckta med fraktur. Bländ litteraturhänvisningarna an- 
föres i första rummet det arbete, där dikten första gången nämnes; 
Lil: Lundell, N: Noreens Vårt språk, E: G. Eneström i Sy. Em. 2: 
Lundells avskriftsamling räknas därvid som jämnställd med tryckta 
källor; jfr Inledningen. — För varje dikt anföras de läsarter i 
originalen, som synts mig felaktiga, mestadels beroende på tryckfel, 
och som därför rättats i avtrycken; därjämte ett urval av läsarter, 
som i ett eller annat avseende äro tvivelaktiga, bl. a. beroende på 
otydligt tryck i originalen (så ofta ifråga om å och ä). 


I BIäRGHULT 1668. UB, KB 4”. Antikva med inblandade fraktur- 
bokstäver; s. 3: r. 7—11 med fraktur. N 2: 476. Dikten är förut 
utgiven av L. Levander i Dalarnas Hembygdsbok 1935 s. 7 ff. (i 
sep.-uppl. med faksimile av originalet). — Sid. 1: 8 or troligen 
glåmädes — 13 or hniliger är troligen tryckfel — 153 knoällum — 
17 volåik — 18 sliödä för fliödä — 21 Anär för Änär — 23 bär- 
tåller eller möjligen Vbär-täller — 2 3 suorur för fuorur — 24 möj- 
ligen hveåxter — 26 smoågg — 27 Tioäk-muorug — 2: 1 oad för 
aad — 8 möjligen ivrå för irä — 9 äbäklig — 9 breäteär eller 
snarast, genom tryckfel, breäieär — 10 oädrum — 20 ä byrd för 
åbyrd — 22 troligen bäd' — 23 håfväå — 3: 1 öal för aal — 
— 5 borgeär kanske tryckfel i or för börgeär 

2 Macket 1676. UB, KB 4”. Förut tryckt av I]. M. Fir- 
menich i Germaniens Völkerstimmen III, Berlin 1866, 67, s. 872 ff. 
F:s edition är, liksom flera av hans omtryck av svenska dialekt- 
dikter, otillfredsställande. Jfr nedan nr 4, 11, 29, 38, 57, 61, 79, 
84, 95, 106, 110, 118 och 134: — 5: 3—9: 37 Dialektpartiet är 
i originalet markerat genom annan stilsort än verserna på riksspråk; i 
avtrycket medelst citationstecken, — 5: 3—7 i marg.: Vid. Lib. cui 
titulus Gynaico-synedrion reformatum, p. m. ..& seqq. — 12 kuun 
— 26 Må Ammur — 7: 22 kuubbas — 34 då för dä? — 8: 5 
må för mä — 9: 36 Blomnminr — 10: 2 til til — 11 häll — 20 äsi 


— — rv 
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3 REUTERHUSIUS 1676. UB 4”. — Dialektdikten med antikva. 

4 Bux 1676. UB 4”. Tryckt av Firmenich, a. a. s. 875 ff. 
Jfr nr 2, — 14: 31 0 i Fot otydligt — 15: 16 1täff — 22 az 


Berjan otydligt é 

5 ANDREAS Tillaeus 1678. KB fol. R. 18—20 antikva, 21— 
28 fraktur. R. 18—28 förut avtryckta av G. Eneström i Sv. Lm. 
bd 2, Sthlm 1880—37, s. xcvi. — 17: 21 glettinger kanske tryck- 
fel för glettuger — 28 Alle kanske tryckfel för Ålle. 

6 ToLrzret 1679. KB fol. — 19: 7 or kanske fad' för sad” — 
20: 1 sijdb — 8 skråfwä fel för skråfwå? — 15 möjl. Hassklädh, 
band — 15 /Zroligen glitter-twäng 

7 D. SveEpEnius—J. Cotrumeuvs 1683. UB diss. 8” (2 ex.). Av- 
tryckt av R. Näsman i hans avhandling Historiola Lingve Dale- 
karlice (präs. A. Grönwall), Ups. 1733, s. 63 f. — 22: 12 möjl. 
Brådsla — 24 siuosveste — 26 wuor i ex. I, snarast wuar i ex. 2; 
det förra troligen det rätta. 

8 HAGBERG 1684. UB, KB 4”. 


9 FAHLSTRÖM 1685." KB 4”. — 29: 17 detted eller dett ed? 
— 22 det första ä i eättär oxydligt — 22 or skäenkbiönne? — 
30: I färå — 1 hiäp — 3 o7 ienkan i ett ord; fel för 1ien kan — 
10 froligen gamblår och icke gamblär — 10 länga — 16 07 bul- 
loppen fså!/] — 19 ilätå — 20 ä 


10 BRoWALLIUS 1688. UB, KB:4”. Lll, NDalm 11. Jfr L. Levander 
i Skansvakten, Elfdalens Hembygdsförenings midsommartidning 1935, 
s. 28. — 31: 18 or snos säkerligen tryckfel för suos — 26 or möjligen 
fuos för suos — 28 or Andsunå [/]; kanske tryckfel för Andsunä 

11 PIPER 1690. KB fol. Dialektdikten avtryckt av Näsman 
1733, a. a. s. 64 f., och, med översättning till latin, av O. U. Ar- 
borelius (och A. L. Hwasser) i Conspectus grammatices linguz& dale- 
karlice, sectio posterior, Ups. 1822 s. 12—14, samt av Firmenich, 
a. a. s. 8B8r f. — 33: 13 ued för ned — 22 uu för nu — 34: 5 
dät t — 14 Bråduswinir — 17 håfdi för håfdi — 29 Kjärpassum 
i ett ord; väl tryckfel för Kjär passum 

12 BILLINGSLEY 1691. KB fol. E. Dialektdikten är också avtryckt 
på de sista sidorna — efter ett >Finis>! — av »Ett | Mycket Lus- 
tigt | Och | Kortwilligt | Tidfördrijf, |... Tryckt nu nyligen», varav 
KB har tre, sinsemellan olika exemplar: Tf a, b och c (8”, troligen 
från sista decenniet av 1600-talet eller början av 1700-talet). Ver- 
sionerna i »Tidfördrijf> äro enligt min mening sannolikt sekundära 
i förhållande till bröllopsdikten 1691 (annorlunda O. Klockhoff i 
Festskrift tillägnad Hugo Pipping 1924, Hfors 1924, s. 272 ff.). 

tf Omnämnd i Dalarnas Hembygds-förbunds tidskrift, 9 årg., Hedemora 
1929, s. 89 av Nils Dencker, som påpekar att dikten kan ha sjungits till 
»den andra daldansmelodien». 
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Bröllopsdikten 12 BILLINGSLEY 1691 är, jämte 14 SONDELL 1692, 
19 LUTHER 1697, 60 GOLLSTEN 1732, 66 N. BURMAN 1736 och 
115 BENGT COLLIN 1770, utgiven av E. Grip: »Några Uppländska 
bröllopskväden från 1600- och 1700-talen, omtryckta och försedda 
med anmärkningar? i Upplands Fornminnesförenings Årsskrift, h. 
XXI, Upps. 1900, = 4. bandet, Upps. 1898—1902, s. 322—=341: 
— 35: 15 07 såg för säg — 36: 4 or där däf/] — 14 dä Wag- 


gan[/] — Urval av läsarter ur Tidfördrijf: 35: 1—4 framwijst . . . 
1691. saknas — 8 a, b bij för blij — 13 a tu för du — 15 6 
hwårt — 16 a klifwi dit ö klijfwi dit « klifwit dit — 36: 2 a hwå? 
Db hwä ce hwå — 3 a Hiämkumiöhl — 4 a där då & c där tä — 
14 a då Waggon ö då Waggan — 15 b hää för hä — 16 a blij 
för bij — 18 b trås för tårs — 22 a håkkin törs — 22 b trås för 
tårs — 25 a törs b trås för tårs — 28 a föll för full — 29 ö kan 


för kun — 35 6 Tändern — 37: 5 or b tråst a tårs — 7 a shypli 
6 snippli — 8 6 hu för hur — 18 & Skintan — 21 a sköta — 
26 a willion & willen — 29 a 6 sku för skull — 32 b weät — 
33 2 tåken — 37 6 andra för ahra — 38: 3 b tör för tår — 10 a 
Håå > Hå [or Haa] — 19 a b tälls — 19 a fullest 

13 GruBB [1691]. KB 4”. E. — 39: 5 mycktt — 9 När eller 
Når? — 40: 7 or Ha/ — 24 or Hå för Hä — 30 å i slå otydligt 
— 31 då otydligt — 41: 12 hå för hä — 24 Då för Då — 25 Dä 
för Då — 28 när eller når? — 31 fåck för fäck — 35 Iroligen 
Musä [knappast Muså] — 42: 3 sä för så — 12 knappast Farå — 
15 raden defekt; [ | utfyllt genom konjektur — 17 gär för går — 
— 18 o7 ha/ — 22 ä å eller å är — 30 troligen sinä [knappast 
sinå] — 35 troligen måddil — 37 då eller där 43: 4 Meln 22 
fyllt genom konjektur 7 dey otydligt — 17 kan otydligt — 29 
Norrgåls eller Norrgäls 

14 SONDELL 1692. KB 4”. E. Jfr E. Grip a. a., se anm. till nr 
12. — 46: 7 boksynt, ä å. 

15 LINDMAN 1695. KB fol. — 47: 27 or på ha wisä väl tryck- 
fel för på hä wisä — 48: 15 or Man/ 

16 LAMOREUR 1695. UB, KB fol. E. — 51: 9 En ant. i KB:s 
ex. Lars Spole — 52: 6 kåstan atli — 21 täckä — 27 nattär — 
33 lagt för langt — 53: 2 skafull — 10 råda — 16 sa — 16 
fälk — 22 siälfwar — 26 Nårrgåtz — 37 ha i sitt möjl. tryckfel för 
ha ia sitt — 354: ri allar för allär — 28 mättä 

17 LUNDHOLM 1695. UB :fol. LI. — 56: 16 annå — 21 sam 
— 34 Målt — 35 inta — 57: 21 får sårg — 22 or Ha [sic!/] — 
26 har [sil] — 29 kiöp tä — 30 Ha fsic/] — 58: 18 or möjl. 
räkt — 19 sättaa i ett ord — 34 någa för någä I. någå? 

18 JÖRANSSON 1697. KB fol. E. — 60: 1 över titeln tillskrivet 
med bläck av gammal hand (från 1600-1.2) Lustig att Läsa — 29 
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Gossår — 61: 31 möjligen på för pä — 62: 25 Gosså — 63: 6 
or nändra kanske tryckfel för nåndra — 10 på för på — 35 ä 
eller år 


19 LUTHER 1697. KB fol. Jfr E. Grip a. a., se anm. till nr 
12. Dikten är enligt É. Fr. Karlsson i »Darius af Isaac A. Börk>, 
Sthlm 1874, s. Xxxiv f., författad av Georg Josue Törnqvist, f. i 
Stockholm 1668, en av »Lejonkulans> dramatiska författare, senare 
hovarkitekt etc., adlad under narnn av Adelcrantz 1712, d. 1739. 
65: 7 wålment — 66: 9 må för mä — 15 jä [sic!] — 31 skåp 
åf — 67: 14 man för män -— 28 matte 

20 MORBERG 1698. EB fol. E. — 68: 17 hisli tijder for så!] 
— 27 lijsstan for så!/] — 69: 4 bärt för bårt — 16 malkin [or så] 


— 20 or häl/] — 22 mäd kanske fel för mäg — 24 or gior[!] 
— 209 or kän [!/] -— 70: 14 Jnhl 71: 9 så dåm för sa dåm — 
11 månijen [/] — 13 or mines fel för minns? 

21 TELIN 1700. UB fol. LI. — 73: 23 säg må hä, 


22 ÖLLE WESTGIÖTES PERSONALIA [17012]. Denna och följande 
dikt äro förut utgivna av Erik Noreen i Svenska landsmål 1917, 
8. 45—53, efter en handskrifi förvarad i UB V 6 (>Dikter av kända 
och okända författare»). Dikternas text har här tryckts efter No- 
reens edition; en jämförelse med originalhandskriften har icke givit 
anledning till avvikelser från N:s avtryck. — I likhet med Noreen 
har jag rättat följande skrivningar i hs: 75: 4 rattare — 5 hatta 
— 6 or kär för kar? — 7 mack tras — 8 or harra något osäkert 
Lyfr NI — 9 swansa — 14 or snarast hälker — 20 or dä för 
då” — 28 Praisatter — 28 slappa — 30 kluka — 76: 4 nansi 
6 försoka — 9 Bade — 10 da för då" — 10 sag — 10 naf- 
wen — 13 siottan — 15 hwassle — 17 uppa 

23 PåÄäÄrR ocH Orav [början av 1700-t). Jfr föregående dikt. 
— Rättelser [efter Noreenl: 77: 3 or å här rättat till ä — 4 dack 
— 7 in sadan — 15 daker — 16 tömner — 17 Kiål, kiåt — 17 
konna [eller kamal] — 21 boxa — 22 Piugen — 22 falu — 24 
adela — 26 hatta — 27 Wannika — 27 Borasbona — 28 astä 
— 209 grana — 78: 4 Nalabraif — 4 sunala — 4 spanne — 7 Da 
7. 2£. Då" — 7 hattakäll — 7 så 7. 2. så — 8 wata — 8 mar — 
9 så 7. Z sa — 11 Dar. Z Då" — 19 klamer — 20 walling — 
26 bottala — 27 boxer — 30 tialtringa — 31 Bogära — 31 Päle 

24 ROLANDSON 1708. UB, KB fol. — 79: 15 or Sä f[f!] 

25 EKEROOTH 1709. KB patentfolio. Förut utg. av Toini 
Melander och Väinö Solstrand i Stud. i nord. fil., bd 22, nr 2. 
Hfors 1932; upptäckt av T. M. — 85: 3 or säkerligen förtråt ej 
förträt — 4 or lååt e läät 

> Rättelsen av da till då ifrågasättes av Götlind, Sv. Lm. 1919, s. 20 
not 89. 
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26 HEDRERGH 1709. UB fol. LI. — 88: 33 inret för intet 
27 GERDZLOVIUS 1714. UB 4", KB fol. — 91: 3 må för må 
— 13 07 kiöpå kanske tryckfel — 92: 2 sällan? — 14 ja tillskr. 


med bläck 

28 LÖWEN 1714. KB 4”. 

29 ÖHRLING 1715. UB, KB fol. Avtryckt av Näsman, a. a. 
S. 67 fi, av Firmenich, a. a., s. 879 f., och H. Geijer i Mora tid- 
ning 1917 nr I. Jfr L. Levander, Fataburen 1908, 127. — 97: 6 
Lägå väl fel för Lågår 
30 ÄÅDELCRANTS 1715. UB, KB 4”. Ett plagiat av denna dikt 
är Wigelstierna-Gerdes, Örebro 1765. — 98: 15 or hå [sic] — 
99: 11 or dämå [!] — 20 sä för så — 23 då för dä — 26 häg — 
100: 7 snäl knappast snål 

31 G. BARCHAUS—J. UPMARCK 1716. UB diss., 8”. Avtryckt av 
Näsman 1733, a. a. s. 66 f., och O. U. Arborelius 1822, a. a. S. 14— 
16 (med lat. övers), jfr till nr 7 och 11. — 101: 14 slåtradog 

32 TH. RONANDER-N. CELSIUS 1917. UB diss. 8”. Förut 
tryckt av N. Lithberg i Gotländskt Arkiv I, 1929, s. 48 f. 

33 SÖDERMAN 1717. UB 4”. LH. 

34 ÄNCKARCRANTZ 1720. KB fol. — 106: 3 kärles — 107: 8 
mög. dä för då? — 26 då eller dä? 

35 ERIK BURMAN 1721. UB, KB fol. Lll. — 109 noten (c) möjl. 
Akdimåjan — 110: 24 sä för så. | 

36 Warz 1722. KB fol. 

37 ÅKERBLOM 1722. KB fol. — 116: 26 möj! mjeräs — 117: 
25 hä otydligt = 20 må för mä — 118: 15 or mänkjäre 

38 NOHRBORG 1722. UB, KB fol. Förut tryckt av Firmenich 
2. a. 5. 870 ff. — 119: 24 Omförtänkielse i et ord — 120: 25 til 
för ti — not n) son för som 

39 LINWALL 1722. UB, KB fol. Här tryckt efter KB:s bättre 
bevarade exemplar. — 123: 2 UB Gota fett veck i or] uge KB 
dägluge [dåg skrivet med bläck över något bortnött) — 10 UB till- 
skrivet med bläck Gfr KB) (Olof Nauclerus Contracts Prost och 
Kyrkoher[de] i Delsbo). — 123: 24 J [sic!/] — 124: 8 KB häp i 
uhäpple bortrivet; uhäpple med blyerts i margen; UB uhäpple [h 


otydligt] = 1 KB u i utåf bortrivet; utåf med blyerts i märgen; 
UB utåf — 10 fö 7 förkiep bortrivet; förkiep med blyerts i margen:; 
UB förkiep 


49 Lion 1723. UB, KB fol. LI. — 127: 9 or Pähr så — 128: 3 
mä, jen så 
41 JEDÖR [1723]. UB, KB fol. 
42 JACOB COLLIN 1724. UB fol. — 133: 6 19. Skrivet med bläck 
43 ENANDER 1725. LI. I två upplagor: UB, KB 4” och UB, KB 
fol. Avtryckt efter kvartupplagan; avvikelser ur folio-uppl. här nedan, 
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— 139: 4 ol. innerli — 9 /£o/. Tryckt i Upsala — 12 fol. farli — 


140: 4 fol. Gästbån — 15 4” Budå fol. Brudå — 20 fol. kiöpä 
— 22 4” bolhä fol. bohlä — 25 4”, fol. ohaflin kanske tryckfel för 
ohäflin — 32 fel. Giässbå — 141: 7 fol. fulkumli [jfr 29 4” och 
fol. fukumlin] — 142: 26 fol. wä'ny — 143: 4 fol. Benögd, ja —- 
9 4” å fol. ä | 


44 JOHAN HÖJER 1725. UB, KB fol. LI. 

43 BACKMAN 1726. UB, EB fol. Förut tryckt i Dal. hem- 
bygdsförbunds tidskr. 1, Hedemora 1922, s. 126—130 och (ofull- 
ständigt) av S. Hammarström i Äldre och Nyare Märkwärdigheter 
wid Stora Kopparberget, Fahlun 1789, 1:a Samlingen s. 24—27 
och av J. A. Lundell i Skandinaviska folkmål i språkprov, Sthlm 
1936, 5. 99101. Om författaren jfr K. E. Forsslund, Med Dal- 
älven från källorna till havet III: 5 Falu Gruva och Stora Koppar- 
bergs bergslag, Sthlm 1936, s. 126 f. — 147: 23 Bersssmans — 
148: 2 bassstu — 150: 7 kanske Älter för Alter? — 151: 8 uu för nu 

46 BåLp 1726. UB, KB fol. LI. 

47 MALLMEEN 1726. KB fol. N 171. — 154: 10 åtte för ätte — 
155: 24 ä i? ungä otydligt — 28 qweeka — 156: 14 artughieet — 
15 täf för tåf — 28 forut or så, kanske tryckfel — 28 or opswånsa/ 
— 33 or må väl tryckfel för mä 

48 HERrRLITZ 1726. UB, KB 4”. LI. Förut tryckt av J. A. Lundell 
i Skandinaviska folkmål i språkprov, Sthlm 1936, s. 3—5. En av- 
skrift av P. A. Säve, kanske efter muntligt föredrag, finnes i Gotl. 
Saml. IV, Visor nr 32, s. 20—30; dikten uppges här författad i 
anledning av Johan N:n Luttemans frieri och giftermål, omkring 
1740, av en bonde vid Nårs i Gothem. (Senare anm.: >Knappast 
äro väl dock desse verser skrifna af en bonde».) Första strofen 
med melodi (och 2 rader av andra str.) finnes i Fredins Gotlands- 
toner s. 148 (Sv. Lm. B. 29, Sthlm 1909—1932). — 159: 29 fick 
så (preka — 160: 8 äiskar — 12 sä för så 

49 Norrström 1727 (N. PAQUALNN). Jämtlands bibliotek, Brud- 
skrifter 1636—1776 Tom 1 fol. Början av dikten (stroferna 1, 2, 
4, 7, 8, 9) liknar delvis i hög grad den s. k. »Svärdsjövisan>, som 
flera gånger upptecknats i Dalarne (åtminstone i Svärdsjö och En- 
viken) efter muntlig tradition och som trycktes i Falun 1846 bland 
>5 stycken högst märkvärdiga och wackra wisor» och i >Vägbry- 
taren> 1913: se därom Forsslund, a. a., II: 2 Svärdsjö, Sthlm 
1930, 3. 183 f., s. 286 ff. (här melodi och omtryck av texten i två 
versioner, bl. a. i en >»ursprungligare och riktigare” form i 12 strofer 
efter »Visor på Dalmål» i en handskrift från 1860: >Ur Steffen- 
burgs papper» i Landsmålsarkivet i Uppsala.”) — 164: 17 fär för för 

? Närvarande utgivare upptecknade i Svärdsjö 1905 elva strofer av 
»Svärdsjövisan» efter barnmorskan Svea Lindvall i Borgärdet; fröken L. 
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50 NORRSTRÖM 1727 (M. T.). KB fol. — 165: 14 Las. 

51 BånGE 1727. UB, KB fol. LU. — 169: 15 Ä jän — 170: 
15 hoaom — 28 07 så så — 31 hå för hä — 171: 13 öskapli — 
18 mänga 

52 ECKMAN [1727]. UB, KB fol. LI, E. — 174: 21 i custoden 
efter denna rad När — 33 då eller där — 175: 1 Spällmän eller 
Spällmån / 

53 HERKEPEUS 1728. UB, KB fol. LU. — 177: 19 UB hä', nock 
kommat struket med bläck — 178: 23 möjl wänn för wånn — 27 
wänckar — 179: 24 UB hä wan rättat med bläck til hwan 

54 TRYGG 1728. UB, KB fol. Förut tryckt, men ofullständigt 
och felaktigt, av Hammarström, a. a., S. 39 £., och efter H. av 
Forsslund, a. a. III: 5, s. 287 ff.; jfr s. 127. Om författaren se 


Forsslund s. 127. — 181: 16 råttan — 182: 6 dä för då? — 
17 Å eller AP — 183: 6 frän för från — 184: 4 Gruf-arliklar — 
11 uakna — 19 Paskbanuä — 185: 11 fån för från — 17 ächla 
— 20t g) Creseens 

55 STANDAERT 1728. KB fol. — 186: 1 or £rol Harffå — 
187: 26 körjå — 37 stärsta — 188: 9 or howa sööt — 18 or A 
för AA — 22 mäsnute — 23 å för ä : 

56 STIERNFLYCHT 1728. KB 4”. LI. — 190: 21 or Lutnat 
tryckfel? — 28 or tå kanske tryckfel för tä — 191: 4 or Tu väl 


tryckfel för Ty 

57 ANAGRIUS 1730. UB, KB fol. Tryckt av Firmenich, a. a., 
s. 867 ff., jfr till nr 2. 

58 O. SILJESTRÖM—A. GRÖNWALL 1730. UB diss. 4”. LI. — 
197: 20 or lufwänom”? 

59 BREHMER 1730. KB fol. — 198: 14 När eller Når? — 
199: 10 or trol säld väl tryckfel för såld — 12 allihog — 201: 4 
kropyin 

60 GOLLSTEN 1732. UB, KB fol. LI. Tryckt av E. Grip, a. a., 
se anm. till nr 12. — 204: 19 Beställnung — 205: 25 må för mä 

61 BEDREJ 1732. UB fol 2 ex., KB fol 5 ex.; exemplaren in- 
bördes olika; vid avtrycket har följts UB 1 = KB 1, som troligen 
äro originaltryck. Tryckt av Firmenich, a. a., s. 892 ff., se till 
nr 2. Jfr om denna dikt och nr 64 A. Hultin, Tillfällighetspoesien 
under frihetstiden i Sv. Litt.-sällskapets i Finl. Förhandl. o. upp- 
satser 16, s. 136 ff., och O. F. Hultman, ib. 27, 3. 236 ff. — 206: 1 


andra ex. waken eller fallen i stället för ex. z wallen — 17 må för 
mä — 207: 2 må för mä — 8 or sitt väl fel för sist — 10 ex I 
bakom andra ex pakom — 17 annat ex Tä uti Pyrten ä tär, ty 
kynnä sitta på Rycken — 208 sifrorna i margen böra upppiyttas 


uppgav, att dikten var författad 1822 av Steffenburg, doktor Adalrik Steffen- 
burgs farfader. 


vardera en rad — s uuck andra ex nuck — 17 ex I Saran-Daleri 
andra ex Saxan-Daleri 

62 LUNDMARCK 1733. KB fol. — 209: 2 Når eller När? — 
14 B Zz BOnstick otydligt — 212: 26 mässytcki 

63 DIDRON 1733. Jämtlands bibliotek, Brudskrifter fol. 

64 BeEDREJ 1735 (begravning). UB fol. 2 ex. (a och b); KB fol. 
Tryckt efter UB ö = KB. LI. Jfr till nr 61! — 217: 11 a Tötass — 
16 a Phil. — 17 a b AJ! — 218: 20 Sä i UB a ändrat med bläck 
fill Mä — 219: 9 » Kuttan a Kutan — 14 & Kutta a Kuta — 
15 efter Måsan b tä eller tå? a tå — 16 b Kuttan a Kutan — 
220: 2 a wörkylta 

65 N. BURMAN 1736 (Lulemål). UB, KB fol. Förut utg. av 
B. Hesselman i Norrbotten, Norrbottens läns Hembygdsförenings 
tidskrift 1929, 33—43. — 222: 32 Å i Ållt otydligt 

66 N.: BURMAN 1736 (uppländska). LU. UB fol.; KB fol. 2 ex., 
varav det ena tydligen är originalupplagan (KB a). Här tryckt efter 
KB a; varianter ur KB b = UB. Dikten är förut utg. av Grip, a. a., 
S: 334 ft. (jfr till nr 12) och delvis av O. v. Friesen i Upsala nya tid- 


nings julnummer 1916, s. 10 ff. — 225: I b& När — 4 6 år Siöttån- 
hundra — 13 ö mä: — 226: 2 b fielas mä — 8 b Thomas-Mäss 
— "11 ö jag — 14 8 När — 15 Ö At när som — 23 I inte — 


— 227: 11 b wättug — 17 6 Fålki — 33 6 tällbaka — 34 &b 
hwiet — 34 6 fått — 228: 3 & När — 4 & hjemma — 16 6 jen 
— 256 bland — 27 6 Der — 20 6 denna . . . täll — 31 6 Pam- 
pieren — 33 ö Kunsäftren — 35 Ö sätt — 229: 11 lyckas för 
lyktas — 22 & Stintor — 22 & Gåssar en tropp — 25 & ell 

67 O.: A. BURMAN 1737. UB, KB fol. B. Lundstedt, Kat. ö. 
Finspongs b. 1883, s. 273. Jfr O. v. Friesen a. a., se till nr 66. 
— S. 230: i UB:s ex. en anteckning med blyerts: auth. C. Reftelius 
— 237: 17 or hä eller ha? 

68 OroF TILLÄuvsS 1739. UB, KB fol. Lil. Exemplaret i UB är för 
nära skuret, varigenom texten skadats på flera ställen; vid avtrycket 
har KB lagts till grund. 

69 LONDICIER 1739. LI: UB, KB fol. (i KB:s handskrivna alfabe- 
tiska register uppförd under den oriktiga namnformen >Condilier»). 

70 NORTHMAN 1740. UB, KB 4”. Förut utg. av I. Götlind i 
Sv. Lm. 1919 (om förf., andra tryck och hss. s. 5 ff.). — 252: 22 
nnder — 26 färlåf — 253: 22 Te läcka! te låcka! — 254: 35 
Bärmästar — 255: 3 Kår för Kär — 256: 26 Trå för Trä 

71 CLASSON 1740. UB, KB fol. LI. — 260: 19 07 serxmarks- 
plåten wäl tryckfel 

72 ?MANERA PÅ BYGDA» BRAUNERSCHIÖLD 1740. UB, KB fol. LI. 
>Manerä på Bygda? nr 72, 73 och 74 ha omtryckts flera gånger, 
bl. a. i Skämtsamme skaldestycken, Första flocken, innehållande Brud- 
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skrifter, Upsala 1777; texten i omtrycken är utan betydelse för edi- 
tionen. — 264: 8 siffran 14 ltillskriven mid bläck — 268- 21 Når 
eller När? — 269: 11 or spakfällug knappast spakfållug 

73 >MANERÄ PÅ ByGDaA? WALLIN 1742. UB, KB fol. LI. — 
271: 7 tåckä eller möjligen tåckår — 272: 4 lieka för licka — 23 
eller för aller 

74 »MANERAÄ PÅ BYGDA> TILAS 1743. UB, KB fol. LU. — 277: 26 
ipop — 278: 12 or lieka väl tryckfel för licka — 280: 12 ätta — 
281: 4 häst för hast — 21 dar för där — 283: 17 iåg för 1ag 

75 MULLER 1741. KB fol. — 285: 8 Härs eller möjligen Hårs? 
— 21 ja eller möjligen jär — 2 5 så fel för sa? — 30 Fäst eller 
möjligen Fåst? Kanske tryckfel för Fast — 286: 9 kläna å — 10 
bukin å? — it må för nå — 12 då, då — 25 kiäp — 29 jeu 
— 30 må för mä — 287: 1 gäer för gåer — 22 or Sä ja [sic!] 
— 23 A för ÅA — 288: 31 Härefter i orig. en gåta på riksspråk. 

76 WAHLGREN 1743. UB,KB 4”. N 172. Texten är avtryckt efter 
UB:s exemplar, som dock delvis är defekt genom för nära skärning 
I marginalerna; senare rättad och kompletterad efter KB:s exemplar, 
som är fullständigt, men som har ett par avvikande läsningar. — 
290: 5 or i däf!:] — 292: 15 UB gryna KB eryra — 21 UB 
Jint KB Jat — 22 UB tafått KB tafätt 

77 MOLANDER 1744. Texten är tryckt efter en handskrift av 
P. A. Säve i Gotländska Samlingar, vol. IV, Gotl. Visor n:o 10, 
5. 13—17; Säves manuskript förefaller att vara en avskrift efter ett 
nu förlorat, möjligen tryckt original från 1700-talet. Dikten är 
förut utgiven av Nils Carlsson i Sv. Lm. 1918, s. 5 ff. — 295: 14 
giftes eller giftas? — 298: 18 i or är en tillagt inom parintes med Jen stil. 

78 BENGT COLuN 1745 (jfr 116 BENGr Conuny 17470). KB fol. 
— 299: 19 Skutå eller Skutä? — 301: 28 fnlt 

79 P. LOvVÉEN—S. LAGERBRING 1745. UB diss. 4”. Förut tryckt 
av Firmenich, a. a. s. 835 ff. (se till nr 2); av M. Weibull i Sam- 
lingar till Skånes historia etc. 1871, Lund s: å., s. 106 ff., och 
(delvis) av E. Tuneld i Festskrift till K. F. Söderwall, Lund 1912, 
s. 301 f. (om förf. 304). — 303: 7 ståyrna knappast stäyrna? — 
304: 3 knappast slä — 4 om plött — 7 Condeloyrar — 305: 20 
Diu för Din 

80 DUREUuS 1746. UB, KB fol. LU. — 307: 31 mäBskiorta 

81 H. SORBON—S. LAGERBRING 1746. UB diss. Tryckt av 
Weibull, a. a. s, 102, se till nr 79. 

82 GraAF 1746. UB, KB patentfolio. — 310: I KB:s exemplar 
€n anteckning med bläck på titelbladet av hand från 1700-talet: Marks- 
mäl i WGöthland, och Marks härad, som ligger vnder Gborgs Stifft. 
Autor Olaus Brantberg, stud. doctissinus. 

83 ÖRELL 1746. UB, KB fol. LI. — 315: 10 då eller där — 16 utäf 
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84 A. J. KLuING—S. LAGERBRING 1746 (2 dikter). UB diss. 
Nr 84: I tryckt av Firmenich, a. a. s. 886 ff., 84: 2 och 1 av M. 
Weibull, a. a. s. 102 ff. (se till nr 2 och 79). — 317: 3 bröå — 
318: 16 gratnloira — 20 Bekens — 28 or huebrätt f[sic/] 

85 LUNDSTRÖM 1748. UB, KB fol.; här avtryckt efter ett exem- 
plar i utgivarens ägo. — 320: 30 A otydligt, möjligen Å eller Ä— 
321: 10 möjligen kråuss — 15 fein, för fein. — 34 kunamä 

86 FORSSTEDT 1748. UB 4” (inbundet i en volym kallad 
»Skämtsamma skaldestycken»); KB 4” (i samlingen av Personverser). 
LI. Förut utg., men onöjaktigt, av H. Westin i Jämtlands Fornminnes- 
förenings tidskr. IV, s. 20 ff. — 324: 3 UB, KB Högwålacktug 
— 20 KP åt UB ät (det senare kanske riktigare) — 24 UB, KB 
äss eller äss? — 325: 13 UB ån eller än KB ån — 20 UB År- 
skutä eller Årskutå KB Ärskutä — 326: 9 UB står eller stär KB 
står — 13 UB, KB sic! [i] hör till jett] — 17 UB, KB otydligt då 
(iroligen tryckfel för då) — 18 UB, KB snarast gär; troligen tryck- 
fel för går 18 UB snarast söm KB såm — 30 UB, KB sämå 
wähl — 327: 8 UB, KB När? — 13 UB, KB wära e& alldeles 
säkert — 15 UB, KB bå eller bär — 20 UB När? KB snarast 
Når — 21i UB, KB Brorä — 26 UB, KB När eller Når? — 29 
UB, KB sång (fullt tydligt i KB; kanske dock tryckfel) — 30 UB, 
KB lång (fullt tydligt i KB; kanske dock tryckfel) — 328: 9 UB, 
KB Hån (si!) — 13 UB grånn eller gränn? KB grånn fullt tyd- 
ligt; kanske dock tryckfel för gränn — 15 UB Når? KB snarast 


När 15 UD, KB bå eller bär — 15 UB, KB brånn 
kanske tryckfel — 30 UB, KB snarast Husän kaappast Husån — 
329: « UB, KB Ja gådt — 5 UB, KB ute i ett ord — 6 UB, 
KB Forsstetd — 14 UB När? KB snarast När — 17 UB, KB 
åss eller äss? — 18 UB å i siåbl(we något osäkert; KB snarast 
siåhlfwe (å dock trasigt!) — 330:6 UB Gås eller Gäs KB snarast 
Gås — 4 UB, KB gamtlänne i ett ord — 17 UB mjåhlck eller 
mjählck? KB saarast mjåhlck G dock e& alldeles helt) — 24 UB 
Här KP Här saarast — 27 UB, KB troligen Siählf icke Siåhlf 


— 331: 10 UB, KB fönsicktåt 

87 LAGERFELDT 1749. UB, KB 4”. LI. 

88 KåcK 1749. UB, KB fol. LI. — 335: to tåckå ej alldeles 
säkert — 11 möjl. rakar — 13 säkerligen Jäddsnjwä knappast Jädds- 
njwå — 336: 34 or så jen [/] 

89 BRÖLLOPSDIKT I SKILLINGTRYCK C. 1700—-C. 1750. Här av- 
tryckt efter ett exemplar utan titelblad i Zetterströms Poetiska Sam- 
lingar i UB, vol. XV, n:o 25; ett avvikande ex. finnes i UB:s samling 
av skillingtryck. LU. Jfr E. Wrangel, Frihetstidens odlingshistoria, 
s. 233 f. — 339: Zizel i aex En lustig Bröllops-Wijsa, Komponerat 
på et lustig Bröllops kalas, och för des lustighet skull til trycket 


—— — 
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befordrat, och blef nu på stunden färdig. Guss frä jer här inne så 
många J ä, etc. Siunges som: God korpral får wij lof at gå in etc. 
Tryckt samma dag. — 3 annat ex öker — 7 aex litin war röijen 
som ia fik — 10 aex Hergåhls — 10 aex wäll — 12 acx tåg för 
t00g — 14 acx Brugummen kiäck och beraflig — 19 aex Brugum 
— 20 ax hjete — 26 acx sitten — 340: I 2ex och her wanckas 
— 2 Or troligen N förmodligen tryckfel; aex Å — 4 aex sådan — 
6 aex hwilar sju gånger på hwar å en — 10 ax säg för sin — 
fr aex likwäll — 12 aex men Karl — 13 aex lät för låt — 16 
aex gållwä — 17 aex Lis-Brita — 19 aex dantzen — 20 aex spehl- 
Jerkers — 22 acx gålfwe — 23 acx jen slanter — 24 aex spela 
— 25 ax Jer... fäck — 27 aex Jer för Eder — 29 &ex gåssar 
— 30 aex Brugumme — 31 aex giftebalkens — 32 aex biuden... 
drecken — 341: 3 aex se du her — 5 Gex där — 35 or Brupiga 
troligen tryckfel; acx Brupigo — 9 acx Brugumme åt sin gowän — 
10 &aex fatt för fat — 13 aex all sin daar — 14 2ex rymmer å 
helssan — 17 aex med för mä — 18 aex spätta — 19 aex bända 
å fläske — 20 aex dåger nar — 21 acx &å för och — 22 aex gri- 
Sar . .. moor — 24 acw full för fult — 26 aex husin för or hus- 
sin — 27 aex större för stora — 28 aex alutun för olåtun 

90 BRÖLLOPSDIKT PÅ TJÖRNSMÅL C. 1750. Handskrift i UB i 
samlingskartongen V 6 a (>Svensk Vitterhet av okände Författare 
(Dikter)»). Här avtryckt efter E. Noreens utgåva i Sv. Lm. 1917 
S. 54 ff.; en jämförelse med originalet har icke givit anledning till 
någon avvikelse från N:s text. Jir E. Wrangel, Carol. tidehv. kom. 
diktn. 1888, 136. — 343: 34 löfsering svårläst och osäkert 

91 DANIL LINDBERG 1751: UB, KB fol. LU. — 347: 20 or 
tål [så!] 

92 JANSSA 1751. UB, KB fol. Li. — 350: 3 tänckär för tånckär 


— 5 När osäkert — 19 kanske täla för tåla 

93 LARS MANs Höjer 1752. UB, KB fol. LI. — 353: 34 Ån 
för An 
94 5. J. SONNBERG—P. MUNCK 1752. UB diss. 4”; antikva. 
Tryckt av Weibull, a. a. s. 105, jfr till nr 79. — 357: 16 loed 
för Id 


95 PAUKILL 1752. UB, KB 4”. Tryckt av Firmenich, a. a. 
s. 860 ff., jfr till nr 2. — 358: 7 Brudå eller Brudäs — 360: 14 
fnaskarn eller snaskarn/? 

96 RÄÅBERT 1754. KB 4”. Ett plagiat av denna dikt är Lovén- 
Wedenberg, Stockholm 1764 (UB 4”), som omtryckts av Firmenich, 
a. a. s. 863 ft., jfr till nr 2; — 363: 6 blawere — 364: 2 raden 
trasig genom nötning vid ett veck i Originalexemplaret, varigenom texten 
delvis blivit otydlig; i bröllopsdikten Lovén 1704 lyder motsvarande 
rad: Så at ej slarfwor hängt å slunki Kärln på näfwa: — 2 slunki 
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[ej slusski! jfr rättelser sid. s321 otydligt, dock sannolikt — 3 wa 
og 
ES WiKserG 1755. UB, KB fol. LI. — 365: I ox Ostyldug 
kanske fel för Ostjyldug -— 366: 4.07 SE 
8 WALLEN 1755. UB, KB 4". Lil. Re 
SS BROGREN 1756. UB, KB fol. LU. — 370: 6 pä för på 
100 Tro 1756 (1757). UB, KB fol. Ti, EN 
skäntam [/] — 13 wånckär eller wänckär? — 376: 12 or Ä [si . 
väl fel för Å? — 19 Äxlänt eller Äxlänt? — 26 or då bästä [sic!] 
kanske fel för dä bästä 
101 ECKSTEIN 1759. UB, KB fol. LI. - SE 
102 LittJa 1761. UB, KB fol. LI. Förut utg. av F. usck. 
Sv. Lm. XIII: 7, s. 20 ff. — 382: 3 or mä j Sr 31 Härför 
ör Hårfö ; = É då för dä: 
7 Hårför — 33 dennna 383: 15 or | 
KR 103 SUNDBERG 1762. UB 4”, KB folfl]. LU. — 384: 8 or 
3efi /2] — 386: 23 or ä för a KR 
- 0 2 [1762]. UB, KB 4”; antikva. LI. — 389: 11 or Hå -- 
äm knappast Hä--åm. | GB. 
- 0 er [1762]. UB, KB 4: antikva. LIL I KB:s 
exemplar saknas den handskrivna »Utanskriften>, s. 392 rad 12 
31. — 392: 30 or hwa eller hwad? | | 
106 SCHWAN 1763. UB, KB fol. Tryckt av Firmenich, SR 
s. 851 ff., jfr till nr 2; omtryckt och kommenterad av I. Modéer: 
Ett bröllopskväde på Moöredialekt, Kalmar 1926 (särtr.. ur 
läns fornminnesför. Meddelanden 14, s. 76—119); om förf. 3 S 
— 394: 30 UB hansöl KB handsöl — 34 UB a KB ÅN ; 2 
UB, KB wte för inte —- 19 UB pnu för pau KB pau 
dä dä förstaur KB dä förstaur — 29 UB Meu för Men 28 7 
UB Käjsas KB Käisas — 10 UB Jandlingsman KB rätt 215 
Ve id fö ild. — 3 KB köpmas 
PB, KL mid för mild 397: 2 Ub, 5 a SE | 
S 107 sd 1763. Handskrift i Linköpings stiftsbibliotek, med 
signum H 8r1: I, n:o 197 (>Arvid Horns Brefconcepter; samt andra 
Historiska Handlingar>; fol., 3 ss. på 2 blad, lat. stil). SR 
utg. i Link. Bibl. Handl., Ny serie 1, 1920, s. 62 ff. — > 
en för En — 13 dä ändrat från däj — 28 kalle eller kalter - 
399: 12 då över raden — 400: 19 som över raden — 22 ha [sic 
— 209 Guss beror på ändring — 34 sä för så / = 402: SEN 
fållige knappast mångfällige — 2 stick ändrat från sting ; . 
Tynkiöpyns? — 21 hörk beror på ändring — 403: 18 Posthorne 
ändrat från Posthonet — 404: 23 tjentigit — 25 a för Å ME 
108 ÅBERG 1764. Handskrift i Kalmar läroverks bibliote öf 


7 Bröllop i Falun 11 januari 1757. Jfr Forsslund, a. a. III: 4, Stora 


Kopparbergs socken, s. 119 f. 


mans samling); här tryckt efter en avskrift, som docenten Ivar 
Modéer välvilligt ställt till mitt förfogande. Enligt väd doc, M. 
meddelat mig, var dikten troligen. författad till Anders Åbergs och 
Anna Catharina Nymans bröllop på Lovers bruk i Hagby sn, $. Möre 
hd, av A. Löfman, kyrkoherde i S. Möre. — 407: 31 öfwergifwit 
mej ändrat från wisst förlofwat dej — 408: 4 Den furan, som hon 
snodt ändrat från Den snön som föll i fior [;fr rad 7] 

109 HaAMrEUS 1764. KB 4”. 

110 GRAHN 1764. UB, KB fol., antikva. Tryckt av Firmenich, 
a. a. s. 842 ff. (jfr till nr 2) och av I. Modéer i Sv. Lm. Bih. 
24, 1028, s. 12 ff. — 412: 9 or strot. väl tryckfel för stört? — 
413: 4 or A väl fel för Ä? — 27 frågd [sic/] — 414: 2 or win 
för wån 

Irr TwENSE UPLANDS DRÄNGARS SAMTAL 1765. Exemplar i 
Zetterströms Poetiska Samlingar i UB, vol. VI. E. Grip i Sv. Lm. 
18:6 s. 4. Omtryckt som skillingtryck i faksimile genom [Oscar 
Lundberg] Uppl. fornminnesför. sekr. Upps. 1936 (Almqvist & 
Wiksell), med ordförklaringar av Seth Larsson. — 417: 2 or däddan- 
= 19 or fåll kanske tryckfel för full' — 418: 24 or Prosessar 
kanske tryckfel — 27 or få knappast så — 419: 4 or skä eller ska > 

I ett nytryck 1777 — i utgivarens ägo — träffas bl. a. föl- 
jande varianter — 415: 2 Marknad. |1747. | Tryckt samma år. — 
416: 8 licka — 17 wandlas — 22 licka — 417: 4 män för min 
— 5 gatu — 11 däddan — 12 släddan — 19 full wäder — 
418: 8 bättre — 24 Professar — 25 mamur — 27 så låta — 
419: 4 ska hon — 7 tkyer f[sic!] tälle — 19 likar — 24 båssar 

112 LASSE FRÅN NORRGÅLEN 1768. UB, KB folio (UB två 
exemplar, i olika format men lika i trycket). LIl. — 420: I UPB:s ena 
exemplar är nedtill på sidan tillskrivet med bläck: Bruks-Patronen 
Wälborna Herr | Jacob Svedenstierna. 

113 KLACK-PEHRSSON 1768. UB, KB 4?. LI. — 423: 19 wäsman 

114 ISR. LINDBERG 1769. UB, KB 4”. LI. — 424: 15 då eller 
dä? — 27 bli — 425: 16 sä för så — 21 bängias eller bångias? 
426: 6 Må swart : 
115 BENGT COLUN 1770 (jfr 78 BENGT COLMN 1745). UB, KB 
Ae ell: Tryckt av Grip, a. a. s. 339 T., jfr fillar 12: == 428: 6 
Lutfisk — 30 Når [sic] 

116" HOLMERS 1770. KB folio. — 431: 24 då då — 27 mätt 
eller mått? 

117 LUNELL 1770. KB 4”; antikva. 

118 LIDEBEKEN 1770. UB, KB 4”. Tryckt av Firmenich, a. a. 
S: 49 f. — 440: 12 Öla — 16 wälskopte 

119 BRUNNERUS 1770. UB, KB 4”. LI. Förut utgiven av I. Mo- 
déer i Sv. Lm. Bih. 24, 1928, s. 15 ff. (23—26); författaren var, 


35—--35531. B. Hesselman. 
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som M. visat; Jonas Kåre, f. i Algutsrum 1734, d. 1816. Jfr nr 
136. — 442: 16 or troligen Ålla möjligen Ålta kanske fel för Älta”? 
— 444: 24 knappast såmmabo 

120 WESTERBERG 1770. UB, KB 4”. LI. — 445: 18 troligen Hå 
för Hä — 446: 20 or slärr Gfr.s. 470: 12 fiärr) 

121 PALM 1770. UB, KB 47; fraktur, men s. 448: 25—31 
med antikva. LU. — 447: 14 måg för mäg — 448: 17 Priånta? 

122 BRUNBÄKEN 1771. UB, KB 4”. LI. 449; 24 Ham [sic] — 
450: i det andra u i Bruugium otvdligt — 3 då [sic!] 

123 LINDAHL 1771. UB, KB 4”. LU. — 451: 3 därföre. — 26 
frödierop 

124 KÖNSBERG 1771. UB 4”. LH. 

125 WELLER 1771. N 166. Här tryckt efter en gammal avskritt, 
troligen från slutet av 1700-talet (1790—1800?) och ingående i en 
handskriven, defekt versbok, som upptäcktes i Follingbo prästgård 
1895 av O, V. Wennersten och som nu förvaras i Visby Arkivdepå: 
»Samling av verser. nr. 206—299, ss. 615-—973> (octav; »Weller 
1771? här nr. 244, S. 774—796). Avskriften har jämförts med 
nyare uppteckningar, möjligen gjorda efter muntlig tradition, näm- 
ligen av P. A. Säve i Gotl. Samlingar II, Visor nr 127, $. 149— 
153 (bl. 94-96), IV, Visor nr 31, s. 28 (5 strofer), V, Visor nr 6, 
s. 7 (3 strofer och en rad) samt en anonym (numera i ULMA), som 
med ledning av ett ms. av Wennersten: »Ett gotländskt bröllops- 
kväde» (ULMA) med säkerhet kan tillskrivas pastor O. Fredrik 
Bergman, f. 1842, d. 1895. Bröllopsdikten 125 WELLER 1771 är 
förut utgiven efter Follingbo-handskriften (icke felfritt) av O. V. 
W-sten: »Samtahl emellan Rasmus Glammungs och Botel Liffedarfve 
1771? Visby, Gotl. Alleh. tryckeri 1905. Dikten är skriven på 
alexandriner i fyrradiga strofer, som i hs. återgivits med 8-radiga. 
— 456: 1—11 Ziteln hos Säve (CGotl. Saml. II) lyder: Beretelse 
um Rasmus Glammunds i Akebäck u Liftare-Båtel i Yskelajm, um- 
snakende um it Bräude-par den 15 November 177170) [därefter föl- 
jande anteckning av S.:1 (skrifven af Prästen Syllvén, adjunkt i Fol- 
lingbo, då Pastor derstädes Weller andra gången gifte sig (med 
Jungf. Barth i Eskelh.) | O. Forsrröv — 2 or ångående — 9 
andtel. — 27 sörsmal — 457: 7 äut äj eller äutäj? — 10 i or äro 
stroferna numrerade f. o.m. 4 t.o.m. 9 — 15 äj ändrat från I 
-— 26 raden överhoppad i Follingbo-handskriften; här, inom I I, in- 
förd efter Bergman och Säve — 27 Follingbo sum bäj 30 skud' 
ändrat från skull — 31 braud — 33 raden införd efter Bergman 
och Säve — 458: 15 krap i eller krapi[?/] — 459: 8 införd efter 
Bergman och Säve — 460: 15 mämnä — 33 vill aj [sic/] ändrat från 
vill I — 461: 2 Braudis — 35 äj ändråt från I — 462: 5 snarast 
snåj troligen icke snäj — 6 k 7? Yskelajm otydligt — 7 Nöjgårs 
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otydligt; möjligen Nöjgärs — 21 issa — 28 sköj ändrat från söj — 
464: 24 baas otydligt; knappast bass — 33 Dau — 34 förutser 
NR 465: 4 aut — 26 raden, som är överkoppad i Follingbo-hs, är 
här införd efter Säve, med ändring av Säves vor till för = vi G 
Follingbo-hs "vanligen: väj); Bergman: att ha skall bläj sum Ha var 
gyti ihop, [!] — 466: 13 olyckä knappast olyckå? — 15 för ändrat 
från PR 16 säjstä knappast säjstå — 467: 13 frögd knappast 
frägd ÖR 32 på ändrat från på 

126 NyQvist 1771. UB, K La — : 2 ärfd 
föjtre dG b vd B: 4... Il 468: 26 HärBsfogds- 

127 LINDAHL 1771. UB, KB 4”. LU. — 471: i klärr [sic!] 

128 GREVILLIUS 1774. UB, KB patentfolio. LU. — 472: 5 his- 
grynä [sicl] för risgrynä 

120 SAMTAL EMELLAN TVENNE GÖINGAR 1776. Av 
Adam Jordan Kröger, f. i Vinslöv i V. ölge ella 
Dikten är här liksom följande dikter av Kröger, med nde äv 
138 TESTRUM 1782, avtryckt efter ett manuskript i Lunds Univet- 
sitetsbibliotek: >A. J. Kröger, Samling äv verser på bygdemål, till- 
fällighetsrim m. m.3. Jfr M. Weibull >Visor och Verser på skånska 
landskapsmål» i Samlingar till Skånes historia etc. Lund 1871 
S. 114—130 (»Visor och Vetser på göingemålet av Adam jordan 
Kröger (Gynga Jeppa)».). — 477: + As möjligen ha'cke för håcke 
0 sport. | Löfvesta == 85 Kråb eller möjligen Kröb?2 — 

: 3 skom eller skon? — 4 söder gröd underprickat; tillagt, men 
sedan struket med blyerts: (Gilles gröd) | 

130 FRIARE TAL 1777. Av A.J. Kröger. Jfr till nr 129, — 
479: 1 H. Dikten är i handskriften skriven i tvåradiea strofer. 
kd per febr skriven i tvåradiga strofer, mot- 

131 JEN Visa På Rin [1777]: Av Christ. Manderströ ä 
tryckt efter avtrycket i »Skämtsamma skaldestycken Sole Rag 
innehållande Brudskrifter. Upsala, Joh. Edman. PA 40 antikva. 
—- Varianter ur Manderströms »Mina poétiska ärbeteri> 1788 ig 
20 ff.: 480: 1—4 Jen Bru-Visa på Rim: | Sjunges nästan ör FA 
land etc. [not "Sjungen af Auctor då han var utklädd til Brudgum 
uppå et på Ekolsund anstäldt Bonde-bröllop] — 8 någe = 5 
gåssana för Drängana — 13 Ho skull för sit arbet — 16 den 
bytingen — 22 Fleckan — 481: 2 herra för hurra — 3 dom luckt 
dv Vasstri ! hva — 47 efte. mej för mäg — 9 Å sjelf Vä — 22 
etc. dej för däg — 14 lirka sej — 17 någen an — 15 Så feck ja 
fäl lof == 18 viettas — 20 sviettas — 25 si för Bg 20 27 är 
nu sen jag har dej — 28 Hva förr du ha — 20 ägo = aj 
lecka för lika — 33 finurlit i lieken — 35 stjekent [not: $Den 
utklädde Bruden Fröken A. C. F. var den tiden förlofvad med 


548 


Grefve F. A. L. som då var frånvarande. — 482: 1 Nå då viet — 
5 geck för gäk — 7 värdt å trot — 14 Så håll dej tä | 

132 HAMILTON-WRANGEL 1778. Av A. J. Kröger. Jfr til ar 
120 — 483: I As H senare utfyllt till Hamilton — 2 W senare 
utfyllt till Wrangel — 2 B senare utfyllt till Barsebäck — 18 raden 
trasig delvis nästan oläslig — 485: 18 fåst ändrat från men — 
20 bö ändrat med blyerts från bo SR 

133 SOLBERG 1778. Här avtryckt efter Frans Buscks utgäva i 
Sv. Lm. XIII. 7, s. 3—14, Sthlm 1894. B. har använt ett manu- 
skript, som enligt uppgift skrivits av prosten C. August Landberg," 
f. 1802 d. 1871. Författaren var enligt Busck sannolikt en medlem 
av släkten Plate, som var bosatt i Uddevalla-trakten. — 486: 2 hs 
vinråsråg enligt Busck; oförklarat — 487: 18 As ta udå (nuntlig 
variant enligt Busck: lätte på — 22 raskety (Busck skriver i noten 
Naskety(?) — 489: 1 [möj] insatt av Busck; kanske obehövligt 

134 N. H. LovVÉEN—S. LAGERBRING 1778. Or. i UB; antikva. 
Förut tryckt av Firmenich, a. a. s. 837 f. (jfr till nr 2) och av M. 
Weibull, a. a. s. 109 (jfr till nr 79). 

135 ÖNNERDÅUNEG SKÅUL 1779. Lunds Weckoblad 1779 n:o 
11 s. 82; tryckt efter ex. i UB. Förut tryckt (felaktigt) av M. 
Weibull, a. ä. $. 106 (jfr till nr 79). — 491: 14 raden överhoppad 
i Weibulls avtryck — 20 Kjära eller Kiära? — 26 au eller åu? | 

136 Craeuvs 1779. KB 4”. Förut utgiven av I. Modéer i 
Sv. Lm. Bih. 24, 1928, s. 15 ff. (s. 26—28); författad, liksom 
119 BRUNNERUS 1770, av Jonas Kåre, se ovan till nr 119. — 
493: 14 A för A R | - 

137 SANDMARCK 1779. UB, EB 4". LI. — 495: 5 Westeräs 

138 TestrRumM 1782. Av A: J. Kröger: Här avtryckt efter 
Weibulls utgåva a. a. s. 123—127; Originalmanuskriptet har icke 
påträffats. — 501: 7 Weibull ju troligen fel för ja 

139 CNATTINGIUS-EDMAN 1784. UB, KB 4". TID. == 502: 15 
or bökkrim[!] — 503: 17 or fössf!] > - - 

140 NORDENFELDT 1787: UB, KB 4". Tryckt efter KB.s rät 


tade ex. — 505: 34 orden Då, slå, å ändrade med bläck från Da, 
sla, a — 34 salje för silje 506: r påminna ändrat med bläck 
från paminna — 2 måtte ä fr matte — 3 är, Hjälte, kjäckt äfr 
ar, Hjalte, kjackt — 4 respäckt 4 fr respackt — 5 får ä fr far 
— 6 ä, mä, ära, må ä fr a, ma, ara, ma — 7 är ä fr är: » 
förbifwer 38 Nådig ä fr Nadig 


141 BRÖLLOPS-GLAMM PÅ DALSKA, tr. 1795. LI. Här efter ex. i 
UB: Poet. Saml. Vol. XXIV n:o 14. — 507: 6 ff. hela dikten i 
orig. tryckt som prosa — 24 iut' för int — 508: 23 styf ån den 
— 509: 5 ströstlappen or så!? 

: Sv. Lm. XIII. 7 s. 8 »Sandberg» genom tryckfel. 
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142 JEPPA HANSSONS RESA [1777]. Av A.J. Kröger. Två manu- 
skript, 4 och 8, i Lunds Universitets bibliotek. Här tryckt efter A; 
varianter ur 5 nedan. Förut tryckt av M. Weibull, a. a. s. 116— 
120. Jfr till nr 129 ovan. — 5310: 1—2 rubrik i B: Ofver d. 9. 
Aug. 1777. — 10 & daren ä'd ändrat från ä ad Far — 11 4 me 
BB meg —- 11 4 Djyr 8 dyr — 24 A sprant ja 8 språngt ja — 
Sl1: 3 AA böer B båe — 9 4 gåled B gålet — 14 4 Inspector 
5 Inspettor? — 15 Å grant 8 grånt — 16 A hor B hor' — 17 
45 bort ändrat från ing — 18 ÅA tätt ing ve B tätt breve — 21 
4 o Karen va pau väj te glemma 8 Han va pau väj o skolle 
glemma ä fr Ja ondra' hor han konne glemma -- 27 B nu över 
raden siu — 33 4 Järed underprickat; i margen: betyder Os — 
312: 5 B för den va ännu lide klog — 6 A me B meg — 41 4 
hor £ hor! — 11 4 Hennas £B Hinnas? — 20 A Hatten £ Luan 
ä fr Hatten — 27 ÅA vers B värs — 28 A inte ä B inte va — 
— 20 Å4 tvers B tvärs — 32 4 Han tralla höjt om 8 Han tral- 
lade om — 36 5 för han begynte strais o snacka — 513: 4 A löb 
B ge — 14 4 skuda 8 sjuda — 15 4 va BB jölt — 23 A me 
5 meg — 24 4 Tonen &£ tönan — 27 4 da 8 Dad — 36 £ 
dad faun I söi, som laisen Bröf: 

143 GIÖNGE WiJSA, TRYCKT I år. Efter orig. i UB: Zetterströms 
Poet. saml. vol. VI, nr. 11, 8”. Jfr E. Wrangel. Frihetstidens od- 
lingshistoria (Lund 1895), s. 238. — 515: 8 Ä de eller Å de? — 
516: 22 o7 dey öije der hon tå [/”] 

144 BROANDER 1724. Efter handskrift av P. A. Säve i Got- 
ländska Samlingar V, Visor nr 5, s. 5—6. Säve har fått känne- 
dom om dikten »gexom kand. Math. Klintberg 1847 f. i Närz 
[sic!]; Handskriften förefaller att vara avskriven efter ett gammalt, 
troligen handskrivet (tryckt?) original. — 518: 2 As grijft här rättat 
till gryst efter förslag av fil. lic. H. Gustavson; jfr Neogard »gryst: 
stort? — 4 As har för han — 24 As hugu f[sic!] — 519: 1 As dau 
fel för däu 

145 LIND [1738]. Ur. en handskriven versbok från början av 
1800-talet (1800—1815?), som genom förmedling av fil. lic. H. 
Gustavson välvilligt ställts till mitt förfogande av nuvarande ägaren, 
herr Hilding Falk i Boge. Dikten är där införd s. 140—144. 
Christopher Lind var enligt kyrkoböcker, befintliga i Arkivdepån i 
Visby, »handelsman i Visby, f. i Klinte ”/: 1710, d. i Visby "2 
1757: g. A: 1738 med jungfru Elisabeth Lindberg». (För dessa 
upplysningar har jag att tacka Arkivdepåns föreståndare, lektor R. 
Steffen). Vid utgivningen har jag haft god hjälp av en avskrift av 
P. A. Säve i Gotl. Saml. III, s. 344—346, »ur Joh. Falks qvart- 
lunta pag. 140,” och av en maskinskriven avskrift efter samma 
handskrift, utförd av lic. Gustavson. — 520: 2 or pa och Da änd- 
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rade med annat bläck och troligen av annan hand, dock otydligt, till 
på och Då — 5 or frol itterre Säve ittere — 8 or möjl. skall — 
17 or froligen Malstu Säve, Gustavson malsta — 18 07 umä för u 
mi — 20 or möjl. skall — 521: 3 or möjl hästa — 9 or frå Säve 
fräl?) —- 23 or möjl summar — 522: 5 or möjl skulda Säve skulde 
— 10 Säve Munsjörer — 15 Säve naikar — 19 Säve hur för lais 
— 24—253 Säve anserr ... danser — 523: 5 Säve sparf för spur 

146 JOHAN Pir 1738. Efter handskrift av P. A. Säve i Gotl. 
Saml. II, nr. 128, s. 154—156. Dikten ”har troligen upptecknats 
av Säve efter muntlig tradition; som sagesmän anger S.: >L. M. 
Lefvedal och A. Sandström och Thom. Nekström, skolmäst. på Nährz 
En senare uppteckning efter muntlig tradition och med melodi finnes 
utgiven av Aug. Fredin i hans arbete Gotlandstoner, Sv. Lm. Bih. 
20, Sthlm 1909—1932, $. 148 ff.; F; anger där som sagesman för 
texten Karl Odin, Kaupe i Fröjel (d. 1893) och för melodin Elisabet 
Olofsdotter, Flors i Burs (f. 1821, d. 1897). Den text, som sages- 
mannen föredragit för Fredin, överensstämmer så nära med Säves, 
att man vill misstänka, att Odin sett dikten tryckt i någon gotlands- 
tidning efter Säves Gotl. Samlingar. Bröllopet stod, enligt Nils 
Dencker i samma arbete s. 763, den: 20 dec. 1738 och bruden var 


Christina Smitt. — 524: 4 möjligen tjuonde — 5 möjligen 20mde = 
7 Källaram ändrat i hs från Källar-räum — 7, 3, 17, 18 ovanför 
en / -tåjgen . . -flaugen . . kruppen . . tuppen fillskrivet i hs ovanför 
raden: + — 10 As Hä (hädd) för Hä — 10 ovänför bi tillskrivet i 
hs u — 13 bani ändrat från bajni — 15 45 Dä (hädd) för Dä - 
15 gamblum att ändrat från gamlä folk — 15 äs dä (hädd för 
"dä — 20 väjsam tycks bero på ändring — 23 an ä fr ajn — 
525: 8 hs efter Sikteren inom ( ) Assessoren — 13 As efter Bok- 
lärdar inom () prästläjkar — 22 ovanför ä i krycki As -e — 23 
jär ä fr jag — 526: 2 efter sinä As struket jag — 2 med ä fr 1 
= 2 efter däus /fillaet i marg = börja »tröska stack» — 12 ha 
över raden — 20 hs variant ovanför raden Fans pund jär äuten 
fajl, fast di så ille pladrä, | L. M. Lefvedal — 21 lid ej alldeles 
tydligt — 24 ovanför blajfve. vör As bleir visst mer - 25 hvarge 
Gråjtlinge ä fr vör i Gråjtlingbo — 27 stajn ä fr stäjn — 32 


ovanför sven As svajn — NEP 

147 SNALDARVE 1771. Efter handskrift av P. A. Säve i Gotl. 
Saml. II, nr 126 s. 147—149 (bl. 93, 94). Troligen delvis en 
uppteckning efter muntlig tradition; om sagesmännen antecknar 5. 
vid slutet av dikten: »J. P. NORDIN AND. SÖDERQVIST | gex0m J: 
Wallin». S. har ytterligare följande upplysningar om dikten: [Under 
titeln:] Bröllops-tall/2]. s. tvenne hade sins emellan på kors-rum 1 
Martebo socken, då Lars Larsson Snaldarve skulle vara Brudgum 
uti Stora Myra gård 1771 d. 12! November. —- Afskrift med nedan- 
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stående tillägg hos Lars Lythberg i Bro d. 26! april 1811. — [IL 
vänstra marg. vid s. 530 r. 1—12:] CLAs LN SNALLDARFVE, S. var 
blind, sjelf giorde och ofta sjöng kärleks-visor, berättade för J. E—r, 
ss. barn hos Farfadren på Paisa —, att en smed, QvIBERrRG, f. vid 
Qvie i Martebo, men boende i Rute, skrifvit förevarande Wisa, liks. 
ett samtal mellan gamle Cornetten i Weskinde och »galne Paul», 
s. alltid kallade sig sjelf: »Paul Hansson Daniel — Waskefat> —, 
vid hears, Clas's," [nor: "Bröder med Klockaren BOMAN i Wisby. —] 
bror Lars In Snalldarfves Bröllop. — | JoH. EHINGER. | "5; 49. — 
[I marg. t. v. om titeln:] Vid ett Bröllop uppdiktadt ss. ett »Sam- 
tal> mellan Cornetten J. Nordal och »galne Paul» — af BJERGEs 
PavEL i Valstena, den sednares husbonde. — |P. NYBERG | Folö, 
f. 1767 — [Efter str. 1:] Anm. »Galne Pål» var född i Bara och 
råkade »Kanetten» uti Vallstena, | M. L. HANnGnE. [7] — [I marg, 
t. h. om s. 530 r. 32—353:] Norpars anföranden äro Svenska; men 
Pauls är Gotländsk Bondska | L. LytHBErRG | Qvie i Bro. — Stro- 
ferna i hs äro sekundärt numrerade i den ordning vari de här ovan 
avtryckts, varvid märkes att verserna s. 528 r. 20—529 r. 2 och 
S. 530 r. 32—35 äro tillskrivna nedtill på s. 147 resp. s. 148 i 
handskriften. 

— 528: 7 As fuller eller möjl fuöllu? — 10 ovanför ajn hs an 
— 12 ovanför kum med blyerts laup — 12 As sägdi: laup! [laup 
inringat med blyerts] (gal) — 18 ovanför aja As an — 21 hs möjl 
sundar — 25 As möjl gammal — 529: 7 kan jag hä vita fa väriant 
i hs under raden: nå kan jag hä första — 9 an ä fr ajn — 16 
ovanför väfva-baugar As väfve-bugar — 19 ovanför väfvä-skajdar As 
-bugar (eller bäugar) — 22 ovanför skrock- As skräck- — 26 ovanför 
U narrar folk härmed As Att narra folki med — 27 As variant 
under raden: Ty du kanst folk som fä allt med ditt gap förskräcka. 
=" 29 ovanför munnen Ås truten — 31 ovanför tymmä As rännä — 
32 ovanför Oo i skrock- As -ä- — 530: 2 ovanför Så As Nå — 2 
ovanför langt As allt — 4 ovanför i krok As i täu — 4 ovanför ajn 
fullar 4£s a fylle — 9 efter säup's As (de snape eller snoppa) — 
10 ovanför rättar As deras — 10 ovanför uppräcknä vill As umnämnä 
vill — 23 ovanför laupä As ganga — 24 ovanför bätar As bätur — 
34 As efter(l) en — 5331: 2 ovanför bätar As bätur — 6 ovanför” 
Er till slut As daim allt gudt — 6 As ynskä bätar ä fr bätar ynskä 
— 6 ovanför bätar As -u- — 7 ovanför godä hs gladä — 8 variant 
i hs ovanför raden Så mangä dygn mäin källing spunnit på sin ruck 
— 9 ovanför Så gamblä As Att di må — 9 ovanför u hs så — 
9 ovanför Snaldarfve As Tibbles 


REGISTER. 


1. DIKTERNA I NUMMERFÖLJD. 
Med preliminära notiser om författarna. 
Nr 
1 J. Biärghult—M. de Valloies, Upsala” 1668. (Av S. Elfving) 
2 H. Mackei—I. Falck, Gefle 1676. (Av E. Wenneesius”) 
3 E. Reuterhusius—S. Winter, (Stora) FE 1676. (Av A. 
Ae 8 sk Nag SE 
4 P. Blix—A. Andersdotter; Gefle Ö76; "(Ar »Bonden Cori- 
don» = E. Wennesius?) . SJACNRRORE IESE SRRNE 
5 A. Tillgus—E. Dahlborg, Falun 1698, de er 
6 G. Tollet—M. Nohrmorgea, Gringsbo i Vika 1640. (Av 
S. N. M. = Samuel Nohrmorzeus) . > Nå 
7 Disp., D. Svedelius—J. Columbus, Ups. 683. (Av je L.S. 
= J. L. Elvius) . dd NR 
3 A. Hagberg —A. Duus, Stockholm 1684: (äv E. Wenneesius?) 
9 P. Fahlström —B. Trotzig, Falun 1685. (Av J. L. Son = 
J. L. Elvius?) . a SALEN läge gom 
10 G. Browallius—IL Nilssdotter, Upsala 1688. (Av »Ands And- 


sunå>») . . 0 War he MIR cc 
11 C. Piper —G. Törne, Stockholm r690. (Av Samfluel| Norm- 
[oreus]) RS AR gr SÄ 


12 J. Billingsley—E. Gadde, Stockholm 601 

13 A. Grubb—E. Göding, Stockholm 1691 0 der SÅ för see oc på 

14 J. Sondell-—C. Roslin, Stockholm 1692. (Av »Matz Mår- 
son i Sågtorp>) MR SE därnere 

15 P. Lindman —C. Livin, Stockholm 1693. (Av Georg Josuze 
Törnqvist?) . 0 mer 

.16 ÅA. Lamoreur—J. ”Diurnan, "Lagga 1605 (Av Lars Spole?) . 

17 A. Lundholm —M. B. Kröger, Stockholm 1695 (Av Lars Spole?) 

18 A. Jöransson—A. Hedengran, Hedemora 1697 .-. 

19 J. Luther —B. Liwin, Stockholm 1697. (Av SE Josuz 
Törnqvist) ; 

20 B. Morberg —B. Gerner, "Stockholm 1698 


: » Upsala», »Gefle» etc. = bröllop i Upsala, Gefle etc. 


2 Se I. Nordin-Grip: Skrifter av Eric Wennesius I, Akad. avh. Upps. 


1934, s. III o. 72. 


Nr 
21 M. Teliin—M. Kammecker, Stockholm 1700 . 
22 Olle Westgiötes Personalia [1701] 
23 Päär och Olav [början av 1700-t] é sp så dv or 
24 R. Rolandson—C. Mobach, Eskilstuna ros (Av >en Re- 
kareboo, kommande n Från Krogen») OSA es 
25 A. Ekerooth—C. Mansnera, Re 1709. (Av B. Mansnerus 
och S. D. Mansnerus) : sng a 
26 D. Hedbergh—-B. Hedbergh, Stockholm 1409: (Av Zeder- 
qvist?) . : ör di: de föl dh 
27 E. Gerdzlovius—C. M. Berger, ifrån (Av »Olfwer Ben- 
Modha») . é de de OS, dn sot 
28 I. Löwen—M. Wallenia, Stockholm Fd. (Av P. M.) 
29 J. Öhrling—E. Suedelia, Älvdalen 1715. (Av J. [Daniels- 
son] Suedélius) ; 
30", ög tg se C. Prentzenhagen; Stockholm 1715. 
31 Disp., G. Barchxus—J. Upmarck, Ups. SR (Av J. Da- 
nielsson [Svedelius]) z KE Ara ne 
32 Disp., Th. Ronander —N. Celsius, Ups. ER (Av IL. Ba- 
Eker) Ar SA AE 
33 I; Söderman—S. Efigman; Stockholm PE (Av Es Za 
34 H. Anckarcrantz—E. Kammecker, Stockholm 1720. (Av 
Bernhard Brunnelius) . 3 ann ALENA 
35 E. Burman—A. E. Reftelia, "Stockholm MO (Av F. Z.) 
36 A. Watz—G. L. Albom 1722. (Av Ferdinand Zellbell) . 
37 J. Åkerblom—M. L. Sneider, Stockholm 1722. (Av Z) . 
38 O. Nohrborg-—S. Barchaa, Norberg 1712. (Av Nils Paqualin?) 
39 DL. Linwall—B. Stenbit, Söderhamn 1722. (Av Olof Nau- 
clerus) do Fer NR Br oa 
40 P. Liung—C. Öieela; "Sorunda Rag: AR »Ol Pährså i 
Kiörkbyn») . 5 3 ss Nadin dr NG 
41 E. Jedör—G. Bränder: Titmsviken frias (Av J. A. G.2). 
42 J. Collin—C. D. Lindman, Stockholm 1724 3 fö er 
43 P. Enander —A. M. Meyholm, Löfsta bruk 1725. (Av Bernh. 
Brunnelius") | dart le 
44 J. Höjer —B. L. Mentzer, Brunnby i 1 Börje ösa (AY an 
ker i Byri Broby>) c 5 
45 S. Backman—M. Tråss, Storsund i "Törsåne Har (Av 
>Morsbo Erckäs Sohn» = E. Morzenius) . . SAS Ne tg 
46 P. Båld—H. Sandelhielm, Stockholm 1726 NGT än a 
47 5. Mallmeen—H. M. Bonde, Stockholm 1726. (Av »Yärck 
Masså Grijs>) ös ARA Vänd 
48 I. Herlitz—C. M. Wargentin, Upsala EG: (Av S. Hansten?) 


ä Enligt anteckning i ett ex. i Östersund. 


Nr 
49 


50 
5I 
52 
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O. Norrström —L. Troilia, St. Skedvi 1727. (Av Nils Pa- 
qualin; »Svärdsjövisan?) —. so cc oc sco ooo vv. 
O. Norrström-—L. Troilia, St. Skedvi 1727. (Av M. T.) 


M. Bånge—C. Serenia, 1727. (Av »Måås Swenssa i Snörom>) 
P. Eckman —G. Medien, Persbo bruk SR (Av »Järck 
Masson >) RS da a . 
C. J: Herkepeus—M. C. Nordenflycht, Stockholm 1728: 
(Av »Wiby-Härrgåls-Fistjarn Anners Annerson, Heamtamd i 
Härrbo-Sottjen>, trol. = Anders A:son Nordenflycht”). 

O. Trygg —L. Forslind, Vilkesbacka i Aspeboda 1728. (Av 
>En BErsMans Son» = E. Morzenius) 
A. Standaert—A. C. Petre, [r728]. 
Grytthyttå>) & pie Mede Shen dr i nde 
N. Stiernflycht—J. C. De Geer, "Skyllberg i Närke 1728. 
(Av »Yärck Masså, Tållman i Rooslagå>) 
M. Anagrius—L. Ernström, Västerås 1730. 


(Av Sohn Monsa frå 


(Av »Morsbo 


Erck Erssa> = E. Morzenius) An dö sn 
Disp., O. Grönwall. Ups. Tse (Av R. 
Näsman) . 3 elefn osr å 
K. Brehmer Ti. Ziervogel, "Stockholm 17 30: (Av >Karl 


Jansson i Brunby>) & or 
E. C. Gollsten—A. M. Swart, Stockholm SE (Av » Pehr 
Hansså Jfrå Grisberg i Närtu Sochn>) 


J. Bedrej—Annika Sikfris Tuter, Åbo 1732. (Av Alexan- 
der Hacks). SA 
C: Tundmarek As C. Krohn; Visby FrRG mdr ör dög IE 
K. Didron—J. Sahlstedt, St. Tuna 1733. (Av A. M.S. = 


Abraham M:son Sahlstedt) 
J. Bedrej +, Åbo 1735. 

N. Burman —E. M. Reftelia, Upsala [1736]. 
Henrik Lindbaum) . . . 3, FN dr Går 
N. Burman —E. M. Reftelia, Upsala ägs (Av C. Reftelius) 
O. A. Burman—M: J. Reftelia, Upsala 1737. (Av C. Ref- 
telius?) 2 fån ad dk Ngn 
Os: Tilläas—K. Aulävill, Stockholm 14392 (Av »Cuntant å 
Alti Glättug> = Carl Adam Gerdes”) . 5 Ba ON de 
E. J. Londicier—A. M. Reif, 1739. (Av »Yärk Masså 
bak Qwårna>) ; 0 
N. Northman—S. Fegreaus, Fägred [jo 


(Av Alexander Hacks) 
(Av H. L. 


(Av Axel Luth) 


Pag. 
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165 
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172 


1706 
181 


186 


248 
251 


IF. 1710, bror till bruden M. C. N., f. 1707, och till skaldinnan Hed- 
vig Charlotta N., f. 1718; herrgården Viby i Harbo sn, Våla hd, tillhörde 
familjen Nordenflycht. 


? Se Benzelstjernas Censorsjournal 1737—1746, s. 9, resp. 82. 


Nr 
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I: Classon—S. M. Witfoot, Örebro 1740. 
Zandbonne Bre wö Stan>) 

L. Braunerschiöld—M. C.. Frondin, >Manerä på Bygda» i, 
Upsala 1740. (Av »Cal Jönszå» = C. Reftelius?) . 

W. Wallin—A. C. Muller, »>Manerä på Bygda> 2, pas 
(Av »Cal Jönszå» = C, Reftelius?) fr Mö sån 
D. Tilas—A. C. Åkerhielm, »Manerä på Bygda» 3, Mar- 
gretelund 1743. (Av »Cal Jönszår = C. Reftelius?) : 
D. Muller —A. E. Schiults, Eneby i Ytterjärna 1741. (Av L. W.) 
E. Wahlgren—A. C. Uhr, Hammarby bruk 1743 : 

E. Molander —H. Bulmering, Visby 1744 (Av T. K.?) . . 
B. Collin—A. M. Eneberg, Stockholm 1745. (Av »Jan 
Bengtså Wö Skiärgåln i Roslagin»; jfr nr 115) . . vo. 
Disp., P. Lovén—S. Lagerbring, Lund 1745. (Av B. H. = 
Bernhard Hjort) .  ä 
J. Dureus—E. M. Livin, 1746. 
Linköping) . ot ds 
Disp., J. H. Sorbon—S. MLageDAns, Lund 1746. (Av » Ble- 
gens- Bö) ; 5 

L. Graf—A. L. Brantbjär, "Berghem 1746. 
Brantberg) : 

PB: 'Orell—M; FSommor. Trötstörs 1746: 
son I Kupper-Bers Dälom>) ; 


(Av en »Cär å 


(Av »Jerkers Larsa>; tr. i 


(Av Olaus 


(Av »Pir Jäni- 


: 10.2 Disp., A. J. Kling—S. Lässtipog, Lind AG. (Av 


>TJönss Pärssen2 o, >CHresZen Diurson<) oe 
H. Lundström—l. Hising, [Göteborg] 1748. (Av J. Helsing) 
A. Forsstedt—C. Drake, 1748. (Av ZE. N. — Eskil Nord- 
holm, Jämtl.) - 

O. J. Lagerfeldt—B. Rhyzelia, Linköping ads 
Perssa>) . 

TJ. Käck—M. Wiberg, [Stockholm] TTAO:- 
pär Bondä, Hiema ti Roslagin>) . 3 
Uppsvensk bröllopsdikt fån EG into av 
Bröllopsdikt på Tjörnsmål, c. 1750. (Av >Truls Assmundssa>) 
D. Lindberg—K. Skånberg, "REGN 1751. (Av >»Järck 
Masså ti Wäderhålä») dne 
S. Janssa—L. Fridsberg, Falun fd (Av Je Tea 

L. M. Höjer —R. B. Lode, Berga i Åkerby 1732. (Av 
Mass Mårsså ti Baddä>) . 4 SR a 
Disp., 5. J. Sonnberg—P. Munck, Lund 1Y5e: 
>» Gammal Bonne>) . 

K. F. Paijkill—B. 1; Simming See 
>Matts Grämson Ti Plåtlösa>) : 


(Av >Jon 


(Av Jen Plum- 


(Av en 


(Tr. i Upsala; av 
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Nr 
96 


100 


T16 
117 


118 


119 


W. Råbert—A. M. Örtner, Stockholm 1754. 
Antessån i Flymåsen>) 

H. Wiikberg—J. C. Hunter, Stockholm TYG 
S. C. Wallen—C. M. Erhart, Helsingfors 1755 
A. Brogren—A. H. Valtinsson, Örebro ie 
FinnGub Bes) IR 
O. Troil —C. Östberg, Falun 16 TR VESKSV RATE Je 
J. S. Eckstein—M. D. Westerberg, 1759. (Tr. i Norr- 
köping; >Hans ÖstgöthE och Pehr Giöng>) . os 
C. N. Lillja—C. C. Gyllengahm, Röö 1 Hed 1761. (fe 
Göteborg; av »Ole Husman i Prestegåhln> = B. Wessman?) 
J. Sundberg—S. C. Wallin, 1762. (Tr. i Nyköping; av 
>Sune Lagersso i Kårfmåsen>) : 
Z. Berg—M. Imberg, Åbo [1762]. (Av 2JVAn Bengs a») : 
L. Mörtengreen—M. C. Wessman, Åbo [1762]. (Av J. G. 
»frå fremmane ort»: Närke) 

J. Schwan—L. C. Botin, Botorp ANG. 
av J. Stagnel) : 
S. Widman—I[I. H. Fabritia], Tinkoping. Höga SNS. 2 
»Truls och Malin» [A. Åberg —E. C. Nyman],' Lovers 
bruk i S. Möre 1764. (Av A. Löfman) le 
J.: Hamreus—H. T. Holstenia, 1764. (Tr. i Stockholm). 
På prosa! . Harel Se vh SN AR don ag 
J. Grahn—M. C. Sjöberg NER 1764. (Tr. i 
Kalmar) 

Twenne Uplands Drängars Samtal i i i Upsäla Distings- Mark- 
nad. (Tr. i Gefle 1765) ; 
Lasse från Norrgålen—Stina i Södersålen, 2768. (Tr i 
Stockholm) 

E. Klack —C. Pehrsdotter och P. Pehirsson—A. Pehrsdotter, 
Norhyttan (?) 1768. (Av »Pehr Widichson . .. Bergsman 
i Norrwik>; tr. i Upsala) > . 

I. Lindberg—E. Ekelund, Bälinge (Södermanland) 260 
(Av F. W. 1. C. F. Wi; tr. i Nyköping) . 

B. Collin—A. M. Eneberg, Stockholm 1770. (Av »Jan 
Bengtså»; vid B. C:s och A. M. E:s silverbröllop ; jfr nr 78) 
M. Holmers—C. M. Norelia, Vätö 1770 0 ah HR ig 
H. C. Lunell —U. E. Engstedt, Binga 1770. (Av >en 
Liten Conståtelig Madesiö Kampe»; tr. i Kalmar) . 

L. Lidebeken—C. L. Rikman, Norrköping 1770. (Av 
>Carl Carlsa i stora Norbyn>) s vå K 
E. Brunnerus—M. C. Mallander, Karlskrona TYRGt (Av 
Jonas Kåre) . RE oi et 


(Av >Calle 


(> Tåf Jena 


(Tr. i Kalmar; 
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Nr 
20 


I21 
I22 


123 


124 


J: J: Westerberg—S. Gars, [Norrköping] 1770. (Av »Carl 
Carlsa>; tr. i Norrköping) SÅ doom, Rd 
(5 Palm—S. S. Westerberg, Nörrköping 1770 ; 
J. Brunbäken—S. G. Lindrot, Norrköping 1771 SÖ LRES 
E. Lindahl—A. C. Liung, [Nordkoping 1991. "(Tr i 
Norrköping) . äs ARNE Glan pd 
L. Könsberg—S. Edstränd; Hällestad?) 1771. (Av CM. 
K. och C. Könsberg; tr. i Nörrköping) . i: 
C. A. Weller—E. C. Bart, Follingbo 1771. (Av 
Syllvén»?) . 2 MR MR ft rele a kar sin 
S. Nyqvist—G. L. Hallin, Klockrike 1771. (Av »Cal 
Calsa i Stora Norbynz; tr. i Norrköping) . 

« Leopoll, Norrköping 1771 - 

PB; Grevillius—L. G. Follin, Hof 1774. (Tr. i Linköping) 
sked emellan twenne Göingar 1776. (Av A. I. Kröger) 
Friaretal på Gyngska 1777. (Av Å. J. Kröger) ; 
Jen Visa På Rim, Ekolsund [1777]. (Av C. Manderström) 
A. M. Häxmilton=Q. A. Wrangel, Barsebäck 1778. (Av 
A. J.: Kröger) ; 3 a 
E. Solberg—M. Wesslo, Uddevalla 1448. Öv Plate?) 
Disp., N. H. Lovén—S. Lagerbrlig, Lund 1778. (Av 
»Ole Annerssen Frå St. Hammer i Skytts-H. >») ; S 
Onnerdåuneg Skåul, 1779. (Av en »Glaer Paug»; tr. i 
Lund) 5 
D. Crielius—D. C. Balck, 
tr. i Kalmar) $ 6 
C. E. Sandmarck—U. Essén, Bernsbamnmars bruk 1779. (Av 
»Olof Andersson i Kraripen Heed Sockn>; tr. i Västerås) 
C: Testrum—H. Lonbär [Tidström—Lundberg?], Broby 
1782. (Av A. J: Kröger) . Rd 0 a 
D. Cbastingie=A, L. Edman, Upsala I7ÖA (Av » Karl 
Persson i MWrån hå Rospiglann>») Mg 
O. G. Nordenfeldt—I[C. Hedengren], Riseberga 17 Sm (Tr. 
i Björneborgs bruk av Erik Wikander) . i 
Ett Bröllops-Glamm på Dalska. (Tr. i Gefle 1795) 

2 Jeppa Hanssons resa [1777]: (Av A. J. Kröger) . 

En Galant Giönge Wijsa, Tryckt i år 

. 3roander—B. Gardell, Garde 1724 

C. Lind—L. Lindberg, Visby 1738 

J. Pil —[C. Smitt], 1738 . 

»Itt samtal», L. Snaldarve, Martebo en 
Qviberg?) . 


»prästen 


Åhus 1779. (Av Jonas Kåre; 


Av smeden 


> AST 
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2. TITLARNAS BEGYNNELSEORD. 


Aad Brulloåps Ioågdeä nr I (sid. 1) 


Aad oolloum Vngcharoum . = 3012) 
Ad Prost Ulof J Lieksand . 538(197) 
Astrilds Förhållande . . . 2893) 
Astrilds Gewähr . . . . . 34105) 
At ej så narli man klömma 

Kar Pärt varse rd nes nga ÖRAT 
Bland-Foder . . . 9(29) 
Bljr hä giolt, Nog blir Ha 

spolt- «as sv vw 626209) 
Bonde-Glamm (1708) ww 2479) 
Bonden Måns Clemsson 

och Drängin Mattis. . . 130639) 
Bond-Glam, på Bruks-Inspec- 

torns efc (1779) . . . . . 137(495) 
Brur-Skröft . . . oc... . 86(324) 
Bröllops Carmar . . . « «+ 330103) 
Bröllops-Kotter . . - - - - 14044) 
Bröllops Tran-tra-ra-re-ra —. 114(424) 
Bröllops-Wälkummi . . . . 46(152) 
Connubiale ; ..s => «cos 2006) 
Den Ehreborne och Hög- 

lärde? ox 4 IA 4013) 
Då Den Wälluga å åg Sölnycks 

Berafluga . . 420133) 
Då Den WällagaÅg Omykky 

boksynta . . . . « « « . 350109) 


Då Dä Förnäma Page + & 87332) 
Då Förnäme Kiöp åg Han- 


dels-Mannen . . . .. « 1965) 
Då Hanlingsmannen = frå 

BOATASA seek trge a ar D2(3TO) 
Då Härads-Höfdingen =. . 110412) 
Då Kyrkoherden . . . . . 101(378) 
Een loflig och wäl artad 

Fiskiare-NOt, « avm c = « 5017) 
E litan e Grubbelering . . 122449) 
Enfaldigt Bonde-glam . . . 18(60) 
Enfalduga Bröllups-Glam . 83(313) 
En fin älskogs Wisa . . . 117(434) 


Enfålligt Bondaglam pau rim 106(393) 


En Galant Giönge Wijsa . 143514) 
Ett Bellugt och Wälförskilt 


T3ÄfOle ala tala ven er elr BÖG) 
Ett Bröllops-Glamm på Dal- 

SKAD jod oe fort ar ER sten GÖRES OV 
Ett Kårtwilligt Bondeglam = 16(51) 
Ett Lijtet Tijdfördrijf . . . 1755) 


Ett Påssnerlit ett Språki . 63(214) 
EziFarapov Eller  Brud- 


SKI "args oh osar RR RR 3(12) 
Extraord. Relationer -. . . 204) 
Eän Jänfaldug Meäning . . 530176) 
Friare tal på Gyngska . . 130479) 
Gamla Giäsbus Wisä . . . 37(192) 
Gement Glam . os... « 40127) 
Geäsle-Kall up i daalen . . 722) 
Gifft-Glamm (1601) . «oss 12035 
Giftas å lekia . . . . « - 103(390) 
Gifteglam (1709) . . . - » 2687) 
Gilliare-Snack . . . » >» 2996) 
Giwtermåls Kuntratt . . . 88335) 
Giäsbos-Glam (1745) . . » 78299) 
Giäsbås Ål . .... ov 50165) 
Giästebodz-Glam (1698) . 20(68) 
Giätt möcke giänfaldugt 

GlÄm. gren ARA nr ÖGA 
Gjäsbås Owäde ön es  SÖMT2) 


Godt Glam Upsnappedt. . 128472) 
Grattelasion te vår Präste- 


SONNA 4 eva 8 i 14 Vas SRSTRAOO) 
Gratulass. 1 Aur. «. « > «<< 94357) 
Gratulation till Fröken er . 132483) 
Gratulerings-Memurjal . . . 140504) 
Gu quäl go Härshöfding -. 90342) 
Guss frä jer här inne . . . 89(339) 
Gässbås Melodeja . . . . - 76289) 
Gässbåss-Glam (1752) . . . 930352) 
Gästposs Tonum . . . . « 99370) 
Hake söker alti Make . . 71258) 
Hastuga Rim . . . . - . 139502) 
Hiärtnupin Fundering . . . 69248) 


Höja lätal gå «ss t270470) 
Huru. Mycke. Hela. Brölage. 116(430) 
Hä glunkas nå tåff hwerja 413) 


Häj lusti curasche . . . - 141(507) 
Händelser på Jeppa Hans- 

sons resa . . . . . . . I420510) 
Ig spyr Jde Guorrer . .. 5017) 
Inbyres Jäl. . . .. 84: 1(316) 
Itt samtal millum ec . . . 147(528) 
Jenfaldutt Smått Giässpås 

Glam ... 440144) 
Jenfallugt Glam, Å Bröllöps- 

Kran so sve 4 60(202) 


Jenfallugt, men Jäda Aall. 
mient Gässbossglam . . 59198) 
Jenfåldugt Bröllops gräl .. . 75(284) 


Jenfåldut Plänt . . . - « - 80(306) 
Jen Krånglu Ränglå . . . 98(368) 
Jen Visa På Rim. . . . . 131(480) 


Jett litet åh wiälment olglamb 118(439) 
Jett Samfälugt samt Beraf- 

lugt Språåk . . oc. «+ 470154) 
Just Pa sama Stundi . . . 85(319) 
Jän Jenfalduga Bru-Text -. 121(447) 
Jät lylli Rim-Plåkat (1737) - 67(230) 
Jätt Lustut Bonde-Glam . . 23(72) 
Jätt lylli Rim-Blåkat (1751) 91(345) 
Kopperbersmännas forna wäl- 


MAD 6 a drar ASC 
Krak:väjstlos « soc so . 146(524) 
Kullur og Källinger jot! . 31(101) 
Kärlekz-Action . . . . . . 2583) 
Loflig begäran . . .. . - 618) 
Lyck-Önska (1768) . . . - 112(420) 


Lyckönskan tell Danneman 27091) 
Manerä på Bygda [1]. . - 720264) 
Manerä på Bygda [2]. . . 73(270) 
Manerä på Bygda[3] . . . 74(276) 
Momi-Plutonis Gilliare-Wapn 8(23) 
Männ Harff å Männ ploog 55(186) 


Mä Permasason . . . . . 126(468) 
Nachspel af twå Dalkarlar 11034) 
Neij, säger ja, Nej . . . - 123451) 
Nå Geftamåls Koplarn . . 104(388) 


559 


Några Ol-Glafs . . . «+ » 120445) 
Nå kiäre du Jäni . . . - « 49161) 
Når Hin Noumbe esc . . . 320102) 
Når Hä knaphänduga Giftas- 

Kuntracktä. . . . «oo «2 95(358) 
Når Härr Ollä Troil . . . 100(374) 
Når Sexman Wä Kopparbärs 

Grufwa . wmv. : . 410130) 
Når som Den Öbeskielust 

Fijna . .. . « 51(169) 
Når som Den Ricsliga 2 330) 
Når som Kambriern . . . 66(225) 
När Herren Munseren . . 38119) 
När Kongl. Translatoren . — 15(47) 
När som nu Folki tä Giäss- 

boss skä fara . .. 520172) 
När som Wacktärn Wä Stur 

Grufwa . so. «cc 2 «+ 920349) 
När Twå blij Jett . . . - 56(189) 
När Unga Bergsman . . . 113(422) 
Oförtänckt Gässbås Prat . 103(384) 
Oina Önske-Skreuft . . . - 790303) 
Olle Westgiötes Personalia 22075) 
Onnerdåuneg. Skåul . . .- - 135(491) 
Ostyldug och giänfaldug 

Grations skräft . . . . - 97(365) 
Post-Bonna-Kolorum +. . «+ 107(398) 
Pratmakerij . . . . - « «+ 770295) 
På Ståcklåms Manerä -. . 115(427) 
Pälle å Jounckje . . . . . 65(221) 
Päär och Olav . . . . « > 2307) 
Regteg Berättelse. . . . - 133(486) 
Rese-Glam . . . . « . - «+ 68(238) 


Rijm- åg Fägne Sqwaller . 30(98) 
Rä sum bå bita å supa wa alt 70(251) 
Rätt som jag had hwarken 


dä eller hä . . . - . - 49(161) 
Samtahl emellan Rasmus 

Glammungs etc. . . . - 125(456) 
Samtal emellan tvenne Gö- 

ISA 40 « Bernd AO 
Samtal mellan Truls och 

Malin . . ss so «oo « « + 108405) 


Saamtal u Fröigde-Sang -. 144(517) 
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Skjyttars ohäfluga Fångst . 124(454) Wälmöint Glam ..... 81(309) 
Skriftli Bewijs . . . . . . 374116) Waälmöint Gratulass. . . 84:2(318) 
Te Löcke å Wälsegnels . 102(381) Xantippe anus & Eulalia 
Then som ti Hantel wallen är 61(206) VITSO, Aug seg ok de DR 8(23 
Theonini Bekymmer . . . 10(31) Å Bieäri miog häfligt. . . 929) 
Twenne Uplands Drängars ' Åppendaga, Når Krun'-Fok- 

SAMtälg ee vo os free ve 111(415) TEN lar 40 0 der IR 136(492) 
Umdöjme Yfwer de Bryl- Åtskillit Gruf-Giöra . . . . 540181) 
lä0pe3s dan ok RADAR 145(520)  Ächta Kjärleks Ursprung . — 11(32) 
Utstodera, Når Hanlings- Ä lijti lögli Brud-wers . . . 48(158) 
MANNEN ss ss YE ee NG 119(442) Ätter suo duolle tåu fuok . —10(31) 
Wass kärä don! ..... 109(409)  Öit Morsamt Inbyres Snack 138(497) 
3. PERSONFÖRTECKNING. 
(Författarnamn med kursiv.) 

Adelcrantz K nr 30 (s 98) — Albom A 36(112) — Albom 
Greta L 36(112) — Anagrius M 57(192) — Anckarcrantz H 34 
(105) — Andersdotter Anna 4(13) — Aulävill Kari 68(2 38) — 8a- 
cherus LZ 320102) — Backman S 45(147) — Balck Dorothea C 
136(492) — Barcheus G 3il101) — Barchea Stina 38(119) — 


Bart Elsa C r23(4356) — Bedrej I (Petrej) 61(206), 64(217) — 
Berg Z 104(388) — Berger Christina M 27(91) — Billingsley J 
r2(35) — Biärghult J 1(1) — Biörnmark Stina 30(98) — Blix P 
4(13) — Bonde Helena M 470154) — Botin Lena C 106(393) — 
Brander Greta 41(130) — Brantbjär (Brantberg) Anna L 82(310) — 
Brantberg O 82(3s10—312) — Braunerschiöld L 72(264) — Breh- 
mer K 59(198) — Broander J 144(517) — Brogren A g9l370) —— 
Browallius G 1o(31) — Brunbäken J 122(449) — Brunnelius B 
34(1035—108) 43(139—143) — Brunnerus E 119(442) — Bulme- 
ring Helena 77(295) — Burman E 33(109) — Burman N G3(221), 
66(225) — Burman O A 67(230) — Båld P 46(152) — Bånge M 
s1(169) — Celsius N 32(102) — Classon I 71(258) — Cnattin- 
gius D 139(302) — Collin B 78(299), 115(427) — Collin I 42(133) 
— Columbus J 7(22) — Crelius D 136(492) — Dahlborg Elisabeth 
3s(17) — De Geer Johanna C 56(189) — De Geer L 56(189) — 
Didron K 63(214) — Diurman Jahanna C 16(51) — Drake Catha- 
rina 86(324) — Duregus J 80 (306) — Duus Anna 8(23) — Eck- 
man P z2(172) — Eckstein I S 101(378) — Edman Anna L 139 
(302) — Edstrand Stina 124(454) — Ekelund Ebba 114(424) — 
Ekerooth A 25(83) — Zlfving L 1(1) — Elvius F L 7(22), 9 (29— 
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30) — Enander P 43(139) — Eneberg Anna M 48(299), 115(427) 
— Engman Stina 33(103) — Engstedt Ulrica E 117(434) — Er- 
hart Catarina M 98(368) — Ernström Lena 57(192) — Essén Ulrica 
137(493) — Fabritia Ingierd H 107(398) — Fahlström P 9(29) — 
Falck Ingri 2(4) — Fegreus Stina 70(251) — Fersen, se Löven- 
hjelm — Floraus A 3(11) — Follin Inga G 128(472) — Forslind 
Lisa s4(181) — Forsstedt A 86(324) — Fridsberg Lena 92(349) 
— Frondin E 72(264) — Frondin Margareta G 72(264) — Gadde 
Elisabeth 12(35) — Gardell Bodilla 144(518) — Gars Stina 120 
(445) — Gerdzlovius E 27(91) — Gerner Brigitta 20(68) — Goll- 
sten E C 60(202) — Graf L 82(310) — Grahn J 110l(412) — 
Grevillius C P 128(472) — Grizelia Catträna 40(127) — Grubb A 
13(39) — Grönwall Å 38(197) — Gyllengahm Catharina C 102 
(381) — Göding A 13(39) — Göding Elisabet 13(39) — Jacks A 
61(206—208), 64(217—220) — Hagberg A 8(23) — Hallin Grieta 
L 126(468) — Hamilton A M (fkn) 132(483) — Hamrxus J 109 
(409) — Hansten S 48(158—160) — Hedbergh Brita 26(87) — 
Hedbergh D 26(87) — Hedengran Anna 18(60) — Helsing 7 85 
(3r9—323) — Herkepeus C I 53(176) — Herlitz J 48(158) — Hising 
Ingri 83(319) — Hjort B 79(303—305) — Holmers M 116(430) 
— Holstenia Helena 'T 109(409) — Hunter Johanna C 97(363) — 
Höjer I 44(144) — Höjer L M 93(3352) — Imberg Marja 104(388) 
— Janssa $S g2(349) — Jedör E 410(130) — >Cal Fönssår 12—174 
(264—283), jfr C Reftelius — TJöransson A 18(60) — Kammecker 
Elisabet 34(105) — Kammecker Margareta 21(72) — Klack E 113 
(422) — Kling A I 84(316) — Knutzson N 10(31) — Kåck (Kock?) 
I 88(335) — Krohn Anna C 62(209) — Kröger A F 120(471— 
478), 130(479), 132(483—485), 138(497—3501), 142(510—313) — 
Kröger M Beata 17(55) — Kåre F 119(442—444), 136(492—494) — 
Könsberg C J 124(455) — Könsberg L 124(454) — Lagerbring S$ 
79(303), 81(309), 84(316), 134(490) — Lagerfeldt O J 87(332) — 
Lamoureur A 16(351) — Leopoll Malena $S 127(470) — TLidebeken 
L 118(430) — Lillja C N 102(381) — Lind C 1r43(520) — Lin- 
dahl E 123(451) — Lindahl H 127(470) — Lindbaum H 65(221 
—224) — Lindberg D 91(345) — Lindberg J 114(424) — Lind- 
berg Lisken 145(520) — Lindman Christina D 42(133) — Lind- 
man P 15(47) — Lindrot Stina G 122(449) — Linwall L 39(123) 
— Liwin Brita 19(635) — Livin Christina 15(47) — Livin Eva M 
$o(306) — Liung Anna C 123(451) — Liung P 40(127) — Lode 
Rigina B 93(352) — Londicier E J 69(248) — Lonbär (Lundbetg?) 
Helina 138(497) — Lovén N H 134(490) — Lovén P 79(303) — 
Lundholm A 17(55) — Lundmarck C 62(209) — Lundström H 
83(319) — Lunell H C 117(434) — LutA Axel 70ol(251—257) — 
Luther I 19(65) — Löfman 4 108(405—408) — Löwen I 28(93) 


30—35331. B. Hesselman. 
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Lövenhjelm Christina, f. Fersen 131(480) — Mackei H 2(4) — 
Mallander Maria C 119(442) — Mallmeen S 47(154) — Mander- 
ström C 131(480—482) — Mansnera Catharina 25(83) — Mansne- 


rus B 23(83) — Mansnerus S D 25(86) — Medien Grieta 52(172) 
— Mentzer Beata Lotta 44(144) — Meyholm Anna M 43(139) — 
Mobach Catharina 24(79) — Molander E 77(295) — Morberg B 
20(68) — Morenius £ 45(147—1531), 54(181—185), 57(192—196) 
Muller Anna C 73(270) — Muller D 75(284) — Munck P 94(357) 
— Mörtengreen L 105(390) — Vauclerus O 39(123—126) — Nils- 
dotter Ingrid ro(31) — Nohrborg O 38(119) — Nohrmor&ea Maria 
6(18) — iVokrmoreus S6 (18—21), 11(32—34) — Nordenfeldt O G 
r40(s04) — Nordenflyckt A A:son s3(176—186) — Nordenflycht 
Marja Cärstin 330176) — Nordholm E 86(324—331) — Norelia 
Catharina M 116(430) — Norrström O 40o(161), 50(165) — North- 
man N 70(251) — Nyman Eva C 108(405) — Nyqvist S 126(468) 
— Näsman R s8(197) — Orell P B 83l(313) — Paijkill K F 95 
(358) — Palm C rt21(447) — Pagualir N 49(161—164), ? 38(119 
—122) [också: 41(130—132):] — Pehrsdotter Anna 113(422) — 


Pehrsdotter Cathrina 113(422) — Pehrsson P 113(422) — Petre 
Anna C 535(186) — Petrej, se Bedrej — Pil I 146(524) — Piper 
C r10(32) — Prentzenhagen Greta Caisa 30(98) — Reftelia Anna 


Elsa 35(109) — Reftelia Eva Margareta 65(221), 66(225) — Ref- 
telia Maria Justina 67(230) — Reftelius C 66(225—229), 67(230— 
237), 272—74(264—283), jfr »Cal JFJönszår — Reif Anna Mali 
69(248) — Reuterhusius E 3(12) — Rhyzelia Brita 87(332) — 
Rikman Cajsa L 118(439) — Rolandson R 24(79) — Ronander 
Th 32(102) — Roslin Catharina 14(44) — Råbert W 96(362) — 
Sahlstedt A 63(214—216) — Sahlstedt Janna 63(214) — Sandel- 
hielm Hedwig 46(152) — Sandmarck C E 137(495) — Schiults Anna 
E 73(284) — Schwan J 106(393) — Serenia Christina 51(169) — 
Sigfridsdotter Annika 61(206) — Siljeström O 58(197) — Simming 
Biata Låttå 95(358) — Siöberg Maria C 110(412) — Skånberg 
Kjersti 9r(345) — Smitt Christina 146(3524) — Snalldarve L L:son 
r47(528) — Sneider Majja Lisa 37(116) — Solberg E 133(486) — 
Sommor Margareta 83(313) — Sondell I 14(44) — Sonnberg S J 
g4l357) — Sorbon I H 81(309) — Stagnel F 106(393—397) — 
Standaert A 53(186) — Stenbit Barbro 39(123) — Stiernflycht N 
56(189) — Sundberg J 103(384) — Swart Anna M 6o0(202) — 
Suedelia Elisabet 29(96) — Svedelius D (22) — Svedelius F D:son 
29(96—97), 31(101) — Söderman I 33(103) — Teliin M 21(72) 
— ”Testrum (Tidström?) 138(497) — Tilas D 74(276) — Tilleus A 
s(17) — Tilläus O 68(238) — Tollet G 6(18) — Troil O 100(374) 
— Troilia Lena 49(161), 50(165) — Trotzig Birgitta ol29) — 
Trygg O 33(181) — Tråss Mäjja 45(147) — Törne Christina 11(32) 
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— Törnqvist G 7 19(65—06'), ?13(47— 50), också 14(44—46)? — 
Uhr Anna C 76(2890) — Upmarck J 31(101) — Wahlgren E 76 
(289) — Wallen S C 98(368) — Wallenia Maria 28(93) — Wallin 
Stina C 103(384) — Wallin W 73(270) — Valloies Meäits de 1(1) 
— Valtinsson Agneta H 99(370) — Wargentin Catrina M 48(158) 
— Watz A 36(112) — Weller C A 125(456) — Wennesius E 
2(4—11), ?4(13—16), ?8(23—28) — Wesslo Maja 133(486) — 
Wessman B 102(381—383) — Wessman Malena C 105(390) — 
Westerberg Maria D 101(378) — Westerberg JJ 120(445) — Wester- 
berg Sara S 121l(447) — Wiberg Mali 88(335) — ?Widichson P 
113(422—423) — Widman S 107(398) — Wikander E 140l504 
—506) — Wiikberg H 97(365) — Winter Sara 3(11) — Witfoot 
Sara M 71(258) — Wrangel C A 132(483) — Zellbell F 33(103— 
104), 35(1o9—111), 36(112—115), 37(116—118) — Ziérvögel 
Lisa 59(198) — Åberg A 108(405) — Åkerblom J 37(116) — 
Åkerhielm Anna C 74(276) — Öhrling J 29(96) — Örtner Anna M 
96(362) — Östberg Cattrena 100(374) — [Tillägg: Adelcrantz, se 
Törnqvist — Gerdes C A 68(238—247) — ?Spole L (Rosenborg) 


16(51—54) 17(55—59)] 


3. ORTREGISTER. 


A. Platser för bröllopen (disputationerna): Aspeboda se 


Vilkesbacka — Barsebäck Malmöhus 1 132(483) — Berga Åkerby 
sn Upsala 1 93(352) — Berghem Marks hd Älvsborgs 1 82(310) — 
Bernshammar Hed sn Västmanlands 1 137(495) — Binga Hossmo 


sn Kalmar 1 117(434) — Botorp Ljungby sn Kalmar 1 106(393) — 
Broby S Åsbo hd Kristianstads 1 r38(497) — Brunnby Börje sn 
Upsala 1 44(144) — Bälinge Rönö hd Södermanlands 1 1 14(424) — 
Börje se Brunnby — Ekolsund Upsala 1 131(481) — Eneby Ytter- 
järna sn Stockholms 1 75(284) — Eskilstuna 24(79) — Eskola i 
Åbo 61(206) — Falun s3(17), ol29), 92(349), 100(374) — Follingbo 
Gotland 125(456) — Fägred se Holmen — Föglö Åland 25(83) 
— Garde Gotland 144(517) — Grangärde se Norhyttan — Grings- 
bo Vika sn Dalarne 6(18) — Grötlingbo Gotland 146(524) — Gävle 


204), 4(13) — Göteborg 85(319) — Hammarby bruk Ovansjö sn 
Gästrikland 76(289) — Hedemora 18(60) — Helsingfors 98(368) 
— Holmen Fägred sn Skaraborgs 1 70(251) — Hovs prästg. 


Östergötlands 1 128(472) Hällestad Östergötlands 1 124(454) — 
Järna se Eneby —- Karlskrona 119(442) — Klockrike Östergötlands I 
126(468) — Kolbäck se Trångfors — Lagga prästg. Långhundra 
hd Stockholms 1 16(51) — Linköping 87(332), 107(398) — Lovers 
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bruk S Möre hd Kalmar 1 108(405) — Lumsviken Sundborns sn 
Kopparbergs 1 41(130) — Lund 79(303), 81(309), 84(316), 94(357), 
134(490), 135(491) — Löfsta bruk Uppland 43(139) — Margrete- 
lund Österåker sn Stockholms 1 74(276) — St. Myra Martebo sn 
Gotland 147(528) — S. Möre 108(405) — Norbergs prostg. Väst- 
manland 38(119) — ?Norhyttan Grangärde sn Kopparbergs 1 113 
(422) — Norrköping 118(438), 120(445), 121(447), 122(449), 123 
(451), 127(470) — Persbo bruk Ludvika sn Kopparbergs 1 52(172) 
— Riseberga Örebro 1 140(504) — Rytterne Västmanlands 1 3(12) 
-— Röd Hede sn Bohuslän 102(381) — St. Skedvi Kopparbergs 1 
49(161), 50(165) — Skyllberg Kumla hd Örebro 1 56(189) — So- 
runda prästg. Södertörn 40(127) — Stockholm 8(23), 11(32), 12(35), 
13(39), 14(44), 15(47), 17(55), 19(65), 20(68), 21(72), 26(87), 28(93), 
30098), 33(103), 34105), 350109), 37(116), 42(133), 46(152), ?47 
(154), 530176), 59(198), 60(202), 64(217), 68(238), 78(299), 88(335), 
96(362), 97(365), 115(427) — Storsund Torsångs sn Kopparbergs 1 
45(147) — Söderhamn 39(123) — >Tjörn> gol342) — Torsång se 
Storsund — Trångfors bruk Kolbäcks sn Västmanland 83(313) — 
St. Tuna prästg. Dalarne 63(214) — Uddevalla 133(486) — Upsala 
(1), 7(22), 10031), 31(101), 32(102), 48(158), 58(197), 65(221), 
66(225), 671230), 72(264), 91l345), ?95(358), 139(502) — Vika sn 
se Gringsbo — Vilkesbacka Aspeboda sn Kopparbergs 1 54(181) — 
Visby 62(207), 77(295), 145(520) — ?Västervik 110(412) — Väs- 
terås 37(192) — Vätö prästg. Sthlms 1 116(430) — Åbo 61(206), 
64(217), 1o4(388), 105(390) — Åhus 136(492) — Åkerby se Berga 
— Älvdalens prästg. Dalarne 29(96) — Örebro 71(258), 99370) 

B. Tryckorter: Björneborgs bruk 140(504) — Gävle 111(45 5), 
141(507) — Göteborg 82(310), 85(319), 102(381) — Kalmar 106 


(393), I110ol412), 117(434), 136(492) — Karlskrona 119(442) — 
Linköping 8o(306), 128(474) — Lund 79(303), 81(308), 84(316), 
94(357) 134(490), 135(495) — Norrköping 101(378), 118(438), 


120(445), 121(447), 122449), 123(451), 124(454), 126(468), 127 
(470) — Nyköping 103(384), 114(424) — Stockholm 8(23), 11(32), 
16(51), 19(65), 34(105), 35(109), 37(116), 46(132), 47(134), 51(169), 
33(176), 55186), 56(189), 59(198), 630214), 66(225), 67(230), 68 
(238), 69(248), 72(264), 73(270), 74(276), 75(284), 76(289), 78(299), 
88(335), 96(362), 97(365), 109(409), 112(420), 115(427) 


38(119), 300123), 43(139), 44(144), 45(147), 47(161), 50(165), 54 
(181), 58197), 65(221), 86(324), 9r(345), o3(352), 95l358), 111 
(415), 113(422), 139(502) — Västerås 3(12), s(17), 57(192), 83 
(313), 920349); 100(374), 137(495) — Åbo 23(83), 242(133), 247 
(154), 61(206), 98(368) — Örebro gyl370) 
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C. Andra ortnamn som omnämnas i texterna': Avesta 
i(1) — Blekinge 84(317), jfr 81(309) — Borås 23(77), 820310) 
— Brunby s59(198) — Dalska r41(3507) — Delsbo 39(123) — 
Etelhem (Aitlaim) Gotland 144(517) — Fahlu-Bonde 38(119) -— 
Fide (Fäjdä) Gotland 146(524) — FinnGubB8e 99(370) — Fole 
(Fohlo) Gotland 48(158) — Gagnäs kumperni 63(214) — Gammal- 
kil Östergötland 128(472) — Gisslingö (Geslinga) Roslagen 116(431) 
— Gotland, Gotländsk g2(102), 85(319) — >»Grytthyttå» 53(186) 
— Gävle 27(91) — Göinge, Göingar, Göingska 73(303), 101(378), 
r29(476), 130(479), 138(497), 142(514), 143(514) — Harbo sn 
Våla hd Upland 353(176) — Hasslö Loftahammar sn Kalmar I 1 10(412) 
— Hed sn Västmanland 137(495) — Hudiksvall (Husvall) 39(123) 
— »Hällsingbon> 39(123) — Håkanskär Stockholms skärgård 116(431) 
— Jamt, Jamtlänn 86(324 f.) — Kopparberg 41(130), 43(147), 34 
(181), 370192), 83(313) — Kvarnbo Läby sn Upland 66(225), 67 
(230) — V. Landborgen Öland 136(492) — Lau Gotland 144(3 17) 
— Leksand 58(197) — Lidö (Lidu) Vätö sn Roslagen 116(430 f.) 
— Ludvika 113(423) — Luleå 65(221, 223) — Madésiö S Möre 
Kalmar 1 117(434) — Märsta Upland 20(68) — Norrby (Nårrbi) sn 
49(161), 50(165) — Norrhammars Bruk Hed sn g52(172) — Norröra 
(NårRöra) Blidö sn 17(355) — Nosten (Nåstan) vid Upsala 66(225), 
67(230) — När Gotland 144(507) — Närke 56(189), 103(392) — 
Närtuna Upland 60o(202) — Rekarne 24(79) — Roslagen, »Rospig- 
lann? o. d. 56(191), 60(202), 62(207), 68(238), 75(284), 78(299), 
88(335), 139(302) — Rumbuland 29(96) — Räfsnäs Rådmansö sn 
16(51) — Rödeby Östra hd Blekinge 84(318) — Sikafurssa Pruke 
99(370) — Skytts hd Skåne 134(490) — >Skiärgåln»>, »Skära> 78 
(299), 116(430) — Solna 30(98) — Sten Loftahammars sn 110(412) 
— Svartlösa och Öknabo hd 73(284) — Svärdsjö Dalarne 38(119), 
49(161) — Sågtorp (vid Duvnäs nära Stockholm) 14(46) — Torö sn 
i Södertörn 40(127) — »Tyför Vätö sn Roslagen 116(431) — Udde- 
valla 102(381) — Ulriksdal 30(08) — Upland 42(135), 111(415) 
— Upsala 353(109), 111(415) — Viby i Harbo sn Upland 53(176) 
— Villands hd 79(305), 94(357) — Västernorrland 27(91) — Väst- 
göte. 140(505) — Öknabo se Svartlösa — Öland 110(412) — »Hans 
ÖstgöthE> 101(378) — Östra härad (Blekinge) 84(316) — Öxna- 
walla Västergötland 82(310) 


> Här upptagas namn som kunna ha intresse för dialektbestämningen. 
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PRELIMINÄR LOKALISERING AV DIKTERNAS SPRÅK. 


Blekinge: nr 81 Disp., Sorbon—Lagerbring 1746 (s. 309) — 
84: I och 2 Disp., Kling—Lagerbring 1746 (316). 


Bohuslän: 90 Bröllopsdikt på Tjörnsmål c. 1750 (342) — 
102 Lillja—Gyllengahm 1761 (381) — 133 Solberg-Wesslo 1778 
(486). 


Övre Dalarne: 1 Biärghult-de Valloies 1668 (1) — 3 Reuter- 
husius—-Winter 1676 (12) — 5 Tilleus—Dahlborg 1678 (17) — 6 
Tollet-Nohrmorea 1679 (18) — 7 Disp., Svedelius-Columbus 1683 
(22) — 9 Fahlström—Trotzig 1685 (29) — 10 Browallius-Nilsdotter 
1688 (31) — 11 Piper-Törne 1690 (32) — 29 Öhrling-Svedelia 
1715 (96) — 31 Disp., Barchxus-Upmarck 1716 (101) — 58 Disp., 
Siljeström—Grönwall 1730 (197) — 83 Orell-Sommor 1746 (313). 


Dala-Bergslagen: 18 Jöransson-Hedengran 1697 (60) — 38 
Nohrbörg—Barchea 1722 (119) — 41 Jedör-Brander 1723 (130) 
— 45 Backman-Tråss 1726 (147) — 49 Norrström—Troilia (N. 
Paqualin) 1727 (161) — 50 Norrström—Troilia (M. T.) 1727 (165) 
— 54 Trygg-Forslind 1728 (181) — 37 Anagrius-Ernström 17390 
(192) — 63 Didron—Sahlstedt 1733 (214) — 92 Janssa—Fridsberg 
1751 (3490) — 100 Troil-Östberg 1756 (374) — 113 Klack- 
Pehrsdotter/Pehrsson—Pehrsdotter 1768 (422) — ?141 Bröllops-Glamm 
på Dalska 1795 (507). 

Svenska Finland (jfr Åland): a) Finlandsvensk dialekt?: 98 
Wallen—Erhart 1755 (368). — b) Svenska med finskt uttal: 61 
Bedrej-Sikfris Tuter 1732 (206) — 64 Bedrej + 1735 (217) — 
99 Brogren—Valtinsson 1756 (370). 

Gotland: 32 Disp., Ronander—Celsius 1717 (102) — 48 Her- 
litz—-Wargentin 1726 (138) — 77 Molander-Bulmering 1744 (295)” 
— 85 Lundström—Hising 1748 (319) — 125 Weller—Bart 1771 
(456) — 144 Broander-Gardell 1724 (517) — 145 Lind-Lindberg 
1738 (520) — 146 Pil-Smitt 1738 (524) — 147 Lars L:son Snall- 
darve 1771 (528). 

Gästrikland (Gävle): 2 Mackei-Falck 1676 (4) — 4 Blix 
Andersdotter 1676 (13) — 8 Hagberg-Duus 1684 (23). 

Hälsingland (Delsbo): 39 Linwall-Stenbit 1722 (123). 

Jämtland: 86 Forsstedt-Drake 1748 (324). 


t Rättvik? 2? Visby stadsspråk! 
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S. Kalmar län: 106 Schwan—Botin 1763 (393) — 108 Åberg— 
Nyman 1764 (405) — 110 Grahn—Siöberg 1764 (412; jfr Öland!) 
— 117 Lunell-Engstedt 1770 (434). 


Norrbotten (Luleå): 65 N Burman—E M Reftelia (H. Lind- 
baum) 1736 (221). 


Närke: 71 Classon-Witfoot 1740 (258) — 105 Mörtengreen— 
Wessman 1762 (390). 


Skåne: 79 Disp., Lovén—Lagerbring 1745 (303) — 94 Disp., 
Sonnberg-Munck 1752 (357) — 101 Eckstein-Westerberg 1759 (378; 
jfr Östergötland!) — 129 Samtal emellan tvenne Göingar 1776 
(476) — 130 Friare tal på Gyngska 1777 (479) — 132 Hamilton— 
Wrangel 1778 (483) — 134 Disp., Lovén—Lagerbring 1778 (490) 
— 135 Onnerdåuneg Skåul 1779 (491) — 138 Testrum—Lonbär 
1782 (497) — 142 Jeppa Hanssons resa 1777 (510) — 143 En 
Galant Giönge Wijsa (514). 


Södermanland: 24 Rölandson-Mobach 1708 (79) — ?28 
Löwen—Wallenia 1714 (93) — 40 Liung—Grizelia (Sorunda) 1723 
(127) — 276 Wahlgren-Uhr 1743 (289) — 103 Sundberg—Wallin 
ÅA id — 114 Lindberg-Ekelund 1769 (424) — (Jfr Upp- 
andl). 


Uppland": 712 Billingsley-Gadde 1691 (35) — 13 Grubb- 
Göding 1691 (39) — 14 Sondell—-Roslin 1692 (44) — 15 Lindman— 
Livin 1695 (47) — 16 Lamoureur—Diurman 1695 (51) — 17 
Lundholm—Kröger 1695 (55) — 19 Luther—Liwin 1697 (65) — 
20 Morberg—Gerner 1698 (68) — :21 Teliin-Kammecker 1700 (72) 
— 26 Hedbergh-Hedbergh 1709 (87) — 33 Söderman—Engman 
1717 (103) — 34 Anckarcrantz-Kammecker 1720 (105) — 35 E 
Burman—A E Reftelia 1721 (109) — 36 Watz-Albom 1722 (112) 
— 37 Akerblom-Sneider 1722 (116) — 42 TI Collin-Lindman 1724 
(133) — 43 Enander-Meyholm 1725 (139) — 44 I Höjer-Mentzer 
1725 (144) — 46 Båld-Sandelhielm 1726 (132) — 51 Bånge— 
Serenia 1727 (169) — 53 Herkepeus-Nordenflycht 1728 (176: 
gammalt Harbomål!) — 60 Gollsten-Swart 1732 (202) — 62 Lund- 
marck—Krohn 1733 (200) — 66 N Burman—E M Reftelia 1736 
(225) — 67 OA Burman-M J Reftelia 1737 (230) — 68 Tilläus— 
Aulävill 1739 (238) — 72 Braunerskiöld--Frondin (> Manerä på 
Bygda? 1) 1740 (264) — 73 Wallin-Muller (?M. p. B> 2) 1742 
(270) — 74 Tilas-Äkerhielm (>M. p. B.> 3) 1743 (276) — 
75 Muller—Schiults 1741 (284) — 78 B Collin-Eneberg 1745 (299) 


Delvis kanske Södertörn eller n. ö. Södermanland. 
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— 88 Kåck-Wiberg 1749 (335) — 91 D Lindberg—Skånberg 17531 
(345) — 93 L M Höjer-Lode 1752 (352) — 95 Paijkill-Simming 
1752 (358) — 111 Twenne Uplands Drängars Samtal 17653 (415) 
— 115 B Collin-Eneberg 1770 (427) — 116 Holmers-Norelia 
1770 (430) — 131 Jen Visa på Rim 1777 (480) — 139 Cnat- 
tingius-Edman 1784 (502). 


?Värmland: 140 Nordenfeldt 1787 (304; jfr nedan!). 


Västergötland: 22 Olle Westgiötes Personalia 1701 (76) — 
23 Päär och Olav (77) — 70 Northman—Fegreus 1740 (251) — 
82 Graf-Brantbjär 1746 (310) — 104 ?Berg—Imberg 1762 (389) — 
140 Nordenfeldt 1787 (504; jfr ovan!) 


Västmanland: 52 Eckman-Medien 1727 (172) — 137 Sand- 
marck—Essén 1779 (495). : 


Åland (Föglö): 25 Ekerooth-Mansnera 1709 (83). 


Öland: 110 Grahn—Siöberg 1764 (412; jfr S. Kalmar län!) 
— 119 Brunnerus-Mallander 1770 (442) — 136 Crelius—Balck 


1779 (492). 


Östergötland: 80 Durgeus-Livin 1746 (306) — 87 Lagerfeldt— 
Rhyzelia 1749 (332) — 101 Eckstein-Westerberg 1759 (378; jfr 
Skåne!) — 107 Widman-Fabritia 1763 (398) — 128 Grevillius— 
Follin 1774 (472). 

Östergötland (Norrköping)': 118 Lidebeken-Rikman 1770 
(439) — 120 Westerberg—Gars 1770 (445) — 121 Palm—Westerberg 
1770 (447) — 122 Brunbäken—Lindrot 1771 (449) — 123 Lindahl— 
Ljung 1771 (451) — 124 Könsberg—Edstrand 1771 (454) — 126 
Nyqvist—Hallin 1771 (468) — 127 Lindahl—Leopoll 1771 (470). 


Osäkert lokaliserade dialekter (troligen från Mälarland- 
skapen): 27 Gerdzlovius—Berger 1714 (91) — 30 Adelerants—Prent- 
zenhagen 1715 (98) — 47 Mallmeen-Bonde 1726 (154) — 55 
Standaert—-Petre 1728 (186) — 56 Stiernflycht-De Geer 1728 (189) 
— 59 Brehmer-Ziervogel 1730 (198) — 69 Iondicier—Reif 17 39 
(248) — 89 En uppsvensk bröllopsdikt (339) — 96 Råbert-Örtner 
1754 (362) — 97 Wiikberg—Hunter 1755 (365) — 109 Hamrzxus— 
Holstenia 1764 (409) — 112 Lasse från Norrgålen—Stina i Söder- 
gålen 1768 (420). 


" Samtliga troligen av samme författare: »Carl Carlsa i stora Norbyn». 


Rättelser. 


Sid. 17? rad 5 nedifrån står oftast kursiv antikva Jäs antikva eller kursiv. 
> > I » »  kursiven Zäs stilen. 
>” 545 oo» IJ uppifrån >» 1936 läs 1926, 


Skriftserien NORDISKA TEXTER OCH UNDERSÖKNINGAR 
utgivna i Uppsala vill vara en samlingsplats för svenska arbeten i 
nordisk filologi av större omfång, såväl undersökningar som publika- 
tioner av texter och annat filologiskt primärmaterial från skilda delar 
av det nordiska ämnesområdet. Serien utkommer som en fri följd av 
skrifter, där varje band eller häfte i nummerföljden utgör ett helt för 
sig. Arbetena utgivas i Uppsala, men serien står öppen för svenska 
forskare också utanför Uppsala universitet. Hittills, i juni 1937, ha 
följande arbeten utkommit: 


1. Nils Svanberg: Verner von Heidenstam och Gustaf Fröding. Två 
kapitel om nittitalets stil. 1934. Pris 5 kr. 


D. O. Zetterholm: Atlamål. Studier i en eddadikts stil och meter. 
1934. Pris 4 kr. 


Gunnar Leijström: Om obestämda artikeln. Ett bidrag till nordisk 
språkhistoria. 1934. Pris 5 kr. 


Valter Jansson: Fornsvenska legendariet. Handskrifter och språk. 
1934. Pris kr. 6:50. 


Dag Strömbäck: Sejd. Textstudier i nordisk religionshistoria. 1935. 
Pris kr. 5:50. 


Samuel Columbus: Mål-Roo eller Roo-Mål. Utgiven på grundval 
av de bevarade manuskripten med inledning och ordförklaringar 
av Bengt Hesselman. 1935. Pris 4 kr. 


Bengt Hesselman: Från Marathon till Långheden. Studier över växt- 
namn och naturnamn. 1935. Pris 6 kr. 


Erik Abrahamson: Västsvenska ordstudier. 1936. Pris 6 ki. 


Ordgeografi och språkhistoria. Bidrag från Nordiska seminariet 
vid Uppsala universitet. 1936. Pris 6 kr. 


Bröllopsdikter på dialekt från 1600- och 1700-talen samlade och 


utgivna av Bengt Hesselman. 1937. Pris kr. 9:50. 


Bengt Hesselman. 


Pris kr. 9:50. 
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